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			Deese byl štíhlý a šlachovitý a díky tomu měl rychlé reakce. Navíc byl zákeřný jako agresivní orangutan. Na tváři se mu pod napjatou kůží rýsovaly kosti, jen na opáleném čele mu čas vytvořil několik vrásek. Měl černé oči a několikrát zlomený nos, na němž byste marně hledali rovný kousek. Jedno rameno mu zdobilo červeno-modré tetování vlka s hlavou motorkáře v tlamě, to druhé zase zlověstná podobizna Medúzy s kobrami namísto vlasů.

			Zda byl chytrý? Na práci, kterou vykonával, nepotřeboval být žádný génius.

			Lidé, kteří se dostali do jeho blízkosti, většinou ihned ustoupili: Deese totiž nevábně zapáchal. Sám to nevěděl, a ostatní mu to neřekli, protože… zkrátka protože to byl Deese. Jeho šéf pověděl jednomu ze svých společníků, že Deese smrdí jako fretčí výkaly; musel to vědět nejlíp, protože choval pár fretek.

			Stejně jako spousta dalších jižanů se i Deese vyžíval v grilování a věděl přesně, co je potřeba. Maso vždy na obou stranách jemně potřel extra panenským olivovým olejem, ochutil košer solí z louisianských solných dolů a hrubě mletým černým pepřem. Pak ještě maso poprášil drcenými listy kašti bělavé; tento prášek se sice nejvíc používá do polévky gumbo, ale na grilování se také výborně hodí. Plátky masa připravoval na dřevěném uhlí z broskvoní, které kupoval u jednoho nuzáka na farmářském trhu v Baton Rouge.

			Svíčkovou před grilováním vyndal z chladničky, rozkrojil ji shora dolů na dva tenké plátky, které pak nechal odpočívat na kuchyňské lince přikryté plechovou miskou, aby na ně nesedaly mouchy. Mezitím rozpálil gril na vysokou teplotu a pak maso položil co nejblíž žhnoucímu uhlí. Za čtyři minuty měl hotové středně propečené steaky.

			Jeho otec by mu nejspíš vyťal pěkný políček, kdyby viděl, jak si na talíř dává omáčku číslo 57 od Heinze. Deese věděl, že příliš mnoho omáčky zničí chuť masa, ale on si do ní chtěl každý kousek jen trošičku namočit. Jednou za čas měl čerstvá játra, která si nakrájel a do křupava upekl s cibulkou a pak vše zalil kečupem.

			Deese při vaření meditoval, ačkoliv o tom takhle nikdy neuvažoval; meditace byla pro hipíky a nerdy a lidi, které odstrkujete z chodníku. Zatímco kouzlil u grilu, přemýšlel o muži, kterého měl zranit. Ne zabít, jen zranit. A to bylo těžší než zabíjení.

			Když ho najali, aby někoho sprovodil ze světa, prostě k oběti přišel a zastřelil ji zbraní koupenou na ulici, kterou pak hodil do nejbližšího kanálu. Většinou tělo nechal ležet a zase odešel. Stávalo se, že po vraždě neměly zůstat stopy, což vyžadovalo určité plánování, ale nic složitého. Prostě po činu mrtvolu naložil na korbu pick-upu a poté ji pohřbil v bažinách za svým domem.

			Pokud jste měli někoho zranit, a ne zabít, nastal vždy jeden velký problém: přeživší svědek. Řešením bylo, aby si dotyčný uvědomil, že když si pustí hubu na špacír, povede to k něčemu horšímu než troše bolesti.

			V takovém případě probíhal rozhovor se šéfem asi takto:

			„Nohy?“

			„Ne, nohy ne. Tím bys ho odstavil,“ odpověděl šéf a poklepal si na hladce oholenou bradu ukazováčkem. Mezi kotníky mu proběhla fretka a ukryla se pod pohovkou. „Potřebuju, aby to ostatní viděli. Napadly mě ruce. Aby třeba rok chodil s rukama, který vypadaj, jako kdyby mu je posekala drtička na dřevo.“

			„S rukama je celkem práce,“ řekl Deese. „To ho nejdřív musím uzemnit. A když někoho pořádně uzemníš, někdy už se pak znovu nepostaví.“

			„Tak to by sis měl dát bacha. Já chci svý prachy zpátky. Ne, něco víc, já chci zpátky prachy od všech. A názorná lekce je vždycky prospěšná. Takže to vidím na ty ruce.“

			„No dobře,“ pokrčil Deese rameny. „Chceš ruce? No tak je dostaneš.“

			•••

			S rukama je potíž. V potyčce se rychle a nepředvídatelně pohybují, a je docela možné, že na samotnou práci nebude dostatek času. Takže žádná potyčka. Překvapit ho, udeřit do obličeje, srazit k zemi, stoupnout na paži a zřídit mu ruku a možná i paži. Pak totéž na druhé straně a hned zase mazat pryč.

			Deese už si provedl průzkum. Muž, kterého měl napadnout, žil sám v bytě, do něhož se vcházelo z venkovní chodby, takže mu musel přijít sám otevřít. Pokud na to Deese půjde správně, dojde k tomu tady… Počká, až vejde dovnitř, a jakmile nebude nikdo další nablízku, zaklepe na dveře tu starou známou melodii: TA-TADA-DA-DA! TA-TA!

			Když lidé slyší toto klepání, obvykle je to odzbrojí. Stačí klepat jemně a každý si hned myslí, že za dveřmi je žena. A Deeseův cíl Howell Paine byl na ženy vysazený.

			Deese odnesl maso na gril a dokonale je rozmístil nad oválnou kupku žhavého ořechovcového uhlí. Poté se vrátil do domu a ze skříně vyndal vycházkovou hůl.

			Koupil si ji ve specializovaném obchodě v Londýně, kam před lety vycestoval, protože se o něj zajímal muž zvaný Ložisko. Kdysi ho prý nějaký karatista kopl do rozkroku a on nehnul brvou, jelikož měl zřejmě místo koulí ocelová ložiska. Uměl jen jediné – zabíjet – a byl v tom opravdu dobrý.

			Naštěstí pro Deese Ložisko nepřežil tvrdé přistání na podlaze atria hotelu v New Orleansu, ještě než se dostal k Deeseovi, ačkoli štěstí v tom nehrálo žádnou roli. Muže, jenž Ložiska najal, aby zabil Deese, nedlouho poté ukopali k smrti členové jeho vlastní ochranky, kteří také byli u toho, když Ložisko opustil tento svět. Poučení pro všechny gaunery, kteří potřebují ochranku: dobře jim plaťte, jinak jim někdo jiný zaplatí víc.

			Deese několikrát švihl holí sem a tam, aby zjistil, zda mu pořád padne do ruky. Vycházkové hole začala používat evropská šlechta náhradou za meče. Ty opravdu kvalitní byly bezpochyby elegantní, ale představovaly také účinné zbraně, zejména pokud jde o bití.

			V roce 1856 jižanský kongresman Preston Brooks brutálně napadl holí abolicionistického senátora Charlese Sumnera poté, co Sumner ve své řeči zaútočil na jiného jižanského senátora kvůli jeho prootrokářským názorům: „Senátor z Jižní Karolíny zřejmě přečetl spoustu knih o rytířství a sám sebe považuje za ušlechtilého, čestného a odvážného rytíře. Vybral si milenku, jíž složil své sliby a která, ač ohavná v očích ostatních, pro něj zůstává líbeznou; ač nečistá v očích celého světa, pro něj zůstává neposkvrněnou – mám na mysli hampejznici zvanou Otroctví.“

			Sumner se uzdravil až po několika letech. To ale Deese nevěděl, nebyl historik, nečetl dokonce ani komiksy, věděl však, k čemu se vycházková hůl dá použít.

			Deeseova hůl byla vyrobená z tmavohnědého trnkového dřeva a zakončovala ji kulatá rukojeť s olověnou výplní, jež byla nasazena na ocelovém prutu, který po celé délce zpevňoval dřík hole. Zasažení rukojetí bylo stejné jako úder kladivem, avšak s metrovou násadou.

			Zavřel oči a v duchu si představoval příchod, útok a odchod. Stál tak asi minutu s hlavou plnou Howella Painea, dokud jej zpátky ke grilu nepřivolala vůně syčících steaků.

			Byl unavený. Toho dne zavraždil mladou ženu a před hodinou ji pohřbil. A teď měl před sebou Howella Painea. Práce. Samá práce.

			Howell Paine.

			Howell Paine narazil v tanečním klubu v centru města na jednu sexy čtyřicítku. Bydlela v neworleanském přístavu na krásné velké jachtě, která jí připadla jako součást porozvodového vyrovnání. Proto Deese nebyl nejprve schopný zastihnout Painea doma.

			Co se nestalo, sexy čtyřicítka dávala víc, než Paine dokázal snést, přestože se statečně snažil vydržet, jak to jen půjde. Nakonec ji nechal zhluboka oddechovat v manželské posteli v kajutě na přídi a naboso se vykradl ven. Než se dostal na molo, aby si obul boty, přivlastnil si cestou přes salon dvě lahve osmnáctileté skotské Macallan a pánský náramek z osmnáctikarátového zlata.

			V uváleném modrém seersuckerovém obleku, bílé košili a tmavomodrých plátěnkách spěchal po molu do svého volkswagenu, jímž ujížděl zpět domů.

			Cestou se zastavil v bistru na slaný koláč se šunkou a čedarem a na vafle a při jídle si rychle prolistoval noviny Times-Picayune. Pak se konečně vydal do svého bytu, jenž byl součástí již značně ošumělého bytového domu pro rodiny se středním příjmem. Šlo o betonový dvoupodlažní blok se zeleným nátěrem a vnějšími chodníky, které vedly k různobarevným dveřím. Dům na první pohled nevypadal špatně, ale kdyby přestala fungovat klimatizace, v bytech by se všichni rychle udusili, a také schodiště začínala nepěkně rezivět.

			Paine našel volné parkovací místo na ulici pod ambroní a zamířil ke svému bytu. Cestou obdivoval, jak se mu na zápěstí leskne nový zlatý náramek. Tehdy ho zpozoroval Deese, jenž zrovna odjížděl. Deese zastavil a sledoval, jak Paine stoupá po schodech na ochoz patra, v ruce hnědou papírovou tašku, a vesele si píská.

			Deese pískání nesnášel.

			Čím dřív, tím líp, pověděl si, zatímco Paine otevíral dveře svého bytu. Noc by byla bývala lepší, jenže Painea bylo těžké zastihnout a do večera by se mohl zase vytratit. Kromě toho, pokud vše vyjde, jak má, většina bití se odehraje uvnitř bytu, mimo zvědavé pohledy z ulice.

			Deese si našel parkovací místo, sáhl pro vycházkovou hůl, přešel ulici k bytovému domu, vystoupal do patra a jakoby nic došel k Paineovu bytu.

			Když přišel ke dveřím, namísto zaklepání se otočil, opřel se o zábradlí a rozhlédl se po ulici. Celou minutu hledal pár očí, který by jej mohl identifikovat. Žádný však nezahlédl, jen kočku, jež přeběhla ulici a zmizela v křoví. V některém ze sousedních bytů někdo byl, protože cítil vůni smažící se slaniny, ovšem ten, kdo právě smaží slaninu, asi v nejbližší době nepůjde ven.

			Z kapsy vytáhl hnědou lyžařskou kuklu, přetáhl si ji přes hlavu, otočil se ke dveřím a zaklepal. Zvedl přitom nad hlavu vycházkovou hůl, připravený k útoku. Jako mnoho dokonalých plánů, ani tento neprobíhal tak, jak si představoval.

			Zaklepal přesně tak, jak si usmyslel: TA-TADA-DA-DA! TA-TA! Klepání se ozvalo zrovna v okamžiku, kdy Paine vyndával z hnědé tašky lahve whisky. Jednu z nich držel v ruce. Předpokládal, že jde o sousedku, s níž občas sdílel lože, když nikdo bohatší nebyl na obzoru. Věděl, že ona si s ním v ničem nezadá, ale i tak šlo o civilizovaný vztah.

			V okamžiku, kdy zabral za kliku, stál ode dveří dál než normálně. Deese dveře rozkopl, ty explodovaly dovnitř. Deese se rozmáchl a holí mířil na Paineovu tvář.

			Paine úder vykryl lahví whisky, jež se roztříštila, a sklo se rozletělo po celém pokoji. Střepy poranily Painea na tváři a ten začal řvát bolestí a hněvem. Uvědomil si, že v ruce drží zubatý zbytek rozbité lahve. Deese ztratil rovnováhu, jelikož se rozpřáhl na muže, který od něj stál dál, než očekával, a chviličku mu trvalo, než se zase narovnal. A Paine během oné chviličky bodl rozbitou lahví směrem k Deeseovým očím.

			Deese se přikrčil, ale lahev mu rozřízla kuklu a kůži na hlavě. Krev vystříkla až na stěnu a dveře a začala mu téct do očí. Při pohledu na krev se Paine na okamžik zarazil, čehož využil Deese, rozpřáhl se a holí přerazil Paineovi ruku, v níž držel lahev.

			Paine zařval bolestí a lahev odletěla bůhvíkam a rozbila se na ještě menší kousky. Paine nezraněnou rukou chytil Deese za košili a odhodil ho na pohovku. Deese se na ni nedobrovolně posadil, ale uvolnil se mu prostor, a tak se rozmáchl a tentokrát udeřil Painea z boku do hlavy a Paine se sesunul k zemi. Deese se ztěžka zvedl na nohy a velkou silou tloukl druhého muže po zádech – jednou, dvakrát, třikrát –, pak mu nohou stoupl na zlomenou paži a Paine znovu zaječel. A Deese křičel přes něj: „Ty hajzle!“

			Rukojetí hole několikrát prudce zasáhl zápěstí zlomené ruky – jednou, pak zase a znovu a ještě jednou – a odvalil Painea pryč. Paine zvedl druhou, nezraněnou paži přesně tak, aby mu ji Deese silnou ranou mohl zlomit v předloktí, načež Deese na paži opět stoupl a začal tříštit kosti druhé ruky. Deese krvácel a měl bolesti, což neočekával, a do rytmu úderů křičel: „Ty hajzle! Ty hajzle! Ty hajzle!“ Paine se přetočil na bok, nekřičel, ale dusil se bolestí. Zahlédl, že má Deese vyhrnutou jednu nohavici, a jelikož neměl jinou zbraň, zakousl se mu do lýtka jako zdivočelý kocour a prudce škubal hlavou ze strany na stranu.

			Deese znovu zaječel a zasadil Paineovi letmý úder do hlavy. Paine se totiž od Deeseovy nohy odtrhl s pěkným kusem masa v ústech. Pokusil se odvalit, jenže Deese, pořád dokola křičící „Ty hajzle!“, začal Painea tlouct přes záloktí a záda a byl tak rozzuřený, s pusou a očima plnýma krve – své vlastní krve –, že si až po několika vteřinách uvědomil, že ve dveřích stojí mladá žena a nevěřícně je pozoruje.

			Narovnal se a podíval se na ni. Když utekla, začal vrávorat ke dveřím, jenže zakopl o jeden z polštářů z pohovky a rozbil si hlavu o její opěradlo. Celý zmatený sebou na okamžik začal plácat, pak se s holí v ruce doplazil ke dveřím a rozhlédl se po ochozu… ale nikde nikdo.

			Ať už ta žena šla kamkoliv, volá teď policii. Tohle není dům, kde se jeden o druhého nestarají; zcela určitě právě teď telefonuje. Ohlédl se po Paineovi, jenž nehybně ležel na koberci. Všude byla krev. Že by to s bitím přehnal? Přece jen, nechal se ovládnout vztekem.

			Byl čas vypadnout…

			Dokulhal k autu, cestou si neustále musel utírat krev z očí. Neviděl, že se žena vrátila na ochoz a mobilem si natáčela video, které mu dá oprátku kolem krku.

			Policie si pro něj přijela ještě téhož dne večer.

			Nic na něj nemohli najít… Ale pak mu vyhrnuli nohavici, sundali čerstvý obvaz a pod ním spatřili díru po vykousnutém masu.

			Zbývalo už říct jen jediné: „Chci právníka.“

			No dobrá.

			O sedm měsíců později.

			Dva zaprášené tmavomodré Chevrolety Tahoe sjely z louisianské silnice 405 vedoucí po ochranné hrázi řeky Mississippi a zamířily mezi bavlníková pole a lesíky, kterým se na místní černozemi nesmírně daří. Po čtyřech stech metrech zpomalily u odbočky na nezpevněnou silnici. Rae Givensová, jež řídila první z vozidel, se podívala, kam cesta vede, a zeptala se: „Seš si jistej, že jsme tu správně? Přijde mi, že tam vzadu začíná džungle.“

			Její partner Bob Matees řekl: „Podle ujeté vzdálenosti to sedí…“ Podíval se na mobilní telefon. „A podle džípíesky taky. Koukám se na satelitní fotky a podle mě jsme tady správně.“

			„Tady bych se teda nechtěla ocitnout v noci,“ ušklíbla se Rae, když odbočila. „Komáři tady musej bejt velký jako vrány.“

			„Ani v poledne. Venku je už teď horko jako kráva,“ odtušil Bob. Ačkoliv bylo teprve deset hodin a stále ještě nezačalo léto, nad asfaltem se už tetelil ohřátý vzduch.

			„Záleží na tom, jakou krávu máš na mysli,“ téměř zarapovala Rae, vytáhlá černoška, jež vystudovala dějiny umění na Connecticutské univerzitě, za jejíž tým také hrála basketbal.

			„A zmínil jsem hady?“ dodal Bob, běloch se silným jižanským přízvukem. Ten naopak nevyrostl do výšky, jako spíš do šířky. Však na Oklahomské univerzitě také kdysi úspěšně zápasil.

			„Ne, a ani nemusíš,“ ohrnula Rae nos. Jeli po dvouproudové nezpevněné silnici, jejíž pruhy oddělovala vzrostlá tráva. „Kde je ta odbočka?“

			„Asi tak… za sto metrů.“

			Když přijeli k odbočce, nemohli přijít na to, proč tam vlastně je: cesta z udusané hlíny se srpkovitě stáčela do hustého porostu a na ní stál postarší Ford F-150 s obytnou nástavbou.

			U vozu stál muž, jenž nyní otevřel nástavbu, a tak mohli vidět, že uvnitř se nachází lůžko a naproti němu malá televize s přenosnou anténou. Muž se při pohledu na dvě obrovská SUV zatvářil pochybovačně. Byl štíhlý, středně vysoký, světlé vlasy měl zastřižené na ježka a na sobě měl modrou košili s krátkými rukávy a skvrnami od potu v podpaží, obnošené džíny a vysoké boty.

			Bob a Rae vystoupili z auta. Oba měli na sobě modrá trička s nápisem FEDERÁLNÍ MARŠÁL na hrudi a zádech, zelené vojenské kalhoty a vojenské boty. Na opascích měli oba připnuté odznaky a pouzdra s pistolemi. Bob kývl na muže a zeptal se: „Jak to jde?“

			„Nemůžu si stěžovat.“

			„Bydlíte tady?“

			„Já bydlím přímo tady,“ odpověděl muž a zaklepal na svůj pick-up. „Přijel jsem hledat práci v ropným průmyslu.“ Opačný břeh Mississippi byl plný chemických závodů. „Tohle je taková moje průzkumná základna.“

			„Přeju hodně štěstí,“ ozvala se Rae. „Znáte člověka, co bydlí na konci téhle cesty?“

			„Ne, ne, toho neznám. Jsem tady třetí den, teda ne pořád jenom tady, ale nikoho jsem tady neviděl, jenom jednu černošku, která sem jezdí každej den dopoledne. Právě teď tam je.“

			Z druhého vozu vystoupil další maršál. Měl hnědé maršálské tričko a zelené vojenské kalhoty, sluneční brýle na sport, kšiltovku s černobílou americkou vlajkou a vysoké boty. Otevřely se také dveře na straně spolujezdce a z nich vystoupil vysoký tmavovlasý muž s modrýma očima a olivovou pletí, jenž by bez problémů zapadl mezi místní Cajuny. Měl na sobě nažehlené khaki kalhoty a modrou košili s dlouhým rukávem, hlavu mu chránila kšiltovka fotbalového klubu New Orleans Saints a na nohou měl naleštěné kordovánové mokasíny. V ruce držel sluneční brýle s želvovinovými obrubami, které si nasadil, jakmile vystoupil. Došel k Bobovi a Rae a zeptal se: „Tak co tady máme?“

			„Tento pán tady je tři dny, přerušovaně, a nikoho tady neviděl, jen jednu černošku,“ řekla Rae. „Takže… jdeme na to.“

			Třetí maršál vykřikl: „Urá!“ jako nějaký rudoarmějec, ale protože šlo o bývalého rangera, byl v jeho projevu jasně slyšet sarkasmus. Vrátil se ke svému autu a otevřel zadní dveře.

			Rae provedla totéž a všichni tři maršálové si na sebe navlékli těžké neprůstřelné vesty a helmy s podbradníky. Muž v košili se vrátil do klimatizovaného auta a zavřel dveře. Rae se vyzbrojila automatickou puškou M4, zatímco její mužští kolegové měli k dispozici poloautomatické zbraně odvozené od pušky M15. Všichni si téměř bezděčně zkontrolovali vybavení – byli připravení k boji – a muž u pick-upu se váhavě optal: „To tam jdete na nějakýho darebáka?“

			„Na pěknýho grázla,“ odvětila Rae. „Když zůstanete tady, nic se vám nestane. Ale líp uděláte, když odjedete.“

			„Začínám o tom uvažovat,“ přiznal muž.

			Když vyjeli, Rae ve zpětném zrcátku spatřila, jak se pick-up otáčí a spěchá na asfaltovou silnici. „Naftař odjíždí,“ oznámila.

			Bob se díval na mobil a zamručel: „Sebereme Deese, že? Anebo je v tahu a nesebereme ho. Tak nebo tak potom dojedeme do New Orleansu, vysadíme Tremantyho a zajdeme si na vařený raky. Ty teď budou nejlepší. Mňam, mňam.“

			Tremanty byl muž v modré košili, agent FBI, jenž původně zatkl Claytona Deese na základě obvinění z ozbrojeného přepadení spojeného s vydíráním. A právě ono vydírání znamenalo, že jde o federální zločin. Clayton Deese málem vytloukl z Howella Painea duši. Kosti v rukou mu zlámal na malé kousíčky, které na rentgenovém snímku vypadaly jako pytlík golfových týček.

			Paine dlužil několik tisíc dolarů lichváři, jenž se jmenoval Roger Smith, a odmítal je vrátit, i když mohl. Veřejně prohlašoval, že na Smithe zvysoka kašle. Musel dostat lekci a také ji dostal, možná větší, než bylo potřeba. Nyní byl až do soudu s Deesem v programu ochrany svědků. Tremanty po Deeseovi až tak moc netoužil; chtěl dostat Smithe, a Deese ho k němu mohl přivést. Vidina patnácti let ve federální věznici dokáže jednomu rozvázat jazyk.

			Jenže Deese, který se ven dostal na kauci, se u soudu neukázal a sledovací zařízení, jež měl na kotníku, se před třemi dny odmlčelo. Byli by se k němu dostali dřív, zbrzdila je ale byrokracie.

			Cestou k Deeseovu domu – řídil Bob, jelikož Rae měla v ruce velkou útočnou pušku – Rae utrousila: „Tři dny. To už může být klidně v Austrálii. Nebo v horách.“

			„Copak v Austrálii mají hory?“ podivil se Bob.

			„Musejí. Měli na olympiádě lyžaře.“

			„Anebo je po něm,“ řekl Bob. „Po Deeseovi – ne po tom lyžaři.“

			„To je možný,“ souhlasila Rae. „Jenže Tremanty tvrdí, že Roger Smith nikoho tvrdšího nemá. Smith ho bude chtít mít po ruce, jestli to jenom trochu půjde. Podle Smithe je celkem jasný, že se Deese vyhne spravedlnosti – o soudci McConnellovi se tak nějak ví, že je na prachy.“

			„To ti povídal Tremanty? Ty chodíš na kafíčko s agentem FBI? A pak na nějaký techtle mechtle?“

			„Žádný techtle, natožpak mechtle, ty omezenej tupče,“ vyhrkla Rae. Při podobných akcích byla vždy trochu nesvá. Její M4 měla popruh a Rae jeho přezkou nervózně ťukala do nadpažbí.

			„Ale techtle mechtle můžou být klidně nevinný,“ namítl Bob. „Ovšem z takových nevinných techtlí mechtlí se časem může vyvinout…“

			„Dej mi svátek, blbče,“ přerušila ho Rae. „Už jsme tady.“

			•••

			Deese bydlel v členitém domě obloženém širokými borovicovými deskami, které ztmavly účinkem slunce a deště. Objekt vypadal, jako kdyby tu stál už více než sto let, ale podle údajů v katastru byl postavený v roce 1999 na betonových základech.

			Po celé délce budovy se třicet centimetrů nad zemí táhla úzká veranda. Dovnitř se vcházelo přibližně uprostřed verandy, na níž také stála dvě zelená zahradní křesla, jejichž kovový rám by už snesl nový nátěr. Třetí maršál vyskočil z auta a spěchal na opačnou stranu domu, zatímco Bob a Rae mířili dovnitř zepředu. Sledovali, zda za okny nespatří pohyb, zbraně namířené před sebe a odjištěné, prsty na spouštích.

			Rae přeběhla po verandě, postavila se z boku ke dveřím, zabušila na ně pěstí a zakřičela: „Pane Deesi! Pane Deesi!“

			Bob se postavil směrem ke dvorku. Sledoval okna, ale puškou mířil na dveře. Rae znovu zabušila na dveře. „Deesi! Deesi!“

			Bez odezvy. Bob se vrátil zpět ke dveřím a zůstal stát pod schůdky. „Připravená?“

			„Kdykoliv,“ odtušila Rae.

			Bob se napřímil, aby mohl vykopnout dveře, ale pak se dveře pohnuly – a Bob uskočil bokem a zvolal: „Dveře!“

			Dveře se otevřely ještě více a objevila se v nich vyděšená černoška s kulatým obličejem. Podívala se na Rae, jež na ni mířila útočnou puškou, a hlesla: „Pan Deese tady není.“

			„A kde je?“

			„Nevím. Je pryč.“

			Bob řekl: „Prosím, ustupte.“

			Skrytí za hlavněmi svých zbraní vešli do domu, který byl potemnělý a dobře klimatizovaný. Došli do zadní části, zakřičeli na třetího maršála a pak ho pustili dveřmi dovnitř. Společně pak prošli zbytek domu.

			Černoška se jmenovala Carolanne Pouterová a k Deeseovi docházela třikrát týdně, aby v domě uklidila, vyprala prádlo, občas přinesla nákup či posekala trávník, ale když Deese cestoval, hlídala mu nemovitost prakticky denně.

			„Pověděl vám, kam má namířeno?“ zeptal se Bob.

			„Ne, pane. Nikdy se mi nesvěřuje. Ale teď…“ Až nyní si povšimla nápisů na tričkách všech maršálů. „Teď to není jako vždycky. Dva dny tam vzadu pálil nějaký papíry. Tři týdny pořád kamsi jezdil a pak si naložil do auta všechny svý zavazadla a odjel. Vzal si taky všecky svý kovbojský boty. Pověděl mi, abych to tady zamkla, a dal mi pět stovek, abych barák půl roku hlídala. A to já poctivě dělám.“

			Dovnitř vešel také Tremanty a hned se zeptal: „Měl pan Deese v domě nějakou pracovnu nebo místo, kde si vyřizoval papíry?“

			„Ano, pane, v patře, v pokoji vedle ložnice.“

			Tremanty se otočil k Bobovi: „Co kdybyste vzali paní Pouterovou ven, aby vám ukázala, kde ty papíry pálil? Zjistěte, jaká je situace. Já si vezmu na starost pracovnu.“

			Rae následovala Tremantyho po dřevěném schodišti a Tremanty prohlásil: „Celej dům je postavenej ze dřeva. Pokud prchá, tak proč ho prostě nezapálil? Hořel by jako stodola plná slámy.“

			Deeseova pracovna byla malá, jen tři na tři metry, s jedním oknem, z něhož byl výhled na nedaleký hustý lesní porost. Vedle dvou prázdných kartoték stál laciný psací stůl, jaký seženete v každém druhém supermarketu. V místnosti nebyly žádné skříně ani nic dalšího, kam by se dalo cokoliv ukrýt, a tak poté co maršálové prošli celý dům, v pracovně nestrávili více než pět vteřin.

			Tremanty nadnesl: „Je fuč a my ho jen tak nenajdeme.“

			„Bude potřeba důkladná detektivní práce,“ pověděla Rae. „Vždyť jsme tady asi tak minutu.“

			„Našel jsem vodítko, který ti uteklo,“ řekl Tremanty. Byl tak pohledný, že když ho Rae poprvé uviděla, musela se kousnout do rtu. „Tamhle na stole.“

			Rae se šla podívat. Na psacím stole leželo na bílém listu papíru Deeseovo sledovací zařízení, které si z kotníku odstranil štípacími kleštěmi. Na papíře stál jasný a srozumitelný vzkaz, očividně pro agenta Tremantyho: „Táhni do hajzlu.“

			„To je ale nezdvořák,“ ozvala se Rae.

			•••

			Za domem si Bob s třetím maršálem a paní Pouterovou prohlíželi dvousetlitrový sud, v němž Deese pálil dokumenty a nyní byl zpola naplněný popelem. Vedle sudu ležela na zemi dvoumetrová hodně ožehnutá dřevěná tyč. Bob jí prohraboval popel, ale nic víc než popel v něm nenalezl. Deese nejenže papír spálil, ale než ho hodil do ohně, pečlivě ho roztrhal, aby znemožnil rekonstrukci; maršálové navíc neobjevili žádné ohořelé listy. Deese byl důkladný.

			Zpátky k domu vyrazili, zrovna když z něj vyšla Rae v patách s Tremantym. „Spousta popela,“ hlásil Bob. „Z toho nic nezachráníme.“

			„Celý to tady vyčistil,“ konstatovala Rae. Podívala se na Pouterovou. „Měl pan Deese počítač?“

			„Ano, paní, a tiskárnu taky. Byly starý, ale fungovaly. Jsou taky pryč.“

			„Všimli jsme si,“ zabručel Tremanty.

			Přešel na jeden roh domu, rozhlédl se, pak se přemístil na další roh, a když se vrátil ke skupině, řekl Bobovi: „Zahlíd jsem tam vychozenou pěšinu, co vede do lesa. Zajdi se tam podívat, jestli tam něco není.“

			„Hele, vždyť tam je bažina…“

			„No tak zůstaň na tý pěšině.“

			„Neměl by tam chodit. Jsou tam jedovatý hadi,“ podotkla Pouterová. „Pan Clay říkal, že tam viděl ploskolebce tlustší než jeho stehno. Povídal, že jestli tam někdy půjdu, vyhodí mě, protože nechce z lesa tahat mrtvou černošku. Tohle mi pověděl. Akorát neřekl ‚černošku‘. Víte, jak to myslím.“

			„Naprosto přesně,“ přikývla Rae.

			„Ale platil mi pravidelně,“ dodala Pouterová.

			„Slyšels to?“ zeptal se Bob Tremantyho. „Hadi. Ploskolebci vodní velký jako klády.“

			„Život stojí za hovno a pak umřeš,“ pokrčil Tremanty rameny. „Kromě toho, já mám na nohou mokasíny, a jestli tam jsou vážně hadi, mezi hadem a mým kotníkem nebude stát nic jinýho než ponožky od Ralpha Laurena.“

			„Půjdu s tebou,“ řekla Rae Bobovi. „Vezmi tu tyč.“

			„Do háje.“

			Ale Bob šel, a dokonce jako první. Pěšina vypadala, jako kdyby po ní chodila vysoká, či dokonce prasata. Měla asi jen třicet centimetrů na šířku a místy byla zarostlá rákosem. Než jím prošli, Bob ho vždycky pečlivě prozkoumal pomocí tyče. Všude bylo cítit vlhko, ale když Bob zlomil jedny zelené stonky, vzduch se okamžitě naplnil vůní cibule nebo spíš česneku. V paprscích slunce se občas míhal otakárek – přiletěl, odletěl, zase se objevil.

			Žádné hady nespatřili, ale pěšina vedla dál, a tak pokračovali i oni. Překračovali spadlé stromy, prodírali se těmi živými, překračovali místa se stojatou vodou, dokud Rae neřekla: „Bobe? Koukni.“

			Namířila prst na oválnou prohlubeň asi dva metry od pěšiny, v níž porost dosahoval poloviční výšky okolní zeleně; byl mladší a zbarvený do světle zelena. „Jako co ti to připadá?“

			„Jako tohle tady,“ řekl Bob s prstem namířeným na podobnou prohlubeň na opačné straně, jen vzdálenější od pěšiny. O tři metry dál objevili další, ale už téměř zarostlou.

			„Rád bych, aby se na to mrkl někdo další,“ navrhl Bob.

			Vrátili se, sdělili Tremantymu, že žádné hady neviděli, ale že potřebují jeho názor. Tremanty se s nimi vydal do bažin. Měl oči na stopkách kvůli plazům a nakračoval přitom jako čáp. Když mu ukázali prohlubně, podíval se na ně a utrousil: „To může být přírodního původu.“

			„Příroda často oklame lidskej zrak,“ nadnesl Bob. „Shodli jsme se, tak odsud vypadneme a zastavíme se v New Orleansu na raky. Já platím.“

			„Do prdele práce. Pokaždý když někam jedu s maršálama, stane se něco divnýho,“ ulevil si Tremanty. Vylovil z kapsy mobil.

			„Takže ty myslíš…“

			„Myslím, že může jít o přírodní prohlubně, anebo tady Deese něco pohřbíval.“

			„Tak já to teda zopakuju,“ nedal se Bob. „Vaření raci.“

			Tremanty zavrtěl hlavou. „Musím si zavolat.“

			„Jestli jsou to hroby, můžou jich tady být klidně stovky,“ pronesla Rae s pohledem upřeným do propleteného, páchnoucího porostu kolem nich.

			„Modlete se, aby to tak nebylo,“ procedil Tremanty, když na mobilu vyťukával telefonní číslo. „Myslím to vážně. Modlete se.“
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			V zadní místnosti baru sedělo pět mužů. Hráli poker o drobné. Nejcennější žetony, ty bílé, měly hodnotu jednoho dolaru.

			Lucas Davenport byl v ošemetné situaci – vyměnil si několik karet a teď měl pár pětek, přičemž ve hře zůstávali ještě tři soupeři, a zároveň při hovoru nad kartami obhajoval FBI.

			„Ale všichni nejsou kreténi,“ řekl. Jako jediný u stolu měl na sobě stříbřitě šedý oblek volného střihu, který se nedržel nejnovější módy. Parádu by s ním udělal maximálně v jistých částech Milána, kde nikdy nebyl, ale toužil si tam zajet na nákupy. Neměl kravatu a kostkovanou košili pod oblekem si u krku rozepnul. Znovu se zadíval na karty, které držel v ruce, pak je hodil doprostřed stolu rubem nahoru a zabručel: „Končím.“

			„Jmenuj jednoho, kterej není kretén. Stačí jednoho,“ ozval se Shrake. Měl na mysli agenty FBI. Místnost zaváněla pivem, sendviči a trochu také doutníky, ačkoli nikdo z nich nekouřil.

			Lucas: „Třeba jedna, co jsem ji potkal ve Washingtonu…“

			„Myslím ty, který znám,“ přerušil ho Shrake a namířil na Lucase hrdlo pivní lahve. „Možná někde někdo takovej existuje, ale tady…“

			„Musím se nad tím zamyslet,“ utrousil Lucas. Na stole před ním ležel na papírovém tácku sendvič s hovězím masem. Lucas jej vzal do ruky a ukousl si. Pravá francouzská hořčice – moutarde – ho ihned začala pálit v ústech.

			Shrake: „Tak vidíš.“

			Shrake a jeho parťák Jenkins, urostlí muži s omlácenými obličeji, měli na sobě šedá saka a pod nimi golfová trička s krátkými rukávy – Shrake pastelově zelené, Jenkins světle modré.

			„V St. Paulu a Minneapolisu je taky mezi policajtama spousta kreténů…,“ řekl Lucas s plnou pusou sendviče.

			„Jasně, ale všichni kreténi nejsme, stejně jako v FBI,“ odtušil Jenkins. Na hromádku uprostřed stolu hodil bílý žeton. „Přihazuju dolar.“

			„Já ti povídám…“

			Virgil Flowers, agent Státního kriminalistického úřadu, jenž sem přijel ze severu Minnesoty, nadnesl: „A co Terry McCullough? Ten mi vždycky přišel v pohodě.“

			Několik minut probírali zvláštního agenta Terryho McCullougha a hlasováním tří hlasů proti dvěma se usnesli, že je kretén.

			„Tak potom teda nevím,“ pokrčil Flowers rameny. Měl na sobě plátěnou košili a džíny. Začátkem týdne se dozvěděl, že se za šest až sedm měsíců stane otcem dvojčat, dá-li bůh a nepřijde potopa. Hodil do banku bílý žeton a po něm ještě červený a řekl: „Dorovnávám a přihazuju padesát centů.“

			Jenkins se rozlítil: „Seru na tebe a tvůj příhoz, ty šmejde jeden.“

			Lucas: „Jenom proto, že všichni federálové vystudovali vejšku…“

			„My všichni máme diplom,“ namítl Shrake.

			„Myslím opravdovou vejšku, ne nějakou čtyřdenní zašívárnu,“ odpověděl Lucas.

			„Jo takhle,“ pronesl Jenkins.

			„Federálové jsou jako muzikanti, co hrajou vážnou hudbu,“ řekl Sloan, bývalý vyšetřovatel vražd z Minneapolisu, jemuž patřil bar, ve kterém hráli karty, a jenž si čas od času zahrál na kytaru v bluesové kapele. Měl vyzáblou postavu, téměř vždy se oblékal do odstínů hnědé a z hlavy nesundával klobouk. „Z not ti to zahrajou jedna báseň, ale když po nich chceš, aby zahráli cé maj sedm, vůbec netušej, co jim říkáš.“

			„Já taky nemám páru, co to má být,“ přiznal Lucas.

			„Ujišťuju tě, že to je úplně to samý,“ řekl Sloan a dodal: „Půl druhýho dolaru? Končím.“

			Lucasovi začal v kapse kalhot bzučet mobil. Odsunul si židli a podíval se na displej: Rae Givensová.

			„Tohle musím vzít,“ sdělil ostatním.

			Poodstoupil od stolu, zacpal si prstem druhé ucho a řekl: „Ahoj, Rae. Co se děje, zlato?“

			„Četls o těch mrtvolách, co policie nachází v louisianských lesích?“

			„Jo, v novinách o tom psali,“ odpověděl. „Čtyři mrtví, že?“

			„Teď už pět, ale může jich tam být víc. Určitě jich tam bude víc.“

			„Vy jste se do toho s Bobem zapletli?“

			„Jo. My našli ty hroby, ale teď už to mají na starost jiní,“ odtušila. „Je tady víc agentů FBI než blech v kožichu toulavýho psa. Potřebujeme, abys použil trošku svýho politickýho vlivu, zapojil se do vyšetřování a dostal nás odsud, tedy mě a Boba.“

			„A proč bych měl?“ zeptal se Lucas.

			„Je to velkej případ, Lucasi. Zločinec takovýho formátu, jakej máš rád. Podle mě ho FBI nikdy nechytí,“ naznačila Rae. „Oni hrajou zónovou obranu, jenže my potřebujeme hrát jeden na jednoho. Potřebujeme, aby vypukla pořádná štvanice, a ne aby si nějací páprdové vyměňovali hlášení o tom, kde by se teoreticky mohl nacházet.“

			„Pět mrtvých, to už vypadá zajímavě…“

			„A co tohle? On je snědl,“ řekla Rae. „Podle nás si je opekl doma na grilu. Našli jsme mrtvolu ženy – vlastně spíš dívky –, který dole nad zadkem chyběl kus svalu. A na grilu jsme objevili kousek nespálenýho tuku s lidskou DNA.“

			„Cože?“

			„Je to kanibal, Lucasi. Ale nikomu to neříkej, zatím to neprosáklo na veřejnost.“

			„Uf. Máte ponětí, kam zmizel?“

			„Ne. Ale pohni svým líným bílým zadkem a objev se tady, než se škatulata přestanou hejbat. Jestli na tom chceme dělat, musíme obsadit volnou židli,“ řekla Rae.

			„Je tam Bob?“

			„Stojí vedle mě a e-mailuje si s Washingtonem jako divej. Chtěl, abych ti zavolala já, protože jsem hezčí, a on ví, že to je pro tebe důležitý.“

			„Zítra ráno si vyřídím pár telefonátů,“ prohlásil Lucas. „Kdo tomu velí?“

			„Agent Tremanty. Fešák, to se musí nechat.“

			„Vyhláskuj mi to.“

			„F-e-š-á-k.“ Rozesmála se, utrousila: „Dneska teda válím,“ a pak vyhláskovala: „T-r-e-m-a-n-t-y.“

			Lucas jí pověděl, že se ozve příští den dopoledne. Když ukončil hovor, vrátil se ke stolu a Flowers se ho zeptal: „O co jde?“

			„O toho zabijáka dole v Louisianě. Jak tam teď vykopávají ty mrtvoly. Ukázalo se, že některý oběti snědl,“ odvětil Lucas, přestože ho Rae prosila, aby o tom nemluvil.

			Shrake: „Cože to?“

			„Ugriloval si je.“

			Jenkins: „Vědí, jaký použil koření?“

			„Podle všeho zatím ne,“ odpověděl Lucas.

			Flowers: „Chtějí, aby ses do toho zapojil?“

			„To mi řekli.“

			Flowers: „Z toho, co jsem četl, usuzuju, že je vyšinutej, ale hodně divně. Ať tě nezastřelí.“

			Sloan se zeptal: „Budeme tady sedět a kecat, anebo hrát karty?“

			Jenkins: „Ptá se chlap, co za chvíli přijde o kalhoty.“

			„Když s náma hraje ten mizera Flowers, o kalhoty přijdeme všichni,“ utrousil Shrake.

			Flowers: „Asi jsem měl prostě štěstí. Za to se omlouvat nebudu.“

			Zbylí čtyři hráči pronesli jako jeden muž: „No dobře…,“ a Jenkins dodal: „Tak rozdávej, pako.“

			Lucas Davenport byl vysoký, měl široká ramena, tmavé vlasy s šedivými prameny, modré oči a úsměv, který dokázal působit velmi drze. Bylo mu dvaapadesát a k smrti rád se parádil, což byl také důvod, proč přišel hrát s kamarády poker v drahém obleku.

			Poté co se o půlnoci všichni shodli, že pokeru už bylo docela dost, Lucas s Flowersem ještě postávali na parkovišti a probírali Flowersovo nadcházející otcovství. „Musím ti říct, že se na to fakt moc těším, ale máma, ta je úplně u vytržení,“ prohlásil Flowers. „Naši se už podle všeho vzdali myšlenek na vnoučata. Teď to vypadá, že se k nám snad nastěhujou.“

			„Ne, ne, ne, ne…“

			„Já vím, to nepřipadá v úvahu,“ řekl Flowers.

			„Šly řeči, že chceš skončit v SKÚ a ucházet se tam u vás o post šerifa,“ naznačil Lucas a opřel se o záď svého Porsche 911.

			„Právě teď to není na pořadu dne – současnej šerif má před sebou ještě čtyři roky, ale přemlouvá mě, abych se o to křeslo ucházel, až odejde do důchodu,“ odpověděl Virgil. „Mělo by to svý výhody – byl bych pořád doma…“

			„Řeknu ti jen dvě slova,“ přerušil ho Lucas. „Zdravotní pojištění. Máš skvělý pojištění a s dvojčaty ho budeš potřebovat jako sůl. Když byly moje děcka malý, byli jsme v nemocnici skoro víc než doma. Školka je prolezlá bacilama, děcka tam chytí úplně všechno. Neunáhluj se…“

			Chvíli ještě klábosili, načež Lucas poplácal Flowerse po zádech a řekl: „Nejlepší rada, jakou ti můžu dát, Virgie, je, aby ses přestal bát a začal si to užívat. Děti jsou báječný, i když zlobí.“

			„Tak díky.“

			Když se Lucas vrátil domů, jeho žena Weather už dávno spala. Lucas v ložnici našlapoval na špičkách, ale přesto ji probudil a Weather se ho zeptala: „Mluvil jsi s Virgilem?“

			„Jo. Dokola mlel jenom o dětech,“ odpověděl Lucas. „Musíme je sem v létě pozvat. A ne jednou. Třeba ho uklidníš. Ptal se mě na rozdíl mezi Huggies a Pampers a chtěl po mně, abych mu jedny z nich doporučil, pro boha živýho.“

			„Co příští týden?“

			„Víš, ozvala se mi Rae. Má pro mě práci,“ řekl Lucas.

			„V Louisianě?“ zeptala se Weather.

			„No jo.“

			„Necháme to na ráno,“ zamumlala.

			Lucas měl sice kancelář v Minneapolisu, ale pracoval ve Washingtonu, DC, a podléhal byrokratovi, který se jmenoval Russell Forte. Jejich vztah byl čistě pracovní.

			Díky politickému ujednání, které Lucase přivedlo k federálním maršálům – měl funkci zástupce velitele –, si mohl sám vybírat případy. Byla zde jedna podmínka: pokud jej požádal o pomoc politik z Washingtonu, musel ho přinejmenším vyslechnout. Tato dohoda zprvu vyvolala v minneapoliské pobočce určité rozbroje, ale ty už téměř vyprchaly. Velitel federálních maršálů pro Minnesotu Hal Oder dostal výstrahu, aby se Lucasovi nepletl do práce, což dodržoval, i když se zaťatými zuby.

			Pokud by se tohle změnilo, Lucas by odešel; osvědčil se však spoustě mocných politiků z obou stran politického spektra, a tak nebylo pravděpodobné, že by přišel o svou ochranu. Ne že by někdy zcela věřil politikům – i ty nejlepší z nich považoval za záludné, nespolehlivé zkurvysyny. Příležitostně pro ně řešil určité záležitosti a občas se zabýval případy pro minnesotské oddělení, jeho hlavním posláním však bylo pátrat po těch nejdrsnějších zabijácích.

			Ale ne všech. Vlivem toho, jak si federální policejní a bezpečnostní složky rozdělují úkoly, měl výběr omezený na osoby, které už přišly do styku s federálním soudním systémem. Neměl takové zdroje informací jako FBI, ale to mu nevadilo. Chytání uprchlíků bylo spíše otázkou práce v terénu a v téhle oblasti vynikal.

			Byl šťastný, vlastně nejšťastnější za celou dobu působení u bezpečnostních složek. Někdy snil o tom, že by se stal samozvaným strážcem zákona, jenže to samozřejmě bylo nákladné a navíc nelegální.

			S Weather si promluvil za úsvitu, než jeho manželka odjela do nemocnice – pracovala jako plastická chirurgyně a z důvodů, které Lucas nikdy nepochopil, začínaly první operace v době, kdy normální lidé ještě spí. O něco později, když se podruhé probudil, zavolal Russellovi Fortemu do Washingtonu.

			„Tamtamy mi donesly, že mašina jménem Davenport zase nahodila motor,“ řekl Forte. „Díval jsem se na to, a přestože FBI vyloženě netouží po tvojí pomoci tam dole v New Orleansu, zřejmě tě nebudou hnát pryč s nunčaky v rukou.“

			„To zařídili Bob a Rae?“

			„Samozřejmě. Bob mi včera poslal zprávu, že se jim máš ozvat a na kolenou je prosit, aby tě na ten případ vzali, šašek jeden,“ oznámil Forte. „Poslyš, ten chlap, Deese se jmenuje, ten kanibal – páni, to by bylo něco, kdyby ho chytil maršál. Z toho by bylo píár galaktických rozměrů.“

			„Takže si mám sbalit fidlátka?“

			„Jasně. Agent FBI, co má pod palcem místo činu, se jmenuje Sandro Tremanty a podle mých známých v FBI je hodně schopný, což znamená, že asi šplhá po žebříčku nahoru. Zkus s ním jednat jako se sobě rovným.“

			„To není moc reálný, ale zkusím to.“

			„V tom případě jsme dohodnutí. Sally ti vyřizuje papíry na cestu. Podmínky jako obvykle. Máš vyřízený povolení pro cestování se zbraní?“

			„Jo, už jsem tím prošel.“

			„Dávej mi průběžně vědět, co a jak. A snaž se zlepšit evidenci výdajů. Sally říkala, že poslední várka formulářů od tebe vypadala, jako kdyby ji sepisovaly slepice.“

			Tři dny po nočním telefonátu s Rae políbil Lucas svou ženu a dvě děti, které s nimi bydlely, a z MSP odletěl do MSY – tedy z mezinárodního letiště Minneapolis–St. Paul na mezinárodní letiště Louise Armstronga v New Orleansu – s pistolí Walther PPQ uschovanou v tašce, kterou si vzal s sebou na palubu. U výdeje zavazadel ho už čekal Bob, jenž měl na sobě černé tričko, hnědé šortky s velkými kapsami a běžecké boty. Bob byl pořízek s krkem tak širokým, že mu přesahoval uši.

			„Rád tě zase vidím. Vzal sis pistoli?“ zeptal se, když si třásli rukama.

			„Tady v tašce. Klidně bych ji vytáhl a ukázal ti ji, ale někdo by mě mohl zastřelit,“ rozhlížel se po zástupech lidí okolo.

			Vyzvedli Lucasovo zavazadlo a opustili příletovou halu, což mělo stejný účinek jako sníst jídlo polité chilli omáčkou: okamžitě oba polil pot. Bob na letiště přijel Chevroletem Tahoe a parkoval na místě vyhrazeném pro policii: „Ukázal jsem jim odznak a pověděl jim, že jsem tady v utajení a že vyšetřuju jedno exiguum, a oni mě pustili,“ vysvětloval Bob. „Musíme vypadnout dřív, než si ve slovníku najdou, že to slovo v překladu znamená ‚maličkost‘.“

			„Jako kdyby s sebou policajt nosil latinskej slovník,“ pousmál se Lucas. „Kde je Rae?“

			„Pořád tam, kde jsme našli ty mrtvoly,“ odpověděl Bob. „To ti povím, Lucasi, já už jsem v týhle práci zažil spoustu nechutností, ale tohle je vážně něco. Ty mrtvoly jsou jako z hororu. A ten zasranej Deese ty lidi jedl. U většiny z nich snědl to, co Tremanty nazývá svíčkovou, nebo by to byla svíčková třeba u jelena, ale jednomu chlapovi, představ si to, snědl játra.“

			„Kristepane.“

			„A pak je všechny pohřbil na okraji močálu. Když je vykopali… no, uvidíš sám. FBI si přivezla psy na vyhledávání mrtvol a jeho pozemky teď procházíme centimetr po centimetru, jenže je to dva a půl hektaru džungle a je to tam fakt hnusný. Podle všeho jsme narazili na další hrob a to ještě nejsme ani v půlce.“

			„Co novináři?“

			„Celý dny tam hlídkujou. Televize WVUE z New Orleansu teď oznámila, že se brzo přihlásí s mimořádnou zprávou o případu. Mám podezření, že už vědí o tom grilování. Jsou jako supi, chtějí chvilku po šestý udělat rozhovor s Tremantym, ale on jim vzkázal, ať si trhnou. Co ty? Máš s sebou taky něco jinýho než obleky?“

			„Samozřejmě. Mluvil jsem s Rae. Vzal jsem si výbavu do divočiny. Dokonce gumáky.“

			„Ty se ti budou hodit. Zabili jsme už tři chřestýše a jednoho ploskolebce. Byl tam chlap z ochrany přírody, kterýmu se to nelíbilo, chtěl je chytit a vypustit dál u řeky, jenže většina chlapů napřed střílí a s ochranářema mluví až potom. Kdosi přinesl krabici speciálních nábojů na hady a všichni si je teď ládují do pistolí.“

			„Já hady vážně nerad,“ ušklíbl se Lucas.

			„Toho jsem si u tebe všiml, když jsme byli dole v Texasu,“ řekl Bob.

			Cestou na sever vzpomínali na předchozí společnou práci ve Washingtonu a Texasu a řeč přišla i na minnesotskou senátorku, kterou někdo zastřelil po skončení jejich vyšetřování ve Washingtonu, a kdo by ten někdo mohl být.

			Bob předal Lucasovi třícentimetrový svazek papírů o Deeseovi a Rogeru Smithovi, který byl všeobecně pokládaný za jeho hlavního zaměstnavatele. Smith vystudoval právnickou fakultu Alabamské univerzity v Tuscaloose a postupem času se z obyčejného právníka stal lichvářem, jenž také držel hlavní podíl ve společnosti obchodující s kaucemi. Lucas si fascikl uschoval do příruční tašky. „V autě nemůžu číst, pozvracel bych ti to tady. Prostě mi to převyprávěj.“

			„Smith půjčí nějakýmu joudovi dvanáct set dolarů s dvacetiprocentním úrokem, aby ten jouda pak mohl zavolat do Smithovy kauční firmy a vrátit ty prachy výměnou za desetitisícovou kauci, čímž se zaváže, že ho Smithova firma bude zastupovat.“

			„Má to pěkně promakaný,“ uznal Lucas. „A co se stane, když jeho klienta odsoudí?“

			„No, především mu soudce zřejmě musí vrátit jeho podíl z dvanácti set dolarů v tý kauci.“

			„Ty jsi beznadějnej cynik,“ utrousil Lucas.

			„Já jsem smolař z Louisiany,“ odtušil Bob.

			K Deeseovu domu přijeli ve dvě odpoledne. Na krajnici hlavní silnice parkovala řada přenosových vozů, ale cestu k domu přehradil policejní vůz. Hlídkující policista poznal Boba a posunky mu naznačoval, že může projet.

			„Ten Tremanty je podle všeho fešák,“ řekl Lucas.

			„Rae nad ním pořád vzdychá.“ Bob se letmo podíval na Lucase. „Pověděla mu, že prý vypadá jako tvůj syn. A víš co? Tak trochu jo.“

			„Nejsem tak starej, abych mohl být otec agenta FBI,“ zamračil se Lucas.

			„Jistěže jsi, kdybys začal brzy, třeba po hokejovým utkání, když jste někde hostovali.“ Kvůli spoustě odstavených aut museli zaparkovat padesát metrů od domu. „Tak pojď, představím tě Sandrovi.“

			„Ne Sandymu?“

			„Ne. Buď Sandro, anebo Tremanty. Rae mu říká Es-Té,“ odpověděl Bob.

			„Takže to není úplnej kretén?“

			„Nerad to přiznávám, ale není.“

			„Tak to je dobrý. Počkej, obuju si gumáky.“

			Jakmile vystoupili z vozu, Lucas otevřel zadní dveře, do svého luxusního kufru složil sako, vyndal z něj vysoké gumáky, přezul se do nich a úhledně si dovnitř nacpal nohavice. Pak se vydali k domu kolem policisty, jenž chtěl vidět jejich průkazy, a vešli dovnitř. V obýváku stálo několik skládacích stolků s počítači a svazky papírů. V domě byl chládek, z patra bylo slyšet hučení klimatizace, ale ve vzduchu byla cítit vysoká vlhkost.

			Tremanty postával za policistou, který něco psal do počítače. Agent FBI byl stejně vysoký jako Lucas, měl také tmavé vlasy a modré oči, ale byl štíh-lejší. Ohlédl se přes rameno, spatřil Lucase a Boba, obešel stolek a usmál se: „Jak se máš, tati?“

			„Jde to,“ odpověděl Lucas, když si potřásali rukama. „Jako tvůj otec bych ti měl říct, jak vést vyšetřování.“

			„Ale hovno,“ ucedil Tremanty.

			Lucas pohlédl na Boba. „Federál řekl ‚hovno‘.“

			„A ne poprvý. Já vím, je to šok.“

			Ze zadní části domu přispěchala Rae. „Lucas Davenport, drahý hotely a cestování obchodní třídou. Ahoj, broučku!“

			Objala ho a houkla na Tremantyho: „Vidíš, že jsem nekecala? Před jednatřiceti lety prostě musel navštívit Virginii.“

			Tremanty zabručel: „Zeptám se mámy.“ Pak se podíval na Lucase a teď už oficiálněji mu řekl: „Poslyšte, jsem vážně rád, že tady jste. Spousta lidí z Washingtonu na vás pěje chválu. Rádi se s vámi podělíme o všechno, co jsme doposud zjistili, ale začít musíte tím, že si to tady s Bobem a Rae pořádně prohlídnete.“

			„Jdeme na to,“ pokýval Lucas hlavou. „A díky. Zkusím pomoct, a přitom se vám neplést pod nohy. A budeme si tykat, ne?“

			Významně na sebe kývli a Rae zavelela: „Tudy… Hele! Máš fakt moc pěkný boty!“

			Rae nazývala porost za domem džunglí, a měla pravdu. Nyní však bylo vše obehnané policejní páskou a do lesa vedly nově prosekané pěšiny. Podrost byl tak hustý, až se Lucas bál, že ho do kolena kousne had omotaný kolem výhonků. Tohle už viděl – na obrázcích Rajské zahrady, kde had obtáčí Strom poznání dobra a zla.

			Vyslovil své obavy, načež Rae utrousila: „To je Zahrada zla. Tady žádný dobro nehledej.“

			Po padesáti metrech – zatím bez uštknutí – narazili na vysokého vyzáblého muže s ošlehanou tváří v zablácené kombinéze z tyveku. Na hlavě měl kšiltovku a na nohou stejné gumáky jako Lucas. Kombinézu mu stahoval opasek se třemi pouzdry: v jednom nosil pistoli Glock ráže .40, v druhém plastovou čutoru a ve třetím speciální lopatku značky Marshalltown.

			Bob se ho zeptal: „Co novýho u šestky?“

			„Doktor tam dole odebírá vzorky DNA. Ta mrtvola je stará, rozpadá se, lebku uložíme do krabice, zubařské zákroky by mohly usnadnit identifikaci. Podle něj to je určitě muž. Máme taky jednu ruku, ale tkáně už skoro zmizely, takže otisky nebudou. Barbara hlásí, že asi našla sedmý hrob, někde vzadu na okraji lesa, a Dave zřejmě osmý. Psi nehlásí nic, takže to jsou podle všeho hodně staré hroby, a je na nich tolik organické hmoty, že je to mate. Každopádně je ale musíme vykopat.“

			Rae oznámila Lucasovi: „Tohle je Cory Laird z FBI, odborník na staré mrtvoly. Cory, tohle je ten maršál, o kterým jsem mluvila, Lucas Davenport.“ Potřásli si rukama a Laird s úsměvem řekl: „Mám čisté ruce. Všichni pracujeme v rukavicích, takže žádný strach. Máte zájem o prohlídku?“

			„Rád bych si to tady obhlédl,“ přikývl Lucas. „Už jste některá těla identifikovali?“

			„Zatím dvě. Snímky DNA posíláme všude možně, čekáme, jestli zjistíme totožnost i těch ostatních. Máme za to, že většina z nich pochází z New Orleansu nebo blízkého okolí. Pátráme po příbuzných nezvěstných osob, u nichž se domníváme, že mohlo jít o Deeseovy oběti, abychom mohli DNA srovnat s jejich. Deese za ta léta pracoval pro několik různých lidí, někteří už ale zemřeli, takže to ještě bude oříšek. Počítám, že identifikujeme všechna těla až na jedno. V takových situacích bývá vždycky jedno, které identifikovat nejde.“

			Laird je vedl po úzké, ale teď už prochozené pěšině. Za Lucasem se ozval Bob: „Nejčerstvější tělo je tady jenom sedm osm měsíců, žena jménem Bailee Wheelwrightová, známá jako Bill, která se stýkala s Rogerem Smithem, o kterým jsem ti už říkal.“

			„To je ten právník, ručitel kaucí a lichvář.“

			„Přesně tak. Dva roky to spolu táhli, pak ale podle Tremantyho přišly problémy a ona se údajně přestěhovala do Chicaga a tam zmizela. Pátral po ní v naději, že mu řekne něco víc o Smithovi, ale bez úspěchu. Tremanty se domnívá, že když se rozešli – Bailee asi věděla příliš mnoho o tom, co dělá –, tak… přišel na řadu Deese. Tomuhle tělu chybí kus masa na zádech.“

			Husím pochodem následovali Lairda po úzkém chodníčku plném mělkých blátivých louží, kolem vzrostlých stromů a hlubokých výkopů. Někdo pomocí motorové pily odřezal nejnižší patra větví, které naházel do lesního podrostu.

			Po nově prosekané pěšině došli k osamocené jámě, v níž bok po boku pracovali dva lidé v kombinéze. Na okraji jámy ležela nevelká nádoba s válcovitými lahvemi se šroubovacími víčky. Výkop byl dostatečně široký, aby oba muži mohli stát na zemi mimo vlastní hrob.

			„Všechny výkopy provádíme ručně lopatkami, krůček po krůčku,“ vysvětloval Laird. „Proto to chvíli potrvá.“

			Lucas nahlédl do výkopu a spatřil v něm blátem pokrytou kostru se zbytky oblečení, kůže a vlasů. Kosti, které byly vidět, ležely jedna na druhé, obratle, kosti paží a žebra se zhroutily na překřížené kosti dolních končetin a nahoře ležela lebka. Zapáchalo tady jen okolní bahno. Muži vzhlédli k Lairdovi a zeptali se: „Kde je Larry? Potřebujeme tady tu přepravku.“

			„Už jde,“ oznámil Laird. „Co jste zjistili?“

			„Někdo ho střelil zezadu do hlavy, kulka prošla mozkem a vyletěla levou očnicí. Podle úhlu oběť zřejmě klečela. Anebo si střelec stoupnul na židli, jenže…“

			„Co je?“ zeptal se Laird.

			Druhý muž v jámě vyhrkl: „To zatracený bahno se dostane všude. Úplně z něj šílím. Seškrábneš ho a za minutu už je zase zpátky.“

			Lucas se nechal provést zbytkem místa činu: byly označené další dvě zatím nedotčené podezřelé prohlubeniny. O jedné z nich Laird tvrdil, že to je zcela jistě hrob, u druhé viděl šance půl na půl. „Jsme už za polovinou a ve druhé půlce jsou místa, která nám připadají, že by pro pohřeb byla ideální. Takže… je to velké a bude to ještě větší.“

			Rae se Lairda zeptala: „Pamatujete si na případ v Minnesotě před pár lety? Na Černou díru v Goodhue?“

			„No jistě. Sedmnáct vražd a několik starých lebek ukradených z různých hřbitovů, jestli si dobře vzpomínám. Šílenec, co žil s mrtvolou. To je už dávno klasika.“

			„Víte, kdo to tenkrát vyřešil? Lucas,“ řekla pyšně.

			„To mě podrž.“ Pohlédl na Lucase se zdviženým obočím. „Tak to jsem rád, že vás tady máme. Jenom tedy pevně doufám, že k sedmnácti se tady nedostaneme. Tenhle rekord bych zlomit nechtěl.“

			Způsob usmrcení byl stanoven u pěti ze šesti dosud nalezených obětí – vždy šlo o střelnou ránu do hlavy. „Z toho, co Tremanty zjistil, to vypadá, že Deese používal vycházkovou hůl pro trestání a střelné zbraně k zabíjení. Do bitek jednoho na jednoho se nikdy nepouštěl. Jeho doménou byl útok ze zálohy.“

			Při posledním útoku, po kterém skončil ve vězení, napadený Howell Paine uvedl, že šel otevřít dveře a ihned schytal úder do obličeje, a než pochopil, co se děje, ležel dávno na zemi.

			V té době se už nemohl bránit. Kdyby sousedka odvedle nevyfotografovala útočníkovo auto včetně poznávací značky, nikdy by nezjistili, kdo ho napadl – muž měl na hlavě lyžařskou kuklu. Útočníkovi také ukousl kus nohy a maso, které vyplivl na zem, se shodovalo s DNA masa, které měl Deese stále ještě na sobě. Tremanty sledoval vše, co se týkalo Deese. Howella v nemocnici hlídala stráž, a jakmile jej propustili, dostal se do programu ochrany svědků.

			„Kdyby se to celý dostalo k soudu, nikdy bychom to tady nenašli,“ prohlásil Bob. Zaklonil hlavu a díval se skrz stromy na nebe. „Kdyby ho odsoudili, dostal by deset let, možná patnáct, podle toho, jakýho by vyfasoval soudce. Kdyby Roger Smith použil svůj vliv, dostal by dva roky, ale taky by třeba vůbec nešel sedět. A dostal by se rychle ven. Jenže když je teď na útěku… a my našli tohle místo… čeká na něj doživotí, to minimálně. S velkou pravděpodobností spíš jehla.“

			Lucas se rozhlédl. „Viděl jsem, co potřebuju. Chci si pročíst Tremantyho dokumentaci a třeba s ním taky zajít na pivo, pokud mu teda pivo chutná.“

			„Myslím, že jo,“ ozvala se Rae. „Ale musíš si dávat pozor. Má ve všem jasno. Určitě před ním nezmiňuj… nekonvenční vyšetřovací postupy.“

			Cestou zpět k domu Bob najednou vykřikl: „Pozor, had!“ a ukázal na Lucasovu nohu. Lucas vyskočil a Rae s Bobem se hlasitě rozesmáli.

			Lucas klidným hlasem řekl: „Zadky vám nenakopu hned. Na pomstu se musí s chladnou hlavou a všechno si nejdřív promyslet. Říká vám něco turistická třída? Říkají vám něco úzká pětačtyřiceticentimetrová sedadla? A co Motel 6?“

			„To bys přece neudělal!“ zhrozil se Bob. Podíval se na Rae. „Nebo jo?“

			Rae: „A ty seš kdo?“ A směrem k Lucasovi: „Měla bych toho člověka znát?“

			„Pro tebe by bylo lepší, kdyby ne,“ odtušil Lucas. Podíval se na svou nohu a do okolního porostu a zamručel: „Hadi…“
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			Zpět v domě se Tremanty zeptal Lucase, zda si stihl projít dokumenty, které mu dal Bob. „Já v autě nemůžu číst,“ odpověděl Lucas. „Takže se do toho pustím teď.“

			„Třeba v patře by to šlo,“ řekl Tremanty. „V Deeseově pracovně. Je tam chládek a taky pořádná židle.“

			„Tušíš, kolik mrtvol tady celkem najdete?“

			„Podle mě tak deset dvanáct. Ale to je jenom hrubej odhad,“ odvětil Tremanty. „Starost mi dělá všechna ta publicita. Teď už Deese ví najisto, že jsme našli ta těla, takže si hledá nějakou dobrou skrýš. Zatím na to neměl moc času, ale čím dýl to potrvá…“

			„Má k tomu dostatek prostředků?“ zajímalo Lucase.

			„Nemám páru. Když jsme ho zatkli, hned jsme se zaměřili na jeho bankovní účty a našli na nich osm tisíc dolarů. Jenže tohle je typ chlapa, co měsíčně daleko víc utratí za šlapky a koks. Takže svý příjmy nedržel na žádným oficiálním účtu.“

			„Jestli šlo o šlapky a kokain a trvalo to dost dlouho… tihle obvykle utratí všechno, co mají. Na obojím vzniká závislost.“

			„No jo. I kdyby měl někde ulitý peníze, asi to nebude žádnej majlant. Jeho hospodyně v domě nikdy neviděla žádný peníze a to ho xkrát prosmejčila. Je docela možný, že je na suchu.“

			„M-hm. Teď se vrhnu na to čtení,“ řekl Lucas. „Nejradši tam, kde nejsou hadi.“

			„Počkej. Hadi se tě bojí víc než ty jich. Setkání s člověkem přežije jenom málo chřestýšů, ale že by chřestýš zabil člověka, to se skoro nestává,“ vysvětloval Tremanty.

			„Díky. Teď jsem o něco chytřejší. Odcházím nahoru,“ oznámil Lucas.

			•••

			Zbytek odpoledne strávil nad dokumenty se zvýrazňovačem v ruce. Občas si udělal přestávku na dietní kolu, kterou dodala Rae, jednou se šel projít do džungle k hrobům, přičemž si dával velký pozor na hady, a vpodvečer si znovu popovídal s Tremantym.

			„Musíme si najít nějaké tiché místo a promluvit si,“ řekl Lucas. „Co třeba až tady dnes skončíš?“

			„Pár kilometrů odsud je bar, kam jezdíme po práci,“ odvětil Tremanty. „Jsou tam boxy, ve kterých máš trochu soukromí.“

			„Tak tam s sebou vezmeme Boba a Rae.“

			V šest večer se všichni v domě sešli u Deeseovy širokoúhlé televize, aby se podívali na zprávy. Moderátor záhy předal slovo brunetě, která vážným hlasem oznámila: „Exkluzivně jsme se dozvěděli, že těla, která policie exhumuje u domu Claytona Deese, vykazují známky kanibalismu…“

			Všichni přítomní zamručeli a žena oblečená v elegantních modrých šatech pověděla Tremantymu: „Sbohem, volný večere.“

			Rae se naklonila k Lucasovi a zamumlala: „To je mluvčí FBI.“

			„Zbývá mi ještě třetina dokumentů,“ utrousil Lucas. „Vracím se nahoru.“

			Slunce zapadalo v osm, ale v džungli se šeřilo už kolem sedmé, ve výkopech ještě dříve, a tak se vyšetřovatelé začali stahovat k domu. Šest mužů a jedna žena, kteří exhumovali těla, se vystřídali v Deeseově sprše a před osmou odjeli. Místo činu osvětlené lampami a chráněné laserovými pastmi začal hlídat tucet policistů.

			Lucas, Bob a Rae v osm večer následovali Tremantyho na silnici a po dvanácti kilometrech dorazili do nízkého členitého baru U Remyho. Interiér byl vyzdobený reklamami na pivo; na černobílé ceduli na vstupních dveřích byla zobrazena mužská ruka držící revolver a pod ní stál nápis Tady policii nevoláme.

			Vzadu stálo pódium pro malou kapelu a před ním taneční parket zhruba šest na šest metrů. Stěny byly obložené starým či umělým dřevem, místy byl ponechaný holý betonový panel. Digitální jukebox jako by obsahoval všechny tři materiály. Do tmavého interiéru z něj tlumeně hrála skladba Neon Moon od Brookse a Dunna.

			Na místech u parketu seděli podezíraví štamgasti, většinou v pracovním oblečení – džínách a tričkách –, střední část baru obsadilo několik novinářů a zbytek míst zabrali policisté a technici z vyšetřovací skupiny. Všichni měli před sebou talíře plné fritovaných krevet, sumečků či brambor, ale také vařených fazolových lusků a květáku.

			Když kráčeli kolem novinářů, jeden z fotografů sáhl po kompaktním aparátu a pořídil snímek Lucase. Otravné, ale legální, a fotograf na něj kývl hlavou. Tremanty neomylně zamířil k poslednímu volnému boxu – podle všeho tu měl rezervaci. Jakmile se všichni usadili, objevila se u nich servírka.

			Objednali si pití, a poté co servírka odešla, se Tremanty zadíval na Lucase a zeptal se: „Tak co ty na to?“

			„Na místě činu nebudu nijak platnej. To platí i o Bobovi a Rae, i když ti by se uživili jako průvodci. Musíme se dostat Deeseovi na stopu,“ řekl Lucas. „A začít hned teď.“

			„Jak na to chceš jít?“ zeptal se Tremanty.

			„Já nemám s FBI úplně jednoduchý vztahy,“ odtušil Lucas. „Ale ze zkušenosti vím, že FBI nechce pokaždý vědět, jak se co upeklo.“

			„Nechci slyšet o ničem, co by bylo trestný, ale kdyby se o tom dalo diskutovat, tak to samozřejmě slyšet chci,“ naznačil Tremanty.

			Servírka přinesla pití – pivo pro Boba a Rae, limonádu pro Tremantyho a dietní kolu pro Lucase –, a tak všichni raději zmlkli, ale jakmile odešla, Lucas oznámil: „Chci si popovídat s Rogerem Smithem. Zeptám se ho, kam podle něj Deese zmizel.“

			„Přeju hodně štěstí,“ ucedil Tremanty. „Ten ti nepoví ani ň. Kdyby ho Deese podrazil a pustil si hubu na špacír, on sám by mohl jít pod jehlu.“

			„Ale tady by nešlo o formální výslech se záznamem,“ zavrtěl Lucas hlavou. „Požádám ho, aby se se mnou šel projít. A možná mu trochu zalžu.“

			Tremanty na Lucase chvíli hleděl, pak zamručel a za okamžik dodal: „Když se teď proflákl ten kanibalismus, bude se tlak jenom zvyšovat.“

			„Přesně to si myslím,“ řekl Lucas.

			Rae seděla vedle Tremantyho a šťouchla mu loktem do paže. „Ve spojení s výslechem Smithe bychom nikdy nepoužili slovo ‚vydírání‘. To by nebylo správný.“

			„Proč byste to slovo vůbec měli použít?“ zeptal se Tremanty.

			„My už totiž s Lucasem pracovali,“ odtušila Rae.

			„Aha. Kdybyste to slovo ale použili, co by ho vyděsilo natolik, že by začal spolupracovat?“ otázal se Tremanty. „Má spoustu důvodů k tomu, aby se na nás vykašlal.“

			„Tohle bys možná radši nechtěl vědět,“ odpověděl Lucas.

			„Nerad bych, abyste mi zničili kariéru,“ zamračil se Tremanty. „Ale kdybyste to měli provést, tak kdy?“

			„Zítra brzy ráno. Máš Smithovu adresu? A telefonní číslo?“

			„No jasně. To všechno máme k dispozici. Každej večer dlouho paří a pak to ráno vyspává. Probouzí se tak kolem desátý,“ uvedl Tremanty. „U něj v domě bydlí hospodyně a taky řidič, co má povolení k držení zbraně.“

			„Pěkně jste si ho proklepli,“ uznal Lucas.

			„Samozřejmě. Má vazby na veškerej organizovanej zločin ve městě. On to je teda spíš dezorganizovanej zločin, ale víte, jak to myslím. Gangy plný šmejdů, co se snaží vytřískat peníze, z čeho jen jde. Prochází tudy spousta drog; v tom jsou velký prachy. Pár heren a tak dál, ale už to není jako dřív. Smith zná všechny velký hráče a jeho advokátní firma pro ně dělá spoustu práce.“

			„Býval jako právník schopnej?“

			„Ale jo, nebyl špatnej,“ odvětil Tremanty. „Ale teď už právničinu nedělá. Na to má asi tak tucet společníků. On je výkonnej ředitel; většinou úkoluje ostatní. Je největší lichvář ve městě. Slyšeli jsme… ne, my víme jistě, že má na ulici v kterýmkoliv okamžiku aspoň milion. Bere si deset procent týdně, to je kolem pěti set procent ročně. Všechno pěkně v hotovosti.“

			„Deset procent není moc, na to, že je lichvář,“ podotkl Lucas. „V New Yorku nebo Chicagu pod patnáct dvacet procent nejdou.“

			„Právě proto je největší ve městě. Většinu ostatních tímhle vyšachoval,“ řekl Tremanty. „Je chytrej. Ukousne si menší kus, kterej i tak přináší pět milionů ročně, dává na Vánoce peníze vdovám a sirotkům, je zlej, jenom když už to jinak nejde. Jako u našeho kamaráda Howella Painea.“

			Hovor pokračoval i při druhé rundě pití, a když probrali vše podstatné, Lucas prohlásil: „Zítra to rozjedeme. Ale teď bych rád věděl, kde je tady nejbližší Walmart.“

			Bob a Rae se ubytovali v hotelu Best Western v Plaquemine, Lucas jim ale navrhl, ať se odhlásí a odjedou s ním do New Orleansu. „Už jsem každýmu z nás zarezervoval pokoj. Budu vás u sebe potřebovat. Podle toho, co zítra zjistíme, se klidně může stát, že poletíme pryč.“

			„My s tím tak nějak počítali,“ řekla Rae. „Jsme v podstatě sbalení. A máme tady všechno vybavení.“

			Lucas přikývl. Se svým vybavením by klidně mohli rozpoutat revoluci.

			Poté, co si z hotelu vyzvedli věci, a po krátké zastávce ve Walmartu se vydali do centra New Orleansu, kde se ubytovali v hotelu Hampton Inn. Cesta zabrala půldruhé hodiny a po příjezdu se dohodli, že se v restauraci sejdou v osm ráno u snídaně. „Ke Smithovi bychom měli dorazit nejpozději v devět. Nerad bych se s ním minul,“ řekl Lucas.

			V samotě svého pokoje Lucas zapnul předplacený mobil, který si před několika desítkami minut koupil ve Walmartu, a zavolal do televize WVUE. „Rád bych hovořil s reportérem, který má na starost případ kanibala Claytona Deese. Právě jsem se odtud vrátil a mám pro vás tip.“

			Dvě minuty ho nechali čekat, pak se ozval reportér a zeptal se: „Voláte kvůli Claytonu Deeseovi?“

			Lucas nasadil nevrlý tón. „Ano. Já tam pracuju a nesouhlasím s tím, jak FBI podává informace. To s kanibalismem je pravda, ale ne celá. Neříkají to, že některé z obětí byly děti. On unášel a pojídal děti. Zeptejte se FBI a oni vám budou nucení sdělit pravdu.“

			„A jak že se jmenujete?“

			Lucas zavěsil, zívl, zapnul počítač, napsal Weather e-mail o tom, co celý den dělal, přečetl si její zprávu na stejné téma, zapnul televizi a chvíli se díval na baseball. Usnul před půlnocí a vzbudil se v půl osmé.

			Než se vydal do koupelny, zapnul si v televizi zprávy. Zrovna když se holil, ozvala se znělka a moderátorka sdělila: „Po naší exkluzivní reportáži o tom, že vyšetřování sériového vraha Claytona Deese se týká i jeho údajného kanibalismu, nám do redakce zatelefonoval anonym a trval na tom, že některé nalezené oběti jsou děti. FBI nechce tyto informace komentovat…“

			Lucas oddálil holicí strojek od brady, usmál se na sebe a skrz pěnu na holení zamumlal: „Seš borec, Davenporte. Seš píárovej génius, víš to?“

			Než sešel dolů, napsal Lucas vzkaz Rogeru Smithovi. Bob a Rae už čekali v restauraci. Všichni si objednali lívance s párky a Rae řekla: „Smith ti poví, ať si ten vzkaz strčíš tam, kde slunce nesvítí.“

			„To je možný,“ pokrčil Lucas rameny. „Anebo ne.“

			Bob zmínil, že New Orleans zná jako své boty, možná ještě lépe, a tak se ujal řízení, během chvilky se ztratil a raději se držel navigace. Když projížděli kolem Audubonova parku, Lucas utrousil: „O tomhle parku jsem hodně slyšel, ale nikdy jsem ho neviděl.“

			„Měl by sis tam někdy zajít,“ řekl Bob. „Prima místo na pozorování ptáků.“

			„Ty pozoruješ ptáky?“

			„Akorát tak smažený kuřecí křidýlka,“ podotkla Rae.

			„Ale přitom vidím lidi, co pozorujou ptáky,“ nedal se Bob. „Je to tam fakt hezký. Celá tahle oblast je parádní.“

			„Ale jenom když si můžeš dovolit porsche,“ ušklíbla se Rae.

			Smith bydlel ve světlezeleném patrovém domě za kovaným plotem na St. Charles Avenue, jen několik bloků od parku. Předzahrádka byla plná bujných květinových záhonů a pěstěných stromů. Ulice před domem byl ve skutečnosti bulvár s travnatým pásem mezi jízdními pruhy a s tramvajovými kolejemi uprostřed. Na krajnicích byla vyznačena parkovací místa a Bob na jednom odstavil svůj vůz, hned za nablýskané Porsche Panamera, asi půl bloku od Smithova domu. „Vážně nechceš, abychom šli s tebou?“

			„Ne, to zvládnu. Chci působit co nejvíc neškodně, aspoň než se dostanu dovnitř,“ odpověděl Lucas.

			Na Smithův pozemek se dalo vstoupit buď branou pro automobily, která měla důmyslný zámek, anebo kovanou brankou, za níž začínal kamenný chodník vedoucí ke vchodovým dveřím. Branka byla zavřená na petlici, když ji však Lucas otevřel, povšiml si na ní měděného výčnělku: elektronický spínač. Spustil uvnitř domu alarm.

			Ke vchodovým dveřím, které byly umístěné v hlubokém výklenku, vedly tři vápencové schody. Příchozí mohl zazvonit, ale také zaklepat na dveře bronzovým klepadlem. Lucas se opřel o zvonek a do toho ještě několikrát zaklepal. Za okamžik se ve dveřích objevil štíhlý muž tmavé pleti s krátce zastřiženými kudrnatými tmavými vlasy, pohlédl na Lucase a zeptal se: „Jste od Svědků Jehovových?“

			Lucas se široce usmál a odtušil: „Ne, jsem federální maršál. Rád bych na chvíli navštívil pana Smithe. Nemám příkaz, nic nebudu nahrávat, jen si s ním chci přátelsky pohovořit. Mám pro něj vzkaz.“

			„Zatím ještě nevstal, ale málem jste nám zdemoloval dveře, tak teď už asi nespí. Smím si od vás vzít ten vzkaz?“

			Lucas mu jej podal se slovy: „Já nevěděl, jestli vám funguje zvonek, tak jsem radši pořádně zaklepal, abyste mě dobře slyšeli.“

			Muž na něj ostře pohlédl a znovu se vrátil ke vzkazu, který raději přečetl nahlas: „Váš zaměstnanec jedl děti? Vážně?“

			„Já si říkal, že bych se ho na to mohl zeptat,“ pověděl Lucas bezelstně.

			„Počkejte tady,“ zabručel muž.

			Vrátil se za pět minut. „Roger za chviličku přijde. Byl vzhůru, ale chtěl si ještě vyčistit zuby a opláchnout obličej.“

			Lucas vešel dovnitř a muž přikázal: „Zůstaňte stát.“ Lucas si povšiml, že v ruce drží elektronické zařízení, které tvarem připomínalo televizní ovladač. Zkontroloval jím Lucasův oblek a kalhoty, načež Lucas řekl: „Nemám odposlech ani zbraň.“

			„To vidím,“ odvětil muž. Stiskl na zařízení tlačítko, ozvalo se vysoké pípnutí a muž dodal: „A váš mobil taky nenahrává. Následujte mě.“

			Cestou přes profesionálně zařízený obývací pokoj a dále chodbou s desetimetrovým peršanem do rozlehlé kuchyně se Lucas zeptal: „Jak se jmenujete?“

			Muž se na chvíli zarazil a pak odpověděl: „Dick.“

			Posadil Lucase k dlouhému stolu, který byl podle všeho otesaný z jediného kmene, a přešel ke kávovaru. „Cappuccino?“

			„Cappuccino by mi bodlo,“ usmál se Lucas. Stůl zdobily tři keramické slepice vyvedené jako soška z jediného kusu hlíny a bez glazury. Lucas si záhy uvědomil, že to nejsou jen tak nějaké slepice, ale Umění s velkým U.

			Dick přinesl Lucasovi cappuccino v porcelánovém šálku s podšálkem a vrátil se ke kávovaru. O několik vteřin později vešel do kuchyně Smith. Byl to muž středního vzrůstu s blond vlasy upravenými tak, že vypadal jako bankéř. Měl světlemodré oči, malý nos, růžovou pleť a byl podsaditý, nikoli tlustý. Oblečený byl do pyžama s modrými a bílými svislými pruhy a na nohou měl modré pantofle. Lucasovi připadalo, že určitě tráví spoustu času plaváním.

			„Mohl bych vidět váš průkaz?“ zeptal se, jakmile dosedl na židli naproti Lucasovi.

			Lucas mu přes stůl podal služební průkaz i odznak, Smith je chvíli studoval, pak je vrátil a řekl: „Bez nahrávání ani příkazu, jde jen o přátelský rozhovor.“

			„Můžu to vysvětlit,“ pověděl Lucas. „Většinu života jsem strávil jako vyšetřovatel vražd v Minneapolisu a pak u minnesotské státní policie. K federálním maršálům jsem se dostal díky politice. Pátrám po různých lidech a posílám je do vězení. Anebo je zabíjím, když to vyžaduje situace. Hledám Claytona Deese. Prý pro vás čas od času pracoval a já si říkal, že byste mohl vědět, kde ho hledat.“

			„To opravdu nevím,“ zavrtěl Smith hlavou. Otočil se na Dicka: „Ty víš, kde by mohl Deese být?“

			„Nemám tušení,“ odpověděl Dick. Podal Smithovi cappuccino, také v šálku s podšálkem. „Neviděl jsem ho – kolik? Rok? Dva? Naposledy v jednom klubu.“

			Smith se podíval zpět na Lucase: „Bude to všechno?“

			„Mějte strpení,“ řekl Lucas. Se Smithem si oba usrkli cappuccina. „Tady se do hry dostává mé druhé já, tedy policajt z ulice. Já pracuju trochu jinak než federálové. Většinu času trávím tím, že mluvím se zmetky. Třeba jako jste vy dva.“

			Oba muži se přes Lucasovu poznámku přenesli mlčením.

			Lucas pokračoval: „Něco mi říká, že aspoň tušíte, kam by se Deese mohl zašít, a já po vás nic jiného nechci. Potřebuju mít něco konkrétního, s čím budu moct dál pracovat. Nikomu nepovím, odkud to vím. Pokud to budu moct potvrdit z federálních zdrojů, povím všem, kdo se mě zeptají, že můj zdroj byly tyhle federální spisy, a ne vy dva.“

			Oba muži na sebe pohlédli a pak se Smith zeptal: „Jinak co? Ve hře je něco dalšího, že jo? Ocelová pěst v sametové rukavici.“

			„Ty děti, co Deese snědl,“ odtušil Lucas.

			„Já vážně pochybuju, že…“

			„Jistě, ale média nepochybují.“

			„Média jsou banda pitomců,“ mávl Dick rukou.

			„Kteří dokážou pěkně znepříjemnit život. Kdyby se všechny televizní stanice dozvěděly, že jste šéfoval Deeseovi a že tenhle chlap jedl děti, pochybuju, že bych tady na ulici našel prázdné parkovací místo. Všude by stály přenosové vozy s těmi šestimetrovými anténami na střechách. Sousedi by vás za to jistě milovali. Ten, co zaměstnával kanibala, přímo tady na naší ulici. A pokaždé když by k domu zajelo auto…“

			„Umím si to představit,“ zabručel Smith. „Můžete zaručit, že se tohle i tak nestane?“

			„Já nemůžu zaručit vůbec nic,“ opáčil Lucas. „Ale dvě věci vím najisto. Ode mě se nikdo nic nedozví. A sám víte, jak se FBI chová k důkazům: všechno si nechají pro sebe. Musíte taky vzít v úvahu, že Deese nejenom zabíjel a pojídal svoje oběti, ale minimálně jednou si pochutnal na játrech jednoho chlapa. Udělal si je na cibulce, předpokládám.“

			Ani jeden z mužů opět nepohnul brvou, jen si vyměnili významný pohled.

			Lucas dodal: „Mimochodem, Rogere, jedna z obětí byla vaše bývalá přítelkyně, slečna Wheelwrightová. Byla jednou z prvních, které jsme vytáhli z bažiny. A ano, taky na ní si pochutnal.“

			Poprvé se zdálo, že Smithe něco rozrušilo. Mírně mu zesinala tvář. „Tohle jsem nechtěl vědět.“

			„Tak už to víte,“ odvětil Lucas. „Další voda na mediální mlýn, protože o vašem vztahu vědělo celé město. Nemůžu zaručit, že se to nedostane na veřejnost, ale ode mě to nebude.“

			„On vážně jedl děcka?“

			„Tvrdí to WVUE, od rána to opakují ve zprávách.“

			Dick zavřel oči, zaklonil hlavu a ulevil si: „Do prdele.“

			Smith řekl: „Dejte mi chvilku.“

			Odvrátil se od Lucase a alespoň minutu se upřeně díval na pastelově modrou stěnu. Přemýšlel.

			Pak se otočil zpět a rozkázal: „Nikam nechoďte. Musím si zaběhnout nahoru.“

			Jakmile opustil kuchyni, Lucas se zeptal Dicka: „Kam šel?“

			Dick pokrčil rameny: „Zřejmě si po ránu zapomněl odskočit.“

			Smith se vrátil za dvě minuty. „Netuším, kam Deese zmizel. Vy myslíte, že pracoval pro mě, ale to není přesné, v určitém smyslu. Deese byl na volné noze a pracoval pro každého, kdo mu zaplatil, tedy pokud nepřekračoval… určité hranice.“

			„Pokud nepracoval pro vaše rivaly,“ doplnil Lucas.

			„To říkáte vy, ne já. Jak jsem řekl, nevím, kde právě teď je, ale můžu se pustit do spekulací. V Los Angeles má nevlastního bratra. Mají k sobě blízko. Velmi blízko. Jeho brácha dělá do loupeží,“ uvedl Smith. „Aspoň to jsem slyšel, ale nikdy jsem se s ním nesetkal ani jsem s ním nemluvil. Ten má jistě dost prostředků, které Deese potřebuje, jestli je na útěku. Pamatuju si, že Deese se s ním setkával v LA a ve Vegas. Vídali se každých pár měsíců. Oba bráchové rádi hazard. Myslím, že tam taky mají nějakýho strýčka. Někde v poušti u Vegas. Deese o něm jednou žertoval. Že prý je pouštní krysa a těží tam tyrkys.“

			„Jeho bratr se taky jmenuje Deese? Jaké má křestní jméno?“

			„Ne, jmenuje se Martin Keller nebo Martin Lawrence. Tyhle dvě jména jsem zaslechl. Jestli je aspoň jedno z nich skutečné, měl byste být schopný o něm něco zjistit. Vím, že byl ve vězení. Před pár lety mi Deese pověděl, že kdybych se s ním narychlo potřeboval spojit, kdyby šlo o nouzovou situaci a on byl na cestách, mám zavolat na jedno číslo. Je to… ústředna, abych tak řekl.“

			Podal Lucasovi list papíru s telefonním číslem napsaným modrým inkoustem.

			„Je to předvolba Los Angeles. Nikdy jsem na to číslo nevolal, protože jsem nemusel, a popravdě, kdybych na ně volal, použil bych k tomu telefonní automat nebo tak něco. Mělo se na to číslo volat po deváté večer losangeleskýho času a chtít Martina Lawrence. Víc už vám nepomůžu, protože toho víc nevím. Mezi námi zmetky, rád bych toho hajzla Deese dostal do rukou. K tomu jenom dodám, že udělal chybu, když vzal kramle.“

			„Proč neměl mobil, na který byste mu mohl zavolat?“ zeptal se Lucas.

			„Zamyslete se,“ pobídl ho Smith.

			„No jo. FBI vás má obšancovanýho. A kdyby Deese neutekl, neměl byste tyhle problémy.“

			„Bez komentáře, ačkoliv bych ocenil, kdybyste ho zabil,“ řekl Smith a ihned dodal: „Nabídl bych vám ještě kávu, ale za hodinu mám v centru obchodní schůzku a musím se oblíct.“

			„Poslední dotaz: Myslíte, nebo máte důvod si myslet, že Deese měl někde ukrytou větší sumu peněz?“

			Smith odvětil: „To nevím. Určitě něco měl, ale nemyslím, že nějakou závratnou částku. Ten chlap si nosem prohnal víc kokainu než průměrnej rocker. A tenhle návyk fakt leze do peněz.“

			Lucas se postavil, přikývl a řekl: „Doufám, že s vámi už nikdy nebudu muset mluvit.“

			„Já doufám v to samý,“ usmál se Smith. Podíval se na Dicka a poručil mu: „Ukaž maršálovi, kudy ven.“

			Cestou ke dveřím Dick utrousil: „Mám za to, že se Roger trochu spletl. Clayton mi kdysi pověděl, že jeho bratr bydlí v Marině del Rey, ne v Los Angeles jako takovém. Deese se vyjádřil v tom smyslu, že v Marině se to jenom hemží číčami, proto tam rád jezdil, ne jenom za bráchou.“

			Lucas přikývl: „Prověřím to.“

			„Nespadněte ze schodů,“ dodal Dick a znovu tím Lucase rozesmál.

			Dick byl zábavný patron.

			Jakmile Davenport odešel, Santos se ujistil, zda dovřel dveře, a sledoval, jak maršál vychází brankou na ulici. Zanedlouho zmizel z dohledu a Santos vyšel do ložnice v patře, v níž si Smith právě zapínal společenské kalhoty.

			„Už je pryč,“ oznámil Santos.

			„Luke Davenport. Zapni počítač a zkus ho najít, jestli se máme čeho bát. Mám takovej pocit, že to není jen tak ledajakej pochůzkář. Koukni, jestli nemá finanční problémy, nebo třeba najdeš nějaký jiný páky, co bysme mohli využít.“

			„To zvládnu.“

			„Za nějakých“ – Smith pohlédl na své hodinky Patek Philippe – „patnáct minut se sejdu s Dixonem. Larry tam bude se mnou; potkáme se před bankou. Dixon bude chtít něco provést s Philem a asi to padne na nás. Nemělo by to trvat moc dlouho. Tak za hodinu bych měl být zpátky v kanceláři.“

			Santos přikývl. „Co provedeme s Deesem?“

			„Zavolej mu. Opatrně. Existují jen dvě možnosti: Deese má určitě dost peněz a doklady, aby mohl zmizet ze země a zůstat zmizelej; anebo je nutný ho zabít. Beru obojí. Velký plus by bylo, kdyby ho dostali maršálové. Ale pro jistotu mu zavolej a zjisti, kolik potřebuje peněz.“

			„Pamatuješ, jak říkal, že když po něm půjde policie, buď si prostřílí cestu ven, anebo tam chcípne?“

			„To říká spousta chlapů, ale když mají schytat kulku, najednou vyměknou,“ zabručel Smith. „Zavolej mu.“

			„Zavolám. Napřed zajedu do kanceláře a odpoledne pak zavolám z automatu v Slidellu. Je tam jiná předvolba. A myslím, že ten maršál se jmenoval Lucas, ne Luke.“

			„Když říkáš.“

			Santos odjel do Smithovy advokátní kanceláře. Své místo měl vzadu v rohové kóji s výhledem do sousední zahrady. Na jaře si rád otevíral okno a nasával vůni šeříků a pozoroval, jak květiny vysázené na záhonech vyrážejí do květu. Soused o dva domy dál měl na dvorku kurník a Smith občas slyšel, jak si slepice jedna druhé stěžují. Nikdy ale neslyšel kokrhání. Od jedné ze zaměstnankyň kanceláře se dozvěděl, že v New Orleansu jsou kohouti zakázaní, slepice však ne.

			Tak to na světě chodí.

			Santos se usadil za psací stůl a spustil notebook, na němž měl nainstalovaný program, který požadovanou stránku otevře až poté, co požadavek projde přes několik serverů na několika kontinentech. Věděl, že NSA by ho zřejmě dokázala vysledovat, Smith byl ale jen malá ryba a nepřitahoval příliš pozornosti.

			Poté co zadal do vyhledávače Davenportovo jméno, vyskočilo mu několik stovek odkazů. Poznámky si dělal na papír, protože ten lze na rozdíl od počítače strčit do skartovačky.

			V kanceláři bylo jako obvykle rušno – lidé přicházeli a odcházeli, otevíraly se a zavíraly dveře, z chodby přicházel hovor, zvonily telefony. Ničemu z toho nevěnoval pozornost, dokud Smith nestrčil hlavu do dveří a nezeptal se: „Tak co?“

			Santos se pohodlně opřel.

			„Davenport je chytrej a nebojí se použít násilí. Před lety, když ještě dělal v Minneapolisu policajta, vydělal nějaký peníze na hrách na hrdiny, něco jako Dračí doupě. Žádnej balík to nebyl, ale málo taky ne, a díky tomu se celkem proslavil. Později ho vyšoupli od policie, údajně kvůli obvinění z brutality, ale celý se to ututlalo. A tak si založil počítačovou firmu, která vyvíjela software pro policii založenej na stejným principu jako ty hry na hrdiny. Napsal jednotlivý koncepty a na programování si najal nějaký vysokoškoláky. Vydělal majlant. Má víc prachů než ty, Rogere. Tudy cesta nevede. Pak se přidal ke státní policii, odkud po pár letech zase odešel, a teď je u maršálů. Má politický konexe, který sahají až do Washingtonu. U obou stran.“

			„Takže máme spoustu důvodů si s ním nezahrávat,“ uznal Smith.

			„Dám ti ještě další. Nedá se moc zjistit, co se přesně stalo – tady budu trošičku fabulovat –, ale podle všeho ve Washingtonu vyšetřoval nějakou soukromou vojenskou společnost, jejíž žoldáci měli odrovnat jednoho senátora. Snažili se zbavit Davenporta tím, že šli po jeho ženě. Nafingovali autonehodu a málem ji přitom zabili.“

			„To by se nám teda nestalo…“

			„Ale to není celý,“ pokračoval Santos. „Ti žoldáci? Jsou všichni pod drnem. Teda jeden je nezvěstnej a další v base, ale všichni ostatní jsou mrtví.“

			„Páni. Prima. Pokud bysme se do toho měli ještě víc zaplést, musíme se od něj držet co nejdál.“

			„To není špatnej nápad,“ přitakal Santos. „Bojím se toho, co by se stalo, kdyby se mu Deese dostal do rukou. Deese ví –“

			„Příliš mnoho.“

			Později odpoledne odjel Santos do Slidellu, zavolal Deeseovi a pověděl mu o maršálovi. Deese se podrážděně zeptal: „A co vy s tím? Nepovídej mi, že má Roger strach o mou bezpečnost.“

			„To ne, on má strach o svou bezpečnost. Jestli tě ti maršálové seberou, budeš mít tak akorát vyhlídku na trest smrti a můžou tě tím pádem nalákat na nějakou dohodu. Roger chce, abys zmizel, a je ochotnej ti zaplatit. Říkal, že by se ti určitě mohly hodit nějaký prachy.“

			„Kolik?“

			„Čtvrt milionu.“

			Deese se rozesmál. „Hele, já měl čtvrt milionu před půl rokem a všechno už jsem utratil. To je málo. Pověz mu, ať pořádně přitlačí, a pak ať se mi ozve.“
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			Jakmile se Lucas po návštěvě u Smithe a Santose vrátil do auta, Bob se otázal: „Tak co?“

			„Hledáme člověka jménem Martin Keller nebo Martin Lawrence, který žije v Marině del Rey, ale možná taky v Los Angeles nebo v Las Vegas, a byl už ve vězení.“

			„O koho jde?“ zeptala se Rae.

			Lucas převyprávěl, o čem se bavil s Rogerem Smithem, a Rae prohlásila: „Jestli je Keller nebo Lawrence v systému, Tremanty nám ho najde. Musíme mu o tomhle povědět.“

			Lucas zavolal Tremantymu, zapnul hlasitý odposlech, aby všechno slyšeli i Bob s Rae, podruhé zopakoval podstatné části rozhovoru se Smithem – s mírnými úpravami – a nadiktoval agentovi FBI telefonní číslo, které mu dal Smith. Tremanty nadhodil: „Vy míříte do Los Angeles?“

			„To záleží na tom, co najdeš,“ odvětil Lucas.

			„Dám tomu vysokou prioritu a všechno, co najdeme, pošleme na tvůj federální e-mail. Pokud je některý z těch jmen skutečný, anebo jde o nám známý falešný identity, a jestli je máme v systému, dostaneš je, než se vrátíš do hotelu.“

			„Prima. Se Smithem tam byl ještě jeden člověk. Představil se mi jako Dick.“

			„Jak vypadal?“

			Lucas ho popsal a Tremanty řekl: „Jmenuje se Richard nebo Ricardo Santos. Je to Američan kubánského původu druhé generace; jeho prarodiče z Kuby utekli, když se dostal k moci Castro. Vystupuje jako Smithův asistent, ale jdou řeči, že je Smithovým spojením na další zločince v New Orleansu. Vystudoval chemii na Miamské univerzitě.“

			„Chemii? To jako vážně?“

			„Podle všeho ano. Ale diplom z chemie samozřejmě neznamená, že svý znalosti nebudeš využívat k nezákonným věcem.“

			„Musí se nechat, že připravuje krásně nadýchaný cappuccino,“ podotkl Lucas.

			„No tak vidíš,“ odtušil Tremanty. „Založil jsem mu složku. Moc v ní není – zatím. Pošlu ti ji společně s materiály o Martinu Kellerovi či Martinu Lawrenceovi.“

			Bob: „Tak zpátky do našich apartmánů?“

			Sešli se u Lucase v pokoji a dívali se mu přes rameno, když rychle listoval složkami, které přicházely od FBI.

			Martin Keller/Lawrence se ve skutečnosti jmenoval Marion Beauchamps. Poprvé ho zatkli za ozbrojenou loupež v New Orleansu na začátku nultých let. Strávil dva roky ve věznici s dozorem, propustili ho o rok později za dobré chování. Nepřihlásil se u svého kurátora a následné šetření ukázalo, že odešel do Los Angeles. Louisiana požádala losangeleskou policii o jeho zadržení, k tomu ale nikdy nedošlo.

			Nakonec byl v roce 2010 zadržen v Los Angeles kvůli loupeži pod jménem Raymond Carter, byl ale propuštěn na kauci dříve, než se podařilo odhalit jeho pravou totožnost, a k soudu se nedostavil.

			Znovu ho zatkli o čtyři roky později pod jménem Martin Keller, poté co v jednom nočním klubu skončil do krve zbitý po rvačce, kterou rozpoutal, ale šeredně se spletl ve svém soupeři. Během přepravy sanitkou u něj našli třicet gramů kokainu. Kvůli administrativní chybě nebyl umístěn na hlídané oddělení a z nemocnice odkráčel po svých, opět dříve, než byla zjištěna jeho pravá totožnost.

			Ve složce byla poznámka: Kontaktovat LuAnne Rochovou z losangeleské policie, oddělení loupeží.

			„Už roky o něm nikdo nic neví,“ konstatovala Rae. „Může být kdekoliv. Klidně pod drnem.“

			„Třeba LuAnne Rochová ví víc,“ nadnesl Bob.

			•••

			Telefonní číslo, které Lucasovi nadiktoval Smith, směřovalo do baru U Dítěte květin ve Venice. Lucas navštívil jak Marinu del Rey, tak Venice. „Tyhle čtvrti Los Angeles leží přímo vedle sebe na pobřeží,“ pověděl Bobovi a Rae. „Vypadá to, že Smith v některých věcech možná nelhal.“

			Lucas zavolal LuAnne Rochové a představil se.

			„Hledáme jistého Mariona Beauchampse, kterého jste zatkli pod jmény Raymond Carter a Martin Keller, ale možná ho také znáte jako Martina Lawrence…“

			„Věřím vám, ale jak si můžu být zcela jistá, že ve skutečnosti nejste Beauchamps a nevoláte mi, abyste zjistil, kolik toho vím?“ zeptala se Rochová.

			Lucas spojil Rochovou s Russellem Fortem z ústředí federálních maršálů, jenž potvrdil Lucasovu totožnost, a Rochová zavolala zpět. Mluvila hebkým sopránem, jenž mohl klidně patřit mladé učitelce z mateřské školy. „Jestli ho najdete, ozvěte se mi. Tenhle parchant mi přidělal víc vrásek než všichni ostatní dohromady,“ řekla líbezným hlasem.

			„Je pořád v LA?“

			„Téměř jistě. Ale jméno Lawrence jsem neslyšela. Odkud ho máte?“ zeptala se.

			„Vyptávali jsme se tady po New Orleansu. My vlastně hledáme jeho bratra, jistého Claytona Deese,“ odpověděl Lucas. „To je ten, co zabil a pohřbil všechny ty oběti, které teď exhumujeme v Louisianě. Podle všeho utekl tam k vám a hledá u Beauchampse pomoc.“

			„Ježíši, ti museli mít ale parádní rodinný sešlosti, co?“ utrousila Rochová. „Sedět a kecat o tom, jak co nejlíp někoho přepadnout.“

			„Proč je Beauchamps tak vysoko na vašem seznamu?“ zajímalo Lucase.

			„Protože je zapojený do vloupaček v Beverly Hills, Brentwoodu… hm, jedné v Pacific Palisades, dvou v Malibu, několika dalších v Hollywood Hills… A tak podobně,“ odvětila Rochová. „Sejmuli jsme otisky z propisky, kterou jsme našli na příjezdové cestě jednoho z domů, které jeho gang přepadl, zřejmě vypadla ze dveří jejich dodávky. Používají stejný postup: čtyři lidi, maskovaní, jezdí ve falešném servisním vozidle – instalatérů, elektrikářů, možná kabelové televize.“

			„Stejná dodávka? Není kradená?“

			„Ne, kradená zřejmě není, pokud víme, ale je úplně obyčejná: bílý Ford Transit. Máme za to, že mají magnetické espézetky nebo něco podobného, aby je mohli rychle nandat a sundat. Když přijedou k domu, vidíme transit, ale bez značek, takže na bezpečnostních kamerách nejsou zaznamenané. V Los Angeles je přesně stejných dodávek aspoň milion.“

			„Zajímavé,“ řekl Lucas.

			„To ano. Mají to vážně promyšlené. Vždycky si všechno napřed proklepnou, vědí, kolik lidí v domě žije, nikdy nejdou po nějakých hodně známých osobnostech – žádné filmové hvězdy, nic takového. Oběti jsou vždycky hodně bohaté, vždycky mají aspoň pár milionů, několikrát to dokonce byli miliardáři. Ty domy jsou vždycky stranou, za elektronickými branami. Podle všeho mají nějakou čtečku kódu, kterou snímají signály mezi autem oběti a vjezdovou branou. Jdou na věc okamžitě poté, co se majitelé vrátí domů například z nějaké večeře. Vjedou dovnitř, zavřou bránu, přijedou ke vchodu, vyrazí dveře beranidlem vyrobeným z telefonního sloupu – oběti to beranidlo viděly; je to jedna z jejich typických metod – a během minuty mají oběti zcela ve své moci.“

			„Zabili už někoho?“

			„Zatím ne, ale jsou ozbrojení a několik lidí dost surově zbili. Dřív nebo později někoho zabijí. Vyhrožují, že znásilní manželky nebo dcery, pokud jsou přítomné. Vyrabují celý dům. Neberou jenom hotovost, ale taky hodinky, šperky, sbírky mincí, všechno, co má nějakou hodnotu a co lze nějak rozebrat a prodat. Nezajímají je snadno identifikovatelná umělecká díla, například obrazy,“ upřesnila Rochová. „Věřte nevěřte, při každé akci si odnesou lup tak za milion dolarů. Z toho se jim zřejmě podaří vytřískat tak kolem dvou set tisíc, ale i tak. A bez daně. Jdou vždycky po velmi zámožných párech a manželky mají často v domácím sejfu velkou hromadu diamantů,“ dodala Rochová.

			„A Beauchamps se účastní všech těchto akcí?“

			„Máme za to, že ano. On tu skupinu zřejmě vede. Jeden z okradených vlastnil zlaté těžítko, které mu věnovala jeho manželka. Byla to hrouda zlata velká jako moje pěst, která vznikla roztavením zlatých mincí. Nějaký umělec ji pak vytvaroval do podoby poprsí té manželky. To ryzí zlato mělo hodnotu kolem čtyřiceti tisíc dolarů. Vyhlásili jsme pátrání a policisté ve Vegas několik týdnů po tom vloupání provedli zátah u jednoho překupníka a našli u něj ta zlatá prsa. Nestihl je roztavit. Jeden z policistů si vzpomněl na naše hlášení a zavolal nám. Překupník identifikoval Kellera – Beauchampse – podle policejních fotografií.“

			„Dobrá. Takže se nikam nevypařil.“

			„Přesně tak. Mám jednoho dalšího podezřelého – a když říkám podezřelého, myslím tím tutovku – jménem Jayden Nast. Je to urostlý černoch, násilník. Ten se vždycky ze všeho nejdřív vrhne na manželky, poví jim, co jim udělá, když neotevřou sejf, jak je svleče a pěkně zblízka si prohlídne jejich uzel na balonku. Jsou to vesměs udržované paničky, které se nedokážou vyrovnat s touhle situací, s těmi výhrůžkami. Je to všechno promyšlené: Nast prostě ví, jak na to.“

			„Teď nevím… Co myslí tím uzlem na balonku?“

			„Když se podíváte dovnitř uzlu na nafukovacím balonku, vypadá to jako svěrač,“ vysvětlovala Rochová. „Jako řitní otvor.“

			„Chápu,“ řekl Lucas. „Jak jste zjistili jeho totožnost?“

			„Jedna z žen mu začala odmlouvat a on se po ní ohnal, zlomil jí nos a srazil ji k zemi, no a ona ho chytila za kotník a poškrábala ho nehty. Nast ji chytil za vlasy a zvedl nahoru a ona mu nakonec dala kombinaci k sejfu, ale ruku držela sevřenou a poskytla nám použitelné vzorky DNA. V databázi se objevil v roce 2011 na základě obvinění z napadení, jenže se z toho nějak vyvlíkl, ale v databázi už zůstal. Jsme si jistí.“

			„Takže hledáme Beauchampse nebo tohohle Jaydena Nasta, jenž nás může přivést k Beauchampsovi a ten pak k Deeseovi.“

			„Jestli Beauchampse nebo Nasta jenom zavětříte, chci o tom vědět,“ poznamenala Rochová. „Víte vy vůbec, jaké to je, když máte za zadkem tucet miliardářů, kteří dýchají na krk nejenom vám, ale taky šéfovi policie a starostovi, někteří z nich sponzorují politické strany, ale všichni do jednoho požadují, abychom toho chlapa chytili a pověsili?“

			„Myslíte, že to je horší než pátrat po kanibalovi?“

			Po několika vteřinách ticha Rochová uznala: „To se musí nechat, sériový vrah a navíc kanibal, to je jiná liga. Ale je to váš kanibal, ne můj. Míříte do Los Angeles?“

			„Během chvilky,“ odpověděl Lucas.

			„Ozvěte se. Mějte na paměti, že Nast je násilník. Sledovali jsme jeho stopu až k pouličním gangům v Texasu a okolí. Tenhle chlap rád ubližuje lidem. Prý si kdysi nasadil boxer a pěkně zhuntoval tvář svojí bývalce. Všichni se shodují ještě na jednom: nenávidí policisty. Povídá se, že jich pár zabil. Nevíme, co je na tom pravdy, ani kde se to mělo stát. Tady asi ne, ale tyhle fámy kolují už dlouho. Dávejte si pozor, jo? Je to ozbrojený chlap, co nesnáší policisty.“

			„Rozumím.“

			Lucas měl na mobilu zapnutý hlasitý odposlech, a jakmile zavěsil, Bob se zeptal: „Jedeme?“

			„Jedeme.“

			„Paráda. Jedeme,“ usmál se Bob na Rae.

			Rae vzdychla: „Uklidni se, zhluboka dýchej.“

			Bob nadnesl: „Rochový ses nezmínil o tom telefonním čísle.“

			„Chci zajít do toho baru, uvidíme, na koho tam narazíme,“ odvětil Lucas. „Rochová by dostala Deese, kdyby k tomu měla příležitost, jenže doopravdy chce Beauchampse a Nasta. To je její priorita, ale naše ne. Když sebere Beauchampse, můžeme ztratit svý pojítko na Deese.“

			„Chápu,“ ozvala se Rae. „Když dostaneme Deese, dostaneme asi taky Beauchampse. Opačně to ale asi nebude fungovat. Kdy odlítáme?“

			„Zavolám asistentce Russe Forteho,“ řekl Lucas. „Čeká nás ještě spousta čtení… Viděl bych to na zítra ráno – brzy ráno.“

			Dostat se z New Orleansu do Los Angeles nebylo tak snadné, jak předpokládali, a vyrazili poměrně pozdě. S pytlem plným zbraní a dalšího vybavení, které s sebou Bob a Rae vozili, se vždy zdrželi při odbavení, a tak v Los Angeles přistáli až hodinu po poledni.

			Federálové se dali snadno identifikovat podle velkých SUV a místní policie zase podle otlučených vozidel, a proto si v autopůjčovně pronajali dva Chevrolety Malibu. Lucas navštívil Los Angeles už mnohokrát a obvykle se ubytoval v hotelu Shutters on the Beach v Santa Monice. Neočekával však, že by mu v ústředí federálních maršálů schválili pobyt v takhle luxusním hotelu, a tak zamířili do Marriottu v Marině del Rey. Nebyly už k dispozici apartmány, což rozesmutnilo Boba a Rae, ale z pokojů měli krásný výhled na přístav. Bob také zaregistroval nedalekou cukrárnu z řetězce Cheesecake Factory. Bar U Dítěte květin na Washingtonově bulváru byl asi deset minut pěšky od hotelu.

			Z hotelu se dostali před čtvrtou. Bylo jasno a teplo, přes pětadvacet stupňů, a cestou k baru je ovíval vánek přicházející od oceánu: všechny důvody k životu v LA, včetně vůně oceánu.

			Bar U Dítěte květin byl situovaný několik bloků od Pacifiku v nízké dvoupodlažní budově se štuky, jejíž vchod kryla markýza s růžovými pruhy. Kromě pruhů markýzu zdobily malované květiny, konopné listy a ukulele.

			Dlouhý barový pult uvnitř odděloval přední a zadní místnost. Stěny baru ozařovaly tenké světelné trubice v pastelově růžové, zelené a žluté, a interiér tak ze všeho nejvíc připomínal starý jukebox. Jasně osvětlenou přední místnost zaplňovaly stoly různých velikostí, u nichž seděli zákazníci, jedli a u toho si četli noviny. Zadní místnost byla tmavší a nacházely se v ní boxy. Asi třetina z nich byla obsazená.

			Vybrali si box zcela vzadu. Bob se usadil na jedné straně stolu, Lucas a Rae naproti němu. Zanedlouho přišla servírka a prohodila: „Máme skvělé burgery… Co si dáte k pití?“ Měla tyrkysové oční stíny, upnuté tílko bez ramínek a velmi krátké šortky. Pupík jí zdobila hezká sbírka piercingů. Na šíji jí začínalo tetování hroznýše královského, které pokračovalo po zádech pod tílkem a po páteři směřovalo do šortek. V puse měla žvýkačku.

			„Hezká kérka,“ uznal Bob.

			„Díky. Tu mi udělal jeden dávnej kamarád. Pokračuje až dolů mezi půlky.“

			„To jsem snad ani nemusela vědět,“ řekla Rae.

			„No, víte…,“ odtušila a zakoulela přitom očima. „To je jedno.“

			Všichni si objednali burgery s hranolky. Lucas si k pití poručil dietní kolu, zatímco Bob a Rae požádali o pivo Dos Equis. Z reproduktorů hrála píseň, kterou Lucas odněkud znal, ale nemohl si vzpomenout, od koho je. Bob ji poznal – šlo o skladbu Plastic Fantastic Lover od Jefferson Airplane, „což se sem dokonale hodí“.

			Když servírka přinesla kolu a piva, sdělila maršálům, že po večerech bar hostí kapelu, která hraje hity z dob hippies: „Mamas and Papas, Lovin’ Spoonful a podobný věci. Abych pravdu řekla, vždycky se odsud snažím co nejrychleji vypadnout, jinak mi ta hudba vysaje mozek ušima.“

			„Majitel je dítě květin?“ optal se Lucas.

			Servírka vyprskla smíchy. „Ne-e. On se převtělí do toho, co podle něj pomůže kšeftům. Kdysi se to tady jmenovalo Kahuna, protože sem chtěl nalákat rádoby surfaře. Předtím zase U Dudea, podle filmu Big Lebowski. A ještě předtím U Trhače. Mění se název, jinak nic. Necháváme tady dokonce viset ceduli Změna majitele. Během dne sem míří turisti a místní, večer zase nabušenci středního věku. Chlapi, co nosej zlatý řetězy.“

			„To pořád není trestný?“ podivila se Rae.

			„Tady ne.“ Prohlédla si Lucase, pak Boba. „Jestli tady vy dva hledáte lásku, určitě se vám zadaří.“ Pak se zadívala na Rae: „Vy jste exkluzivnější zboží.“

			Maršálové se rozesmáli, a poté co odešla do kuchyně pro burgery, Bob utrousil: „Hezky si nás zpracovává, aby dostala spropitný.“

			„A taky že ho dostane,“ řekla Rae.

			Servírka nelhala: burgery byly skvělé a k nim horké, slané a mastné hranolky, přesně jak to má být. Nesnědli ani polovinu svých porcí, když do baru vešli dva policisté v uniformě, sundali si sluneční brýle a rozhlédli se. Vybrali si box v zadní části baru a cestou k němu oba vrhli na tři maršály nepříjemný pohled. Servírka je oba znala, oslovovala je křestními jmény.

			Policisté si objednali, ale stále nespouštěli oči z Lucase a Rae – ze svého boxu nemohli vidět Boba – a Rae zamumlala: „Vyhmátli nás.“

			„Taky myslím,“ souhlasil Lucas. Vyndal z kapsy služební průkaz a oznámil: „Hned se vrátím.“

			Počkal, až bude servírka z dohledu, přešel k policistům a položil průkaz na stůl. „Ocenil bych, kdybyste si to nechali pro sebe,“ řekl Lucas polohlasem.

			„Děje se tady snad něco?“ zeptal se jeden z policistů.

			„Hledáme člověka, který sem občas zajde,“ odpověděl Lucas. „Znáte majitele baru?“

			„Tommyho? Jasně. Ten je v pohodě,“ odtušil druhý policista a hned dodal: „Většinou.“

			„Většinou?“

			„Sem tam prodával kokain a trávu, aby vyšel s penězi. V posledních letech ale daleko míň. Má tady strašně konkurence.“

			„Promluví si s námi?“

			„Ale samozřejmě. Je to dobrák. Je rád, když mu sem chodí policisti – aspoň se mu tady neochomýtá žádná pakáž. Má v patře kancelář, schodiště je vzadu u záchodů. Jmenuje se Tommy Saito. Bývá tam po odpoledních a večerech, pokud není tady dole.“

			Lucas zaklepal na stůl. „Díky.“

			Jen co se najedli a zaplatili – s více než slušným spropitným –, vešli do chodby v zadní části baru, minuli toalety a vystoupali po širokém dřevěném schodišti do patra ke kanceláři. Na prosklených dveřích byla přilepená cedule s nápisem VEJDĚTE, a tak tedy vešli. Za psacím stolem seděla zavalitá žena, jež si procházela účtenky a bušila do tlačítek kalkulačky velké jako kniha.

			Zvedla zrak a zabručela: „Jsem nevinná!“

			„Je tady Tommy?“ zeptal se Lucas.

			Otočila se ke dveřím vedoucím do krátké chodby a zakřičela: „Hej, Tommy. Hledaj tě nějaký poldové. Asi federálové.“

			Tommy Saito vystrčil hlavu z kanceláře, prohlédl si tři příchozí a řekl: „Federálové? No tak asi pojďte dál. Co pro vás můžu udělat? Daně vždycky platím včas.“

			„Hodně před termínem,“ opravila jej žena.

			Saito podržel dveře své kanceláře a vpustil do ní Lucase, Boba a Rae. Uvnitř stál na oranžovém koberci s dlouhým chlupem další dřevěný psací stůl a před ním pak tři židle pro návštěvy. Saito, plešatící šedesátník asijského původu, ztěžka dosedl do kancelářského křesla za stolem. Stěna za ním byla pokrytá zarámovanými fotografiemi ženy se třemi dětmi v různých obdobích jejich života a také několika snímky jiných, ještě mladších dětí, podle všeho vnoučat.

			Lucas se legitimoval, pak vyndal z kapsy saka policejní portréty Deese, Beauchampse a Nasta, narovnal je a podal Saitovi.

			„Viděl jste tady někoho z nich?“

			Saito si fotografie prohlédl, přesunul portrét Nasta zpět k Lucasovi a řekl: „Sem moc černejch nechodí. A tenhle není z těch, co sem choděj.“

			Na okamžik se zdržel nad Deeseovou fotografií a pak ji také přesunul na opačnou stranu stolu. „Tenhle mi přijde povědomej, ale jestli tady někdy byl, tak už dávno. Tak rok minimálně, možná dýl. Tuhle tvář si zapamatujete.“

			Nejdéle si prohlížel Beauchampsův portrét a pak oznámil: „Tenhle sem čas od času zajde, zaměřuje se na rozvedený paničky. Obvykle si s sebou nějakou odvede domů – ať už bydlí kdekoliv. Nevím proč, ale přijde mi, že nebydlí nikde tady v okolí. Možná se kdysi zmínil, že sem jezdí za obchodem a rád se u nás zastaví na burger, hranolky a rozvedenou ženskou.“

			„Znáte ty, které si odvedl domů?“

			Saito se znovu zadíval na fotografii a pak zahulákal: „Heather! Přijď sem na chviličku!“

			Žena vešla, řekla: „Slyšela jsem, na co jste se ptali,“ podívala se na fotografii, otočila se a zadívala na okno se staženými žaluziemi, pak namířila na Saita prst a zvolala: „Suzie Q.“

			Rae: „To jako fakt? Suzie Q?“

			Saito pověděl: „To samozřejmě není její pravý jméno. Říkáme jí tak proto, že pokaždý když přijde, tak jako první si jde na jukeboxu pustit tu starou pecku od Creedence Clearwater Revival. Bydlí v bytě v Marině del Rey, to vím na tuty. Tady se zastaví několikrát týdně. Jak se jenom jmenuje? Já to vím…“

			Heather znovu upřela pohled na žaluzie a pak ze sebe vyrazila: „Jackmanová.“

			Saito dodal: „Barbara?“

			Heather přikývla: „Přesně tak. Barbara Jackmanová.“

			Lucas si jméno zapsal do notesu. Za okamžik nadnesl: „Přítel pana Beauchampse se zmínil, že ho lze kontaktovat tak, že se zavolá sem. Víte o tom něco?“

			Saito i Heather nasadili nelíčeně překvapený výraz; buď za ním byla nevinnost, anebo dokonalé herectví. Saito zavrtěl hlavou. „Sem určitě ne. Jste si jistí, že to je naše číslo?“

			Lucas mu z notesu přečetl číslo. Saito zavrtěl hlavou: „Ale to číslo není naše,“ jenže Heather řekla: „To je telefonní automat.“

			„Vážně?“ pronesl Saito tónem, kterým naznačoval, že Heather měla raději mlčet. Pak se podíval na Lucase: „Máme vzadu u toalet telefonní automat. Někteří z našich zákazníků občas nechtějí použít vlastní telefon…“

			„Já přesně vím, jak tohle funguje,“ ozvala se Rae. „Nechcete, aby vám volal váš dealer, anebo aby měl vaše číslo na svým mobilu.“

			„Nejde jenom o dealery… No dobře, někdy jo,“ uznal Saito. „Ale co naděláte? Z toho automatu mám dvě stě dolarů týdně, takže… Tyhle prachy se nám hoděj.“

			„Když se chcete spojit s Beauchampsem, nemůžete prostě zavolat na automat a doufat, že zrovna půjde kolem. Ne, pokud sem chodí jenom jednou za několik týdnů,“ poznamenal Bob.

			Lucas: „Dozvěděli jsme se, že musíte volat po deváté večer místního času.“

			Saito utrousil: „Říkáte po devátý?“ a podíval se znovu na Heather, jež potřásla hlavou: „Ten zatracenej Angličan. Já ti pořád opakovala, že s ním budou potíže.“

			Saito pověděl Lucasovi: „Ale ne. To je Oliver. Do háje. Pracuje tady kolik, osm let?“

			Lucas: „Oliver?“

			Saito si povzdychl. „Oliver Haar. Angličan, co tady po večerech dělá vyhazovače. Když je potřeba, dokáže být tvrdej, ale taky umí zjednat pořádek. Telefon je v chodbě kousek od jeho místa u dveří. Přichází v šest a pracuje, dokud odsud všechny nevyhodíme, takže tak do dvou ráno.“

			Bob: „Měl dřív potíže se zákonem?“

			Heather: „Šly řeči, že –“

			Saito: „Jenom řeči.“

			Heather: „Že se potřeboval zdejchnout z Londýna a skončil tady u nás. Dělá u vchodu, ženský na něj letí – to ten jeho akcent a tak.“

			Saito: „A taky je pohlednej.“

			„Prima,“ řekl Lucas. „Budeme si s ním muset promluvit. Vůbec se mu o naší návštěvě nezmiňujte. A nestresujte ho, vůbec nenaznačujte, že by mohl být v průšvihu. Prostě ho nechte pracovat. Rozumíme si?“

			„Vy ho budete sledovat?“ optal se Saito.

			Lucas zavrtěl hlavou. „Ne. Pokud Oliver jenom předává vzkazy, nemusí vůbec vědět, s kým mluví – ani to, že hovoří s lumpy. Klidně to může být tak, že volá na předplacené mobily, což nám nijak nepomůže.“

			„Vážně by mě mrzelo, kdybych o něj přišel,“ prohodil Saito.

			„Mě ne,“ vrtěla Heather hlavou. „Je to kretén.“

			„Ale ty u dveří kreténa potřebuješ,“ oponoval Saito. „Zvlášť když má uhlazený britský manýry.“

			„V tom máš pravdu,“ s nechutí připustila Heather.

			„To už nechám na vás,“ řekl Lucas. „Opakuju, nevarujte ho. Jde o velmi vážnou věc a vy se do ní opravdu nechcete zaplést. Je taky docela možné, že Oliver je úplně nevinný.“

			Heather nedůvěřivě zavrtěla hlavou.

			Rae zatelefonovala Tremantymu, jenž se ihned zmínil, že objevili sedmý hrob a podle všeho i osmý. „Tlačej na nás čím dál víc.“

			„Pracujeme jako diví,“ odvětila Rae. „Potřebujeme najít jistou Barbaru Jackmanovou, která bydlí v Marině del Rey. Mohl bys zařídit, aby se nám na ni někdo kouknul?“

			„Vážně jste na něco přišli?“

			„Možná.“

			„Ozvu se ti co nejdřív,“ rozloučil se Tremanty.

			Lucas, Bob a Rae se vrátili do hotelu. Tremanty zavolal, zrovna když vcházeli dovnitř. „Mám adresu a další podrobnosti. Za posledních pět let dostala tři pokuty za řízení – za rychlost – a při jednom tomhle přestupku jí policie zabavila malé množství marihuany. Tehdy to ještě v Kalifornii nebylo legální. Prostě si na sedadlo spolujezdce odložila pytlík s trávou. Dostala pokutu, nic víc. Na řidičáku má aktuální fotku. Pracuje na částečný úvazek jako realitní makléřka. Na webu má lepší fotku, ale vypadá na ní o dost mladší než na řidičáku, takže asi nebude aktuální. Požádal jsem taky o bankovní záznamy. Budete to mít v mailu.“

			U Lucase v pokoji si stáhli e-mail od Tremantyho. Na řidičském průkazu Jackmanové byla uvedena adresa v Marině del Rey, šlo o obytný dům na Marina City Drive, asi kilometr od hotelu. Našli si jej na mapách od Googlu a rozhodli se, že pojedou autem.

			„Máme až příliš štěstí,“ zamračil se Bob. „Jsem z toho nervózní. Všechno máme jako na zlatým podnosu.“

			Obytný dům, v němž Jackmanová bydlela, připomínal vysoký dort. Měl vrátnici, ale nikdo v ní nebyl. Auto odstavili v zóně označené zákazem parkování, a Rae proto na palubní desku umístila kartičku FEDERÁLNÍ MARŠÁL, jenže za okamžik z budovy vyběhl vrátný, nařídil jim, ať přeparkují, a ukázal jim cestu na oficiální parkoviště. Poté je zavedl k výtahům.

			„Vsadím pět dolarů, že není doma,“ hlesl Bob cestou výtahem. „Povídám, je to až moc snadný.“

			Našli její byt, zaklepali a za deset vteřin se ve dveřích objevila Jackmanová, podívala se na ně přes bezpečnostní řetěz a řekla: „Přejete si?“

			„Chci vědět, kdo vám sdělil, že jsem s ním tehdy odjela,“ zakabonila se Jackmanová, když se jí Lucas zeptal. Seděli v obývacím pokoji s výhledem na přístaviště a oceán. Byla vzteky bez sebe. „To Oliver, že jo?“

			Barbara Jackmanová byla vysoká a atraktivní. Bylo jí třiačtyřicet – její věk si zjistili z řidičského průkazu –, měla bohaté vlasy medové barvy, tmavé obočí a náušnice s pravými dvoukarátovými diamanty. Lucas si pomyslel, že pokud v realitní kanceláři pracuje pouze na částečný úvazek, musí mít ještě další zdroj peněz.

			„My jsme se s žádným Oliverem nesetkali,“ řekl Lucas. „I kdyby, nemohl bych vám sdělit, kdo je náš zdroj informací. Poslyšte, my si nemyslíme, že byste se něčeho dopustila. O váš společenský život nám doopravdy nejde. My jen chceme vědět, kam jste odjeli, to je vše.“

			„Já nevím, kam přesně,“ odtušila Jackmanová. „Někam do Pasadeny, severně od dvěstědesítky. Odsud to trvalo půlhodinu, v jedenáct večer, v cadillaku, a pětačtyřicet minut zpátky domu ve tři ráno uberem.“

			„To je krutý,“ utrousila Rae. „On vás neodvezl domů?“

			„Zavolal mi uber a nechal mě stát na ulici,“ odpověděla. „Od tý doby jsem se s ním neviděla. Kdyby jo, pořádně bych mu to vytmavila, ještě víc než tenkrát v noci.“

			„Myslíte, že byste dokázala najít –“

			„Ne, nedokázala. Když jsme tam dojeli, byla už skoro půlnoc a já předtím pila a nevěnovala jsem pozornost tomu, kam jedeme. Je to obyčejná čtvrť pro vyšší střední třídu, která vypadá jako milion dalších čtvrtí. Cestou jsem zahlédla krásný dům ve španělském koloniálním stylu – tipovala bych ho tak na milion a půl, dva miliony, podle toho, v jakém je stavu. Když tak teď nad tím přemýšlím, nebyla to Pasadena, ale spíš Altadena. Ale víte co? Jste od FBI, tak –“

			Bob: „Jsme federální maršálové.“

			„To je fuk… Vím, jak ho můžete najít. Měl v pokoji pevnou linku. Když odešel do koupelny, prozvonila jsem se od něj.“

			Rae: „Vy jste se prozvonila?“

			„No jo. Abych měla k dispozici jeho číslo, kdybych mu chtěla zavolat. Nikdy k tomu ale nedošlo. O tom, že jsem se prozvonila, jsem se mu ale nezmínila.“

			Lucas: „A pořád máte…“

			Natáhla se pro kabelku, vyndala z ní mobil, chvíli v něm hledala a pak řekla: „Pište si.“

			Jakmile odešli a nastoupili do výtahu, Bob prohodil: „Já vám povídám, že to je až příliš snadný.“

			„Darovanej kůň,“ mávl Lucas rukou. „Tomu na zuby nehleď.“

			„V tomhle jsem s Bobem zajedno,“ řekla Rae. „Ty jsi moc uprchlíků zatím nehonil, Lucasi. Myslím, že jenom jednoho dole v Texasu, že?“

			„A pár dalších v Minnesotě,“ upřesnil Lucas.

			„No jo, ale to byli amatéři. Takhle drsnýho kriminálníka jsi dělal jenom jednou,“ nedala se Rae. „Časem zjistíš, že se pořád dostáváš do problémů. Ty se můžou rozprostřít, takže máš problémy během celýho vyšetřování, anebo může jít všechno jako po másle, ale na úplnej konec se pak na tebe sesype hromada problémů a nabiješ si kokos. Vždycky to tak je.“

			„Budu na to myslet, ale zní mi to jako pověra,“ utrousil Lucas. Prošli vstupní halou a Lucas si nasadil sluneční brýle. „Vy jste ještě nepracovali s rafinovaným, dobře oblečeným vyšetřovatelem, jako jsem já, takže nedokážete ocenit, jak snadno všechno může jít. Vy znáte jenom maskáče, zbraně a vykopávání dveří.“

			„Na tom není nic špatnýho,“ namítl Bob. „A tu svoji vyšňořenou rafinovanost si můžeš společně se zdejším pískem akorát tak narvat do zadku.“

			„To z něj mluví mariňák,“ řekla Rae Lucasovi. „Neměj mu to za zlý.“

			„Požádej Tremantyho, aby se podíval na to číslo. Musíme se tam mrknout – do Pasadeny nebo kam vlastně,“ rozkázal Lucas. „Říkala tři čtvrtě hodiny ve tři ráno. V tuhle denní dobu to můžou být dvě hodiny. Tady je vážně neskutečný provoz.“

			Rae zavolala Tremantymu, jenž jim během pěti minut zjistil adresu pevné linky. „Vy jste normálně géniové,“ hlesl.

			„To dávno víme,“ usmál se Lucas, „ale snažíme se to držet pod pokličkou.“ Adresu si zapsal do notesu a pověděl Bobovi a Rae: „Altadena Drive. Suzie Q přesně věděla, kde je.“




		
			5

			[image: ]

			Vzali si oba Chevrolety Malibu, stříbrný a černý. Lucas jel sám, zatímco Bob a Rae spolu. Drželi se navigací ve svých iPhonech a přejížděli z jedné dálnice na druhou, až se jim čísla málem začala plést – ze 405 na 10, pak na 110 a na 210 –, než zamířili do změti ulic, jež začaly stoupat do podhůří San Gabriel Mountains.

			Všude byla bujná vegetace: vysoké palmy se střídaly s tmavšími, podsaditými sosnami, jež doplňovaly keře s jasně červenými a žlutými květy, a okolo dva tisíce odstínů zelené, to vše za kovanými ploty s dlouhými, širokými příjezdovými cestami.

			Obě auta projela ve stometrovém rozestupu kolem cílového domu. Šlo o rozlehlou jednopodlažní stavbu s klikatící se příjezdovou cestou, která vedla ke garáži pro dva vozy, částečně skryté za listovím. Od sousedních pozemků dům se zahradou odděloval dvoumetrový živý plot. Z aut neviděli zadní dvorek, ale byl podle všeho stejně zarostlý jako část směřující do ulice.

			Poté co si dům zběžně prohlédli, zamířili do kavárny na Lake Avenue, objednali si kávu a Bob navíc i koblihy. Lucas si zobrazil Altadenu na mapě ve svém iPadu a pak si zvětšil satelitní snímek domu, z něhož se však téměř nic nedozvěděli, protože celý blok byl ukrytý pod hustým listovím. Vzadu za domem vykukoval jasně modrý roh bazénu.

			„Viděl jsi dům na prodej na druhé straně ulice, jen několik domů od našeho cíle?“ zeptal se Bob. „Prodává ho realitka Barta Carvera.“

			„Viděl, ale nevěnoval jsem mu pozornost,“ odpověděl Lucas. „Proč?“

			„Protože vypadal opuštěně, všude plno listí na zemi, podle všeho tam teď nikdo nebydlí, anebo jenom občas. Ten dům Suzie Q tam odsud krásně uvidíš; díváš se přímo na příjezdovku. Pokud je prázdnej a my se do něj nějak dostaneme…“

			„Tohle už jsme jednou zažili,“ řekla Rae Lucasovi. „Budeme mít pohodlí a naše auta zmizí z ulice.“

			„Taky už jsem tohle zažil, ale to jsem znal realiťáka, co ho prodával,“ pověděl Lucas. Na chvíli se zamyslel a pak podotkl: „Radši bych teď do toho netahal Rochovou, počkal bych, až budeme mít něco v ruce. Chtěla by do toho s námi.“

			„Tak co kdybychom na toho Barta Carvera vybalili nějaký silný maršálský argumenty?“ navrhl Bob. „To neuškodí.“

			Lucas přikývl. „To by šlo. Nic lepšího teď asi nevymyslíme.“

			Jako realitní makléř prodávající domy za miliony dolarů měl být Bart Carver snadno k zastižení, ale opak byl pravdou – v kanceláři už nikdo nebyl, a když se jim povedlo kontaktovat jednu ze spolumajitelek firmy, odmítala věřit, že jí volají federální maršálové, a trvala na tom, že ji Lucas chce vylákat z domu, aby ji pak prodal do sexuálního otroctví. Druhý spolumajitel měl podobný postoj, jen ne tak paranoidní, ale slíbil, že zatelefonuje Carverovi a požádá ho, aby se spojil s Lucasem.

			Carver zavolal až v deset večer, jelikož byl na koncertě komorní hudby, na který ho donutila jít manželka – nebo to aspoň tvrdil, když s ním hovořili. Potvrdil, že dům je prázdný, nemohl však do něj nikoho vpustit, dokud se nespojí s jeho majiteli, a ti v deset hodin už jistě budou spát. Lucas o tom silně pochyboval a naznačil to také zvýšením hlasu, jež trochu znělo jako vyhrožování, a Carver tedy souhlasil, že majitelům zavolá.

			„Povězte jim, ať se spojí přímo se mnou,“ navrhl Lucas.

			Majitelé domu se Lucasovi ozvali o deset minut později. „Velmi rádi budeme spolupracovat s bezpečnostními složkami, náš dům je však drahý a neradi bychom, aby utrpěl jakékoliv poškození.“

			„Budeme sedět u okna s dalekohledy u očí. Vaši sousedi si ani nevšimnou, že tam jsme,“ slíbil Lucas.

			„Mohli bychom si o tom promluvit zítra? Přestěhovali jsme se do San Diega, ale zítra ráno tam stejně musíme zajet.“

			„Počkejte, zeptám se kolegů,“ řekl Lucas. „Nezavěšujte.“

			„Stejně už je pozdě,“ špitla Rae, jež poslouchala hovor. „Co tady budeme vyvádět uprostřed noci? Vrátíme se do hotelu, sbalíme si, něco naplánujeme a zítra se sem vydáme.“

			Lucas souhlasil a majitelům domu pověděl, že se setkají příští den ráno. Muž, s nímž hovořili, utrousil: „Poslyšte, oblečte si džíny. A trička… A možná si taky s sebou přibalte mýdlo.“

			„A proč?“

			„No, jak se to říká? Ruka ruku myje.“

			S majiteli domu se sešli v restauraci Jack in the Box. Nešlo o manželský pár, ale dva tělnaté homosexuály ve středních letech, Stephena Barnetta a Luise Jimeneze, kteří se rozhodli dát Los Angeles vale. „Čekáme, že příští rok tady teploty v létě vystoupají k padesátce, ne-li výš. Bude to tady jako v Saúdské Arábii, akorát s přísunem margarit a béčkových filmových hvězd.“

			Svou stavební firmu právě přesouvali do San Diega, kde podle nich nemělo být takové horko.

			„Stěhujeme se tam na etapy,“ řekl Barnett. „V domě máme pořád část nábytku. Předpokládám, máte v hledáčku Craiga, že? Urostlého černocha.“

			„Nevíme jistě, jaká jména používají,“ odvětil Lucas. Rae před ně položila policejní portréty a oba okamžitě poznali Nasta.

			„Pěknej gauner,“ utrousil Barnett. „A tím urážím ostatní gaunery. Když viděl, jak projíždíme kolem, strčil si palec do pusy a začal si ho cucat. Měl jsem sto chutí vzít si baseballovou pálku a vyšlápnout si na něj.“

			„To bys tu pálku napřed musel mít,“ ozval se Jimenez. „Je to fakt kus chlapa. A není to žádnej zelenáč. Na první pohled poznáte, že má něco za sebou. Úplně to z něj vyzařuje.“

			„Nikdy proti vám nepoužil fyzickou sílu?“ zeptal se Bob. „Nebo něco, kvůli čemu bychom si s ním mohli jít popovídat?“

			„Kromě toho cucání palce nic. To by asi na příkazu k prohlídce nevypadalo moc dobře,“ odtušil Barnett.

			Rae se usmála. „Soudce bychom tím nepřesvědčili.“

			Jimenez uvedl, že v domě buď žilo několik dalších mužů, anebo jej často navštěvovali. „Bydlí tam nejmíň dva lidi, možná tři. Jeden z nich pověděl jedné sousedce, že jsou obchodní cestující a většinu času tráví mimo město, a tak se rozhodli vzít si podnájemníky, aby mohli mít hezkej dům s bazénem, ale platit jenom část nájmu.“

			Ještě chvíli hovořili a pak se Lucas zeptal: „Tak co vy na to? Dáte nám klíč?“

			Muži se na sebe podívali, pak Jimenez přikývl a řekl: „Právě tam máme namířeno. Přijeli jsme dodávkou, vezmeme si z domu pár věcí. Můžete jet s námi, schovat auta do garáže, pomoct nám s nábytkem… Nikomu to nepřipadne nápadné. Kromě toho většina lidí z naší ulice je přes den v práci, takže vás tam skoro nikdo neuvidí.“

			A přesně to učinili. Maršálové měli na sobě trička a džíny, jak je majitelé domu požádali. Velmi jasný důvod ke spolupráci vyvstal, když Lucas a Bob společně s Barnettem a Jimenezem horko těžko dostávali dvě na míru vyrobené pohovky skrz dveře domu do nákladového prostoru dodávky. „V San Diegu na nás bude čekat pár chlapů, co nám je pomůžou nastěhovat do nového domu, ale tady jsme nikoho takového neměli,“ uvedl Jimenez.

			Během následující hodiny pomáhali maršálové stěhovat konferenční stolky, lampy, koberce, obrazy, krabice s knihami a velké digitální piano. Kolem domu za celou dobu prošla jen jedna postarší žena, jež venčila australského honáckého psa. Oba je minuli bez povšimnutí.

			Než muži odjeli, Rae v nedalekém nákupním centru nakoupila jídlo a pití na tři dny, načež se ještě zastavila ve Vromanově knihkupectví v Pasadeně pro knihy a časopisy. V domě byla stále zapojená elektřina, a tak měli k dispozici chladničku, sporák, mikrovlnku a klimatizaci. Bezdrátové připojení k internetu už bylo odpojené, Rae proto na svém mobilu zřídila přístupový bod.

			„Na nikoho tady prosím nestřílejte, ať to tu celé nezakrvácíte. Ze sádrokartonu to pak nejde sundat,“ žertoval Barnett, když zavíral dodávku.

			„Uděláme pro to všechno,“ odvětil Lucas. „A děkujeme.“

			Barnett a Jimenez v obývacím pokoji ponechali dvě malé pohovky a rozložité křeslo a v pokoji pro hosty pak dvě postele. Doufali, že postele prodají společně s domem. Okna byla stále zatažená těžkými závěsy.

			Nejlepší výhled na sledovaný dům byl z rohu obývacího pokoje. Maršálové si k oknu přistavili křeslo s podnožkou a roztáhli závěsy jen tak, aby se mohli dívat ven dalekohledem a Bobovými brýlemi s nočním viděním, aniž by museli s látkou jakkoliv pohybovat. Lucas a Bob přenesli pohovky do zadní místnosti, v níž mohli rozsvítit světla, která nebyla z ulice vidět.

			Jakmile Barnett a Jimenez odjeli, Bob, Rae a Lucas si hodili mincí. Bob prohrál a šel jako první na dvouhodinovou hlídku u okna. Lucas si vzal druhou hlídku a Rae třetí. Bob se na hlídku vrátil v osm večer a po deseti minutách zakřičel: „Rychle sem!“

			Lucas ležel na pohovce a četl si thriller od Micka Herrona, zatímco Rae seděla u jídelního stolu, listovala si knihou o architektuře, kterou v domě zanechali majitelé, a chroupala při tom mrkev. Oba přeběhli do obývacího pokoje a Bob, jenž se díval ven dalekohledem, oznámil: „Dovnitř vjelo auto, SUV Lincoln, ale bylo na téhle straně ulice, takže jsem neviděl řidiče. Garáž si otevřel dálkovým ovladačem, vjel dovnitř a hned za sebou zavřel.“

			„Aspoň víme, že tam někdo je,“ řekl Lucas s pohledem upřeným na sousední dům. Nic zajímavého ale neviděl.

			„Přesně tak,“ souhlasil Bob.

			O pětačtyřicet minut později znovu zvolal: „Rychle sem!“ a Lucas s Rae ihned sprintovali do obýváku. Viděli, jak z garáže couvá na ulici ocelově šedý Lincoln Navigator. Tentokrát SUV projelo kolem jejich domu. Bylo ještě dost světla, a tak poznali, že za volantem sedí černoch.

			„Bobe, zůstaň tady,“ vyhrkl Lucas. „Rae, ty pojď se mnou. Rychle, poběž!“

			Kuchyní proběhli do garáže. Rae si svůj glock v pouzdru položila na kuchyňskou linku a cestou po něm chňapla. Lucas v garáži stiskl tlačítko a začala se zvedat vrata. Při couvání málem narazil do projíždějícího vozu, ale stačil včas dupnout na brzdy.

			Toyota Prius, která jela před nimi, se loudala, jak to už priusy mají v povaze, a když ji Lucas nevybíravě předjel, Rae utrousila: „Řidička na nás vystrčila prostředníček.“

			„Zasloužíme si to,“ poznamenal Lucas.

			Altadena Drive je hlavní průjezdní komunikace a lincoln měl před nimi poměrně velký náskok, jel však stejně pomalu jako prius.

			„Nechce, aby ho za rychlou jízdu zastavila policie,“ usoudila Rae. Povolená rychlost byla čtyřicet kilometrů v hodině, Lucas však jel pětašedesátkou, dokud se nezařadil za jiné vozidlo asi sto metrů za SUV.

			Následovali lincoln po několika dálničních průtazích a pak exitem sjeli do městské zástavby – nyní se mezi nimi nacházelo šest aut – a sledovali, jak se řidič proplétá několika dalšími ulicemi, načež zaparkoval před nevzhledným klubem Eagle Rocks a vešel dovnitř. Lucas auto odstavil na opačné straně parkoviště, odkud měl stále ještě výhled na vchodové dveře.

			„Teď to nechej na mně,“ řekla Rae. „Hledám svýho přítele. Hlídej mi pistoli.“

			„Zavolej mi na mobil a nezavěšuj,“ požádal ji Lucas. „Telefon drž v ruce. Kdybys potřebovala pomoc, zakřič a já tam vběhnu.“

			Rae ponechala svůj glock na sedadle spolujezdce, vystoupila, zastrčila si tričko do upnutých džín a zmizela za dveřmi klubu. O minutu později vyšla ven a nasedla do auta k Lucasovi.

			„Stál hned za dveřmi a mluvil se servírkou,“ oznámila Rae. „Prošla jsem kolem něj a zeptala se barmana, jestli neviděl Bobbyho, barman mi řekl, že žádnýho Bobbyho nezná, a tak jsem šla zase ven. Nasta jsem viděla z půl metru. Myslím, že jsem se mu líbila, ale já teď mám Tremantyho.“

			„Je to opravdu Nast?“

			„Stoprocentně,“ odtušila Rae. „Musím uznat, že Jimenez měl pravdu. Je to pěknej hromotluk. Na toho si v posilovně jen tak někdo nepřijde, má krk jako pyramidu, daleko větší než Bob. Na rukou má vězeňský tetování a na jedný tváři pěkně hnusnou jizvu.“

			„Takže si musíme dávat pozor. Ale máme ho – víme, kde bydlí. Vrátíme se, kdyby se tam ukázal ještě někdo jinej,“ navrhl Lucas.

			Cestou zavolal Bob. „V domě máme dalšího člověka, ale toho jsem taky neviděl. Přijel v sedanu od BMW. Ale něco vám povím: když jsem zpozoroval, jak to auto zpomaluje a odbočuje k domu, vyběhl jsem zadem ven a podíval se skrz živej plot do té garáže. Neviděl jsem tomu chlapovi do obličeje, už zajížděl dovnitř, ale co vypadá jako garáž pro dvě auta, je ve skutečnosti daleko větší objekt. Vejdou se do ní čtyři vozy a vevnitř stojí bílá dodávka, namáčknutá k zadní stěně. Takže to jsou oni.“

			„My zase víme, že ten, co jsme ho sledovali, je s určitostí Nast,“ řekla Rae. „Třeba tam bydlí všichni.“

			„To pochybuju,“ nesouhlasil Lucas. „Čtyři muži, co si zřejmě čas od času vodí domů ženy… To by bylo skoro jako vysokoškolský koleje. Věřil bych tomu, že tam bydlí dva, ale ne všichni čtyři.“

			„Co chceš dělat?“ zeptal se Bob.

			„Musíme ostříhat část živýho plotu. Někdy uprostřed noci,“ navrhl Lucas. „Máš ve výbavě plotový nůžky?“

			„Mám velkej ostrej nůž,“ řekl Bob.

			„To stačí.“

			Barnett a Jimenez k oknům v obývacím pokoji, kuchyni a jedné ložnici v patře postavili lampy s časovači, které je náhodně rozsvěcely a zhasínaly, čímž měly odradit zloděje. Po půlnoci se ale spouštěla jen lampa v ložnici, a to v hodinových intervalech vždy na pět minut až do šesti ráno, jako kdyby někdo vstával, protože si musí dojít na záchod.

			Jakmile se o půlnoci zhasla světla, Lucas a Bob vyklouzli ven zadním vchodem a kolem živého plotu se dostali před dům. Pak v tlumeném světle z ulice vyřízli z živého plotu několik větví, čímž vytvořili otvory, díky kterým měli lepší výhled na sledovaný dům.

			Svítilo se v něm až do jedné ráno, pak všechna světla až na jedno zhasla.

			Lucas si vzal čtyřhodinovou hlídku od jedné do pěti ráno, zatímco Bob a Rae spali. Lincoln Navigator se vrátil ve dvě patnáct, a když zajel do pravé části garáže, v levé byl jasně vidět černý sedan BMW. Pak se vrata na dálkové ovládání spustila a světlo v přední části domu zhaslo.

			Rae, jež šla na kutě v deset večer, v pět hodin ráno vystřídala Lucase. Poté co se Lucas v jedenáct dopoledne probudil, pověděla mu: „Lincoln tam pořád je, ale bavorák v devět odjel. Bob se za ním vydal, právě jsou někde v oblasti Hollywoodu. Podle něj jsou v autě dva běloši, takže Nast v něm nejede. Čili tam máme nejmíň tři různý muže.“

			Lucas se opláchl a nasnídal. Bob se ozval o deset minut později: „Sledoval jsem ty dva do kavárny na Sunset Boulevardu. Mapa v mobilu mi ukazuje, že jsem buď v Hollywoodu, nebo v Hollywood Hills, nevím přesně, ale přesně vím to, že jeden z těch dvou je Beauchamps. Nechal si narůst vousy. A plešatí a snaží se to ukrýt pod kšiltovkou. Ale je to on. Nasedl k nim nějakej další týpek a za minutu zase vystoupil. Já teda nejsem z protidrogovýho, ale jestli si sem Beauchamps nejel pro fet, tak mi můžete polít zadek javorovým sirupem a říkat mi lívanec.“

			„Beauchamps a Nast spolu bydlí,“ konstatoval Lucas. „Asi je na čase zavolat Rochové.“

			„Dej tomu ještě pár hodin,“ navrhla Rae. „Možná se tady objeví ještě někdo další. Třeba jako Deese.“

			Lucas souhlasil. Odvolal Boba ze sledování Beauchampse. „Může se stát, že tě zmerčí. Víme, že žije tady, tak nač pokoušet štěstí.“

			Bob se vrátil a s ostatními pozoroval dům, když do jeho garáže zajelo další vozidlo, tentokrát červený kabriolet Jaguar. Měl staženou střechu a řídil jej běloch, ale nebyl to ani Deese, ani Beauchamps.

			„Rochová nám řekla, že jsou čtyři, a tohle je čtvrtej,“ pověděl Lucas.

			„Tak oni vážně žijou jako na koleji,“ podivila se Rae. „Říkám si proč? Vůbec mi to nesedí.“

			„Darovanej kůň?“ nadnesl Bob.

			„Věci, který nechápu, mi dělají starosti,“ řekla Rae vkleče u okna s dalekohledem u očí.

			Lucas zatelefonoval Rochové. „Rádi bychom se setkali a probrali další strategii,“ oznámil Lucas. „Právě jsme v Altadeně.“

			„Co děláte v Altadeně? Na něco jste přišli?“

			„Našli jsme Nasta, Beauchampse a nejmíň dva další muže, jejichž totožnost zatím neznáme,“ odpověděl Lucas.

			„Cože! Vždyť jste tady jen dva dny!“

			„Měli jsme štěstí,“ řekl Lucas klidně. „A nezapomínejte, že jsme maršálové.“

			„Kecy. V takhle velkým městě se na štěstí nehraje. A maršálové mi můžou políbit zadek,“ rozlítila se Rochová. „Něco jste přede mnou zatajili.“

			„Možná. Chcete se s námi sejít, nebo ne?“

			Navrhla, aby se sešli na velitelství policie v Pasadeně, Lucas však chtěl, aby se setkání zúčastnili i Bob a Rae, ale nehodlal nechat cílový dům bez dozoru, a tak Rochová souhlasila, že přijede za nimi.

			„Nejezděte v žádné z těch rachotin, co máte k dispozici. Vezměte si vaše vlastní auto nebo tak něco a zajeďte přímo do garáže. Bude otevřená. Jsme přímo přes ulici naproti Nastovi a Beauchampsovi,“ uvedl Lucas, jakmile jí nadiktoval adresu.

			„Přijedu svým vlastním vozem. A beru s sebou pár kolegů,“ rozloučila se Rochová.

			Nast odjel chvíli poté, co Lucas dohovořil s Rochovou. Vzal si lincoln, zatímco jaguar a jeho řidič zůstávali ve sledovaném domě. Když byl Nast z dohledu, Bob vycouval s jedním z jejich chevroletů na příjezdovou cestu, aby v garáži uvolnil místo pro Rochovou.

			LuAnne Rochová a dva detektivové z jejího oddělení, Lewis Lake a Darrell MacIntosh, přijeli o hodinu později v MPV značky Dodge, v němž by policisty nikdo nehledal. Rochová zavolala, když se blížili, a Lucas přešel do garáže, otevřel tlačítkem vrata a pak je zase spustil dolů.

			Sešli se v kuchyni, vzájemně se představili a Rochová vydechla: „Jak jste to dokázali?“

			„Měli jsme telefonní číslo do jednoho baru,“ začal Lucas. Převyprávěl jim celý příběh s tím, že z něj vynechal jméno Olivera Haara, ale pověděl jim o Suzie Q a ukázal prstem na dům přes ulici.

			„Jste si jistí, že to jsou Nast a Beauchamps?“ zeptala se Rochová. „To mi zní až neuvěřitelně.“ Měla vysportovanou postavu, krátké hnědé vlasy a hnědé oči, na sobě pak tmavozelené sako, pod ním světlezelenou halenku, černé volné kalhoty a boty s nízkými podpatky. Sako nebylo ideální volbou pro zamaskování policejní pistole v pouzdře.

			„Včera večer jsem se v jednom nočním klubu prosmýkla ani ne půl metru od Nasta. Podívala jsem se mu přímo do očí,“ řekla Rae. „Bob zase dneska ráno seděl jen pár stolů od Beauchampse a jeho kamaráda a sledoval je u snídaně.“

			MacIntosh nadzvedl obočí: „Jestli tomu rozumím, vy jste sledovací a přepadový oddíl, že?“ MacIntosh vypadal jako meteorolog z televize: příliš bílé zuby, trocha barvy ve vlasech, ležérní sako. Lake zase oblečením připomínal Stevea Jobse – černé kalhoty, černé tričko, černé bavlněné sako.

			Lucas odvětil: „Já teda přepadovka nejsem. V Minneapolisu jsem dělal na oddělení vražd, to samé pak u minnesotské státní policie. Bob a Rae, ti mají taktickou přípravu. Jestliže tam jsou čtyři chlapi a jsou to takoví tvrďáci, jak říká LuAnne, pak budeme nejspíš potřebovat, aby Boba a Rae kryl jeden z vašich zásahových oddílů.“

			„Na to se spolehněte,“ přitakala Rochová. „Celé to dám do kupy, ale chvíli to potrvá. Podle mě bychom na ně mohli vlítnout zítra za svítání. Budeme tak mít dost času, abychom se dobře připravili. A jestli zůstávají dlouho vzhůru, jak tvrdíte, budou pěkně mimo, když jim v šest ráno vyrazíme dveře.“

			„Anebo je můžeme nějakou dobu pozorovat, pak vysledovat každého zvlášť a sebrat je, když vystoupí z aut,“ navrhl Lucas.

			„To by taky šlo,“ přikývla Rochová. „Jenže tady hrozí, že by na parkovišti se spoustou lidí mohlo dojít k přestřelce. Budu spokojenější, když tady za úsvitu zasáhne náš speciální tým.“

			Ještě chvíli diskutovali, ale museli se podřídit velení losangeleských policistů. Pak Rochová řekla: „Teď si tady s vámi posedíme a sami se přesvědčíme, jak na tom jsme.“

			Bob si zapsal poznávací značku BMW a Rochová ji zadala do systému. „Je registrované na Douglase Moyerse na tamté adrese,“ oznámila a hlavou kývla směrem k domu přes ulici. „Nic na něj nemáme. Ani pokutu za špatné parkování.“

			„Falešné jméno,“ utrousila Rae.

			Rochová přikývla. „Přesně.“

			Po půlhodině se otevřela garáž sledovaného domu a na ulici vycouval jaguar. MacIntosh si zapsal poznávací značku a Rochová ji opět zadala do systému. „Registrace na jméno Jacob Barber, zas na té adrese, zas bez přestupku.“

			MacIntosh: „Falešný. Tím to máme potvrzený.“

			Rochová vzhlédla od displeje svého tabletu a pověděla Lakeovi a MacIntoshovi: „Spustíme to. Musíme všechno oznámit úřadu šerifa. Pokud budou ještě doma, vlítneme na ně zítra za rozednění.“
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			Genesis Coxová spala jako mimino – hlubokým spánkem a úplně nahá. Tak si zvykla na hromové chrápání svého partnera, že ani sípání, frkání a chrochtání způsobené jeho živými sny ji nedokázaly vyrušit.

			Coxová byla poměrně obyčejná blondýna s velkým poprsím, jakých jsou v Long Beach plné bary. Měla kudrnaté vlasy jako Meg Ryanová ve filmu Když Harry potkal Sally, což byl její zdaleka nejoblíbenější biják. Mezi nejoblíbenějšími deseti filmy měla několik dalších s Meg Ryanovou, hlavně kvůli jejím neuvěřitelným vlasům. Meg mohla třeba lítat v bojové helikoptéře někde ve válečné zóně, ale účes měla vždycky dokonalý. A to bylo něco.

			Coxová věděla, že žije s kriminálníky, ale ve skutečnosti šlo jen o přerozdělování bohatství z Beverly Hills do Long Beach, skoro jako kdyby patřili k demokratům, takže jí to vlastně ani moc nevadilo. A nikdo nikdy nepřišel o život.

			Měla rozečtenou motivační knihu Jsi prostě borec: Přestaňte pochybovat, že jste skvělí, a začněte si úžasně žít. Nyní byla zaklíněná mezi polštářem a temenem její hlavy, kam jí zapadla poté, co v noci zhasla lampičku. Život Genesis Coxové zatím nedosáhl úžasného vrcholu, k němuž se zcela jistě blížila, ale namlouvala si, že co má, si víc než zaslouží. Nepřišla však zatím na to, kam přesně má namířeno. Doufala, že do Hollywoodu. Stát se producentkou. To by bylo fakt něco. Ale musí si dávat pozor: někdy si člověk myslí, že je producent, a nakonec se z něj vyklube scenárista nebo ještě něco horšího.

			Coxová měla dobré spaní, zejména po dlouhém, fyzicky náročném sexu, a byla pyšná na to, že v tomhle ohledu něco vydrží.

			Chrápajícím mužem byl Marion Beauchamps, jemuž Coxová říkala Marty, ačkoliv se jednou tajně podívala na jeho řidičský průkaz, který měl uschovaný v komodě, a zjistila jeho pravé jméno. Beauchamps spal v tričku a teplákách, jelikož se v noci odkopával a byla mu zima na nohy.

			Beauchamps byl zločinec, ale poměrně inteligentní a přemýšlivý. Věřil, že může podnikat násilná vloupání do domů v Beverly Hills, Hollywood Hills, Holmby Hills, Cheviot Hills a všech dalších „hills“ v Kalifornii, a to jak dlouho bude chtít, aniž by se musel strachovat, že ho policie dopadne, pokud přitom nikdo nezemře a nedozví se o tom tisk.

			Ideální cíl pro něj byl manažer nějaké firmy ze Silicon Valley, jenž přednedávnem odešel do důchodu, nechal si vyplatit akciový podíl a měl za to, že Hollywood je nejlepší místo k životu, protože se potkáte s filmovými hvězdami a čas od času si s nějakou třeba i užijete. K čemu by vám pak byla miliarda dolarů, kdybyste si tohle nemohli dopřát?

			Lidí zvyklých na záři reflektorů – těch od filmu a z televize, zpěváků, dokonce ani reportérů z obskurních programů – by se Beauchamps nikdy ani nedotkl, protože by se strhla nekonečná vlna publicity. A publicitu považoval za svého největšího nepřítele, a tak si dával pozor, aby na sebe žádnou nestrhl.

			Ve druhé ložnici si John Rogers Cole přelouskával Nekonečný žert od Davida Fostera Wallace. Trpěl ranní nespavostí a při čtení této knihy ještě obvykle na několik hodin zabral, což mu přišlo k duhu.

			Cole měl tuctový obličej a to se mu zamlouvalo. S tuctovým obličejem se nikdy nestávalo, že by vás policista zastavil kvůli silniční kontrole a pak si vás prohlížel a přemítal: „Sakra, neznám já ho odněkud?“

			Měl průměrnou výšku, jemné hnědé nakrátko střižené vlasy, hnědé oči, obyčejný nos a bradu a úzká ramena. Zpravidla nosil košili s dlouhými rukávy vyhrnutými nad lokty. Pod košilí ukrýval vysportované tělo: měl bicepsy jako zedník a pět kilometrů uběhl za méně než osmnáct minut. Současný řidičský průkaz a platební kartu měl vystavené na jméno Douglas Moyers, nikdo mu ale neřekl jinak než Cole.

			Obličej bez dramatických rysů mu u žen nepomáhal, ty se vždy nechávaly zlákat spíše muži s hranatou bradou, tupým nosem a širokými rameny, jakým byl třeba Beauchamps, ale špatně si nevedl. Cole ze zkušenosti věděl, že když dostatečně dlouho vysedáváte v kavárně, před sebou latté a oči zabořené do Nekonečného žertu, něco se z toho vyvrbí. Líbily se mu ženy, co vypadají jako knihovnice, mají brýle s černými obroučkami a předkus.

			Beauchampsův nevlastní bratr Clayton Deese, kanibal, spal také o samotě, na matraci položené na podlaze pracovny. Od okamžiku, kdy FBI oznámila, že snědl jistou ženu a možná i několik mužů, trávil celé dny na internetu. Tato zpráva připadala Coxové a Coleovi, a do jisté míry dokonce i Beauchampsovi znepokojivá.

			Nejen kanibalismus jako takový, ale to, že tito lidé přitahují pozornost veřejnosti, Deese měl výrazný obličej a na těle plno tetování. Vždy se hladce holil, tedy až do okamžiku, kdy opustil New Orleans. Nyní mu obličej pokrývaly narezavělé vousy, díky kterým připomínal lovce aligátorů z jižanských bažin, v očích však měl stále výraz, který přitahoval pozornost.

			Vypadal jako zákeřný hajzl a nedokázal to nijak skrýt. Když se na Claytona Deese podíval obyčejný řádný občan, jako první ho napadlo, že Deese patří za mříže. Jenže Deese na obyčejné lidi zpravidla nenarážel.

			Deeseovy sny byly plné porna; často se mezi erotickými sny probouzel a myšlenky mu okamžitě sklouzly k jeho velkému problému, který začal v New Orleansu. Musel zmizet. Podařilo se mu utéct, ale zatím ne zmizet. K tomu potřeboval spoustu peněz, které neměl.

			Všichni tvrdě spali, když se z obývacího pokoje za úsvitu ozvala série zvukových signálů. A pak další salva zvuků, která ale zněla jinak. Beauchamps přestal chrápat, vyskočil z postele a namířil si to na chodbu v teplákách vyboulených ranní erekcí.

			A pak přišel průser.

			Průser jako mraky, Coxová křičela něco o kulometu.

			Když za úsvitu začala palba, posadila se na posteli, brada jí spadla překvapením, vyjekla: „Kurva, to je kulomet,“ popadla froté župan a vyběhla za Beauchampsem, přičemž se cestou snažila obléct.

			Deese vyrazil z pracovny a společně s Coxovou následovali Beauchampse do obývacího pokoje k oknu z tónovaného skla, z něhož byl výhled na sousední dům. Přes zahradu jim běhali muži v tmavých uniformách a kryli se za palmami a proti stále ještě ztemnělému trávníku byly jasně vidět záblesky z ústí hlavní od desítek, možná stovek střel vypálených na dům i z něj.

			Beauchamps utrousil: „Fízlové,“ a pak přiběhl Cole, oblečený a s knihou v ruce, a Beauchamps dodal: „Obklíčili Nastův barák. Dřív nebo pozdějc dorazej i sem. Musíme vypadnout. Rychle se sbalte, sejdeme se v garáži. Máte na to minutu.“ A všichni se rozběhli do svých pokojů.

			Venku pokračovala přestřelka, hluk ze střelby připomínal video z nějakého válečného konfliktu. Během půldruhé minuty se všichni stihli víceméně obléct. Coxová, pod županem stále ještě nahá, nacpala do jedné nákupní tašky plnou náruč kalhot, halenek a spodního prádla, do druhé pak sedm párů bot, a rozběhla se ke garáži, kde narazila do Colea, jenž právě hodil svou tašku na zadní sedadlo Deeseova pick-upu. Župan se jí při běhu rozevřel, Cole jen hlesl: „No páni,“ když se na ni podíval, a Coxová se naoko ohradila: „Oči mám tadyhle!“ Župan si ale neupravila, uložila věci do cadillaku a vydala se zpět do domu a přitom se jí pod vlajícím županem míhaly dlouhé bledé nohy.

			Beauchamps vběhl do garáže s náručí plnou různých věcí a hodil je do cadillaku, načež Cole pronesl: „Nerozsvěcej a neotvírej dveře. Až je otevřeme, nemluvte nahlas.“ Jakmile se Beauchamps rozběhl zpět do domu, Cole sáhl po koštěti a jeho násadou rozbil lampy nad garážovými vraty.

			Deese vrazil do garáže s lodním pytlem barvy psích exkrementů a hodil ho na zadní sedadlo svého pick-upu. Měl na sobě džíny a tričko, ale byl bosý. Cole ho potichu varoval: „Rozmlátil jsem světla, dávej si bacha na sklo.“ A zezadu se ozvala další střelba a také mužské hlasy. Přiběhl Beauchamps a řekl: „Vpředu jsem nikoho neviděl. Vzali jste si svý prachy?“

			Coxová vyhrkla: „Do prdele!“ a upalovala zpět do domu. Po patnácti vteřinách se vrátila s plechovkou od vánočního cukroví. „Málem jsme zapomněli na koks,“ oznámila. Pak Beauchamps rozhodl: „Clayi, ty jeď s Colem, já si beru Geenie. Tak jedem! Zmáčkni tlačítko.“

			Cole stiskl tlačítko, proběhl kolem předku Deeseova vozu, nasedl a opatrně zavřel dveře tak, aby se ozvalo jen tiché cvaknutí. Pět minut poté, co začala střelba, následovali Beauchampsovo dva roky staré SUV Cadillac z tmavé garáže na příjezdovou cestu. Všude kolem viděli rozsvícená světla a několik lidí postávalo na trávnících před domy. Výstřely zpoza domu neustávaly.

			O osm bloků dál Beauchamps zaparkoval u chodníku, Deese zastavil těsně za ním. Beauchamps vystoupil, přešel k vozu svého nevlastního bratra a přes stažené okénko mu řekl: „Jsme v hajzlu. Přijdou na to, že jsme bydleli vedle, sejmou všude otisky a zjistěj, že patřej nám. Ale chvíli jim to potrvá. Přemejšlím o Vegas. Aspoň než se to trochu uklidní.“

			„Co když přišli taky na Vegas?“ ozval se Cole ze sedadla spolujezdce.

			„Řek bych, že ne,“ vrtěl Beauchamps hlavou. „Někdo nás zmerčil. Hádám, že vyhmátli Nasta, protože ho nejde přehlídnout. V jednom kuse obrážel kluby. O tom domě vzadu neměli vůbec páru.“

			„Jestli dostanou Nasta a Randyho a ti nás prokecnou…“

			„Nast a Randy jsou mrtví,“ řekl Beauchamps. „Slyšels, co se tam dělo. Nast nesnášel fízly, kropil je ze svý em-šestnáctky. Ti ho tam odsud nenechaj odejít. Je po nich, to je jistý.“

			Deese prohlásil: „Vegas beru. Ale musím vyrazit. Pořád jsme moc blízko.“

			„Z dvěstědesítky to vezmeme přímo na patnáctku, zůstaneme v kontaktu a blízko u sebe, kdyby se něco posralo.“

			„Tak jedeme!“ rozkázal Deese.

			Ještě před dostihovou dráhou v Santa Anitě začala Coxová dorážet na Beauchampse.

			„Já věděla, že k tomu dojde,“ začala. „Povídala jsem vám, že pokoušíme štěstí. Měli jsme se zdekovat už před rokem. A teď jsou Nast s Randym mrtví, teda ne že by jich byla škoda. Obzvlášť Nasta. To byl takovej kokot. Anebo pořád ještě je –“

			„Byl,“ upřesnil Beauchamps a dodal: „Buď zticha, proboha, snažím se myslet.“

			„Možná jsi měl začít myslet dřív, než jsi mě posadil polonahou do auta, a teď… Co teď budeme dělat? Já v tom posraným karavanu bydlet nebudu, rozhodně ne v květnu ve Vegas… Mě nikdy za nic nezabásli a teď jsou moje otisky po celým tom baráku a poliši po mně rozjedou pátrání. A jestli Nast nějaký fízly zabil, jsem namočená ve vraždě… Kristepane. Mně to došlo až teď. Vražda!“

			„Povím jim, že jsi šlapka, co u nás byla přes noc, že jsi o tom nic nevěděla. A teď už drž klapačku.“

			„Jako kdyby to takhle fungovalo. Znáš jedinou šlapku, co by nebyla v base? Já taky ne,“ namítla. „Musíme jet o hodně dál než do Vegas. A já v žádný hnusným karavanu bydlet nebudu, jednou jsem to zažila a stačilo. Máte falešný doklady. Ubytujeme se v nějakým hotelu, v Mandalay nebo ve Wynnu…“

			Ústa na delší dobu zavřela až ve Victorvillu, asi hodinu poté, co opustili dům. Nezavřela je, ani když se natahovala na zadní sedadlo, aby si z tašky vzala oblečení, a svou nahou a namouduši dokonale tvarovanou zadnicí se Beauchampsovi otírala o pravou tvář, takže měl problémy udržet se v jízdním pruhu. Ve Victorvillu na čerpací stanici Mobil zastavili pro benzin, něco na zub a vychlazené nápoje.

			Při tankování se Cole zmínil Beauchampsovi a Deeseovi: „Vzal jsem si notebook. Když najdeme wi-fi, můžeme se mrknout na zprávy.“

			„Počkej s tím až do Vegas. Stejně je na to ještě brzo,“ řekl Beauchamps. „Potřebujeme něco lepšího než obytňák v kempu, tam čtyři být nemůžeme. Geenie mi už tím fňukáním leze pěkně na nervy.“

			„Myslíš, že Vegas je dost daleko?“ optal se Deese.

			„Stačilo by klidně Orange County, jenže tam je taky všude plno kamer. Vegas není lán cesty a máme tam ten karavan a můžeme se na chvíli skrýt, než to přejde, a pak si najít nějakej dům k pronájmu,“ navrhl Beauchamps. Podíval se na Colea. „Jak přijedeme do Vegas, koupíme pro tebe a Geenie snubáky a můžete si pronajmout nějaký baráky. Vaše ksichty tam nikdo nezná. A pronajmout si tam barák je jednoduchý jak facka.“

			„To by šlo,“ souhlasil Cole. Zapálil si cigaretu. „Jestli ti Geenie leze na mozek, může jet se mnou.“

			„To není špatnej nápad.“ Coxová se šla na toalety převléknout, a když se vrátila, přemístili Coleovy věci do Beauchampsova vozu a ty Beauchampsovy zase k Deeseovi.

			Beauchamps jí tlumočil nápad se snubními prsteny a pronájmu domů, na což zareagovala: „Hele, moje kámoška si na dva měsíce pronajala byt přes tu službu Airdnc, nebo jak se jmenuje. Povídala, že ve Vegas narazila na jednu holku, co tě do jednoho takovýho pustí, na nic se neptá a můžeš tam bejt, jak dlouho chceš, když zaplatíš předem. Vybavenej, s wifinou, telkou, se vším.“

			„To je jedna možnost,“ řekl Beauchamps. „Omrkneme to, až tam dorazíme.“

			„Jak to, že jedu s Colem?“ zeptala se Coxová a zkoumavě si prohlížela všechny tři muže.

			„Protože s Deesem musíme probrat spoustu věcí. A taky proto, že mi z tebe začíná hrabat,“ utrousil Beauchamps. „Kromě toho si s Colem musíte nacvičit, jak budete vystupovat jako manželé.“

			Z Victorvillu odjeli, než začalo být horko, a Coxová, jež se na toaletách čerpací stanice převlékla do šortek a trička, začala znovu hovořit – o tom, že opouštějí Kalifornii, o životě jako takovém –, a ačkoliv Cole nebyl zrovna upovídaný, sem tam si přisadil slovíčko či dvě, čímž ji vyzýval, aby pokračovala, a toho si cenila, protože někdy měla pocit, že mluví víc než moc.

			Kousek za Barstow, kdy slunce už stálo vysoko na obloze, Coxová řekla: „Tenhle úsek nesnáším. Odsud až na hranice s Nevadou není vůbec nic. Dvě hodiny ničeho. Dole v Tucsonu jsou aspoň zajímavý kaktusy. Tady nahoře je hovno.“

			„Uběhne to jako nic,“ odvětil Cole. „Bude ti vadit, když si zapálím?“

			„Nebude, ale otevři si okno a kouř foukej ven,“ požádala ho. Rozhlížela se po okolní Mohavské poušti. „Tady není absolutně nic. Je to jako koukat se na telku, když nejde proud. Tak v půlce cesty mě Marty obvykle požádal, abych mu ho vykouřila.“

			„Vážně?“

			„No jo. To byla taková naše tradice. Vždycky než se udělal, začal kličkovat po celý dálnici. Několikrát nás předjížděl kamion a řidič viděl, co děláme, a zatroubil na nás. Jako že fakt dlouho… Túúúúúúúúú.“

			Cole se zakřenil a dlouze si potáhl z cigarety.

			Deeseův pick-up jel asi čtyři sta metrů před nimi a obě vozidla si to svištěla stálou rychlostí sto třicet kilometrů v hodině. „To je vážně šílená nuda,“ povzdychla si Coxová. Zanedlouho dodala: „Ti dva bráchové se o sebe postaraj. Na nás se vykašlou. Ani vlastně nevím, proč mě s sebou berou. Mohla bych se vrátit do LA, a kdo by hádal, že jsem vás vůbec kdy znala?“

			„Pamatuj na otisky,“ řekl Cole. „Pokud ti je někdy brali –“

			„Právě že ne. Mě nikdy za nic nezatkli,“ odtušila Coxová.

			„Fakt, jo?“

			„No fakt. Co sis myslel, že jsem postávala někde na rohu?“

			„Upřímně, tebe a Martyho jsem vlastně nikdy nepochopil,“ přiznal Cole. „Nikdys mi nepřipadla jako jeho přítelkyně. Vezmi si třeba, jak obdělával tu herečku, mlel o tom pořád dokola. A tobě to snad ani nevadilo.“

			„Nevadilo. Aspoň jsem měla trochu klidu,“ přiznala Coxová.

			„Takže… Já myslel, že ti platil, abys s ním byla.“

			„No, tak nějak. Nešlo třeba o stovku za číslo nebo tak,” odvětila Coxová. „Ale povím ti dvě slova: prachy a kokain. Já nikdy nešlapala, ale prachy a kokain mám fakt ráda. Mám ráda bohatý chlapy, zvlášť ty, co rádi utrácej a rádi zajdou do klubu. Zatrsat si. Co ti půjčej kreditku. Chodila jsem se spoustou Arabů, co tady studujou.“

			„Hm.“ Cole se zamyslel a pak řekl: „Já měl v životě jenom jednu jedinou pravou kreditku. U Searse, a myslím, že pak zkrachovali. Dostal jsem ji, když jsem byl ještě malej, abych si mohl kupovat pneumatiky, nářadí a tak.“

			Coxová se natáhla a poklepala mu na stehno: „Mně jsi vždycky připadal jako fajn chlap, slušnější než ti ostatní.“ Po chvíli dodala: „Kdyby se mezi mnou a Martym objevily problémy, postaráš se o mě?“

			„Když to půjde, tak asi jo,“ odpověděl Cole. „Nevím, jak to se mnou bude dál. Přišel jsem o spoustu prachů. Měl jsem je v autě, co tam zůstalo. Teď je maj fízlové.“

			„Bože můj.“

			„No vážně.“

			„Stane se něco hroznýho,“ utrousila Coxová. „Marty není ten typ, co se vydrží dlouho schovávat. Ty mi v tomhle ohledu přijdeš zodpovědnější. Vím, že on a Deese ve Vegas začnou s hazardem, protože… protože oni to jinak neuměj.“

			„A pak je chytěj. Ve Vegas maj všude kamery, ochranku a chytrý policajty,“ řekl Cole. „Musíme se držet zpátky, dokud neschrastíme nějaký peníze.“

			„Kdybysme zapracovali na tom našem hraným manželství, jak navrhuje Marty, měli bysme lepší šanci upláchnout. Dvojičky jsou ve Vegas neviditelný. Lidi se koukaj po samotných chlapech a samotných ženských, ale po párech ne, protože ty jsou… nedostupný. Jsou jich tam miliony. Nikdo jim nevěnuje pozornost.“

			„Ale na čem bysme měli zapracovat? Abysme utvořili pár? Stačí, abysme všude chodili spolu, ne?“

			„Lidi v páru se chovaj jinak než ostatní,“ poznamenala. „Poznáš to.“

			„Co poznám?“

			„Že jsou spolu,“ odtušila. „Že mezi sebou maj důvěrnej vztah.“

			„Jako že spolu spěj?“

			Pokrčila rameny. „No třeba. Prostě maj intimní vztah.“ Následovalo dlouhé ticho, oba se dívali do přehřáté pouště, která opravdu nebyla tak malebná jako ta v Tucsonu. „Poslyš… chceš přeblafnout?“

			Cole se podrbal na hlavě a podíval se na ni, zda to myslí vážně. Vypadalo to, že ano, v očích se jí zračila lhostejnost. Pak hlesl: „Jasně, jestli si myslíš, že to nebude vadit Martymu.“

			„Nechám si to pro sebe,“ odpověděla a za okamžik dodala: „Víš, že se ve skutečnosti jmenuje Marion?“

			„Jo, ale chtěl, aby mu všichni říkali Marty, protože pod jménem Marion měl nějaký problémy se zákonem.“

			Oba se na minutu odmlčeli, pak Coxová řekla: „Asi si budeš muset odsunout sedadlo až úplně dozadu.“

			„No jo, jasně. Napřed vyhodím vajgl. Tady je to fakt strašná nuda.“
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			V Bobově malibu objeli blok a zaparkovali tak, aby neblokovali příjezdovou cestu. Rochová odjela ve svém MPV a o hodinu později se vrátila se dvěma zástupci šerifa, kteří měli pomáhat se sledováním. Přivezli s sebou také další potraviny.

			Jaguar přijel později odpoledne a za několik minut jej následovalo i BMW. Jeden ze zástupců pomocí teleobjektivu pořídil snímky obou vozidel.

			Zatímco celé odpoledne čekali, dokud Rochová nezajistí koordinaci razie se třemi různými odděleními, Lake zprovoznil výkonný přípojný bod k internetu a do notebooku si stáhl veškeré dokumenty týkající se cílového domu – stavební povolení, zprávy z daňového úřadu, katastrální mapy, letecké snímky. Na původních, pětatřicet let starých povoleních byly zobrazeny tři nevelké ložnice, pozdější povolení ukazovala na rozsáhlé vnitřní přestavby, avšak bez podrobných plánů.

			„Vlastně ani nevíme, jak to vevnitř vypadá,“ konstatovala Rochová. „Stavební povolení se týkají hlavně ventilace a klimatizace, ale tehdy tam byly ložnice, jaké se dnes už nepoužívají, a nedivila bych se, kdyby některé spojili a přeměnili na mnohem větší pokoje. Nemůžeme se spolíhat na to, že dveře budou tam, kde jsou zaznačené v plánech.“

			„Jenže v tom domě bydlí aspoň čtyři lidi,“ namítla Rae.

			„Obývák mohli taky předělat na ložnici,“ nadnesl Lake. „Klidně i na dvě.“

			„Jenže to nevíme,“ řekla Rae. „Podle mě bysme na to měli jít zhurta, hodit okny dovnitř zábleskový granáty, dveře vyrazit beranidlem. Do výšky pasu je tam betonová konstrukce; to může být v případě přestřelky velká překážka pro lehčí zbraně.“

			Na všech leteckých snímcích byl dům překrytý hustým olistěním okolních stromů. „Od domu, co je za ním, bude oddělený normálním nebo živým plotem,“ podotkla Rochová. „Zezadu dům obklíčí zásahovka a ta bude muset ten plot překonat, a teprve pak můžeme zaútočit zepředu.“

			„Tyhle informace se musejí dostat ke všem, co tam budou, což zahrnuje taky Boba a Rae,“ pověděla Rochová Lucasovi. „Vy nemáte taktickou přípravu, takže se budete držet vzadu. Mac taky nepatří do taktického týmu a zůstává tady. Lake zajišťuje technickou podporu a já tomu velím, takže budeme nablízku. Vy dva to celé přečkáte tady.“

			„Já bych se toho taky chtěl zúčastnit.“

			„Budete tady. A zakazuju vám pobíhat po ulicích – budeme tam mít deset dvanáct chlapů s puškami a vestami a přílbami, takže nepotřebujeme, aby se nám tam producíroval fešák v obleku. Já taky nebudu přímo na místě, ale v dodávce spolu s Lakem.“

			Lucas to vzdal. „Ale přiběhnu tam, jakmile to skončí.“

			„To mi nevadí. Poslužte si.“ Poplácala Lucase po zádech a jemu se to opravdu nelíbilo.

			Bob a Rae šli brzy spát, jelikož se příští den ráno měli v úřadu šerifa pro oblast Altadeny, jen několik bloků od cílového domu, setkat se zásahovou jednotkou. Zabrali si obě postele, zatímco Lucas si dlouho do noci četl a zástupci šerifa pozorovali dům.

			BMW se vrátilo v osm, pravděpodobně s Beauchampsem za volantem, ačkoliv jej neviděli, a jaguar se objevil v deset. Lincoln Navigator přijel až téměř o půlnoci. Tehdy Lucas s MacIntoshem poprvé spatřili Nasta. Postával pod lampou s rukama v bok a vrtěl hlavou, načež z garáže na chodník přemístil popelnici. Vrátil se dovnitř a zavřel garážová vrata.

			Rochová odjela domů, aby se trochu prospala, ale vzkázala, že bude dlouho vzhůru. MacIntosh jí zavolal: „Máme ho, Lu. Rae měla pravdu. Mám detail jeho obličeje ve světle lampy u garáže a je to Nast. V domě jsou všichni tři. Možná čtyři, jestli v tom bavoráku jeli dva, jako když je sledoval Bob…“

			O půlhodinu později, když ve sledovaném domě neregistrovali žádný pohyb, si Lucas vzal polštáře z pohovek v obývacím pokoji, hodil je na podlahu a natáhl se.

			Než usnul, přemítal, že půjde o složitý zátah. Budou muset spolupracovat tři různé instituce – losangeleská policie, zástupci místního šerifa a maršálové.

			S Bobem a Rae vysledovali do LA podezřelé hledané městem Los Angeles a několika dalšími jurisdikcemi, ale ne městy, která pokrýval úřad šerifa či maršálové. Jediného podezřelého, po němž pátrali federální maršálové, tedy Claytona Deese, nehledala žádná z místních institucí a nebylo jasné, zda je přítomen v domě.

			Ať už tedy zátah dopadne jakkoliv, právníci budou mít spoustu práce. A proto jich jsou na světě miliony, pomyslel si… Jako kdyby úmyslně zašmodrchávali zákony, aby nepřišli o své palmáre. Ale ne, to je příliš cynické. Usmál se do tmy a usnul.

			Jeden z šerifových zástupců třásl Lucasem, dokud ho neprobral z hlubokého spánku. „Je tři čtvrtě na šest, jestli si chcete ještě vyčistit zuby. Říkají, že akci spustí za půlhodinu. Venku už se rozednívá.“

			Lucas se odvalil z polštářů celý ztuhlý. Bob a Rae se o hodinu dříve vydali na rodeo s ostatními institucemi. Lucas si vyčistil zuby, podíval se, kolik je hodin, rozhodl se, že se ještě osprchuje a oholí, a do obývacího pokoje přišel, zrovna když z vysílačky zavelel hlas Rochové: „Do sedel. Všichni víte, co máte dělat. Jdeme na to.“

			Zásahová jednotka včetně Boba a Rae na místo vyjela v několika vozidlech a k domu se měla vydat z ulice i zezadu přes zahradu sousedního objektu. Skupina přicházející zepředu se měla přiblížit na padesát metrů, tam se ukrýt a počkat, dokud tým za domem nepřekoná překážky, které stojí mezi nimi a cílovým objektem – nejspíše nízké oplocení či živý plot.

			Jakmile se ocitli na pozemku za domem, uvědomili skupinu ukrytou vpředu. Určení členové obou jednotek pak měli do místností, jež byly v plánech označené jako ložnice, vhodit zábleskové granáty ve stejný okamžik, kdy beranidlo vyrazí vchodové dveře.

			Vše mělo proběhnout v naprosté tichosti, dokud nevybuchnou granáty: žádné skřípějící pneumatiky, žádný viditelný pohyb policistů na ulici.

			„Pro tyhle chlapy je to denní chleba,“ řekl MacIntosh. „Až tam vtrhnou, nebudu tady sedět a koukat na ně z dálky. Půjdu tam.“

			„Myslím, že byste tady měl zůstat,“ namítl Lucas. „Nejste člen taktického týmu.“

			„Na to kašlu,“ mávl MacIntosh rukou. „Co tady chcete dělat?“

			„Tak já jdu s vámi,“ poddal se Lucas.

			„To je slovo do pranice!“

			Během studií na Minnesotské univerzitě se Lucas zamiloval do poezie. Zapsal se na seminář u stárnoucí profesorky, z níž se vyklubala zanícená fanynka hokeje. Lucas, obránce první útočné řady, na seminář začal chodit, aby si zajistil dobrý průměr známek a mohl nadále zůstat na ledě. Shodou okolností dostal jedničku. Připadalo mu, že poezie je daleko zajímavější než dějiny Minnesoty, jež také vyučoval fanoušek hokeje, ty měl v záloze.

			Tak či onak, když se zásahovka začala stahovat u domu, vytanuly mu na mysli verše Carla Sandburga: „Mlha našlapuje kočičími tlapkami…“

			Zásahová jednotka odstavila vozidla v dostatečné vzdálenosti od cílového objektu a policisté v zelených taktických uniformách a helmách byli v ranním světle proti olistěným stromům téměř neviditelní.

			„Půjdu zadem,“ zašeptal MacIntosh, ačkoliv stále ještě nevyšli ven a neotevřeli dveře ani okna.

			„Ať tam nikoho nevylekáte,“ řekl Lucas. „Nepřekážejte a nechte je dělat jejich práci.“

			„Jasně,“ odtušil MacIntosh. „Tak jdete?“

			„Držte se za mnou,“ poručil Lucas a vydal se ke dveřím.

			Vyšli zadním vchodem a ukrývali se za živým plotem, v němž Lucas a Bob vysekali otvory. Lucas se podíval jedním z nich a spatřil, jak se členové zásahového týmu ukrývají u sousedních domů. A pak na povel, který neslyšeli, dva policisté zničehonic vyrazili na trávník před cílovým domem.

			„Zábleskový granáty,“ zamumlal MacIntosh.

			Během okamžiku se rozpoutalo peklo.

			•••

			Z rohového okna domu spustila plně automatická zbraň a oba policisté v předvoji se dali na ústup. Jeden z nich se svalil na trávník, Lucas zvolal: „Sakra, dostal to,“ a ostatní členové zásahové jednotky okamžitě spustili odvetnou palbu.

			„Kurva, to je úplná válka!“ vyjekl MacIntosh. Vyndal z pouzdra pistoli a podél živého plotu směřoval k ulici, Lucas ho však chytil za paži a řekl: „Zásahovka ve vás uvidí jenom neznámýho muže s pistolí v ruce.“

			MacIntosh se zastavil, zrovna když utichla palba z automatu. Neutichala však střelba směrem k domu, a policista, jenž se skácel k zemi a o němž se Lucas domníval, že je postřelený, se zvedl na ruce a nohy a pelášil z trávníku, podle všeho nezraněný. Pak se ozvala střelba za domem a střílelo se i vpředu. Záblesky z hlavní blikaly v jednom okně a poté ve vedlejším, z křoví, v němž se ukrývala zásahová jednotka, štěkala pistole.

			„Seru na to, vyrážím,“ oznámil MacIntosh a v podřepu se vydal podél živého plotu. Lucas byl zdrženlivější, ale vydal se za ním. Na konci živého plotu MacIntosh zakřičel na někoho na opačné straně ulice a rozběhl se k němu, Lucas jej následoval. Z oken cílového domu je neměli šanci zahlédnout.

			Dva členové zásahovky se ukryli za širokým kmenem kafrovníku a jeden z nich zakřičel: „Kurva, schovejte se a nepřekážejte!“

			K domu z boku přispěchal policista a prohodil oknem zábleskové granáty, několik dalších prolétlo zadním oknem, a když začaly vybuchovat, bylo to, jako kdyby vedle vás uhodil blesk.

			A pak se rozhostilo ticho.

			Za okamžik někdo zvolal: „Je po nich?“ a bylo také slyšet křik policistů za domem.

			Poté se ránem rozlehl soprán Rochové: „Zůstaňte na místě… Zůstaňte na místě… Nikdo nic nepodnikejte.“

			Jeden ze zasahujících policistů skrytých za kafrovníkem vstal, vyhlédl zpoza stromu a namířil pušku na okna v přední části domu. Jeho kolega po několika vteřinách udělal totéž, ale na opačné straně kmene.

			Lucas přes policistu, jenž stál nad ním, nic neviděl; výhled měl zacloněný také MacIntosh, jenž seděl na zemi s pistolí v ruce a bručel: „Nevidím ani hovno.“

			Lucas se opatrně zvedl a vykoukl zpoza člena zásahové jednotky. Po fasádě cílového domu běhaly tečky od laserových zaměřovačů soustředěné  na oblast kolem vchodových dveří a oken.

			Policista řekl: „Určitě je po nich. Vystříleli jsme tam nejmíň pět set kulek.“

			MacIntosh utrousil: „Doufám, že to neschytal žádnej z našich, vždyť tam měli automat.“

			„Asi bude nutný tam vlízt zadem,“ konstatoval Lucas. „Nechtěl bych být v kůži toho, co poběží tamhle po té příjezdovce.“

			„K tomu nedojde,“ odvětil policista a zeptal se: „Kdo vlastně jste?“

			„Maršál,“ odpověděl Lucas.

			„Těší mě. Bob a Rae mi připadli jako fajn lidi.“

			„To si pište,“ usmál se Lucas. „To bylo teda něco, tenhle zásah. Doufám, že se nikomu nic nestalo.“

			Vyklonil se zpoza policisty ještě o kousek víc, aby obhlédl situaci.

			Během mrknutí oka spustila z nejbližšího okna automatická zbraň a pokropila kafrovník, za nímž stáli. Lucase trefila do hrudníku kulka a on se skácel k zemi. Slyšel, jak MacIntosh křičí, poté ho někdo za kotníky odtahoval do bezpečí. Hleděl do koruny kafrovníku, slyšel, jak dům zasypávají další stovky střel, a pak se začal cítit podivně, neměl bolesti, ale věděl, že je to vážné, a pomyslel si: „Doufám, že neumírám,“ a pak: „Možná jo.“

			Někdo ječel: „Přijeďte sem, no tak, na co, kurva, čekáte,“ a pak ho jako hadrovou panenku naložili na nosítka. Bylo to pohodlné a hlava mu spočívala na něčem měkkém, a pak už byl v sanitním voze a slyšel, jak jeden ze záchranářů volá: „Šlápni na to, musíme si pohnout!“ Začala houkat siréna a kolem se začalo stmívat a vše se vzdalovalo a bylo čím dál temnější.

			A pak se všechno ponořilo do temnoty.
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			Když se nad tím později zamyslel, nejhorší byla temnota, daleko horší než bolest. Spánek není temný, není černý. Část mozku vždy bdí, takže když se vám do jeskyně vplíží šavlozubý tygr, mozek vás probudí a řekne vám, abyste sáhli po kopí.

			Temnota, do jaké upadl Lucas, byla jiná. Nebděla žádná část jeho mozku. V určitých okamžicích zaplul do živoucího šedého spánku, jen aby zase upadl do temnoty. Jako kdyby pořád dokola umíral.

			Teplá srpnová noc, ve světle pouličních lamp kolem Mississippi River Boulevard se chvěl vlhký vzduch. Lucas si přes hlavu stáhl tričko a polonahý a zbrocený potem doběhl posledních pár stovek metrů ke svému domu v St. Paulu. Pohyboval se výrazně pomaleji než na jaře, než jej postřelili. Když se zastavil před garáží, předklonil se, položil si ruce na kolena a lapal po dechu.

			Otvor po kulce v hrudníku a otvor výstřelu na zádech už teď připomínaly jen růžové boule nové kůže a zjizvené tkáně. Zvedl se mu žaludek, až si musel zacpat ústa, ale nepozvracel se. Narovnal se a cítil, jak mu po zádech stékají čůrky potu.

			Bolela ho záda a tušil, že už budou napořád. Kulka ho zasáhla těsně pod klíční kostí, prolétla mu koncem prsního svalu, provrtala lopatku, uštípla kus plíce, o milimetry minula deltový sval a vylétla ven svalem, který lékaři označují jako podtrnový.

			Krvácel jako poražené prase. Aspoň tak se vyjádřil Bob.

			V nemocnici mu sdělili, že úplná rekonvalescence potrvá rok. Tohle tvrzení odmítl. A ačkoliv ho Weather prosila, aby zvolnil, prostě to nešlo. Nemohl, protože se bál temnoty – smrti –, která po něm zas a znovu natahovala své pařáty.

			A bál se také slabosti, toho, že jej zrazuje jeho vlastní tělo. Když začal chodit ven, do supermarketu, do lékárny, musel se občas chytit regálů, aby neupadl. To se mu dřív nestávalo. Nikdy. Lékaři mu tvrdili, že tato labilita zmizí, ale potrvá to.

			Zdálo se mu, že dva měsíce po zranění má víc šedin než dřív, víc vrásek v obličeji. Vždy měl za to, že příběhy o tom, jak někomu přes nos zbělely vlasy, jsou jen babské povídačky, ale teď si tím nebyl úplně jistý.

			Poslední, nač si pamatoval, než se probral v nemocnici s respirátorem na obličeji a spoustou nitrožilních jehel zapíchaných v levé paži, byl záchranář křičící na řidiče sanitky, aby na to šlápl. Převezli ho do úrazového centra Huntingtonské nemocnice v Pasadeně, kde strávil jedenáct dní. Bob a Rae přijeli pár minut po něm. Lucasova adoptovaná dcera Letty, studentka Stanfordovy univerzity, se dostavila v poledne a Weather pozdě odpoledne.

			Jen co Letty vešla do pokoje, sevřela ruce v pěst, opřela je o boky a prohlásila: „Koukej se uzdravit. Já se s invalidou zabaleným v dece zvedat nebudu.“ Lucas ji slyšel, záhy poté upadl do léky navozeného spánku, ale po probuzení si na její slova vzpomněl.

			Lékař oznámil Weather, že Lucase zřejmě zasáhla celoplášťová střela, která na rozdíl od kulek s dutou hlavou nenapáchá tolik škody. Rae jeho slova nazítří potvrdila na základě výsledků šetření z místa střelby: „Jeden ze členů zásahovky říkal, že zmrdi takovýho kalibru používají celoplášťovky, protože údajně proniknou neprůstřelnejma vestama.“

			A o tom také mluvila Weather. O technických věcech. Občas se při pohledu na Lucase rozplakala, ačkoliv se na ni snažil usmívat. Po zbytek času se s lékaři bavila řečí plnou latinských termínů a probírala s nimi snímky z magnetické rezonance a dalších vyšetření, a s Rae zase diskutovala o taktice zásahové jednotky a o tom, jak mělo všechno proběhnout.

			Svaly v zádech měl Lucas prošpikované maličkými úlomky kosti, jež zde už navždy zůstanou; chirurg by je sice dokázal vyoperovat, ale nadělal by přitom víc škody než užitku. Od průstřelu v lopatce se všemi směry šířily praskliny, a tak lékaři kost stabilizovali destičkou z uhlíkových vláken, kterou na místě držely šrouby. Praskliny se postupem času zahojí, destička však bude kost nadále zpevňovat.

			Tři dny po přestřelce Letty utrousila: „Ty máš v zádech díru. Jako že fakt díru. Klidně bych ti do ní strčila palec.“

			„Nic mi tam nestrkej,“ zamračil se Lucas. „Už tak to bolí jako čert.“

			S pomocí kožních štěpů se otvor zanedlouho zacelil.

			Při razii přišli o život Nast a muž jménem Randy Vincent. Nast střílel z plně automatické pušky ráže .223, která zranila Lucase. Nast měl tělo provrtané kulkami – než vypálil poslední dávku, měl už v sobě tři nebo čtyři, a poté jej policisté zasáhli ještě alespoň desetkrát. Vincenta, jenž pálil z devítimilimetrové pistole, zabila jediná kulka, která mu prošla okem. Právě jemu patřilo vozidlo registrované na jméno Jacob Barber.

			Čtvrtého muže, majitele BMW, jehož Bob viděl s dalšími v restauraci, policie podle otisků ztotožnila jako Johna Rogerse Colea, jenž si v Nebrasce odpykal sedm let za vyloupení kampeličky.

			Dostal těžší trest, jelikož vyšetřování nebraských úřadů odhalilo, že na území Nebrasky a Kansasu vyloupil dalších nejméně osm kampeliček. Na povrch vyplulo jedno další zatčení v Omaze, a to za šmírování, kterého se dopustil v osmnácti. Soudní řízení však bylo zastaveno a Colea propustili. Spis nezmiňoval, zda měl čin sexuální podtext, anebo šlo o předzvěst vloupání.

			„Měli jsme si je víc proklepnout,“ řekla Rae. S Bobem seděli dva dny po akci u Lucasova lůžka. „Ti chlapi tam bydleli celý tři roky. Přišlo nám divný, že by tam žili jako na koleji. A taky že nežili.“

			„To jako vážně?“ Lucasův hlas zněl jako vrzající rezavá brána.

			Bob zavrtěl hlavou. „Vážně. Patřil jim taky dům za tím, kterej jsme pozorovali, a vysadili mezi nima dvojitej živej plot. Nebyla šance, abysme to poznali, a přišli jsme na to asi až po hodině, i když jsme tam měli spoustu lidí. Oba ploty byly vysázený rovnoběžně půl metru od sebe od jednoho domu k druhýmu. Mohli mezi nima nepozorovaně přecházet. Měli to tak proto, že kdyby se v jednom domě něco stalo, mohli se přesunout do toho druhýho.“

			Rae řekla: „S rozsáhlou razií, kdy policisti přicházeli zepředu i zezadu, se ale nedokázali vypořádat, a tak se zkusili prostřílet ven. Nevíme jistě, kdy Beauchamps odešel z předního domu, ale zřejmě už předchozí noc. Mohl se během přestřelky připlížit zpátky mezi živejma plotama, a zásahovka by si ho vůbec nevšimla, jenže v druhým domě jsme objevili postel, co byla podle všeho jeho, a spalo se v ní.“

			„Proč teda parkovali u cílovýho domu?“ divil se Lucas.

			„To nevíme jistě, ale mám teorii,“ nadnesl Bob. „Garáž u sledovanýho domu vypadala, že je pro dvě auta, ale před lety ji rozšířili na dvojnásobek. To jsme viděli, a proto jsme si mysleli, že tam žijou čtyři. Zaznamenali jsme, že tam ve třech autech pendlujou čtyři chlapi. Dům vzadu má garáž jenom pro dvě auta. Podle nás tam bydleli Beauchamps a Cole a Nast s Vincentem žili vepředu. Pak se objevil Deese. Máme jeho otisky, stoprocentně tam nějakou dobu s nima byl. Myslím, že se se svým pick-upem přestěhoval do zadního domu a Cole začal svý BMW parkovat u cílovýho domu.“

			„Mimochodem, v bavoráku jsme našli sedm set čtyřicet tisíc dolarů v hotovosti a ve zlatě,“ dodala Rae. „V těch barácích pak dohromady bylo dalšího skoro půl milionu.“

			„Další věc je ta, že tam všude měli alarmy,“ řekl Bob. „Byly třeba na zahradě vpředu i vzadu. Tým, co přišel zezadu, je probudil. Než stihli chlapi vhodit dovnitř ty zábleskový granáty, všichni už byli vzhůru a ozbrojení.“

			„Možná kdyby se provedl pořádnej průzkum, tak bysme alarmy objevili,“ podotkl Lucas.

			„Podle mě by na ně ani nejlepší průzkumníci nepřišli,“ nesouhlasila Rae. „Byly to tyčinky velký jako tvůj prst, připevněný na stromech a bezdrátový. Průzkum by podle mě neodhalil ani ten živej plot. Ono to fakt není vůbec poznat, ani za bílýho dne, když stojíš na vedlejší zahradě. Vypadá to jako jeden tlustej živej plot. Ty prostě nevidíš, že jsou ve skutečnosti dva a mezi nima cesta.“

			Během přestřelky byly vypáleny stovky kulek: pod okny, z nichž střílel Nast, se nalezly tři prázdné zásobníky na třicet nábojů, další zásobník byl zastrčený v automatické zbrani a téměř prázdný. Vincent vystřílel zásobník na sedmnáct nábojů a o život přišel přibližně v polovině druhého.

			Lucas se nikdy nedozvěděl, kolik kulek vypálili policisté, šlo však o číslo několikanásobně vyšší než v případě Nasta a Vincenta.

			Deese, Beauchamps a Cole během přestřelky odjeli a nebyli sami. Několik sousedů z obou ulic také v rychlosti odjelo, přičemž muž, jenž bydlel naproti, viděl, jak obyvatelé zadního domu odjíždějí v SUV a bílém pick-upu. Pak je už nikdo nespatřil. Jeden soused měl pocit, že s nimi jela žena, blondýna. Policisté v domě našli čtvrtou sadu otisků, jež byly malé, zřejmě ženské, ve federálních databázích však žádnou shodu nenašli.

			„U toho zadního domu bylo pár lidí ze zásahovky, kteří měli zůstat na ulici, kdyby tamtudy někdo prchal, ale jak začala střelba a ozval se křik, že někdo přišel k úrazu, vystartovali k cílovýmu domu a na ulici nezůstal nikdo,“ řekla Rae. „Dvacet minut tam bylo pusto a prázdno. Podle nás Beauchamps a ostatní prostě nasedli do aut a odjeli. Garážový vrata byly otevřený, ale světla nad nima někdo rozbil.“

			„Vypadá to jako nedodržení kázně ze strany zásahovky,“ upřesňoval Bob. „Jenže když slyšíš, že tví kamarádi jsou zranění, disciplína je tatam. Já jim vůbec nevyčítám, že z tý ulice odešli. Nasazovali vlastní krky, aby poskytli pomoc.“

			Zranění utrpěl jediný člen zásahové jednotky, což byl vzhledem k intenzitě střelby malý zázrak. Kulka se mu podle tiskové zprávy zaryla do boku, Rae však upřesnila, že se jednalo o hýždi. „Měl z prdele kliku, že ho trefil jenom do zadku.“

			Jeho zranění bylo ve skutečnosti vážnější než Lucasovo. Policista strávil v nemocnici šest týdnů a v srpnu byl stále ještě mimo službu.

			Losangeleská policie a místní šerif zahájili rozsáhlé pátrání po Beauchampsovi, Coleovi a Deeseovi, ovšem s nulovým výsledkem. „Jejich fotky mají k dispozici policejní oddělení a šerifové po celý Kalifornii, ale taky ve Vegas, Portlandu a Seattlu a dole v New Orleansu, ale nic z toho,“ řekla Rae. „Všichni čtyři byli připravení dát se na fleku na útěk. Nast i Vincent měli falešný doklady včetně platných kalifornských řidičáků se zaplaceným povinným ručením. Ať už ti tři zmizeli kamkoliv, zatím je nikdo nenašel. A nikdo netuší, kde je vlastně hledat.“

			„Je docela možný, že jsou pořád ještě někde tady,“ naznačil Lucas. „Kolik žije v jižní Kalifornii lidí? Přes dvacet milionů? Tihle mají kalifornský řidičáky a espézetky a hlavně to tady znají.“

			„Rochová si to nemyslí,“ namítl Bob. „Tvrdí, že je tady pro ně moc horká půda – snadno se může stát, že narazí na starýho známýho, co je pozná a zároveň si to potřebuje trochu vyžehlit u policie. A když udáš gang, kterej v přestřelce zranil dva policajty, i když vlastně oni sami nestříleli, pak si to vyžehlíš líp než mandl. A to nepočítám fakt, že mezi nima je kanibal.“

			„To je možná pravda,“ řekl Lucas. „Ale možná taky není.“

			Během přestřelky Nast zasáhl deseti kulkami dům přes ulici. Byl postavený z betonu a žádná střela nepronikla skrz. Nikdo nepřišel k úrazu, majitel však zažaloval LA County pro ohrožení z nedbalosti, a kdyby se případ dostal až před soud, Lucas, Bob a Rae by pravděpodobně byli předvoláni jako svědci.

			Nyní stál Lucas za teplé srpnové noci před domem, kapal z něj pot a bojoval s nevolností. Věděl, že se dříve či později uzdraví, starosti mu ale dělala neustupující slabost.

			Na základní škole začal hrát hokej a tehdy, za starých zlých časů, se hodně důrazu kladlo na to, zatnout zuby a hrát si na tvrďáka. Ani jako dítě se nikdy necítil slabý. V koutku duše ale tušil, že pokud dožije, na stará kolena asi začne pociťovat slabost.

			Jenže když zestárnete, postupně se adaptujete a máte na tuto adaptaci čas. Lucas žádný čas nedostal. V nemocnici, když už zase mohl chodit, mu sestry musely pomáhat vstát z postele, aby si mohl dojít na toaletu. Vodily ho také na radiodiagnostiku, přičemž před ním tlačily stojan s fyziologickým roztokem, a on se s nimi belhal v andělíčku jako nějaký dědek. Domů ho převezli soukromým letadlem. Musel sejít po schodech na přistávací plochu a zuby nehty se držel madla zábradlí plný strachu, že ho jeho vlastní nohy neudrží.

			Na rozdíl od předchozích zranění – už dvakrát jej postřelili – se mu tohle dostalo hluboko pod kůži.

			Jak postával před domem a lapal po dechu, vyšla ven Weather, položila mu ruku na záda a zeptala se: „Zvracel jsi?“

			„Málem.“

			„Sakra, Lucasi, jdeš na to moc zhurta,“ pokárala ho.

			„Já musím. Lepší se rozbít hned než pomalu zrezivět.“

			„Ale ty nemáš jenom tyhle dvě možnosti… Nicméně, volá ti Rae.“

			Lucas s ní šel dovnitř a dal si mobil k uchu: „Nazdárek. Už sis konečně užila s Tremantym?“

			„To je tajná informace,“ odvětila Rae. „Poslyš, měla jsem ti dneska večer zavolat. Tak volám. Jak se máš?“

			„Vracím se do LA,“ řekl Lucas.

			„Jedeme tam s tebou?“

			„Jestli chcete,“ odpověděl Lucas. „Šikla by se mi společnost.“

			„Paráda!“ Slyšel, jak se odvrátila od telefonu a zvolala: „Vracíme se!“

			„Bob je tam s tebou?“

			„Jo. Přijeli jsme se podívat, jak uzavírají místo činu u Deeseovy chaty. Kolem pozemku se staví třímetrovej plot, co odolá hurikánu. Celej den tady betonovali sloupy. Za chvíli z toho bude fortelná pevnost. Jedenáct hrobů, dvanáct těl.“

			„Vidíš, fortelná – zítra zavolám Russovi Fortemu,“ oznámil Lucas. „Nevím přesně kdy… Jakej teď máte harmonogram?“

			Chvíli probírali harmonogramy, a jelikož stejně plánovali, že se vrátí do Kalifornie, Lucas si chtěl jeden den vyhradit na to, aby zajel do Stanfordu za Letty. Měla před sebou poslední ročník a rozhodovala se, co dál: zda pokračovat postgraduálním studiem, anebo si najít práci.

			„Řekl bych tak týden až deset dní,“ nadnesl Lucas. „Před pár dny jsem mluvil s Rochovou a celý je to na mrtvým bodě. Byli by rádi, kdyby se jim Beauchamps a Cole dostali do rukou, ale podle nich se vypařili. A zřejmě mají pravdu.“

			„Kde začneme?“

			„U toho Angličana v baru U Dítěte květin. Nezmínila ses o něm Rochové, že ne?“

			„Asi jsem zapomněla,“ utrousila Rae.

			„Prima. Tím začneme.“

			Weather věděla, že se Lucas chystá zpět do Los Angeles. Nebránila mu, ale stejně jako o fyzické zdraví se bála o jeho psychiku.

			„Když tě střelili do krku, takhle moc tě to nezasáhlo,“ podotkla. Před lety na Lucase jedna dívka vystřelila z pistole ráže .22, a kdyby na místě nebyla Weather a neotevřela mu dýchací cesty zavíracím nožem, jistě by zemřel.

			„To se prostě stává, když jsi u policie. Neudělal jsem nic špatně. Neměl jsem důvod domnívat se, že drží v ruce pistoli, byla to malá holka,“ řekl Lucas. Seděli v kuchyni a pojídali nakrájený meloun. „Tohle bylo jiný. Provedl jsem strašlivou hloupost. Já za tím stromem vůbec neměl být, a že jsem vykoukl, i když jsem věděl, že v domě je zkušenej střelec s automatem, kterej se s ničím nemaže… To byla fakt hloupost. Já myslel, že je už po všem, a vykoukl jsem, abych se podíval na ten dům. Pořád se k tomu vracím. Udělal bych něco podobnýho před dvaceti lety? Jsem už vážně za zenitem?“

			„Ty za žádným zenitem nejsi, proboha,“ odtušila Weather popuzeně. „Na to jsi ještě příliš mladý. Každý čas od času udělá hloupost.“

			„A co když tě taková hloupost připraví o život?“

			„Ve zprávách povídali, že loni umřelo při nehodách třicet sedm tisíc lidí a víc než dva miliony utrpěly zranění. Většinu z toho má na svědomí chvilka nepozornosti a hlouposti,“ odvětila Weather. „Když ve sto třiceti řídíš dvouapůltunový vozidlo a bavíš se přitom s někým přes mobil, jsi hloupý. Ale dělají to všichni. Ty taky. Když loni na jaře poranili Shrakea a Virgil ho vezl do nemocnice ve Fairmontu, Shrake se nechal slyšet, že největší hrůzu zažíval, když Virgil řídil a komunikoval přitom s dálniční policií. Virgil se prý několikrát skoro vyboural. Jeho hlouposti vděčí za to, že přijeli o pět vteřin dřív, jenže Virgil se tak hloupě obvykle nechová.“

			„Shrake rád všechno zveličuje,“ mávl Lucas rukou.

			„V tomhle případě ne,“ nesouhlasila Weather. „Přestaň se v tom babrat. Provedl jsi hloupost. Stalo se.“

			Věděl, že má pravdu; sama musela několikrát překonat strašné věci. Ovšem tohle bylo… jiné.

			Lucas v zásadě nevěřil na odplatu, jenže měl za sebou dlouhý hokejový život, od žáčků až po univerzitní týmy. Když vás někdo trefil, vy jste mu to vrátili. I s úroky. V tomto případě ten, kdo ho trefil, už byl mimo dosah, ježto byl načisto mrtvý.

			V hloubi duše ale cítil, že nedokončil svou práci: někde tam venku byli ještě tři další muži. Musel jim to vrátit… I s úroky.

			Po návratu domů na něj byla Weather tvrdá. Do nemocnice v Pasadeně přijela s tím, že její muž bude umírat nebo už bude mrtvý, ale když vešla k němu do pokoje a on se na ni pokusil usmát, otočila se a vyběhla na chodbu. Letty ji následovala a později Lucasovi sdělila, že Weather se na chodbě zhroutila, jelikož neunesla, jak náhle zmizel stres, se kterým přijela.

			Pak se zatvrdila.

			Doma si prosadila důsledný režim léčení a rekonvalescence. V polovině června už Lucas dokázal chodit na delší vycházky; prvního července si vyzkoušel rychlou chůzi. O dva týdny později začal běhat, ale jen opatrně. Začátkem srpna už běhal naplno. V polovině měsíce byl připravený zabíjet a Weather ho propustila, aby udělal, co musí.

			Ale bolesti se pořád nezbavil a čas od času se přihlásila slabost, jež se ukrývala někde hluboko v něm.

			Osmnáctého srpna odletěl Lucas do San Franciska, vypůjčil si auto a zamířil do Palo Alta, kde si Letty na léto pronajala byt od profesora ekonomie, jenž odcestoval na studijní pobyt do Londýna.

			„Nechal mi ho pod cenou,“ sdělila Lucasovi, když mu volala několik dní před tím, než utrpěl zranění. „Chce za něj dva tisíce měsíčně. Je tady parádní bazén, i když je pořád v obležení. Musím se mu akorát postarat o psa. Ani se s tím profesorem nemusím vyspat, představ si to.“

			„To je dobře, protože jinak bych se musel sebrat a na místě ho zabít,“ zabručel Lucas.

			„Já věděla, že mi to odsouhlasíš. Můžeš mi poslat šek?“

			Neměl důvod jí nevyhovět.

			•••

			Lucas zajel pro Letty do bytového komplexu. Přišla mu otevřít, ale hned poodstoupila a nechápavě vyhrkla: „Cože?“

			„Vždyť jsi kost a kůže,“ dodala za okamžik. „Není ti nic?“

			„Kilo nebo dvě jsem zhubl,“ vysvětloval.

			„Kilo nebo dvě? Nekecej. Nejmíň pět, ale spíš víc, a to jsi předtím na sobě neměl žádnej tuk. Přišel jsi o svaly. Kolik vážíš?“

			„Nevím, dlouho jsem nestoupl na váhu, ale pravidelně běhám. Nic mi není.“

			Nepřesvědčil ji. Letty si zašla pro kabelku a Lucas mezitím zkoumal, jaké má profesor doma knihy. Vesměs šlo o odborné publikace o ekonomii – ale také erotické fotografie. Zběžně si prohlédl několik fotografických knih a zeptal se: „Vážně je tenhle člověk v pohodě?“

			„Naprosto. Naznačil, že by si mě třeba někdy rád vyfotil, ale já mu řekla první dvě pravidla života mladé dívky, jak jsi je kdysi stanovil,“ odpověděla Letty.

			„Nějak si je nemůžu vybavit,“ přiznal Lucas.

			Letty je napočítala na dvou prstech: „Žádný tetování; piercing si dej, kam chceš, ale žádný tetování. A když uvidíš foťák nebo kameru, nikdy se nesvlíkej.“

			„Už si vzpomínám,“ usmál se. „Prima rady, to se musí nechat.“

			„Ale nikdy jsi mi neřekl, jak strašně bolí piercing stydkých pysků…“

			Lucas zbledl. „Ježíši Kriste, Letty…“

			Rozjařeně se zasmála: „Jedna nula pro mě! A jdeme se konečně najíst.“

			Dali si pozdní oběd v příjemné, typicky kalifornské venkovní kavárně: sendviče s kuřecím masem a avokádem a k tomu hranolky s indonéským pepřem a jakýsi zdravý čaj, který vám měl do duše vnést pokoj, anebo vám vyčistit střeva, popřípadě obojí najednou.

			„Mám před sebou dvě možné budoucnosti,“ nadnesla Letty. „Důležitý člověk z Yaleu mi říkal, že mi může zařídit stipendium na celý magisterský studium, možná i na postgraduál, pokud se budu chtít vydat touhle cestou. A pak je tu Slocum Haynes – víš, kdo to je?“

			„Pracháč. Ropa, aerolinie, lodě a… bůhvíco ještě. Rakety.“

			„Jo. Tak ten mi nabídl stáž, byla bych jeho asistentka. Má jich několik. Odměna za práci by mi stačila tak akorát na to, abych si mohla pronajmout malej byt v Oklahoma City. Hodně bych cestovala. Taky mi řekl, že za dva roky u něj bych si už magisterskej ani žádnej jinej titul nevzpomněla.“

			„Hezký stážistky se někdy –“

			„Stanou oběťmi zneužívání,“ dokončila větu Letty. „Tati, nebuď tak strašně úzkostlivej. Haynes mi sdělil, že s ním nemusím šukat. Ani s nikým jiným ve firmě. Tohle prý absolutně netoleruje. A opravdu použil to slovo na ‚š‘.“

			„Vůbec by mi nevadilo, kdybys začala trochu víc používat sprostý slova.“

			„Když neřekneš sprostý slovo aspoň jednou za pět minut, vybuchne ti hlava.“

			„Já nejsem mladá žena,“ poznamenal Lucas.

			„No, já vlastně už taky ne.“ Bylo jí jednadvacet, ale Lucas věděl, jak to myslí.

			„Nevím toho dost, abych ti mohl poradit,“ přiznal Lucas. „Je ale zajímavý, že poměřuješ titul z Yaleu se špatně placenou prací. To mi napovídá, že ta práce by mohla být přínosnější… v jistým smyslu.“

			„Přesně tak. Haynes je génius. A ke studiu bych se mohla zase kdykoliv vrátit,“ řekla Letty.

			„Jak se o tobě dozvěděl?“

			„Pozvali ho sem na seminář,“ odvětila Letty. „Zaujalo mě to, vydržela jsem i po konci semináře a vyptávala se ho. Pak mě společně s několika dalšími lidmi pozval na večeři. Povídali jsme si a o pár dní později mi zavolal s nabídkou.“

			„Konzultovala jsi to s tvým profesorem ekonomie a porna?“

			„Jistě. Povídal, že prý kdybych tu práci u Haynese nevzala, ať doporučím jeho. Asi žertoval, ale nevím to jistě. Řekl mi, že když se mnou Haynes bude spokojený, zbohatnu a získám vliv.“

			Lucas si promnul bradu a pravil: „Nechtěl jsem o těch sračkách mluvit, ale… V květnu jsem tam málem zařval. Pár cenťáků dolů nebo doprava…“

			„Já to přece vím. Jaký sračky máš na mysli?“

			„Závěť. Weather dostane většinu, ale kdyby mě zítra zabili, ty dostaneš deset milionů.“

			„Páni. A já si zapomněla vzít pistoli.“

			„Já nežertuju,“ prohlásil Lucas. „Tím vším chci říct, že ať se pustíš do čehokoliv, nemusíš si začít spořit na důchod. Když mě klepne pepka, nebudeš na tom špatně. Když zaklepe bačkorama Weather, budeš na tom ještě líp. Jsi v podstatě spratek se svěřenským fondem. Haynese nepotřebuješ.“

			Letty se zadívala na desku stolu a pak řekla: „Povídáš, že si můžu dělat, co chci. Nemusím dělat to, co mě třeba nebude bavit, jenom proto, že to je správný.“

			„Přesně tak.“

			„To je vážně těžký břímě. Myslet sama za sebe.“

			„To máš pravdu.“

			Peníze nechali penězi a nějaký čas jezdili po městě a hovořili o Deeseově případu, o Bobovi a Rae, o Virgilu Flowersovi, Jenkinsovi a Shrakeovi. Když Lucas vysadil Letty před domem, měl před sebou šest hodin cesty do Los Angeles.

			Než vystoupila, políbila ho na tvář a řekla: „Díky. Potřebovala jsem si popovídat.“

			„Tak jak to vidíš?“

			„Slocum Haynes povídal, že mu můžu zavolat domů kdykoliv večer po sedmé hodině jeho času. Abysme si popovídali. Dnes večer se mu ozvu. Uvidím, co dalšího mi řekne o sobě a práci, kterou mi nabízí.“

			Cestou přes kalifornské Centrální údolí Lucas nějakou dobu myslel na Letty. Když řekla: „A já si zapomněla vzít pistoli,“ jen žertovala, ale pistoli opravdu měla. Uchovávala ji v bezpečnostní schránce a Lucasův přítel od Kalifornského úřadu pro vyšetřování ji několikrát do roka brával na střelnici, aby nevyšla ze cviku. Lucas měl za to, že by mohla zamířit do FBI nebo třeba CIA či jiné části policejních a bezpečnostních složek, jenže její zájmy se na Stanfordu změnily.

			Netušil, kam se Letty nakonec vydá, ale vůbec nepochyboval, že to bude dost zajímavé.

			•••

			Cesta do Los Angeles utekla jako voda: přijel po dopravní špičce a po dálnicích číslo 5 a 405 dojel přímo do Mariny del Rey. Znovu se ubytoval v Marriottu, zavolal Bobovi a Rae a přivítal se s nimi u vchodu do baru.

			Oba si ho dlouhých pět vteřin prohlíželi, pak Rae chytila Lucase za biceps a řekla: „Vypadá to, že seš v pohodě.“

			„Jsem,“ odpověděl Lucas.

			Bob: „Vypadáš fakt špatně. Jsi celej šedej. Musíš, prosím tě, pořádně jíst.“

			„Jo, jo, už mi dejte pokoj,“ zabručel Lucas a odtáhl se od Rae. „Chvíli potrvá, než to všechno naženu zpátky, ale jsem v pohodě… Tak co provedeme?“

			„Ten Angličan chodí k Dítěti květin na šestou,“ uvedla Rae. „Můžeme si dát pár piv a jít na kutě a vrhnout se do toho zítra, anebo tam můžeme zajít hned teď a posvítit si na něj.“

			„Já pivo nepotřebuju,“ řekl Lucas. „A mám na něj páku.“
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			Los Angeles se potýkalo s vlnou veder způsobující poklesy napětí a výpadky proudu v rozvodné síti. Washingtonův bulvár se sice neponořil do tmy, ale nebyl tak jasně osvětlený jako v květnu.

			Cestou k baru U Dítěte květin Rae nadnesla: „No fajn, posvítíme si na něj a tys říkal, že máš páku. Jakou?“

			„Radši bych si posvítil na tvůj milostný život,“ změnil Lucas téma. „Nemůžu uvěřit, že ti takovou dobu trvalo, než jsi Tremantyho sbalila.“

			„Ona tomu taky nemůže uvěřit,“ ozval se Bob. „Pověděl jsem jí proč, ale ona mi to nežere.“

			„Zmlkni,“ ucedila Rae.

			„Co za tím vším je?“ zajímalo Lucase.

			„Držte oba hubu,“ obořila se na ně Rae.

			„Pst, teď se bavím s Bobem,“ řekl Lucas.

			Bob začal: „Jde o to, že Tremanty je pohlednej chlap s dobrou prací, hezkým autem, nosí drahý oblečení a taky pistoli, no a pracuje v centru New Orleansu, kde je jedna z největších koncentrací zrzek, holiček a servírek mimo Dallas, a tak je o něj jistě dobře postaráno. Rae udělala tu chybu, že mu naznačila svůj zájem, což znamená, že je Tremantymu k dispozici, když potřebuje pomoc, anebo má třeba v úmyslu vyjet někam za město na prodlouženej víkend.“

			„Taková bota,“ vrtěl Lucas nevěřícně hlavou. „Nechápu, jak mohla udělat takovou školáckou chybu.“

			„Jsem ozbrojená,“ podotkla Rae. „Už toho nechej a pověz mi, jakou na něj máš páku?“

			„Mohl bych si s Tremantym promluvit,“ řekl Lucas Rae. „Je něco jako můj syn.“

			„Ještě jedno slovo a…“

			Lucas se podíval na Boba: „Nejenže je ozbrojená, ale taky do určité míry trpí na zlomený srdce. Radši to necháme plavat.“

			„Asi máš pravdu,“ souhlasil Bob. „Tak jakou máš páku?“

			Zastavili se a odbočující auto jim málem přejelo nohy. „Zatímco jsem seděl v St. Paulu na zadku,“ odvětil Lucas, jakmile auto odjelo, „zavolal jsem starýmu kamarádovi, co je čirou náhodou zástupce ředitele FBI.“

			Rae vyhrkla: „Louisi Mallardovi.“

			„Přesně tak. Není to jenom zástupce ředitele, ale i vlivnej politik v rámci bezpečnostních složek. Vzal telefon a zavolal známému ve Scotland Yardu –“

			„Počkej, to si děláš prdel, ne?“ řekl Bob. „Scotland Yard fakt existuje?“

			„A požádal ho, uctivě, o jakékoliv informace o Oliveru Haarovi. Měli na něj složku. Haar byl nejmladší člen gangu, kterej v Londýně vylupoval obchody. Moc o tom mluvil a chytila ho policie. Pověděli mu to klasický klišé, ať hlavně ve sprše neupustí mýdlo, protože takhle pěknej kluk to bude mít ve vězení těžký. Šel s nimi na dohodu výměnou za beztrestnost a udal zbylý členy gangu.“

			„Měl radši zkusit neupustit to mejdlo,“ řekla Rae.

			„Možná. Ti, co je udal, jsou pěkný kvítka. A je to čím dál lepší. Vůdce toho gangu, jmenoval se George Wilks a byl fakt hodně zkušenej, měl na starost prodej zboží, který ukradli, a všem pravidelně každej týden dával určitý částky. Pověděl jim, že nechce, aby si kupovali drahý bavoráky ani nic jinýho, co by mohlo upoutat zraky policie. Měli dost na to, aby si dobře žili, mohli si kupovat pěkný auta a fet, jezdit na zimu do Itálie nebo Portugalska a tak podobně. Každopádně Wilks a ostatní putovali do basy. Nedlouho poté někdo vykopl dveře Wilksova domu, zatímco jeho manželka byla někde pryč, odstranil falešnou stěnu za záchodem a vzal si odtud dvě stě tisíc liber, který si tam Wilks odložil. Haar o tom všem zřejmě věděl. Je to dohad, ale podle londýnské policie to asi bude pravda. Britové nechali Haarovi pas – mrk mrk, drc drc – a od té doby, co vybral Wilksovi tu skrýš, ho v Anglii nikdo neviděl.“

			„Teda, ten Oliver je ale zlobivej kluk,“ pousmál se Bob.

			„To si myslí všichni,“ potvrdil Lucas. „Uteklo už dvanáct let. Všichni členové gangu se už dostali ven, i když dva se do vězení mezitím stačili vrátit. Zbytek podle londýnské policie pořád jede v různých formách zločinu. Kdyby na americkém imigračním zjistili, že jim Oliver zatajil svůj trestní rejstřík a že se navíc tady zapojuje do trestné činnosti, čekala by ho deportace. Vrátil by se do Anglie. A tam se mu asi úplně nechce.“

			Rae: „Ajaj.“

			„Tak.“

			„To je teda dokonalá páka,“ uznal Bob.

			„Taky myslím,“ utrousil Lucas.

			Prošel kolem nich mladý pár. Chlapec měl na sobě tričko, šortky a žabky, dívka pak krátký top bez ramínek, maličké šortky a sandály. Jakmile se vzdálili, Rae řekla: „A my si tady po ulici vykračujeme v dlouhých kalhotách a sakách. Já myslím, že je na nás na první pohled vidět, že jsme poldové. Jestli tady chceme pracovat, musíme se podle toho oblíkat.“

			„Co bys doporučovala?“ zeptal se Bob.

			„To, co měl na sobě ten kluk: kraťasy, tričko, ale místo žabek spíš tenisky. Nechodíme nalehko, takže ty šortky spíš kapsáčový. Musíme jít po nákupech.“

			„Až zítra,“ navrhl Lucas. „I když právě teď cítím, jak ze mě crčí pot. Ale předem říkám, že Davenport kapsáčový šortky nenosí.“

			Bar U Dítěte květin byl ani ne poloprázdný. Lucas si vzpomněl, že během jejich první návštěvy v tomto podniku jim servírka sdělila, že je to z velké části seznamka pro starší a pokročilé, zlaté řetězy a tak, ačkoliv v dohledu nebyl žádný neformální oblek. Vlastně žádný oblek – bylo příliš horko.

			Oliver Haar stál u vchodu na vyvýšené plošince a přátelsky se bavil se ženou, jež vypadala jako zákaznice. Lucas ho poznal díky policejním fotografiím, které mu zaslala londýnská policie. Haar byl nyní o desetiletí starší, ale věk se na něm nijak nepodepsal. Vlnité blond vlasy mu zakrývaly vysoké čelo, měl modré oči, dlouhý nos nad dokonalými zuby a mírně opálenou pokožku. Vypadal také, jako kdyby do něj narazila dodávka od Tommyho Bahamy, protože na sobě měl havajskou košili, bavlněné kalhoty a plátěné boty bez ponožek.

			Zatímco hovořil se zákaznicí, sjel očima na Lucase, Boba a Rae a Lucas u něj zaznamenal mimovolný tik, impulz vzít nohy na ramena, ačkoliv jej Oliver ihned potlačil.

			Lucas k němu přistoupil a pronesl: „Olivere, udělal byste si minutku čas a vyběhl s námi nahoru do kanceláře, abychom si mohli pohovořit?“

			Přikývl. „Myslím, že ano.“ Ženě, s níž se bavil, oznámil: „Za chviličku jsem zpátky, zlato.“

			Cestou do kanceláře se Haar otočil na Lucase a zeptal se: „Kdo jste?“

			„Federální maršálové,“ odpověděl Lucas.

			„Já vůbec nic neproved, tvrdě pracuju,“ řekl Haar. „A mám zelenou kartu.“

			„Váš přistěhovalecký status nás nezajímá, i když by mohl,“ nadnesl Lucas. „Tak to pojďme probrat nahoru.“

			Vnější kancelář, v níž sídlila asistentka Tommyho Saita Heather, byla prázdná a byl v ní dostatek židlí, aby se všichni mohli posadit. Haar se na jedné z nich rozvalil a zeptal se: „Takže… o co jako jde?“

			„Potřebujeme, abyste s námi na něčem spolupracoval. Pokud nám vyhovíte, necháme vás být. Když ne, promluvíme si s imigračním o několika skutečnostech, které jste neuvedl v žádosti o zelenou kartu,“ odpověděl Lucas. „Neberte to tak, že bych byl nepřátelský, jen se snažím nastínit… jak to je.“

			Haar přikývl. „Co po mně chcete? Konkrétně.“

			„Telefonní automat dole u záchodů používáte jako svého druhu ústřednu nebo záznamník,“ nadnesl Lucas. „Nevědí o tom žádní policisté, jen my tři, a nikdo se nemusí dozvědět, že jsme s vámi mluvili. Hledáme muže jménem Marion Beauchamps, jehož můžete znát pod jmény Martin Keller či Martin Lawrence, pokud ho někdo sháněl.“

			Haar se na okamžik zahleděl na Lucase, zazubil se, ale spíše šklebem než úsměvem, a naklonil hlavu na stranu. „Ten je hustej. Kdyby se mu doneslo, že jsem s váma mluvil, moh bych to šeredně odnýst.“

			„Tomu se pokusíme zabránit. Jestli ho najdeme, z vězení už nevyjde,“ řekla Rae.

			Haar se zamyslel, prohlédl si Boba a Rae a pak se zadíval na Lucase. „Ještě před pár měsíci to byl Martin Keller a Martin Lawrence. Teď je to Raymond Sherman. Nevím, kde ho hledat, ale když někdo zavolá, že ho shání, mám tady číslo, který nadiktuju.“

			„Je platný?“ optal se Bob.

			„Jak jsem řek, před pár měsícema se všechno změnilo, včetně čísla. Když někdo shání Kellera nebo Lawrence, nevím, o kom mluvěj. Když sháněj Shermana, předám nový číslo. A toho sháněli zatím jenom jednou.“

			„Volal jste někdy na to číslo z vlastní vůle?“

			Haar zavrtěl hlavou. „To ne, o takový potíže nestojím.“

			„Kolik máte klientů?“ zajímal se Bob. „Myslím, pokud jde o tohle předávání informací.“

			„Jenom pár… dvanáct patnáct. Většina je úplně legální. Spojuju lidi, co potřebujou právníky nebo realiťáky… Mám tam dokonce psí salon, představte si to.“

			„A co drogoví dealeři?“

			„V tom teda nejedu,“ vrtěl Haar hlavou. „Nabízeli mi to, ale dealery chytěj. Vždycky. A oni pak vyklopěj všechno, co vědí. Takže tohle nedělám.“

			„Jak jste se spojil s Shermanem? Myslím úplně původně?“ zeptal se Lucas. „Ať už se jmenuje nebo jmenoval jakkoliv.“

			„Často se tady ochomejtal jeden chlapík. Prej že prchá před svou starou, dluží jí pár set tisíc dolarů na výživným, a pověděl mi, že mi dá padesát babek za telefonát, když mu budu dělat ústřednu,“ odpověděl Haar. Pak pokrčil rameny. „Stačilo udělat dva kroky chodbou a zvednout sluchátko, tak jsem souhlasil. Pak přišel další chlap. Předávali si mezi sebou moje jméno. Nemám páru, o koho se jednalo ani co dělali. Já jenom předával čísla. Netrvalo dlouho a začal jsem si uvědomovat, že někteří z nich jsou… prostě špatní. Dva z nich, možná tři, se dostali do Los Angeles Times, a tyhle noviny o nikom nenapíšou jenom tak, ledaže udělá něco nápadnýho.“

			„Jaký jste měl vztah s Shermanem?“

			„Předával jsem mu čísla. Většinu těch lidí jsem nikdy neviděl. Sherman – já ho znal jako Kellera – se přišel podívat, co a jak. Hned mi bylo jasný, že to není žádnej svatoušek. Ale tohle místo se mu zamlouvalo, byl na ženský. Chodil sem jako každej druhej. Trochu neurvalej, ale žádnej pošuk. Jistej druh žen na takovýhle typy prostě zabírá.“

			„Nadiktujte mi číslo, na které voláte,“ požádal Lucas.

			Haar zasunul ruku do kapsy kalhot a vylovil z ní černý adresář velikosti kreditní karty. Přečetl telefonní číslo a pronesl: „Doufám, že s ním naložíte opatrně. Je docela možný, že na ně volám jenom já, takže když tam zavoláte vy, budou vědět, kdo vám ho dal.“

			„Dáme si pozor,“ ujistil ho Lucas.

			„Překvapuje mě, že pro tyhle účely nepoužíváte chytrej telefon s nějakým šifrováním,“ podivila se Rae.

			Haar se poprvé usmál, na okamžik se zazubil, a řekl: „Víte, co je nejlepší šifrování? Dva kousky papíru, který zmačkáte a spolknete.“

			„Prima,“ utrousil Lucas. Vytáhl z peněženky vizitku a napsal na zadní stranu číslo svého mobilu. „Jestli vám zavolá Sherman, ihned se mi ozvěte. Myslete na to. Až ho dostaneme – a na to můžete vzít jed –, prohlídneme mu mobil, abychom zjistili, komu volal… A kdo volal jemu.“

			Haar se podíval na vizitku z obou stran a hlesl: „Takový si musím taky pořídit.“

			Rae se zeptala: „Jaký takový?“

			Haar jí vizitku ukázal: nebyl na ní žádný potisk, jen ručně napsané telefonní číslo. Rae se podívala na Lucase a vyhrkla: „Vysvětli mi to.“

			Lucas řekl: „Gauneři obvykle neradi nosí po kapsách vizitky policistů.“ A Haarovi pověděl: „Tím nechci naznačit, že byste byl gauner.“

			„Já jsem vlastně docela poctivej člověk,“ odvětil Haar. „Ale mám svý mouchy.“

			Rozhovor ještě chvíli pokračoval. Lucas Haara několikrát varoval, co se může stát, když se o jejich návštěvě někomu zmíní, a pak se Haar vrátil na své pracovní místo.

			Rae z chodníku před barem zavolala Tremantymu. „Jsem s Lucasem a Bobem. Máme telefonní číslo, ale musíme si dávat bacha.“

			Cestou do hotelu se jí Tremanty ozval zpět. Sdělil, že hovořil s jistým Earlem, odborníkem na telefony z FBI, jenž měl právě službu.

			„Earl neprovedl nic, co by komukoliv mohlo dát echo. Prošel si záznamy a nic víc,“ oznámil Tremanty. „Je to předplacenej mobil a šly na něj nebo z něj čtyři hovory. Je právě ve Vegas. Pověděl jsem jim, ať ti e-mailem pošlou mapu, kde se ten přístroj během hovorů nacházel. Může to ale pár hodin trvat.“

			„Víš, o co tady jde, že jo?“ poznamenal Lucas. „Chceme jim být v patách, než se zase začnou přemísťovat.“

			„Tlačím na Earla.“

			Lucas, Bob a Rae byli ubytovaní ve stejném patře hotelu. Vyjeli nahoru výtahem a zamířili do Lucasova pokoje, aby probrali, co dál.

			„Radši bych zůstal tady. Je horko, ve Vegas bude jako v peci,“ nadnesl Bob. Díval se na meteorologickou aplikaci na mobilu. „Pro příští tři dny hlásí čtyřicet dva, čtyřicet tři a čtyřicet čtyři stupňů. Jestli budeme muset pracovat venku…“

			„Rae má pravdu,“ ozval se Lucas. „Potřebujeme nový oblečení. Ale necháme to na zítra. Ráno zavolám Fortemu, ať nám zařídí letenky… Anebo můžeme po vlastní ose.“

			Bob si otevřel mapovou aplikaci. „Na letiště musíme tři hodiny předem kvůli našemu vybavení a zbraním a cesta tam zabere půlhodinu. Navíc LAX je naprosto příšerný. Let potrvá hodinu, pak si po přistání musíme vyzvednout věci a vypůjčit auta. Kolem a dokola to bude tak pět a půl hodiny. Anebo můžeme jet autem, dorazit tam za pět hodin, možná i míň, a nebudeme se muset zabývat odbavením zbraní a půjčováním vozidel. A navíc odsud můžeme odjet, kdy se nám zachce.“

			„Pojedeme,“ řekla Rae.

			„Nakoupíme si, pak pojedeme,“ souhlasil Lucas. „V noci nebo zítra ráno by nám z FBI měli poslat ty mapy.“

			„Sejdeme se u snídaně,“ navrhl Bob.

			„V devět,“ upřesnil Lucas.

			Lucas vstal v osm, provedl ranní hygienu a podíval se, zda mu z FBI poslali požadovaný e-mail. Telefonní číslo, které jim prozradil Haar, vykazovalo čtyři hovory, tři odchozí, jeden příchozí. Všechny odchozí hovory byly provedené z nákupního centra Forum Shops u hotelu a kasina Caesars Palace.

			„Asi proto, že tam je pořád spousta lidí a pohybu a jednoho člověka tam těžko najdeš,“ soudila Rae.

			Zajímavější byl jediný příchozí hovor, který byl přijatý v kempu pro obytné přívěsy západně od Caesars.

			„Na tohle místo se musíme zaměřit,“ řekl Lucas. „Je to deset minut cesty od Caesars, takže z toho obchoďáku mohli telefonovat taky proto, že to pro ně bylo praktický. Třeba tam jezdí pravidelně.“

			„To zní rozumně,“ utrousil Bob.

			Lucas pět minut studoval mapu bulváru Las Vegas Strip, pak zavolal Forteho sekretářce a požádal ji, aby jim objednala ubytování v hotelu Bellagio. Ozvala se o pět minut později s tím, že nedaleko Bellagia stojí hotel Best Western, který je levnější. „Mně je jedno, jak daleko je nedaleko, nebo kolik ušetříme. Dneska bude ve Vegas dvaačtyřicet stupňů a víme, že ti, po kterých pátráme, se často potloukají po Caesars Palace, kterej stojí vedle Bellagia. Zabukujte nám pokoje v Bellagiu a na šetření se vyserte,“ prohlásil Lucas.

			Zavolala o pět minut později, aby oznámila, že na Lucasovo jméno objednala tři pokoje.

			„Všichni půjdeme bručet,“ řekla Rae Bobovi, když Lucas ukončil hovor. „Dřív nebo pozdějc si někdo dá do kupy cestování obchodní třídou a čtyřhvězdičkový hotely a pošupeme za mříže.“

			„My ne,“ namítl Bob. „To Forte nám to všechno zařizuje. Kromě toho, potom, co se loni stalo ve Washingtonu, si nemyslím, že by si někdo troufl nás hnát před soud.“

			„Tak je to jasný, požádají CIA, aby nás vyřídili,“ řekla Rae. „Na tom by taky ušetřili.“

			Nasnídali se, přejeli do Santa Moniky – Lucas ve vypůjčeném Volvu S90, Bob s Rae ve tři roky starém Chevroletu Tahoe z federálního vozového parku, což jim zařídil Forte – a do obchodu Nordstrom’s na Třetí ulici vkráčeli přesně s otevírací dobou. V jedenáct měli nákupní tašky plné šortek, triček s krátkými rukávy a nízkých sportovních ponožek, a tak mohli nasednout do vozidel a vyrazit směrem Las Vegas.

			Bobova navigace v mobilu hlásila, že dálnice číslo 405 je v severním směru zcela ucpaná, což znamenalo, že by se do Vegas dostali možná až v září, a tak zamířili přes město na východ, podařilo se jim najet na dálnici číslo 210 do San Bernardina a pak 15 do Victorvillu, kde je věznice, v níž probíhá jedna velká humanitární katastrofa, a Barstow a přes vyprahlou poušť až do Vegas.

			Dálnice číslo 15 v San Bernardinu vedla souběžně s tektonickým zlomem San Andreas a poté jej překonala. Lucas v jednom časopise četl, že kdyby se příroda zbláznila a došlo k nejhoršímu, celá dálnice číslo 15 by skončila na dně kaňonu. Podle autora článku by se o dva měsíce později po Las Vegas Stripu kouleli už jen stepní běžci, jelikož by město hazardu bylo odříznuté od hazardních hráčů z Los Angeles.

			Lucas této předpovědi nevěřil, jelikož na sever vedla ještě dálnice číslo 405, jenže ta také překonávala zlom San Andreas a případné obří zemětřesení by ji zničilo jako nic.

			Jako minnesotský patriot se o podobné věci nestaral, pokud by tedy nedošlo k tomu, že by se země otevřela zrovna v okamžiku, kdy by zlom přejížděl po jednom z mostů.

			Rae první část cesty strávila s Bobem, ale ve Victorvillu si přesedla k Lucasovi, jelikož Lucas chtěl probrat určité nápady a vyřídit několik telefonátů, ale nechtěl u toho řídit.

			První hovor směřoval do oddělení vyšetřování lasvegaské policie. Rae se nakonec povedlo spojit s příslušným důstojníkem, představila se a požádala o pomoc v případě nedávných loupežných přepadení domů ve Vegas a okolí, případně o převody vozidel Cadillac Escalade či Ford F-150 kolem prvního června. Policista slíbil, že požadované informace sežene a že se s nimi ve snack baru v Bellagiu sejde vyšetřovatel Bart Mallow. „Až se budete blížit, zavolejte. Dám vám na něj přímý kontakt.“

			Do Las Vegas se i s několika zastávkami dostali před čtvrtou hodinou. Odpoledne bylo takové teplo, že vlny horka stoupající z asfaltu jednoznačně zahanbovaly ty, které znali z Louisiany, a to bylo co říct. Zabočili k parkovišti pod Bellagiem, přičemž projížděli kolem polonahého muže v červených plavkách a prstových ponožkách s červenými pruhy, jenž měl namalované rty, třpytky na tvářích a plastový olivový věnec na fialových vlasech; tančil na hlasitou hudbu, která se ozývala zpovzdálí. Tři polonahé otylé ženy, jež měly na bradavkách přilepené třpytivé hvězdy, muži nadšeně tleskaly.

			Jakmile se ubytovali, Bob řekl: „Hádejte, co mají naproti v obchoďáku u Caesara.“

			„Má to něco společnýho s jídlem?“ zeptala se Rae, ale jako by předem znala odpověď.

			„Cheesecake Factory. Do tý v Marině del Rey jsme se nedostali.“

			„Možná zítra,“ utrousil Lucas, „ale už teď cítím, jak se mi ucpávají cévy. Pojďte, najdeme ten snack bar a poslechneme si, co má Mallow na srdci.“

			Mallow byl čtyřicátník, jenž postavou připomínal Boba, avšak na rozdíl od něj na sobě nosil víc tuku a méně svalů. Měl blond vlasy, nahoře rovně zastřižené a pečlivě napomádované, a bylo poznat, že už měl několikrát zlomený nos. Na jedné jeho straně měl bandáž, která trčela do prostoru jako kuří zobák. „Mohsova operace, odstranili mi znamínko s rakovinou. A jakej jsem byl fešák,“ řekl, když se vzájemně představovali.

			„Tady musí být epicentrum rakoviny kůže,“ poznamenal Bob. „Myslím, že jsem ji chytil už jenom jízdou sem.“

			„S tím epicentrem máte pravdu,“ pokýval Mallow hlavou. „Na druhou stranu, už žádný omrzliny. Víte, já vyrůstal v Rochesteru ve státě New York.“

			„Něco za něco,“ řekla Rae. „Prý pro nás cosi máte.“

			Mallow přikývl. „Mám. Nedáte si něco malýho k snědku?“

			Vystáli si frontu, objednali si burgery, hranolky, pizzu a limonády a posadili se ke stolu, aby si prošli papíry, které měl Mallow s sebou.

			„Našel jsem si vás na internetu a přečetl jsem si o té květnové přestřelce.“ Podíval se na Lucase. „Vypadáte celkem v pohodě.“

			„Teď už jo. V květnu to tak slavný nebylo.“

			„Máte kliku, že jste tam nezařval,“ řekl Mallow. „Mě taky jednou postřelili, ale byla to jenom dvaadvacítka. Dostal jsem to do nohy. Nebyl jsem v ohrožení života, ale rok mě to bolelo jako čert. A někdy se to ozve ještě dneska… Takže jsem si vás našel na netu, přečetl si všechno o těch lupičích, o tom Beauchampsovi a Coleovi a taky o tom kanibalovi, a myslím, že je s nima ještě jedna žena. Před měsícem, na začátku července, v Kensington Gardens tady ve Vegas tři chlapi vnikli v jedenáct večer do jednoho domu, k smrti vyděsili manažera kasina a jeho manželku a odnesli si půl milionu v hotovosti a cennostech. Tohle se tady neděje. Spojení s losangeleským gangem nás napadlo, až když jste dnes odpoledne zavolali. Vypadají jako ti, po kterých pasete. Popis, který jsme získali, sedí na Beauchampse, Colea a Deese. Způsob provedení je stejný jako u těch loupeží v LA – beranidlo, vyhrožování manželce znásilněním, tohle všechno. Asi před hodinou jsem hovořil se seržantkou Rochovou z LA a ta souhlasí. Zajímá ji to. A pozdravuje vás, prý nejste zas tak špatná banda.“

			„Že děkujeme,“ utrousil Lucas. „Co jejich auta?“

			„Tady to mám. Projíždí tudy spousta aut a kolem prvního června bylo přeregistrovaných několik desítek starších Fordů F-150. Je to prostě nejprodávanější auto v Americe. Ale jenom tři Cadillaky Escalade, to nebyl žádný problém, takže jsem je osobně prověřil a nepřipadají mi pravděpodobné. Spojil jsem se se všemi prodejci a všechny byly právoplatně registrované tady v Nevadě.“

			„To je moc dobrý, Barte,“ řekl Lucas. „Potvrzuje to naše tušení: jsou tady.“

			„Taky bychom je rádi chytili – takhle si vyskakovat na manažery kasina, to teda ne,“ zamračil se Mallow. „Pomůžu vám, jak to jenom půjde.“

			Ještě chvíli spolu hovořili, přičemž jim Mallow předal dokument o přepadení domu v Las Vegas. Lucas pověděl Mallowovi, že si možná bude chtít promluvit s oběťmi, a Mallow řekl, že to zařídí. „Je jasný, že si je proklepli a sledovali je, ale oba manželé uvedli, že absolutně netušili, že by je někdo sledoval,“ dodal Mallow.

			Jakmile Mallow odešel, odebrali se Lucas, Bob a Rae do svých pokojů a převlékli se do kapsáčových šortek a volných triček s krátkým rukávem, pod nimiž ukryli pistole. Lucas se chtěl šortkám s kapsami vyhnout, ale neúspěšně, protože si někam potřeboval dát peněženku, odznak a náhradní zásobníky. Než odešel z pokoje, prohlédl se ve velkém zrcadle a zavrtěl hlavou. Svá kolena na slunci často nevídal. Tohle prostě nebyl jeho styl.

			Setkali se v hale, prošli uličkami tvořenými hracími automaty, pak nahoru a dolů po eskalátorech a schodištích, ven do neskutečného horka a vchodem do kasina Caesars Palace. Nákupní centrum Forum se rozkládalo na opačné straně sálu, v němž byly snad dvě stovky automatů, většinou bez hráčů. Bob řekl: „Když už jsme tady, zkusím tam hodit deset dolarů. Možná dvanáct.“

			„Hlavně si hned nezruinuj účet,“ radila mu Rae. Pak se přitočila k Lucasovi: „Máš tak bílý nohy, že jsou úplně průhledný. Mrkni na to, Bobe. Je skrz ně vidět.“

			„Dej mi svátek,“ zabručel Lucas nasupeně. „Já kraťasy nesnáším. Připadám si jako nějakej podělanej golfista.“

			Když se blížili ke vchodu do nákupního centra, přikročil k nim muž v černém obleku s mosaznou jmenovkou na klopě, chytil Lucase za rameno a řekl: „Promiňte…“

			Přidali se k němu další dva muži v černých oblecích a jejich velitel se zeptal: „Jste od policie?“

			„Jsme federální maršálové,“ odpověděl Lucas a přisadil si: „Já vím, máme na sobě šortky, ale venku je strašná výheň.“

			Tři muži vypadali jako bývalí policisté z nějakého speciálního oddílu, možná z FBI či ATF. Byli ve formě, všichni měli pečlivě napomádované vlasy a světlé vázanky. Zahlédli zbraně, jež měli maršálové u sebe. Lucas, Bob a Rae vytáhli z kapes průkazy a muži si je zkontrolovali. Velitel se pak optal: „Máte tady něco rozjeté?“

			„Nevíme přesně,“ odtušil Lucas. „Hledáme pár lidí, kteří odsud telefonovali. Obhlížíme si terén.“

			„Fajn. Uvědomte si, jak je tady plno.“

			Lucas se usmál: „Nikoho nezastřelíme. Slibuju.“

			Muži se na tváři úsměv neobjevil, jen podotkl: „Dobře… Fakt si dávejte pozor.“

			Lucas řekl: „Když mi dáte svůj e-mail, pošlu vám fotky těch, které hledáme. Třeba jste je tady zahlídli.“

			„Co provedli?“

			„Jsou to lupiči,“ odpověděl Bob. „Část gangu, co v květnu postřelila pár policistů v LA. Vnikají do domů. To oni zřejmě před pár týdny tady ve Vegas přepadli toho manažera z kasina a jeho manželku.“

			„Toni a Cala? Ta noční vloupačka?“

			„Přesně ta,“ přikývl Lucas.

			„To bylo hnusný,“ pronesl velitel. „Doneslo se mi, že Toni je z toho pořád ještě na hromadě. Doufám, že je dostanete… i když vám chvíli trvalo, než jste se sem dostali.“

			„No, víte, já byl jeden z těch, co postřelili,“ přiznal Lucas.

			Členové ostrahy se na sebe podívali a velitel jen hlesl: „Jauvajs.“ Jeho kolega dodal: „To muselo bolet.“ Velitel pak z kapsy vytáhl vizitku a na zadní stranu napsal e-mailovou adresu.

			„Pošlete mi ty fotky. Zařídím, aby se po nich porozhlídli všichni od nás.“

			Lucas přikývl a předal mu vlastní vizitku. „Kdyby cokoliv, volejte.“

			„Dobrá ochranka,“ konstatovala Rae, jakmile se od nich vzdálili.

			„Víš, jak poznáš, že to nejsou bývalí maršálové?“ položil Bob otázku. „Jsou moc vyzáblí.“

			„Dobrý postřeh,“ řekl Lucas.

			„Takový bábovky,“ zamumlal Bob.

			Vešli do nákupního centra Forum, jehož klenuté stropy byly vymalované modře, oranžově a bíle, aby navozovaly dojem polojasné večerní oblohy v poušti. Jednotlivé pasáže přerušovaly vedlejší chodby a na těchto kříženích stály předimenzované imitace římských soch – bohů, bohyň, císařů, gladiátorů.

			„Páni, ty Římanky měly skvělý kozy,“ prohodil Bob. „Teda prsa.“

			Rae: „A víš proč? Všechny umřely v šestadvaceti.“

			„Ne že by to tady bylo přímo nevkusný…,“ začal Lucas.

			„Já to řeknu za tebe,“ přerušila ho Rae. „Je to strašně nevkusný. Ale taky zajímavý. Je to vlastně svýho druhu umění. Vegaskej čedar. To se mi líbí. Připomeň mi, abych o tom něco napsala a použila to spojení ‚vegaskej čedar‘. Je to přesný a zároveň kousavý.“

			Kolem projel na segwayi člen ostrahy; zanedlouho prošel další, který měl na hlavě staromódní široký klobouk, jaké kdysi nosili příslušníci texaské silniční policie. Zběžně si prohlédl maršály, přikývl a pokračoval. O pár minut později se objevil další. A pak ještě jeden.

			Rae pronesla: „Tady asi nemají rádi zloděje.“

			„Taky mám ten dojem,“ Lucas na to.

			Rozhlíželi se kolem dokola po obchodech: Dior, Zegna, Armani, Tiffany, Louis Vuitton, Ferragamo, Versace, Cartier. Desítky lidí civěly na fontánu, jako kdyby nikdy předtím neviděli vodu, někteří si před ní pořizovali selfie.

			„Z fontán mám vždycky nucení jít na záchod,“ utrousil Bob.

			„Ty zřejmě nejsi demografická skupina, na kterou cílili místní designéři,“ odtušila Rae.

			Lucas navrhl: „Víte co? Když se tady budeme takhle procházet, nikam se nedostaneme. Je tady přelidněno. I kdyby tady byli, neviděli bysme je.“

			„Můžeme se rozdělit a projít si to tady samostatně,“ řekla Rae.

			„To by šlo,“ přikývl Lucas. „Sraz tady za půlhodinu.“

			Mezitím jeden ze členů ostrahy vyndal z peněženky papírek, zavolal na číslo, které na něm bylo napsané, a oznámil: „Chtěli jste, abych zavolal, když uvidím jeden obličej. Právě kolem mě prošel.“

			„Ubytoval se tam?“ Ženský hlas, což ho překvapilo.

			„To netuším,“ odpověděl strážný. „Prostě tady stojím, jako kdybych se díval po zlodějích. Myslím, že tady nakupoval, takže ubytovat se mohl kdekoliv.“

			Po chvilce ticha žena na opačné straně řekla: „Vsadím se, že je tam ubytovanej. Je moc horko na to, aby chodil po venku a obcházel obchoďáky. Ne v pět odpoledne. Možná tak v devět v deset večer.“

			„Co já vím. Každopádně mi bylo řečený, že za info dostanu stovku, jestli se dobře pamatuju.“

			„Jo. Najdeme si vás, až se tam příště vypravíme.“

			Cvak.

			Strážného se zmocnil pocit, že se té stovky v nejbližší době nedočká. Skočil jim na špek, grázlům.

			Lucas si v obchodě s módou Canali prohlížel vázanky, když mu zabzučel mobil. Volal mu Russell Forte z Washingtonu.

			„Rušíš mě při nakupování,“ řekl Lucas. „Kolik je? Voláš mi z domu?“

			„No jo. Koukám na HBO a chroupu popcorn. Tady už je po osmé. Nejsi náhodou ve Forum Shops v Caesars Palace, že ne?“ zeptal se Forte.

			Lucas se zachmuřil. „Jak to víš? Tos mi dal sledovat mobil?“

			„Ne, ale zavolal mi Earl, ten, co má na starost telefony. Na monitoru mu vyskočilo upozornění. Někdo volal na mobil, co sledujeme, a to z Forum Shops. Asi před šesti minutami.“

			„Jako že mě tady někdo viděl a oznámil to?“

			„Tebe nebo Boba nebo Rae. Ale zřejmě tebe,“ odtušil Forte. „Když tě postřelili, tvoje jméno se objevilo ve všech novinách v LA, takže asi tuší, kdo po nich jde. Na internetu jsi asi na milionu fotek, klidně dvacet let starých, ještě z Minnesoty.“

			„Krucinál. Kde byl ten mobil, když hovor přijali?“

			„Na stejným místě jako předtím, u toho kempu pro obytňáky. Vsadím se, že se toho mobilu už zbavili. Možná už jsou zase na cestě.“

			Lucas okamžitě zavolal Bobovi a Rae. „Zpátky do aut. Rychle.“

			Kvůli zástupům lidí v kasinech své kolegy uviděl, až když spěchali zpátky do Bellagia. Naskočili do Chevroletu Tahoe, protože v něm měli pytel s taktickým vybavením. Rae řídila, Lucas seděl vedle ní, Bob se spokojil se zadním sedadlem. Spustil na mobilu mapovou aplikaci, zadal cíl cesty a o dvě minuty později už svištěli po bulváru a posléze zabočili na západ.

			Doprava nebyla příliš hustá. Široké ulice, nízké domy barvy písku s taškovými střechami. Na parkoviště obytných přívěsů zvaného Jacaranda dorazili patnáct minut poté, co vyběhli z Forum Shops, a ještě o několik minut později, než byl uskutečněn hovor.

			Šlo o dokonalý čtverec čtyři sta na čtyři sta metrů obehnaný dvoumetrovou betonovou stěnou s oprýskaným bílým nátěrem. Ve vrátnici u vjezdu nikdo nebyl.

			Na červené šipce umístěné naproti vrátnici stálo: Správce – Dodgers 300. Ukázalo se, že ulice jsou zde pojmenované podle baseballových týmů. Ulice Dodgers byla hlavní, jež vedla od vrátnice. Vydali se po ní až k číslu 300, což byl starý a zcela imobilní mobilní dům obklopený cíniemi a měsíčky spálenými od slunce.

			Zaparkovali a Lucas odběhl ke dveřím, zaklepal a po chvíli se v nich objevila žena s růžovými natáčkami ve vlasech. Podívala se na ně a zakabonila se: „Kdo jste?“

			„Federální maršálové,“ odpověděl Lucas a ukázal jí odznak.

			„Radši pojďte dál. Venku je takový horko, že byste na chodníku mohli vařit vodu.“

			Nacpali se do přívěsu, jenž byl cítit houbovou polévkou a kojeneckou výživou – hráškovým pyré, došlo Lucasovi, protože na tento odér do smrti nezapomene, ať už směřoval do úst dítěte, anebo ven zcela jiným otvorem –, a žena řekla: „Musíme být tiše. Malej právě usnul.“

			Lucas jí ukázal fotografie Deese, Beauchampse a Colea. Po chvilce poklepala na snímek Beauchampse a oznámila: „Tenhle tady byl. Bydlel na… Astros. Sedm set dvanáct. Neviděla jsem ho už pár měsíců.“

			„Kdo tam bydlí teď?“

			„Vysokoškolačka. Kelly, dál nevím. Má černobílýho psa; chodí ho venčit až v noci. Povídám jí: ‚Hele, až budeš ve škole a přestane jít klimatizace, třeba když vypnou proud, tak ten čokl ti tam zdechne.‘ A tak se o pár dní pozdějc domluvila s jednou paní, co bydlí naproti, že se jí postará o psa, kdyby byly problémy s elektrikou. Hodná holka.“

			„Má nějaký vztah k tomuhle muži?“ Lucas zvedl snímek Beauchampse. „Není to třeba jeho přítelkyně?“

			„To nevím, o takovýhle věci já se nestarám. Ale myslím, že ne. Podle mě je u nich v podnájmu. Tenhle chlap“ – kývla hlavou směrem k fotografii, kterou Lucas držel v ruce – „mi pověděl, že jede na Aljašku a že nemá páru, kdy se vrátí. Nechal mi patnáct stovek na opravy s tím, že kdyby to mělo stát víc, mám vykopnout tu studentku a ten přívěs zamknout, dokud se nevrátí.“

			„Jak víte, že je tam v podnájmu?“ zeptala se Rae. „Jak víte, že mezi nimi není nějaký bližší vztah?“

			Žena pokrčila rameny. „Já to nevím. Prostě si to myslím.“

			Lucas navrhl Bobovi a Rae: „Podíváme se tam.“
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			Před hledaným mobilním domem stálo otlučené Subaru Outback s levicovou samolepkou na nárazníku: Jsem liberálka a veganka, schvaluju potraty a objímám stromy – no a co, ty kreténe. Uvnitř se svítilo, ačkoliv ještě nebyla tma. Přes hučení klimatizace se ven linul zpěv Taylor Swiftové.

			Lucas konstatoval: „Vysokoškolačka. Bez problémů.“

			Bob ho chytil za paži. „Co se stalo naposledy, když jsi vystrčil hlavu takhle před barákem, Lucasi? Nechej to na nás – od toho tady jsme. Ty můžeš jít hlídat dozadu. Určitě tam budou dveře nebo nouzovej východ.“

			Rae už stála před otevřeným zavazadlovým prostorem Chevroletu Tahoe a přes balistickou vestu si přetahovala tričko s nápisem FEDERÁLNÍ MARŠÁL. Bob se k ní přidal. Jakmile byli připravení, Lucas obešel přívěs a postavil se nedaleko zadního vchodu. Rae opatrně nahlížela dovnitř oknem ve vchodových dveřích, pak oknem vedle nich, načež si Bob našel místo šikmo od dveří, odjistil svůj glock, který co nejvíce skryl za tělem. Byli připravení k akci.

			Rae zaklepala, za okamžik se otevřely dveře a Lucas slyšel, jak Rae oznamuje: „Jsme federální maršálové. Mohla byste, prosím, vyjít ven?“

			Uvnitř začal štěkat pes, jehož se snažil utišit dívčí hlas: „Tiše, Willo. Pst!“

			U zadních dveří se nic nedělo, a tak se Lucas vrátil dopředu. Na schůdkách stála malá podsaditá dívka s hnědými vlasy. Rae jí ukázala průkaz a odznak a zeptala se, zda je uvnitř ještě někdo, dívka odpověděla, že není, a Rae se zeptala, zda by se pro jistotu mohla přesvědčit.

			„Mně se vážně nelíbí, že do mýho domu chce vtrhnout policie,“ řekla žena.

			„My nikam vtrhnout nehodláme,“ upřesňovala Rae. „Žádáme vás o svolení. Pokud nebudete souhlasit, zůstaneme venku. Ale ihned si požádáme o povolení k domovní prohlídce, což bude znamenat, že tady budeme dvě tři hodiny postávat v tom horku, dokud nám ho nedoručí. A jestli vevnitř nikdo není, bude to nemilá ztráta času, že?“

			Bob dodal: „Pátráme po velmi nebezpečných lidech – po těch, od kterých to tady máte pronajaté. Jeden z nich je obviněný z vraždy a všichni pak z ozbrojených loupeží.“

			Dívka vyjekla: „Cože!“

			Rae: „Chápete, proč nemůžeme riskovat to, že tam třeba někoho ukrýváte. Když jsme po nich šli naposledy, postřelili dva policisty.“

			„Cože!“

			Bob podotkl: „Nás nezajímají vaše osobní dokumenty ani jiný majetek, jen se chceme ujistit, že nás nikdo nestřelí do zad. To je celé. Takže…“

			Dívka je vpustila dovnitř, řekla, že se jmenuje Kerry Blacková, ne Kelly, jak prve uvedla správcová. Bob a Rae prohledali karavan. Jakmile byli hotoví, všech pět – čtyři lidé a černobílá border kolie Willa – se vměstnalo do kuchyně.

			Blacková uvedla, že si přívěs pronajala od jedné blondýnky poté, co si nabídku přečetla v inzertních novinách. „Povídala, že chce někoho spolehlivého, kdo by to tady úplně nezničil, a Willa jí prý nevadí. Chtěli jenom tři stovky měsíčně, což mi víc než vyhovovalo. Ani jsem tomu nemohla uvěřit.“

			Lucas: „Jak je kontaktujete?“

			„Nijak. Prvního každého měsíce jim posílám šek. Když budu mít nějaký problém, mám zajít za správcovou.“

			„Vy nemáte jejich telefonní číslo?“

			„Ne. Mám jenom adresu,“ odvětila. „Ale musím zmínit, že si pravidelně kontroluju účet, a oni si zatím nenechali proplatit moje šeky za červenec a srpen.“

			„Nevyzvedávají si šeky?“ řekla Rae Lucasovi. „Asi jim jsou takový drobný putna.“

			Lucas se zeptal, zda majitelé v přívěsu něco nechali. Blacková odpověděla: „No, nábytek. V komoře je nějaké harampádí a věci na grilování.“

			„Můžeme se na to harampádí podívat?“

			Komora obsahovala kartonovou krabici s blu-ray disky a několik CD s country hudbou, staré žaluzie, ještě starší vysavač s poškozeným kabelem, bowlingovou kouli v tašce, kterou nikdo už několik let neotevřel, dvě přepravky plné pivních lahví a spoustu mrtvých much. Blacková řekla, že se do komory podívala, když se nastěhovala, ale pak zavřela dveře a už si do ní chodila jen pro disky s filmy.

			„Vracela jste je zpátky do krabice?“

			„Ne, leží na přehrávači.“

			Lucas jí pověděl, že zavolá FBI a vyžádá si, aby k Blackové vyslala své techniky kvůli otiskům z věcí v komoře, a požádal ji, aby se v ní ničeho nedotýkala.

			„Myslíte, že mě odsud vyhodí?“ zeptala se smutně. „Chodím do školy, ale nemám žádné peníze a vydělávám si jako servírka a tohle místo je pro mě a Willu supervýhodný…“

			„Nevím, proč by vás měl odsud někdo vyhazovat. Ale pokud se majitelé vrátí, musíte nám zavolat. Jestli se to stane, buďte vážně opatrná,“ radil jí Lucas. Do notesu si zapsal adresu, na kterou posílala nájem.

			Před karavanem Bob prohlásil: „Musíme technikům říct, aby se podívali na ten gril.“

			Rae: „Kristepane, na to nechci radši ani pomyslet.“

			Lucas konstatoval: „Někdo nám lže, ale ne ta studentka. Podle mě spíš správcová. Ačkoliv si dokážu představit komplikovanej scénář, kdy ani ona to být nemusí.“

			„Sem s ním,“ vyzval ho Bob.

			„No, v tom obchoďáku jsme spustili alarm. Někdo zahlídl jednoho z nás – pravděpodobně mě – a zavolal sem, kde byl hovor přijatý. To znamená, že je tady spojení. A já nemyslím, že to je ta dívka.“

			„Dostala hodně levnej nájem,“ podotkla Rae.

			„To jo, ale nemyslím, že je to ona. Nezdá se mi, že by byla až tak dobrá lhářka. A pochybuju, že by v ní viděli spolehlivej zdroj. Myslím, že to je správcová. Přijímá vzkazy a předává je dál. Někdo mě zahlídl a zavolal jí. Pak čekala, jestli se ukážeme. Tím by poznali, že sledujeme ten mobil a víme o tomhle místě. Takže má podle všeho ještě jeden předplacenej mobil, o kterým nevíme, a díky němu je v přímým spojení nejspíš s Beauchampsem. A Beauchamps ten svůj mobil nepochybně zničil hned po tom telefonátu.“

			„Pokud máš pravdu, udělali jsme krok zpátky.“

			„Ledaže by Earl, ten technik z FBI, dokázal tenhle hovor najít. Zřejmě volala hned potom, co jí volali z Caesars Palace, a možná ještě když jsme se tady objevili. Kdyby se mu to povedlo, nebyli bychom ještě úplně ze hry.“

			„Můžeme požádat o příkaz k prohlídce jejího přívěsu,“ nadnesla Rae.

			Lucas zavrtěl hlavou. „Nedali by nám ho. K tomu nemáme dost důkazů, nic pořádnýho. Především to klidně může být ta studentka. Ale třeba taky někdo jako sousedka té správcové. Je celej den doma s miminem, žádný vzrušení, a pak se jí najednou u dveří objeví tři maršálové. Ta to rozkecá.“

			„Řekla jsem jí, ať to nedělá,“ namítla Rae.

			Bob: „No jasně. To bylo před půlhodinou. Vsadím se, že volala jenom osmi svým největším kamarádkám, který musely přísahat na svou duši, na psí uši, že si to nechají pro sebe.“

			Lucas prohlásil: „Zavolám Tremantymu, ať zaúkoluje Earla. Není asi úplně pravděpodobný, že to zvládne bez konkrétních telefonních čísel, ale zkusit se to musí.“

			„Co si tak zaskočit na dezert do Cheesecake Factory?“ navrhl Bob. „Počkáme tam, než se nám Earl ozve.“

			„Musíme si promluvit s Toni a Calvinem Wrightovými, třeba nám poví něco zajímavýho o té vloupačce,“ odvětil Lucas.

			Bob zamručel. „A dostaneme se do tý cukrárny vůbec někdy?“

			„Mají otevřeno do noci,“ řekla Rae. „Já bych si taky ráda promluvila s Wrightovýma. A když tam budu já, tak ty taky.“

			Lucas zatelefonoval manželům Wrightovým na číslo, které mu dal odpoledne Mallow. Hovor přijala Toni Wrightová s tím, že jim Mallow vzkázal, že se Lucas ozve. Lucas řekl: „Vím, že už je celkem pozdě…“

			„Ve Vegas ne. Klidně se u nás zastavte,“ odvětila Wrightová.

			Wrightovi bydleli v uzavřené a hlídané obytné čtvrti Kensington Gardens severně od Stripu, na kterou ve dne vrhaly stín dva obytné věžáky. Cestou Rae vyhrkla: „Panebože,“ a namířila prst. „Další Cheesecake Factory.“

			„To je důkaz, že se mi Bůh vysmívá,“ sykl Bob, když projížděli kolem.

			„Tak důležitej zase nejsi,“ utrousil Lucas.

			Toni a Calvin Wrightovi si byli v lecčems podobní: černé oči, krátce střižené tmavé vlasy, vysportované postavy, studení jako psí čumáky. „Vrhli se na nás,“ začal Calvin. „Vyrazili dveře ani ne minutu potom, co jsme vešli dovnitř, byli jsme úplně bez šance. Oba děláme taekwondo, takže bychom se o sebe dokázali postarat, jenže oni byli ozbrojení. Věděli přesně, co dělají. Nedali nám šanci.“

			„Povídali, že když neotevřeme sejf, znásilní mě, a buď jim ho pak sama otevřu, anebo už k tomu nebudu mít příležitost,“ doplnila Toni a do očí se jí začaly drát slzy. „Cal nemohl vůbec nic dělat. Zabili by ho.“

			Muži měli přes obličej lyžařské kukly, ovšem fyzický popis seděl na Beauchampse, Deese a Colea: Beauchamps – urostlý a zavalitý; zbylí dva – středně vysocí a štíhlí. „Byl tam ještě někdo čtvrtý, řidič, ale toho jsme neviděli,“ upřesnil Calvin. „Víme to, protože když vyšli ven, auto nastartovalo dřív, než do něj mohli nasednout.“

			„To byla asi ta žena,“ řekla Rae Lucasovi.

			Toni Wrightová uvedla, že jen na špercích jí vznikla škoda přes půl milionu dolarů. „Měla jsem sbírku starých indiánských šperků, které vyrobil Charles Loloma, nejslavnější indiánský umělec všech dob. Jde o to, že kameny samy o sobě nemají příliš velkou hodnotu – byl tam korál, lapis lazuli, tyrkys a podobně. Některé byly zasazené do zlata, ale moc ho tam nebylo, počítám tak za několik tisíc dolarů, kdybyste ho roztavili. Jestli z toho chtějí dostat co nejvíc, musejí to prodat v neporušeném stavu, ale moc kupců nenajdou. Obchodníky s indiánským uměním a to je asi tak všechno. Už jsem tady objížděla starožitnictví, jestli třeba něco z toho neobjevím.“

			„Kdyby ty šperky prodali obchodníkům s indiánským uměním, kolik by dostali?“ zeptal se Lucas.

			„Jejich maloobchodní cena je čtvrtmilion,“ odpověděla. „Ale… víte líp než já, kolik by dostali od překupníka. Měla jsem dvaadvacet kousků, jedny z nejlepších, co Loloma vytvořil. Kdyby je rozebrali kvůli zlatu a kamenům, byla by to tragédie a dostali by za to pár tisícovek, pokud vůbec.“

			„A co zbytek toho půlmilionu?“ zajímalo Boba.

			„Sto padesát tisíc stály náušnice, které jsem dostala od Cala, když jsme se vzali. Skvělé kameny – každý tři karáty, barevný stupeň E, prvotřídní kvalita, briliantový výbrus.“

			Calvin Wright upřesnil: „Opravdu skvělé kameny, ale nejsou nijak výjimečné. Nic takového jako věci od Lolomy. Jakmile je vyndáte, budou zcela anonymní.“

			Toni pokračovala: „Zbytek byly zlaté a platinové náramky, troje hodinky, plus prsten od Belperronové a perlový náhrdelník. Není to úplně sbírka, ale ta Belperronová má fakt velkou hodnotu. Pro tu bych klidně vraždila.“

			Lucas se zeptal: „Ta Belperronová je kdo?“

			„Francouzka, celým jménem Suzanne Belperronová. Zemřela už před lety,“ odpověděla Toni.

			„Takže ten prsten by měl větší hodnotu v celku, anebo rozebraný?“

			„Daleko větší v celku. To je podobné jako u Lolomy, každý z nich je jedinečný,“ uvedla. „Dala jsem policii kopie fotografií pro pojišťovnu; s tou jsme to mimochodem zatím nevypořádali, asi to budeme řešit soudně.“

			V trezoru byla také hotovost, většinou dolary, ale také neupřesněný obnos v eurech a čínských jüanech – v přepočtu kolem pěti až šesti tisíc dolarů, uvedli Wrightovi. Toni se podařilo zachránit snubní prsten s diamanty, když jej na prstě otočila tak, aby byl vidět jen tenký platinový kroužek.

			Jakmile lupiči vyčistili trezor, uvázali Wrightovým kolem kotníků řetězy a ty pak spojili s řetězy omotanými kolem pohovky. Mobilní telefony obou manželů položili na kuchyňskou linku. „Abychom se k nim dostali, museli jsme sedačku přenést do kuchyně,“ řekl Calvin. „Chvíli to trvalo, patnáct dvacet minut, protože jsme museli nahoru po schodech a pak chodbou. Tak tak jsme se tam vešli. A ta sedačka je vážně těžká.“

			Rae se podívala na Lucase: „Byli to oni. To je bez debat. To s pohovkou udělali i v LA.“

			„Je tu jedna věc, která se mi vybavila až dnes,“ poznamenal Calvin. „Třeba to nebude důležité, ale byla tma a my jsme vlastně vůbec neviděli jejich auto. Tady není moc velký provoz a já myslím, že jsem asi zahlídl jejich zadní světla, když vyjížděli ven. Zabočili doleva, na západ, jenže západně od nás toho moc není – tady jsme na samém okraji města. Mohli to pak vzít na Summerlin Parkway a na východ, ale to by si zbytečně zajížděli. Anebo mohli mířit až na Beltway, jenže tam končí civilizace.“

			Lucas: „Takže podle vás se ukrývají tady na západní straně města, a ne v centru nebo kolem Stripu nebo…“

			„Nebo na východě. Ano. Ale nevím, zda vám to nějak pomůže.“

			„Pomůže každá maličkost,“ odtušil Lucas. „Všechny je dáme dohromady a pomoc je na světě.“

			„Ještě jedna maličkost, ale možná se pletu, protože Cal to prý neviděl,“ ozvala se Toni Wrightová. „Jeden z nich, ne ten hromotluk, jeden z těch dalších, měl na sobě džíny a něco se mi nezdálo na jeho noze. Měl… Měl ji v oblasti kolene nějak tlustou, jako kdyby ji měl zafačovanou. Druhá noha vypadala normálně, ale tahle mi přišla moc tlustá. Prostě mě to upoutalo. Říkala jsem si, jestli třeba nemusel kvůli tomu k doktorovi.“

			Rae: „Máte dobré oko.“

			„Kousek odtud je velká nemocnice,“ řekl Calvin. „Pokud jsou tady na západní straně a pokousal ho pes nebo tak něco, tak s tím třeba musel na pohotovost.“

			Bob pověděl Lucasovi: „Asi by platil hotově.“

			Lucas: „Zvlášť kdyby dostal lék na předpis.“

			Rozloučili se s Wrightovými a večer zakončili v Cheesecake Factory v Caesars Palace. V noci se dramaticky ochladilo a vzduch byl teď svěží a příjemný. Kasina nikdy nezavírala, a tak na ulicích bylo stále plno lidí. Bob si v cukrárně celý natěšený objednal čokoládový cheesecake, Rae si dala dort s citronovým krémem, zatímco Lucas měl chuť na zmrzlinový pohár. Lucas se zeptal servírky, jestli zmrzlina stojí za to, a dostalo se mu odpovědi: „Je fantastická. Povím vám, kdybych byla na vašem místě, strčila bych si do tý zmrzliny nohy. Už na nich stojím čtrnáct hodin v kuse.“

			„Probůh, snad ne jenom tady v cukrárně,“ podivil se Bob.

			„Mám dvě práce,“ odpověděla servírka. „Tahle platí nájem a ta druhá živí automaty.“

			Když jim dezerty přistály na stole, Lucas zhodnotil situaci: „Víme, že jsou tady. Špatný je, že oni podle všeho vědí, že my jsme tady taky. Můžou se znovu dát na útěk. Našli jsme je jenom proto, že jsme měli štěstí s tím telefonem. Jestli to zjistí, a já myslím, že jo, přestanou využívat Haara a zbaví se mobilu. Pokud je máme najít, musí to být rychle, jinak budeme muset začít od nuly.“

			„Tak co dál?“ zeptal se Bob.

			„Vy dva si zítra dopoledne vezmete na starost nemocnice a prověříte, jestli se někde nenechal ošetřovat muž s dírou v noze. Já si vypůjčím Mallowa a zkusíme zjistit, s čím tady ve městě obchodují známí překupníci a kde by se daly prodat drahý indiánský šperky.“

			„To zní jako spousta pochůzek,“ poznamenal Bob.

			„Ano. Ve čtyřiceti stupních ve stínu.“

			„Měli bychom se cítit poctění,“ naklonila se Rae k Bobovi. „Čeká nás opravdová detektivní práce!“

			Bob zanotoval: „Já jsem ranger, kdo je víc, nevadí mi bouřka, hic…“

			„Myslím, že tvůj parťák už teď chytil úžeh,“ řekl Lucas Rae. Pak zabručel: „Nevím, jak vy, ale já jdu na kutě.“
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			Policejní razie v domě v Altadeně Beauchampse a Colea pořádně vystrašila. Všechno šlo jako na drátkách, a skončilo katastrofou, kdy policisté zastřelili Nasta i Vincenta.

			Coxová nebyla hloupá, ale razie jako by se jí nijak zvlášť nedotkla. V Nastovi viděla kreténa, který dostal, co si zasloužil, a přitom jí unikala skutečnost, že měli neslýchané štěstí, když se jim podařilo uniknout bez újmy – co se stalo Nastovi a Vincentovi, se docela dobře mohlo stát jí.

			Její odpověď zněla: „No ale nestalo, tak proč se v tom babrat?“ Všichni tři muži se na ni podívali, svorně zavrtěli hlavami a Coxová pokračovala v čištění bot.

			Po příjezdu do Las Vegas se všichni na pět nocí ubytovali v obytném přívěsu v areálu Jacaranda. Coxová spala v ložnici s Beauchampsem, ale během dne se Deese s Beauchampsem vydávali do města. Oba muži teď nosili vousy, sluneční brýle a kšiltovky. Coxová a Cole zůstávali sami a věnovali se svému vztahu, sledovali spolu porno a pak zkoušeli, co v něm viděli. Beauchampsovi jejich klíčící vztah podle všeho nevadil; Deese je podezíravě sledoval.

			Coxová se druhý den po příjezdu spojila s agentkou společnosti Airbnb a šestý den už jim žena předávala klíče od dvou levných, ale plně zařízených domů.

			A začali hovořit o tom, že by mohli přepadnout nějaký dům: potřebovali peníze, a to co nejrychleji.

			Při razii přišli o dodávku a rozhodli se, že odteď budou používat dvě vozidla. Deeseův pick-up odstaví několik set metrů od cílového domu a dál pojedou v Beauchampsově cadillaku. Cestou ven po loupeži vysadí Beauchampse a Deese u pick-upu. V Las Vegas je velká spousta sledovacích kamer a policie pátrající v okolí domu, který přepadnou, po třech mužích v jednom autě uvidí pouze dva v pick-upu a muže a ženu v cadillaku.

			Coxová nic nenamítala – byla ochotná posloužit jako řidička únikového vozidla, pokud mohla předstírat, že věří, že se nikomu nic nestane. Pravda byla, že ji bolest druhých nechávala chladnou. Muži v ní viděli hloupou slepici, ale pletli se – věděla například, že když někomu ublíží, trestní sankce se zvýší a začne se o ně ve větší míře zajímat policie.

			Beauchamps a Cole tedy prováděli základní průzkum terénu. Procházeli si místní časopisy, jež zveřejňovaly fotografie z dobročinných akcí plné žen s množstvím šperků a oblečených v nádherných šatech. Udělali si seznam a pak se odebrali do nejlevnějšího motelu, který našli, připojili se k místní bezdrátové síti a pomocí Coleova notebooku si všechny vytipované proklepli.

			Když jim na seznamu zbyli čtyři kandidáti, podívali se na jejich domy přes Google Earth, přičemž zkoumali možné únikové cesty a možné bezpečnostní hrozby. Okamžitě vyřadili bytový dům a nakonec se shodli na Wrightových.

			Deese z vrakoviště přinesl zachovalé poznávací značky – pět set dolarů, žádné otázky. V zahradnictví si koupili železniční pražec, jaké se používají pro terénní úpravy, a v domácích potřebách dvě dveřní madla, která upevnili k pražci a vyrobili si beranidlo.

			V domě Wrightových vše probíhalo hladce jako za starých časů. Loupež byla rychlá, Deese zaujal Nastovo místo jako ten, kdo zastrašuje, velká část lupu ale byla ve špercích, které se jen těžko daly prodat. Probrali situaci se svým novým překupníkem, jenž navrhl, aby se pokoušeli prodat jen jeden, maximálně dva kousky od Lolomy ročně.

			„Tenhle Loloma – to jsou všechno unikáty, všechny zdokumentovaný na fotkách, hodně jich je v katalozích, co mají k dispozici všichni obchodníci s indiánským uměním,“ pověděl jim překupník. „Tohle nebude žádná sranda.“ Dodal, že kdyby od nich šperky koupil, mohl by za ně v konečném důsledku dostat dvě stě tisíc, ale trvalo by to deset let a zahrnovalo spoustu rizika. Nabídl jim dvacet tisíc – berte, nebo nechejte být. S nesouhlasným bručením nabídku přijali.

			Za zbytek šperků – diamanty a věci od Belperronové – dostali devadesát tisíc. S diamanty nebyl vůbec žádný problém, jelikož šlo o špičkové a navíc anonymní kameny. Belperronová poputuje k překupníkovi ve Francii, jenž ji povozí po Evropě, což ale znamenalo další snížení hodnoty lupu, jelikož prodej bude zahrnovat dva překupníky.

			Kolem a dokola byla loupež úspěšná, ovšem celkový zisk včetně hotovosti činil méně než čtyřicet tisíc dolarů pro každého z mužů.

			Coleovi by takový obnos vydržel pět šest měsíců, kdyby se sám ukryl někde v Omaze, ovšem Deeseovi a Beauchampsovi by vzhledem k jejich výdajům za hazard a kokain vydržel ani ne dva. Každý z nich dal Coxové jako řidičce dva tisíce, což považovala za výsměch. Z Colea se jí podařilo vymámit dalších pět tisíc, tím pádem byl zajištěný jen na tři až čtyři měsíce. A Coxová dobře věděla, že sama za kokain a hazard utratí skoro stejně jako Deese a Beauchamps, a tak jí hotovost s trochou štěstí vydrží na měsíc.

			Potřebovali další peníze, ale nechtělo se jim příliš brzy vyloupit další dům. Dozvědí se maršálové a losangeleská policie o akci u Wrightů a dají si dvě a dvě dohromady? Čekali na znamení, zda po nich policisté pasou, nic se však nedělo.

			Uvolnili se a začali probírat další přepadení, po kterém by mohli opustit Vegas. Měli vyhlídku na obrovskou kořist – pět milionů –, jenže jen velmi kusé informace. Šlo o hazardního hráče, který se jmenoval Harrelson.

			A Deese se ostatním za zády spojil s Ricardem Santosem a Rogerem Smithem a probral s nimi platbu, díky níž by se mohl vypařit. Smith nabízel tři sta tisíc, Deese požadoval milion. A pak přišel hovor z parkoviště obytných domů, že je maršálové vystopovali do Las Vegas.

			„Mohli na to přijít jedině přes mobily. Buďto nás hodil přes palubu Haar, anebo federálové umějí něco, o čem nemáme páru, mají nějaký supermoderní technologie. Těch mobilů se musíme co nejdřív zbavit. Musíme všichni změnit čísla,“ řekl Cole. „A musíme změnit rajón, to je jasný.“

			Beauchamps: „A kam bys chtěl jet?“

			„Do Miami, Seattlu, Bostonu… Ne, do Bostonu ne, tam je strašná kosa… Možná do Houstonu. Prostě mimo Kalifornii a Nevadu,“ odvětil Cole. „Měli bysme se rozdělit. Dáme ještě jednu akci, třeba toho Harrelsona, a pak toho na pár let necháme. Jestli má Larry pravdu – že má pět mega v hotovosti –, tak bysme to měli zmáknout. Můžu odjet do Omahy nebo Sioux City a se svým podílem, s půldruhým milionem, tam můžu osm deset let žít jako pán.“

			„Já těm pěti mega uvěřím, až je uvidím. Ale do Sioux City mě nikdo nedostane,“ ušklíbl se Deese. „Jo, měli bysme se rozdělit. Musím se klidit z cesty a schovat se, a nadlouho, nejlíp napořád. Kdyby mě někdo vyhmátl a získal moje otisky, jsem mrtvej.“

			„K tomu ovšem potřebuješ prachy,“ řekl Beauchamps. „S Colem můžeme dneska večer zajet za Larrym a zjistit, jestli se Harrelson a jeho stará vrátili domů.“

			„Bude to nebezpečný. Harrelson není žádný béčko, bude mít zbraně a asi taky pořádnej zabezpečovací systém,“ nadnesl Deese. Rozhodl se, že ještě toho večera znovu zavolá Santosovi a možná sleví na osm set tisíc. Ale níž rozhodně ne.

			Deese seděl na pohovce v tričku a boxerkách a převazoval si ránu na lýtku. O deset měsíců dříve jej poranil jistý Howell Paine, ale nezastavil ho: během rvačky mu Paine vykousl kus svalu z lýtka. To vedlo k jeho zatčení a řetězec událostí zavedl policii k jeho tajnému hřbitovu a mrtvolám, které částečně požil.

			Ačkoliv už uběhl téměř rok, Deese si zranění léčil sám a nikdy se mu zcela nezahojilo. Namísto jizvy pokryté kůží měl na noze červeno-bílou bouli, jež se mu několikrát nepěkně zanítila.

			V samoléčbě však přesto pokračoval. Několik dní poté, co se přestěhovali do nového domu, si ve vířivce ránu znovu rozškrábl o zátku. Zanedlouho se mu naplnila hnisem a Beauchamps mu poradil, ať si zajde na pohotovost. Deese odmítal, jenže rána začala nepříjemně zapáchat, a tak se podvolil.

			V nemocnici mu ránu otevřel a vyčistil přivolaný lékař, jenž Deeseovi předepsal antibiotika a nařídil mu, aby si denně měnil obvaz, dokud se mu noha nezacelí.

			„Harrelsona zvládneme,“ pověděl mu Beauchamps.

			„Je to naše parketa,“ dodal Cole. „Ale jedno po druhým. Napřed se musíme zbavit všech našich mobilů. Hned. Ještě dnes večer.“

			Přesně to provedli.

			Deese je chtěl rozbít kladivem, jenže Cole nesouhlasil. Společně s Beauchampsem je odvezli do čtvrti pod vyhlídkovou věží Stratosphere Tower a odložili je na betonovou stěnu. Očekávali, že do minuty budou fuč.

			„Lepší bude, když se budou dál pohybovat, než když najednou zmizí ze sítě. Takhle se zbavíme federálů, teda aspoň na pár dní,“ sdělil ostatním.

			Souhlasili. „A co pak?“ zeptala se Coxová.

			„Pak zajedeme k Larrymu a probereme s ním Harrelsona,“ odvětil Beauchamps.

			„A pořídíme si nový mobily,“ nadnesl Cole.

			Larry O’Conner byl malý muž s matně hnědými vlasy, řídkým knírem a obrovským břichem. Od hlavy k patě se oblékal do úpletů, jelikož nevyžadovaly žehlení. S Beauchampsem se poznali před lety ve skupině Anonymních alkoholiků v New Orleansu. Tato sezení navštěvovali z nařízení soudu, jenž jim takhle odpustil trest odnětí svobody za drobné krádeže. Oba si vzápětí uvědomili, že nepřestanou pít, natož aby se začali živit poctivě.

			O’Conner se přesunul do Las Vegas, kde sázel na sportovní výsledky a na dostihy, ale moc mu to neneslo. Beauchamps se přes něj dostal k lasvegaským překupníkům a dal mu malý podíl z peněz, které tím získal. Na oplátku O’Conner vytipoval Jima Harrelsona, jenž hrál o velké peníze golf a poker.

			Harrelson byl dobrý hazardní hráč, daleko lepší než O’Conner. Tak dobrý, že ve skutečnosti vlastně vůbec nehrál. Na golf měl partnera, kterému nikdo neřekl jinak než Šmudla a který měl hendikep devět, ale když musel, dokázal zahrát o šest ran lépe. Šmudla se stejně jako O’Conner rád napil a jednou se v baru před O’Connerem holedbal, že Harrelson má k dispozici pět milionů v hotovosti na poker s losangeleskými zazobanci a na golf.

			„Někdy musíš dát čtvrt melounu, jenom abys mohl sedět u stolu,“ řekl Šmudla O’Connerovi.

			A s Harrelsonem jednou inkasovali víc než milion od dvou finančníků z Phoenixu, kteří tvrdili, že umějí hrát golf skoro jako profesionálové, ale byli to zatím neskuteční amatéři. Šmudla sdělil O’Connerovi, že všechny sázky byly v hotovosti a z jejich strany peníze zajišťoval Harrelson.

			„Z kufru auta vyndal bankovní box se stodolarovkama, jako kdyby šlo o drobný,“ popisoval Šmudla. „Víš, kolik má po ruce? Pět mega. Neustále. Nechce, aby ho někdo nachytal bez prachů.“

			O’Conner si informaci zapamatoval pro budoucí užití.

			A z budoucnosti se stala současnost.

			Dopoledne poté, co se zbavili starých mobilů a pořídili si nové, Beauchamps s Colem objevili O’Connera v levném motelu v centru města. Pil několik dní v řadě, ale tvrdil, že není tak opilý, aby nemohl řídit. Předchozího večera zavítal do baru U Tiny a na parkovišti ho ihned upoutalo Harrelsonovo jasně žluté Porsche Cayenne.

			„Jsou zpátky. Když je tady, obyčejně večer zajede k Tině, aby se pobavil a zároveň zjistil, kdo další je ve městě a kde se o něco hraje. Žena s ním nejezdí, tady jde o byznys,“ vysvětloval O’Conner. „Kolem desátý už zase míří domů, obzvlášť v létě. Když si totiž ve Vegas chcete v létě zahrát golf, musíte být na hřišti nejpozdějc v šest ráno, jinak zdechnete horkem.“

			O’Conner zjistil, že Harrelson bydlí jižně od letiště ve čtvrti plné luxusních domů. V tom byl oproti Los Angeles rozdíl. V Beverly Hills stály domy za ploty a branami, ale ulice byly volně přístupné. Ve Vegas byly zahrazené ulice, ale ne domy – a v Harrelsonově případě bránu otevíral strážný, a ne dálkový ovladač. Pokud by ale Harrelson přijel za tmy, dalo se k němu dostat jinou cestou.

			Jeho dům zadní stranou přiléhal k ulici, která se nacházela mimo střežený areál. A betonový plot byl jen půldruhého metru vysoký a dal se snadno přelézt. Mohli Harrelsona sledovat domů, a jakmile by projel branou, Coxová by je vysadila za jeho domem. Pak by překonali plot, počkali, dokud Harrelson nezajede do garáže, a tam by se na něj vrhli.

			Kdyby si z domu vzali něco, co by nemohli odnést, mohli by z komplexu odjet jedním z Harrelsonových vozidel. Brány na výjezdu se otevíraly automaticky, když se k nim přiblížilo auto.

			Když odjížděli od O’Connera, Beauchamps se zeptal Colea: „A teď popravdě: co na to říkáš?“

			„Říkám, že máme za prdelí maršály. Jsem nervózní z toho, že ještě nejsem na cestě z tohohle města. Že nejsem daleko odsud. Jenže –“

			„Jenže potřebuješ prachy, když jsi jich hromadu musel nechat v LA. A můj pošahanej brácha kanibal už teď naráží na to, že si bude muset vypůjčit. Geenie… Geenie nic nemá a nikdy neměla.“

			„Kokain,“ poznamenal Cole. „Koks, šlapky a kasina. Ty tě vždycky dostanou.“

			„Šlapky ne. Tanečnice. Hodně tanečnic,“ připustil Beauchamps. „A koks taky. Ale co s tím uděláme? Nikdo z nás by nemohl mít nějakou normální práci. Možná Geenie by mohla někde prodávat, ale nebude.“

			„Jestli máme jít na Harrelsona, tak navrhuju dneska v noci,“ řekl Cole. „Víme, že má po ruce pěknou sumičku. I kdybysme z něj nevytřískali těch pět mega, měli bysme dost na to, abysme se mohli zdejchnout někam jinam. Čas se nám krátí.“

			„Kdybysme tak měli o trochu víc času na průzkum.“

			„Tady nejsme v LA, abysme si museli nejdřív prozkoumat terén, podívat se na paničku a tak. Víme, na koho půjdeme a kde žije,“ podotkl Cole. „Nepotřebujeme kódy k branám. Přelezeme plot, strčíme mu před ksicht pistoli a seberem prachy. Konec, hotovo.“

			„Ach, bože.“ Beauchamps si promnul čelo, nahoru a dolů, nastartoval cadillac a pokýval hlavou: „Máš pravdu. Promluvíme si s Deesem. Zjistíme, jestli se Geenie cítí na to, aby řídila a zvládla načasování. Strašně nerad spěchám. Úplně to nesnáším. Ale jsou tady maršálové… Tak nějak tušíme, že naše fotky tady mají na každý policejní stanici.“

			Oba domy pronajaté přes Airbnb stály asi půldruhého kilometru od sebe. Dva domy chtěli ze stejného důvodu jako předtím v Los Angeles: kdyby jeden z nich objevila policie, v druhém by se mohli ukrýt. Doufali, že budou blíž u sebe, jenže agentka z Airbnb byla schopná narychlo zajistit jen tyhle dva a oni sami nechtěli žádné shánět osobně. A na předměstí bez semaforů se mezi domy dokázali přesunovat během dvou minut autem nebo čtvrt  hodiny po svých.

			Když se Cole a Beauchamps vrátili, našli Deese rozvaleného u televize, zatímco Coxová trucovala na pohovce a listovala si ženským časopisem. Namísto záložky používala řeznický nůž. Beauchamps se optal: „Co je to s váma?“

			„Za to může tvůj brácha. Kretén jeden,“ odpověděla. Vstala z pohovky a namířila na Deese nůž.

			„Co proved?“ zeptal se Cole.

			„Jako obvykle. Snažil se mě opíchat Marionovi za zády,“ odvětila Coxová. Začala Beauchampse oslovovat Marione, jelikož v televizních reportážích o jejich gangu o něm obvykle hovořili jako o Martinovi. „Povídal, že mi dá padesát dolarů, pro boha živýho. Padesát dolarů?“

			„Drž hubu, ty kurvo,“ ozval se Deese, aniž by zvedl oči od televize.

			Coxová si založila ruce v bok: „Vidíš?“

			Beauchamps pověděl Deeseovi: „Kolikrát ti to mám opakovat? Drž se od ní dál, jasný?“ Pak se otočil ke Coleovi: „Máš recht. Tohle dlouhodobě nebude fungovat. Dneska vyrazíme, rozdělíme si prachy a vypadneme odsud.“

			„Já s tím hovadem nejedu,“ vyhrkla Coxová. „Jeď s ním ty, já pojedu s Colem.“

			„Šuká s Colem,“ ozval se Deese, stále s očima upřenýma na televizi.

			„Ale hovno,“ řekl Cole ve stejný okamžik, kdy se Coxová ohradila: „To teda ne,“ a Cole procedil směrem k Deeseovi: „Než ses tady objevil, bylo mezi náma všechno v pohodě. Krásně jsme spolu vycházeli.“

			Deese se otočil k ostatním: „Kam dneska vyrazíme? Na akci?“

			„Jedeme k Harrelsonovi,“ odpověděl Beauchamps. „Musíme si sbalit fidlátka a objet si to tam. A až na to vlítneme, musíme udržet nervy na uzdě.“

			„Já s nervama problém nemám,“ zabručel Deese. „Ale je to nějaká rychlovka, ne?“

			„Máme za zadkem maršály,“ řekl Cole. „Musíme se zdejchnout.“

			Deese přikývl. „Jasný.“

			Kolem Harrelsonova domu projeli ve dvou vozech. Coxová měla v noci řídit a odmítala jet s Deesem. Cole a Deese spolu byli ve při, jelikož Deese neustále opakoval, že Coxová spí s Beauchampsem i Colem. A tak Deese a Beauchamps jeli spolu, zatímco Coxová a Cole si vzali cadillac.

			Cestou k Harrelsonovi Deese pronesl: „Jak to provedeme, zbavíme se Geenie. Sám moc dobře víš, že píchá s Colem. A taky je nejslabší článek. Postarám se o to. Odvezu ji někam na sever od města a vyhodím ji v poušti.“

			„Na to nechci ani pomyslet. A co jako, že je nejslabší článek? Vysadíme ji někde v krámě s botama a už ji nevyzvedneme. Nepovíme jí, kam máme namířeno. Fízlové už stejně znají naše jména, tak co dalšího jim asi tak poví?“

			„A tobě nevadí, že píchá s Colem?“

			„Tím si nejsem stopro jistej. Nelíbí se mi, že bysme ji měli zabít. Já vrah nejsem. A navíc je to hodná holka.“

			„Je to kurva, Marione.“

			„To teda není. Kdyby byla kurva, píchala by s tebou, kdybys jí nabídl slušný prachy. Jenže ty seš skrblík. A kdyby byla kurva, řekla by ti cenu. Řekla ti ji? Ne. Tak drž hubu a jeď.“

			„Nejvíc se bojím toho,“ pověděl Cole Coxové, „že se bráchové shodnou, že už nás nepotřebujou. Ten mamrd Deese rád zabíjí lidi, to je jeho parketa. Však jsi to sama četla.“

			„Smrdí,“ ucedila Coxová. „Cítils, jak mu táhne z pusy? Jako kdyby se mu dech zkazil z toho, jak pojídal ty mrtvý lidi. To je smrad, jako kdyby měl v puse mrtvou myš.“

			„Jeho dech mě nezajímá,“ řekl Cole. „Zajímá mě, co bude dál… Dejme tomu, že s tím Harrelsonem to bude trefa. Že má doma pět milionů a my si je odneseme. Když si to rozdělíme na čtvrtiny, každej dostaneme milion a čtvrt. Ale když se nás zbavěj, bude pro oba dvakrát tolik, dva a půl mega.“

			„Se mnou se nebudou chtít dělit,“ utrousila Coxová. „A když už, tak určitě nedostanu celou čtvrtinu.“

			„Asi ne. Dejme tomu, že ti nedaj nic –“

			„To není fér!“

			„Máš pravdu. Ale dejme tomu, že ti nic nedaj. Rozdělíme si to na třetiny a každej dostaneme“ – chvíli v hlavě počítal – „něco kolem milionu šesti set padesáti tisíc. To je pro bráchy furt daleko míň, než když by si to rozdělili napůl.“

			„Myslíš, že to maj v plánu? Že se nás chtěj zbavit?“ zeptala se Coxová.

			„Nemám páru. Zjistit, že jo, až když na nás bude Deese mířit pistolí, to už bude trochu pozdě.“

			Chvíli jeli beze slova, pak Coxová prolomila mlčení: „Já tyhle prachy vážně chci. Jestli nic nedostanu, budu na suchu.“

			„No já ty prachy taky chci,“ odvětil Cole.

			Zanedlouho Coxová nadnesla: „Joan… ta, co nám zajistila ty baráky…“

			„Co s ní?“

			„Pořád vyřizuje nějaký reality. Chodí do domů s různýma chlapama. A sama. Nosí u sebe pistoli. Viděla jsem ji, je malá, ale podle ní výkonná. Chodila na kurz skrytýho nošení a líbilo se jí to. Pověděla mi, že má teď čtyři pistole a pravidelně chodí na střelnici. Dvě má dokonce barevný, modrou a červenou. Říkala jsem si… že by mi třeba jednu mohla půjčit.“

			„Ty umíš střílet?“ podivil se Cole.

			„Jasně. Já chodila střílet s Marionem. Není to žádná věda.“

			„Umět střílet je jedna věc. Zabít někoho druhá. Na farmách jsme měli pušky a brokovnice, ale jediná krátká zbraň byl starej rezavej revolver, dvaadvacítka. Mívám u sebe devítku, ale když jsem v domě, nikdy nemám v komoře náboj, protože nechci, aby se někomu něco stalo,“ vysvětloval Cole. „Možná… Možná že když přijdou na přetřes zbraně, je na čase zvednout kotvy. Beze zbraní. Nasednout do auta a prostě odjet. Můžeme si vzít tuhle káru a spolu zmizet. Přijdeme na to, jak jinak přijít k penězům.“

			„Jak třeba?“

			Zavrtěl hlavou. „Netuším. Tyhle vykrádačky jsou to nejlepší, co mě potkalo.“

			Coxová se na chvíli zamyslela a pak řekla: „Chci tolik, abych se mohla vrátit do LA a pár let žít jako hvězda. To je celý.“

			„Policie má tvý otisky.“

			Pokrčila rameny. „Když mě vyhmátnou, povím jim všechno, co vím o vás třech, takže vlastně jenom to, co už stejně vědí, a taky jim povím, že jsem s Marionem píchala za prachy. Že jsem nevěděla, že jste kriminálníci. Že jsme utekli z toho domu v Altadeně a vy jste mě vysadili v Pasadeně a dál už nic.“

			Cole, jenž si okusoval nehet na palci, přikývl. „To by mohlo vyjít. Trochu by mě nasralo, kdybys toho na mě hodila nějak moc. Ale když všechno hodíš na Mariona a Deese, překousnu to.“

			„To by šlo,“ prohodila Coxová. „Hele, tamhle bydlí Harrelson.“

			Obě vozidla projela kolem Harrelsonova domu, jenž se ukrýval za hnědými zdmi z nepálených cihel a za bytelnou branou. Cole se dříve zeptal Larryho O’Connera, jak se mu povedlo dostat dovnitř, aby si mohl dům prohlédnout. O’Conner se přiznal, že uvnitř nebyl. Jen si zjistil Harrelsonovu adresu a pak si dům prohlédl na satelitním snímku na mapách od Googlu.

			O’Conner si na svém notebooku spustil mapovou aplikaci, přepnul se na satelitní zobrazení a společně došli k tomu, že se dívají na čtvrť plnou luxusních domů s venkovními bazény a sedlovými střechami, jež byly vesměs pokryté červenými taškami. Ačkoliv šlo o rozlehlé budovy, byly namačkané k sobě a oddělovaly je jen úzké pásy zeleně.

			Pozemek u Harrelsonova domu končil u vnější stěny ohraničující obytnou čtvrť. Bazén sahal až téměř ke zdi, takže ji nemohli překonat uprostřed pozemku, ale mezi jeho a sousedním domem. Stěna byla zvnějšku obrostlá keři, což znamenalo, že se mohli na nějakou dobu ukrýt, jakmile je Coxová vysadí.

			„Z obou baráků nás můžou zahlídnout, takže dovnitř a ven, jak nejrychlejc to půjde,“ poznamenal Beauchamps. „Nevím, jestli tam mají ozbrojený stráže, ale vyloučit to nemůžu.“

			„Budeme mít pistole,“ ozval se Deese.

			„To jo, ale použijeme je, jenom když nám půjde o kejhák. Sakra, hodilo by se nám víc času. Kdyby tady nebyli ti zasraní maršálové…“

			•••

			Jakmile se vrátili do domu, v němž bydleli Beauchamps s Coxovou, shodli se, že musejí provést určité úpravy v zavedeném postupu loupeží. Kdyby měli pocit, že je někdo viděl, jak přelézají stěnu anebo se pohybují po zahradě, Coxová musí čekat poblíž, aby je okamžitě mohla vyzvednout. Po překonání stěny by totiž útěk byl prakticky nemožný – kdyby se rozprchli, Coxová by nevěděla, kam pro ně má jet, a celý prostor by se v řádu minut hemžil strážnými a policisty.

			„Jak u baru po setmění zahlídneme Harrelsonovo auto, musíme zamířit přímo k jeho domu. Přelezeme zeď a schováme se tam. V křoví. Geenie se vrátí do baru a zavolá nám, až vyjede,“ popisoval Cole plán. „Takhle ho nebudeme muset sledovat zpátky a on nás nemá šanci zmerčit.“

			„Hele, když se schováme na zahradě a Harrelsonova stará se objeví venku u bazénu, můžeme ji sebrat a začít obracet ten barák vzhůru nohama. Třeba bysme se ani nemuseli potkat přímo s Harrelsonem,“ teoretizoval Beauchamps.

			„Larry říkal, že Harrelson si vozí prachy v autě,“ prohodil Deese. „O ty bysme nejspíš přišli.“

			„No, když se naskytne možnost, abysme ji sebrali, tak to uděláme,“ navrhl Cole. „Pak bude záležet na tom, kolik toho mají doma. Buď odtud vypadneme, anebo počkáme na Harrelsona. Tohle rozhodneme až na místě.“

			Deese: „Jak říkáš.“

			Beauchamps pokýval hlavou. „To zní logicky. U toho baru je velký parkoviště, Geenie tam může zajet a počkat, jak bude potřeba.“

			Rozhodli se, že takhle to udělají.

			A do určitého okamžiku jim plán vycházel dokonale. Kolem deváté projeli kolem baru U Tiny a Harrelsonovo Porsche Cayenne už před ním stál. „Takovejhle nikdo jinej nemá,“ konstatoval Beauchamps. Porsche mělo přesně stejnou barvu jako žluté taxíky v New Yorku.

			Zamířili zpět k Harrelsonovu domu. Na silnici v jeho blízkosti byl po setmění řídký provoz. Počkali na prodlevu mezi projíždějícími vozidly a pak Coxová zastavila za Harrelsonovým domem. Z auta vyskákali všichni tři muži oblečení v černém a s nasazenými rukavicemi a skrčili se za zeleným eukalyptem. V černém batohu měli zbraně, lepicí pásku, lyžařské kukly, řeznický nůž, který Geenie používala jako záložku, pětimetrový řetěz se čtyřmi visacími zámky a tři baterky. Beranidlo nebylo potřeba, jelikož nebudou muset vyrazit dveře.

			Za stromy čekali asi pět minut a pak během další prodlevy v provozu překonali nevysoký plot. Jeho opačnou stranu obrůstaly upravené zahradní křoviny. Ukrytí čekali na možný alarm – rozsvícení lampy spouštěné snímačem pohybu, zaštěkání psa, tázavý hlas –, a když se nic nedělo, pomalu se začali pohybovat mezi domy. Harrelsonův měli po levé ruce. Uvnitř se svítilo, ale Harrelsonova manželka zřejmě byla hluboko uvnitř a muži nespatřili ji ani její stín za závěsy. Zastavili se za shlukem okrasných keříků blízko vrat garáže. Beauchamps otevřel batoh, rozdal kukly a pistole a zase ho zapnul.

			O’Conner jim pověděl, že Harrelson přes léto chodívá brzy ráno na golf a v baru se obvykle příliš dlouho nezdržuje. Měl pravdu.

			V devět čtyřicet pět zabzučel Beauchampsovi mobil. Coxová mu oznámila: „Je na cestě. Přijede za pět šest minut, jestli se někde nezdrží.“

			„Drž se daleko od něj, nesnaž se k němu přiblížit,“ nařídil jí Beauchamps.

			„Já vím, já vím,“ zamručela. „Nejsem blbá.“

			O pět minut později zavolala znovu. „Odbočuje k bráně. Za minutu je u vás.“

			Cole pronesl směrem k Deeseovi a Beauchampsovi: „Připravte se, je tady.“

			Beauchamps: „Jdu první. Claytone, ty jdeš druhej. Cole, znáš postup: hlídej za náma, já s Claytonem si ho vezmeme na starost.“

			„Ale v klidu,“ řekl Cole a významně se podíval na Deese.

			„Světla,“ ucedil Beauchamps. „Už jede.“

			Viděli, jak porsche projíždí pod pouliční lampou. Jeho žlutá barva byla nezaměnitelná. Vůz zpomalil a Beauchamps houkl: „Můžem?“

			Pak Cole vyjekl: „Co to má, kurva, bejt?“

			V úžasu sledovali, jak se otevírají vrata garáže v domě přes ulici. Porsche zajelo dovnitř a vrata se pomalu začala spouštět. Neměli sebemenší naději, že by se k domu dostali včas, aby mohli konfrontovat Harrelsona.

			„Ten blb O’Conner si spletl adresu,“ zabručel Deese. „Já tomu hňupovi ufiknu nos.“

			„Ne O’Conner, ale posranej Google,“ šeptl Cole. „Já tu mapu viděl a označenej byl tenhle barák. To chceš ufiknout nos Googlu?“

			„Musíme se zdekovat,“ řekl Beauchamps. „Do prdele, musíme hned vypadnout.“

			Návrat proběhl bez komplikací. Muži soptili, ale pak se celé situaci začali smát. Deese po dlouhém zvažování nakonec sdělil Beauchampsovi, že jedná s Rogerem Smithem o finanční kompenzaci, díky které by se dostal ze země.

			„Říkám to jenom tobě, ostatním ne. Jestli dostanu ty prachy, dám ti dost na to, aby ses dostal, kam potřebuješ, a mohl začít odznova.“

			Beauchamps zavrtěl hlavou. „Cole je můj kámoš. Tvoji nabídku přijímám, ale povím mu o ní.“

			„Do hajzlu…“

			Beauchamps prohlásil: „Claytone, ty nejsi lupič, ale zabiják, a tak ti nejspíš uniklo, že abys byl úspěšnej, musíš někdy ostatním věřit. A já Coleovi věřím.“

			Beauchamps naznačil Coleovi a Coxové, že možná získá peníze od Smithe a že na oba možná čeká podíl, i když ne moc velký. Cole pohodil hlavou a řekl: „Paráda,“ zatímco Coxová pronesla směrem k Deeseovi: „To je od tebe fakt hezký.“ Neupřímnost v jejím hlase byla přímo hmatatelná.

			Později večer, když byl každý ve svém pokoji, se Deeseovi rozezvonil mobil. Roger Smith. Mluvil tiše, a zvuk kulečníkových koulí v pozadí Deeseovi napověděl, kde se právě nachází. Deese jen zřídkakdy zatoužil po něčem jiném, než jsou peníze, kokain a sex, ale teď ho najednou přemohla touha vrátit se do svého oblíbeného doupěte v Louisianě, k zelenému suknu kulečníkových stolů, k vůni křídy a pískání, když jí mazal špičku tága. Roztoužení však ihned překonal a zeptal se: „Dostals můj vzkaz?“

			„Ano. Udělám to, ale rád bych ti něco stručně a jasně vysvětlil. Je to spousta peněz. Pokud je přijmeš a nesplníš naši dohodu, to, že odjedeš ze země, najdu si někoho schopnýho, aby tě našel a zabil. Rozumíš tomu?“

			„Hele…“

			„Rozumíš tomu?“

			„No jo, no jo.“

			„Ze mě nikdo vola dělat nebude, bon ami,“ řekl Smith přísně. „Do New Orleansu máš odteď zákaz vstupu. Jestli se ti v palici urodí myšlenka, že by ses vrátil a sejmul mě, budu o tobě vědět, ještě než vkročíš do města. Tentokrát na tebe nenasadíme žádnýho blba, jako byl Ložisko. Takže sbal prachy a padej pryč a užij si zbytek života.“
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			Zatímco gang čtyř rekognoskoval terén a posléze provedl nezdařený pokus o přepadení Harrelsona, Lucas, Bob a Rae probírali, co se zatím v Las Vegas dozvěděli.

			Dopoledne chtěli objet místní nemocnice a zjistit, zda nenatrefí na člověka, jenž v období před loupeží u Wrightových v některé z nich zaplatil hotově za ošetření zraněné nohy; tohle si vzali na starost Bob a Rae. Lucas se chtěl společně se seržantem Mallowem z lasvegaské policie vydat po místních překupnících a vyslechnout je ohledně odcizených šperků.

			„Tady v Las Vegas zřejmě mají Žlutý stránky,“ prohlásila Rae. Seděli v hotelové kavárně a pojídali lívance.

			„Kdys naposledy viděla Žlutý stránky?“ podivil se Bob.

			„Tohle město je tak strašně nabuzený. Ty světla působěj jako dávka pervitinu. Úplně mi z toho tečou nervy. Vsadím se, že jinde na světě tolik neonů nemají,“ utrousila Rae. „V noci tady ulice vypadají jako jeden velkej hrací automat.“

			„A není to náhoda,“ poznamenal Bob.

			„Víte, čeho jsem si zase všiml já?“ ozval se Lucas. „Všichni tady vypadají úplně normálně. Čekáte zamračený ženy, vyhořelý muže, zchátralý gamblery. Jenže když se rozhlídnete kolem, je to, jako kdyby sem každej americkej stát vyslal pár podomácku oblečených lidí. Není to ani jako na letišti, kdy se lidi aspoň trochu vyfiknou. Tady jsou oblečení přesně tak jako doma v Balíkově.“

			„Až na to, že tady si vykračujou po hlavní třídě se sklenkou martini v ruce,“ doplnila Rae. „To v Balíkově jen tak neuvidíš.“

			•••

			Při jídle studovali mapy s vyznačenými místními nemocnicemi, jež nechal Bob vytisknout. Vtom jejich plánovací schůzku dočasně vykolejil telefonát od Earla, odborníka z FBI. Oznámil, že sledovaný mobil se znovu objevil v síti, a ne jednou, na několika místech v blízkosti Chicago Avenue.

			„Kontroloval jsem to na mapě a vypadá to, jako kdyby s tím mobilem někdo popocházel boční uličkou, jako kdyby chodil tam a zpátky mezi několika místy,“ upřesnil Earl.

			„Víte, na jaká další čísla se z toho mobilu volalo?“

			„Vím, ale všechno to jsou předplacenky. Není mezi nima žádný registrovaný číslo.“

			„Hm. Netuším, co to znamená,“ přiznal Lucas. „Sledujte i ty další mobily. Něco se tady děje.“

			Bob řekl Lucasovi: „S Rae tam zajedeme, ty se spoj s Mallowem.“

			Lucas zavrtěl hlavou. „Chci se tam podívat. Zajedeme tam všichni tři. Když nic slibnýho nezjistíme, hodíte mě zpátky.“

			Ukázalo se, že Chicago Avenue se nachází ve čtvrti pod třísetpadesátimetrovou vyhlídkovou věží, jež tvarem ze všeho nejvíc připomíná šachovou královnu. Jakmile zabočili do vedlejší ulice, Lucas ucedil: „Do háje,“ Rae přitakala a Bob řekl: „Tak teď už víme najisto, že vědí, že jsme tady.“

			Všichni si uvědomili, že zavítali do čtvrti, v níž byste odložili předplacený mobil, který zřejmě sleduje policie, v naději, že ji zmatete. „Zřejmě je vyhodili z okna,“ nadnesl Bob. „Přístroje zadarmo pro místní dealery.“

			A nejednalo se o čtvrť, v níž by se Deese a zbytek gangu chtěli zdržovat.

			„Tak zpátky k původnímu plánu,“ pověděl Lucas.

			„Ach jo,“ vydechla Rae.

			Bob a Rae se měli zaměřit na pohotovosti západně od I-15, mezistátní dálnice, která protínala město od severu k jihu. Jediný důvod byl ten, že podle Wrightových od nich lupiči odjeli směrem na západ.

			„Je to vratký, ale nic jinýho nemáme. Všechno, co o nich víme, přišlo z oblasti západně od í-patnáctky,“ prohlásil Lucas.

			Lucas mířil za Mallowem, jenž měl poměrně krátký seznam překupníků, kteří by mohli přechovávat šperky manželů Wrightových.

			Mallow na Lucase čekal před bufetem Dunkin’ Donuts na východní straně města. Prý chtěl k prvnímu překupníkovi zajít pěšky a koblihárna byla nedaleko. V jedné ruce držel sáček, v druhé velkou kávu a na sobě měl volnou, jasně žlutou košili vytaženou z kalhot. Lucas odstavil své volvo na parkovišti, vzal si z něj iPad a zamířil k Mallowovi.

			„Policajt s koblihama?“ řekl Lucas. „Kam zmizela vaše důstojnost… Nemáte jednu navíc?“

			„Hele, vy máte na sobě kapsáčový kraťasy a jezdíte volvem, tak mě nepoučujte o důstojnosti,“ zabručel Mallow a nahnul kelímek s kávou směrem k Lucasovým kolenům. Lucas si vzal poslední koblihu a Mallow vyhodil sáček do koše přede dveřmi bufetu.

			„S tím volvem máte pravdu,“ utrousil Lucas. „Kam teď?“

			Po chodníku zamířili k nízké budově se štukovou omítkou a červeným neonovým nápisem Klenoty Alvin. Vchod chránil elektronický zámek. Několik metrů od něj Mallow prohodil: „Zazvoňte. Dveře snímá kamera a znají mě tady. Budu se držet vzadu.“

			Lucas zazvonil a za okamžik ho bzučák pustil dovnitř. Podržel Mallowovi dveře a pak pokračoval krátkou chodbou do hlavní místnosti, v níž za pultem se šperky seděla žena a sledovala televizi.

			Mallow pozdravil: „Dobrý den, paní Alvinová. Je tady Ray?“

			Paní Alvinová připomínala plevel, kterým zarůstaly prázdné lasvegaské parcely – byla hubená a seschlá. Měla žlutobílé vlasy a svraštělé tváře. „Není. Odjel na ranč.“

			„Já nevěděl, že máte ranč,“ přiznal Mallow.

			„Co umřel Rayův táta, tak máme. Severně od St. George. Vrátí se zítra,“ odvětila. „Kvůli čemu ho sháníte?“

			„Tadyhle maršál má pár fotek. Můžete se na ně mrknout?“ řekl Mallow.

			Lucas na iPadu zobrazil snímky šperků Toni Wrightové a ukázal je Alvinové. Pozorně si je prohlédla a pak pověděla Mallowovi: „To je moc velkej luxus. Takový bysme neudali. Ale kdybysme je přijali, zajímal by nás samozřejmě jejich původ. Na trhu je tolik falešnejch Lolomů, že je nemáte šanci prodat, pokud nedokážete, odkud je máte.“

			Mallow prohodil: „No jistě.“ Hlas měl záměrně plný skepse.

			„Vy mi nevěříte?“ zamračila se Alvinová. „Tak se koukněte, co nabízíme.“ Zaklepala na sklo pultu s klenoty. „Nejdražší kousek, co tady máme, stojí pět set čtyřicet devět dolarů, a nebráníme se smlouvání. Lolomu za dvacet tisíc bysme vážně neprodali.“

			„A co ten princeznovskej náhrdelník?“ poznamenal Mallow.

			„Houby. My žádnej takovej náhrdelník neměli.“

			„Já vím, že měli, a vy víte, že to vím. Prodali jste ho jistýmu Fitchovi z Denveru a on ho poslal dál do Baltimoru. Kolik vám z toho káplo? Padesát tisíc? Za to jste si pořídili ten ranč?“

			Ušklíbla se na něj a pod úzkým horním rtem se jí objevily křivé zuby. „Kdy jste se naposled díval na nabídku realit? Za padesát tisíc si teda ranč v Coloradu nekoupíte.“

			Rozhovor začal připomínat hádku mezi milenci, a tak Lucas zakročil. „Paní Alvinová, jsem federální maršál a pátrám po vrahovi. Jde o toho kanibala z Louisiany, z televize o něm určitě víte.“

			Řekla: „Možná,“ což znamenalo ano.

			„Přidal se k bandě, která ukradla ty Lolomovy šperky,“ pokračoval Lucas. „Pokud vyjde najevo, že jste se je vy nebo váš manžel pokusili přeprodat, a pokud nám o tom lžete a my na to přijdeme, půjdete do vězení. A nepůjde o třicet dní za přechovávání kradeného náramku. Tady půjde o spoluúčast na vraždě, což je to samé jako vražda, a znamená to doživotí.“

			Cukla sebou, dala na sobě znát obavy. „Já vám povídám, že tyhle věci jsme tady neměli. Věděla bych to, a neměli.“ Podívala se na Mallowa: „Vy víte, kdo by to určitě vzal do kšeftu.“

			Mallow přikývl. „Hned se tam vydáme. Sledujeme vaše telefony a jejich taky. Jestli jim zavoláte, máte nás tu znova. A jak říkal maršál, tady jde o vraždu, Louise.“

			„Rozumím.“

			•••

			Lucas se nechal Mallowem vést k dalšímu podniku, pět minut cesty autem od prvního. Nad zaprášenou výlohou byl nápis Zásilky a kožešiny Loco. „Tenhle krám neměla Louise na mysli, ten přijde potom,“ podotkl Mallow. „Říkal jsem si, že bysme se tady mohli zastavit, když už jdeme kolem. Loco si přivydělává překupnictvím.“

			Uvnitř stála mladá žena s krátce zastřiženými černými vlasy, černě namalovanýma očima, rty a nehty a se spoustou stříbrných piercingů v ušních lalůčcích, tvářích a rtech. Podívala se na ně a pronesla: „Pokavaď nejste z New Jersey, musíte být od policie.“

			„Ano, jsme od policie,“ řekl Mallow. „Kde je Loco?“

			„Umřel.“

			„Cože?“

			„Umřel. Minulou sobotu měl pohřeb. V novinách měl nekrolog.“

			„A kdo jste vy?“ zeptal se Mallow.

			„Jeho dcera.“

			„Hledáme kradené šperky…“

			Žena ukázala rukou po obchodě, v němž byl především kožený nábytek, zlacené rámy na obrazy a staré, nicméně luxusní dámské oděvy, a ohlásila: „Žádný šperky. Aspoň jsem žádný nenašla. Jsem tady teprve od pondělka. Chci prodat tohle harampádí, vypovědět nájem a vrátit se domů.“

			„Kde bydlíte?“ zajímalo Mallowa.

			„V Oaklandu. V Kalifornii.“

			„Jak váš otec zemřel?“ zeptal se Lucas.

			„V baru. Jmenuje se to Pivovar U Svatýho Arnolda. Barman pověděl policii, že prý táta seděl na barové židli, pak se chytil za hrudník a spadl na podlahu. Když se nezvedal, barman obešel bar, aby se na něj podíval, a to už byl asi po smrti. Za mrtvýho ho pak prohlásili v nemocnici.“

			Venku si Lucas znovu nasadil sluneční brýle a optal se Mallowa: „Koho měla Louise na mysli?“

			„Bratry Eliovy. Chtěl jsem se jí zeptat, co si o nich myslí, ale ona je sama vytáhla. Sídlí v centru.“

			Lucas opět následoval Mallowa. Když po deseti minutách zaparkovali, Mallow namířil prst na zadní stranu další nízké budovy se štukovou omítkou. Normální vchod suplovala otevřená garážová vrata. „Tohle je legální část byznysu bratrů Eliových. Teda tak napůl legální – většina z toho zboží spadla někde z náklaďáku. Vejděte dovnitř, v klídku si vyberte jednu dvě věci. Držte se v zadní části obchodu, kde mají elektroniku. Nalevo jsou černý ocelový dveře, který vedou do zadní místnosti, kde mají horký zboží. Ty dveře jsou vždycky zavřený. Až z nich někdo vyjde, chytněte kliku a zavolejte na mě. Budu venku. Dovnitř nemůžu, znají mě.“

			Lucas se vydal uličkou a garážovými vraty vešel do obchodu plného haraburdí a zápachu naftových spalin a oleje. Vše bylo naskládané bez ladu a skladu. Stohy mírně zmačkaných balení papírových ručníků vedle navršených lahví s voskem na karoserie, na tom všem krabice s arašídovými tyčinkami; kartony s hřebíky uložené vedle hromady ohmataných knih; lahve s tekutým mýdlem stojící na otlučených reproduktorech. Obchod samotný zabíral prostor dvou dvojitých garáží a zboží dosahovalo až po strop. Nakupující nehledali nic určitého, spíše čekali, zda je něco zaujme.

			Lucas se zastavil u koše s modrými džínami značky Levi’s, zjistil, že všechny jsou střihu bootcut, a zase pokračoval dál. Za staromódní pokladnou seděla starší žena a žvýkala sušené maso. Zeptala se ho: „Hledáte něco konkrétního?“

			„Říkal jsem si, jestli by se tady dal sehnat akordeon,“ odpověděl Lucas.

			„Sákra, zrovna minulej tejden jsme tady měli dva od Hohnera; během hodiny byly oba pryč. Zkuste to někdy jindy. Sem tam nějaký dostaneme. Ale tamhle vzadu vedle těch ukulelí máme myslím koncertinu, kdyby vás třeba zajímalo tohle.“

			„Mrknu se tam,“ řekl Lucas.

			Odešel dozadu, do blízkosti černých ocelových dveří. Několik metrů od nich se nacházela police lacině vyhlížejících hudebních nástrojů. Lucas si vzal do ruky elektrickou kytaru, podíval se na značku výrobce – ZziZZiX – a drnkl na strunu, jež jen pleskla o snímač.

			Začal si prohlížet hmatník, jako kdyby zkoumal, zda je rovný, a vtom zarachotil zámek v ocelových dveřích. Lucas odložil kytaru, přikročil ke dveřím, a jakmile se pootevřely, křikl: „Mallowe! Teď!“ a prudce je otevřel. Muž na druhé straně – štíhlý, s unaveným výrazem a tmavými pytli pod očima, teď ještě navíc vylekaný – vešel dveřmi do prodejny.

			Mallow se blížil velmi rychle na to, že měl postavu asi jako bowlingová koule, prodral se kolem unaveného muže a přes rameno zvolal: „Zavřete ty dveře!“

			Lucas prošel dveřmi, zavřel je a spěchal za Mallowem do jasně osvětlené místnosti s vestavěnými kovovými kartotékami, několika stoly, židlemi a obrovskou televizí pověšenou na stěně. U jednoho stolu postávali čtyři urostlí muži a prohlíželi si cosi, co Lucas ze své pozice nemohl vidět.

			Mallow rozpřáhl ruce, v jedné držel pistoli, a houkl: „Nazdárek! Tak copak to tady máme?“

			„Kurva!“ vyštěkl jeden z hromotluků, popadl ze stolu plastový uzavíratelný sáček, rozběhl se k Mallowovi a vrazil do něj nataženou rukou. Mallow upadl na podlahu a další dva muži ho přeskočili. Všichni tři pak pokračovali ke dveřím vedoucím do uličky. Lucas se rozpřáhl na prvního muže, ten ale před obličej zvedl plastový sáček a z něj se na všechny strany rozletělo něco jako lentilky. Muž vrazil do Lucase ramenem a Lucas šel k zemi a narazil hlavou do betonové podlahy. Další z mužů mu stoupl na paži, Lucas ho v poslední chvíli chytil za nohavici, jenže muž se mu vysmekl. Lucas slyšel, jak na ně křičí Mallow. A pak…

			A pak byli pryč.

			Mallow klečel na kolenou, z nosu mu kapala krev. „Není vám nic?“ zaskřehotal.

			„Majznul jsem se do hlavy,“ odpověděl Lucas. Dostal se do kleku, ale málem se zase skácel na zem, a tak k němu přispěchal Mallow a pomohl mu na nohy.

			„Nevypadáte moc dobře,“ pověděl Mallow. Otočil se, aby zkontroloval čtvrtého muže, jenž sice neutekl, ale nyní se kradl k východu. „No tak, Tommy, kampak ses vydal?“ řekl. Ukázal na židli. „Sedni si.“ A muž se posadil.

			Lucas si znovu klekl a Mallow se hned zeptal: „Mám vám zavolat záchranku?“

			„Ne, já tady hledám…“ Lucas ohmatával podlahu a pak z ní zvedl jedno z cukrátek, která se rozprskla ze sáčku. Jenže nešlo o cukrátko; byla to pilulka.

			Postavil se a položil pilulku Mallowovi do dlaně. „Oxycontin. Heroin buranů.“

			Mallow se podíval na muže sedícího na židli. „Tommy, co má tohle být? Drogy? Co to sakra vyvádíš?“

			„Než jste sem vtrhli, řek jsem jim, ať odsud padaj,“ hlesl muž. „Drogy tady nevedeme.“

			Mallow se podíval na pilulky rozházené po podlaze. „Tohle budeš vysvětlovat protidrogovýmu, kamaráde.“ Lucasovi přikázal: „Dohlídněte na něj. Musím si zavolat. Neperte se s ním. Když se pokusí o útěk, klidně toho kreténa zastřelte.“

			Muž na židli vyjekl: „Barte, pro Kristovy rány, vždyť mě znáš.“

			„Asi jsem se splet,“ ucedil Mallow. V rohu místnosti byla malá toaleta s umyvadlem. Mallow vešel dovnitř, utrhl si kus toaletního papíru, namočil ho a setřel si z tváře krev. Poté co se prohlédl v zrcadle, odešel krátkou chodbou k zadnímu východu a začal hovořit do telefonu.

			Pak čekali, moc toho nenamluvili, jen pozorovali, jak se Eli ošívá.

			O patnáct minut později vešli černými ocelovými dveřmi dva policisté z protidrogového oddělení. Mallow ukázal prstem na pilulky. Policisté si je prohlédli a starší z nich pověděl muži usazenému na židli: „Budeme od tebe potřebovat spoustu informací, Tommy. Aby ses nedostal do Ely. Neradi bysme poslali Eliovy do Ely.“

			Ely je státní věznice s maximální ostrahou.

			Zatímco policisté z protidrogového vyslýchali Tommyho Eliho, Mallow zatáhl Lucase do chodby. „Budu mít příkaz k prohlídce. Přivezou mi ho během pár minut,“ oznámil téměř šeptem. Naklonil hlavu směrem ke kartotéčním skříním. „Jestli koupili ty indiánský šperky, budou v jednom z tamhletěch šuplat.“

			„Fajn. Asi se na chvilku posadím,“ řekl Lucas.

			„Vypadáte trochu otřeseně,“ uznal Mallow.

			Lucas pokrčil rameny. „Nic mi není… Jenom jsem nebyl připravenej na takový vazby.“

			„Oba jsme si z nich pěkně sedli na prdel,“ usmál se Mallow.

			„Máte zakrvácenou košili,“ hlesl Lucas.

			Mallow si prohlédl svou jasně žlutou kubánskou košili. „No tak to vidíte.“

			•••

			V době, kdy Lucas s Mallowem čekali na příkaz k prohlídce, Bob a Rae už za sebou měli tři kola boje s nemocniční byrokracií, avšak bezvýsledná. Při čtvrtém pokusu se na pohotovosti na severu Las Vegas zeptali přítomné sestry, zda se nepamatuje na muže, jenž si nechal ošetřit zraněnou nohu a zaplatil svazkem bankovek.

			Nezavrtěla hlavou a neodkázala je na svého nadřízeného. Místo toho přivřela oči a polohlasem odpověděla: „O tomhle nemůžu mluvit. Budete muset za někým z vedení.“

			Zvedla telefon a po ukončení hovoru namířila prstem na výtah.

			Bob se naklonil k Rae: „O tomhle řekla, jako kdyby to bylo kurzivou.“

			„Všimla jsem si.“

			Vysoká, pečlivě upravená žena v kanceláři ředitele se podívala na jejich průkazy a začala: „Bez příkazu nesmíme podávat žádné konkrétní informace o pacientech. To jistě sami víte. Mohu však potvrdit, že asi před šesti týdny jsme ošetřili muže s vážnou infekcí v noze, jenž se nechtěl jakkoliv identifikovat a zaplatil hotově. Sdělil nám, že není pojištěný. Přitom šlo o nemalou částku. Dokonce tak velkou, že platba v hotovosti byla… krajně neobvyklá.“

			„Můžete mi prozradit, o jaké zranění se jednalo?“ zeptala se Rae.

			„Ano. Měl hlubokou ránu na lýtku. K samotnému zranění došlo už před nějakou dobou, nejspíše před několika měsíci, a on se je pokoušel vyléčit sám. Pod ranou se vytvořila cysta. Náš chirurg musel již zacelenou ránu otevřít a cystu vysušit. A to je asi tak všechno, co vám bez příkazu mohu sdělit.“

			„Mohla byste nám říct, zda dostal nějaký lék na předpis?“ nadnesl Bob.

			„Ano. Dali jsme mu předpis na analgetika a také antibiotika.“

			Na veškeré další dotazy odmítala odpovídat, dokud jí Rae nepoložila otázku: „Mohla byste se vyjádřit ještě k jiným osobám, které nejsou pacienty?“

			Žena se zamračila. „Asi vám nerozumím?“

			„Doprovázel ho někdo?“

			„Myslím, že tu byl v doprovodu ženy, asi své manželky nebo přítelkyně. Jeden z našich strážných vypověděl, že ho na pohotovost přivezla cadillakem.“

			„Natáčíte si auta přijíždějící na pohotovost?“ zeptal se Bob.

			„Ano, natáčíme. Nahrávky uchováváme třicet dnů, pokud si je mezitím někdo nevyžádá.“

			„Takže ten záznam už mít nebudete?“

			„Přesně tak,“ odtušila žena.

			Bob řekl: „Vrátíme se i s příkazem.“

			Žena přikývla. „S vyšetřujícími orgány vždy rádi spolupracujeme, avšak podle zákona musíme správně vyplnit všechny formuláře. Je to únavné, ale takový je zákon.“

			Když se Bob a Rae chystali k odchodu, žena se jich zeptala: „Můžete mi říct, kdo je ten muž? Ten zraněný?“

			Rae odvětila: „Slyšela jste o tom kanibalovi z Louisiany?“

			„To snad… ne…“

			Poté co do obchodu bratrů Eliových dorazil příkaz k prohlídce – doručili ho dva policisté z oddělení krádeží –, Mallow jej předal Tommymu Elimu, jenž se zamračil a zabručel: „Tohle musím nejdřív probrat se svým právníkem.“

			„Posluž si,“ řekl Mallow. „My to tady mezitím prohledáme.“

			Skříně kolem zdí, jež vypadaly jako obyčejné kartotéky, byly v podstatě uzamykatelné trezory. Mallow požádal Eliho o klíč, ten však zavrtěl hlavou: „Musí ho mít Bobby. Nemám páru, kdy se vrátí.“

			„Jsou ty skříně drahé?“ zeptal se Lucas.

			„Ty nejlepší,“ odpověděl Eli hrdě.

			„To je škoda,“ pověděl Lucas. Pak se zeptal policistů z oddělení krádeží: „Máte s sebou krumpáč nebo nějakou palici?“

			„Jasně. Máme taky k dispozici chlapa s hydraulickýma nůžkama. Akorát se potřebujeme nějak dostat přes přední stěnu zásuvky, abysme ji ohnuli a mohli do té mezery zasunout čelisti těch nůžek. Pak už to bude skoro jako otevřít konzervu. Hned mu zavolám.“

			Když policista zamířil ke dveřím, Eli vyjekl: „Počkejte. Už vím. Někde by tady mohl bejt náhradní klíč.“

			Objevili spoustu šperků. Lucas nebyl odborník, ale připadalo mu, že většina nemá valnou hodnotu. Z velké části se jednalo o starší kousky, snad z devatenáctého století, s polodrahokamy, jako je měsíční kámen a onyx, zasazené do osmikarátového zlata. Jedna zásuvka ukrývala mělký trezor, který obsahoval padesát jeden tisíc dolarů a několik set eur. V sametem vyložené spodní zásuvce osmé skříně pak nalezli pět šperků od Charlese Lolomy, které se shodovaly s fotografiemi od manželů Wrightových.

			Eli tvrdil, že tyto šperky přinesli dva muži. Jednoho z nich už dřív viděl, urostlého chlapa jménem Richard. Druhý se mu nepředstavil, ale podle Eliho to byl „od pohledu pěknej hajzl“.

			Mámili z něj odpovědi, ale vtom jeden z policistů oznámil: „Další šuple.“

			Vytáhl ven celou zásuvku, jež byla kratší než ostatní, a pak sáhl do vzniklé dutiny, nahmatal další rukojeť a vytáhl další zásuvku. V ní bylo uloženo devět pistolí, od nekvalitní dvaatřicítky po poloautomat Desert Eagle ráže .50.

			Mallow se znovu na Eliho rozlítil a hlasitě na něj dorážel, že nelegálně prodává zbraně, když do místnosti vstoupil policista a s ním Bobby Eli, jenž vyjekl: „Co to, kurva, je?“

			„Přesně to jsme si tady s maršálem taky říkali,“ pověděl mu Mallow. „Co to, kurva, je? Podíváme se do jedný zásuvky a najdeme tam pistole, podíváme se do druhý a tam mraky šperků, co štípl ten kanibal z Louisiany. Nikdy bych nevěřil, že byste se sčuchli s takovým kriplem. Já měl za to, že jste přívětiví překupníci, co si na nic nehrajou. A pak se tady najednou všude válí oxycontin…“

			„Počkat, počkat,“ zastavil ho Tommy Eli. „To byl ten zasranej kanibal?“

			Bratři Eliovi poskytli dvě informace týkající se gangu kolem Beauchampse. První byla poznávací značka napsaná na útržku linkovaného papíru vytrženého z notesu. Zatímco Tommy vyplácel muže, kteří přinesli šperky od Lolomy, Bobby oběhl blok, aby se podíval, čím budou odjíždět. Sledoval je až ke sportovnímu vozu Dodge Challenger s oregonskými poznávacími značkami. Bobby si číslo zapsal, kdyby se třeba někdy hodilo.

			Mallow přes telefon nadiktoval poznávací značku svému kolegovi na ústředí, jenž mu oznámil, že až cokoliv zjistí, ozve se mu.

			Druhá užitečná informace byla, že při vyjednávání o ceně Lolomových šperků se „Richard“ zmínil, že předchozí noc se moc nevyspal kvůli startujícím letadlům.

			Eliovi si zapsali, kdy se k nim Loloma dostal, a Mallow zavolal někomu z oddělení místního šerifa a požádal, zda by u Federálního leteckého úřadu nemohli zjistit, které spoje odlétaly noc předtím.

			Policisté z oddělení narkotik nakonec bratry Eliovy vzali do vazby, přestože oba protestovali, že jsou oběti, a ne pachatelé. Policisté z oddělení krádeží prošli celý prostor centimetr po centimetru. Během toho se jim podařilo vyřešit několik otevřených případů a doufali, že pár dalších ještě vyřeší.

			„Ten oxycontin je největší průlom, co se nám tady podařil,“ řekl Mallow Lucasovi. „Nikdy předtím jsme neměli možnost se sem dostat. Jsem opravdu šťastnej. Děkuju.“

			„Já bych byl šťastný, kdybyste mi pomohl dostat Deese,“ odtušil Lucas. „Zbytek vám s radostí přenechám.“

			Lucas byl stále ještě u bratrů Eliových, když mu Bob a Rae zavolali, co zjistili v nemocnici. „Povolení je na cestě. Musíme zjistit víc o těch práškách na předpis a kam si pro ně zašli.“

			A zatímco Lucas naslouchal, Mallow na něj zamával a pak zvolal: „Mám to auto. Je z půjčovny Hertz a už ho vrátili. Hertz ho má na videu, který nám poskytnou, ale chtějí příkaz, aby si kryli záda.“

			Lucas se zeptal Rae: „S kým jste jednali o tom povolení?“

			„S asistentkou prokurátora. Taky nějaký potřebuješ?“

			„Jo. Míříme k Hertzovi.“

			Mallow nechtěl jet s Lucasem do autopůjčovny, jelikož prohledávání podniku bratrů Eliových přinášelo příliš mnoho dobrého materiálu. Lucas zavolal asistentce prokurátora a posléze si zajel pro povolení do federální budovy, kde mu je předala sličná mladá žena se slovy: „Víme o vás. Na justici jste světoznámý.“

			Lucas utrousil: „No jo,“ ale měl mladé ženy rád, a tak se s ní chvíli zdržel v družném hovoru, než se zase vydal dál.

			Cestou do autopůjčovny Hertz se Lucas řídil navigací ve svém iPhonu, která ho zavedla jižně od letiště, kde sídlilo několik různých půjčoven. Vedoucí se podíval na povolení, zavedl Lucase do zadní místnosti a spustil video zachycující vypůjčení kýženého vozu. Pronajímali si ho dva muži, jeden urostlý, druhý menší, oba v kšiltovkách, které jim zakrývaly obličeje.

			Ke konci celé transakce, když muži kráčeli k autu, se jeden z nich napůl otočil a odhalil svou tvář. Vedoucí stiskl tlačítko a zastavil obraz. „Samozřejmě,“ řekl Lucas. „Marion Beauchamps. Tohle bude ve večerních zprávách vypadat dobře.“

			Prohlédl si také dokumentaci spojenou s výpůjčkou. Jméno, jež v ní bylo uvedené – Harold Weeks –, nikdy předtím neslyšel, ale byl to nepochybně Beauchamps.

			„Řidičák byl platný, stejně tak kreditka, kterou použil,“ oznámil vedoucí. Vytiskl všechny informace o výpůjčce a předal je Lucasovi.

			Před autopůjčovnou Lucas zavolal do Washingtonu Russellovi Fortemu a požádal ho, aby zkusil v systému najít číslo řidičského průkazu a číslo kreditní karty.

			Ozval se i Mallow. Pověděl Lucasovi, že někdo z jeho oddělení se spojil s FBI a ta pak zatelefonovala na řízení provozu na letišti. Noc předtím, než gang prodal šperky od Lolomy, startovala letadla směrem na západ. „Na letišti je jedna hlavní ranvej směřující z východu na západ. Pod letovou dráhou je směsice různých obytných domů – byty, řadový domy, větší vily. Někde tam budou.“

			„Cítím, že už jsme blízko,“ odtušil Lucas. „Možná je na čase něco vykoumat s vaší zásahovkou. Tihle lidi nejsou žádný béčka.“

			„Promluvím se šerifem,“ přislíbil Mallow.

			Zavolala také Rae. Všechny předpisy na léky byly v počítačové podobě a ty, které vydala nemocnice, si někdo vyzvedl v lékárně Walmartu. „Pomůže nám to nějak?“

			Lucas si kýžený Walmart našel na iPadu: rozkládal se západně od letiště u Beltway téměř přesně v ose východo-západní vzletové a přistávací dráhy. „Ano. Všechno ukazuje na jednu a tu samou čtvrť,“ odpověděl Lucas. „Musíme se všichni vrátit do hotelu a vymyslet, co dál. Já chtěl obvolat televizní stanice a dát Beauchampsovu tvář do zpráv, ale když o tom teď přemýšlím, nepřipadne mi to jako nejlepší nápad. Pokud vezmou kramle, budeme je muset vystopovat znovu, ale pro teď zhruba víme, kde je hledat.“

			„Potkáme se v hotelu,“ rozloučila se s ním Rae.

			Lucas se hustým provozem nakonec dostal až na Paradise Road a zamířil k hotelu, když se mu z New Orleansu dovolal Sandro Tremanty. „Nazdar, tati!“

			„O co jde?“

			„Slyšel jsem, že jsi v Las Vegas,“ řekl agent FBI.

			„Jo. Vysledovali jsme je až sem, několikrát jsme jim zkřížili cestu. Už jim začínáme šlapat na paty. Ale nic neslibuju.“

			„Pamatuješ si na Dicka? Na Ricarda Santose, toho, co jsi potkal u Rogera Smithe?“

			„Není to ten, co vystudoval chemii?“ zeptal se Lucas.

			„To je přesně on. Nasadili jsme na Smithe i Santose sledovačku. Před pár minutama jsem zjistil, že Santos v osm ráno nastoupil do letadla jedněch nízkonákladových aerolinek a míří do Vegas. Měl by tam k vám dorazit během hodiny.“

			„A sakra. Pošli mi podrobnosti esemeskou. Jsem v autě, právě jsem vyjel z půjčovny u letiště. Otočím to a vrátím se. Zavolám si sem i Boba a Rae.“

			„To udělej. Snažím se najít nějakej let, ale všechny jsou s mezipřistáním a cesta zabere aspoň šest hodin,“ stěžoval si Tremanty. „Nepřiletím tam dřív než dneska v noci. Ale jestli se dostaneš Deeseovi na kobylku, rád bych byl u toho.“

			„Jsi zvanej,“ řekl Lucas.
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			Museli si pospíšit. Lucas se navzdory dopravním předpisům otočil do protisměru a zamířil zpět na jih. Cestou zatelefonoval vedoucímu půjčovny, a jakmile všechno domluvil, spojil se i s Bobem a Rae. Ti právě jeli na východ k dálnici I-15 a dále směrem k hotelu a nacházeli se jen deset minut cesty od něj.

			„Pokud tady nemá svý auto, musí si nějaký půjčit, anebo jet taxíkem,“ chrlil ze sebe Lucas. „Mluvil jsem s vedoucím od Hertze. Jsme teď něco jako kamarádi. Chci, abyste tam zajeli, jako že vracíte auto. Očekává vás a můžete tam vůz odstavit. Pak nasedněte na kyvadlovku na letiště; podle vedoucího to trvá jenom pár minut. Já si promluvím s policisty na letišti a svý auto nechám venku. Santos mě zná, ale vás ne. Někde se schovám, a až vystoupí, dám vám znamení a vy ho nespustíte z očí. Pokud si pojede půjčit auto, měli byste být schopní naskočit na kyvadlovku a následovat ho tam. Jestli si objednal limuzínu nebo si mávne na taxík, vydám se za ním já.“

			„Jsme na cestě,“ potvrdil Bob. „Měli bysme si taky promluvit s naší zásahovkou tady ve Vegas, kdyby třeba byli potřeba.“

			„To nechám na tobě a Rae, vy se s nima znáte,“ řekl Lucas. „Ale teď žádný zdržování a rychle k Hertzovi.“

			Lucas dojel k odletové hale, spatřil policistu, identifikoval se a policista mu ukázal, kam může zaparkovat. Když vystupoval, policista k němu přiběhl.

			„Myslíte, že se tady může něco semlít?“ zeptal se.

			„Ne. Zajímá nás, kam zamíří z letiště. Jenom sem proboha nepřivolávejte žádné posily,“ prosil policistu Lucas. „Tohle není žádný hlupák, hned si jich všimne. Nasadil jsem na něj dva své lidi, tady se nic nestane.“

			Lucas si v doprovodu policisty proklestil cestu bezpečnostními opatřeními na letišti, zjistil si číslo kýžené příletové brány a vzhledem k tomu, že spoj měl přiletět až za půlhodinu, stačil si ještě aspoň na chvíli vydechnout. V chodbě naproti příletové bráně Lucas spatřil nevýrazné šedé dveře s nápisem NEVSTUPOVAT a požádal policistu, aby je otevřel. Za nimi se nacházela pouze podesta a schody směřující nahoru a dolů.

			„Mohl byste se mnou zůstat? Rád bych se tady schoval, až bude přicházet z letadla.“

			„Bez problémů,“ ujistil ho policista.

			Bob napsal Lucasovi zprávu, že je všechno zařízené a že jejich tahoe je „nabité a odjištěné“.

			„Jsme v Terminálu 1, brána D,“ odepsal mu Lucas. „Co nejdřív sem přijďte.“

			O čtvrthodinu později seděli Lucas s policistou u dlouhé řady centových hracích automatů, když k nim konečně dorazili Bob a Rae. Ta se podívala na automaty a utrousila: „Oni z tebe fakt musej vydolovat i ty poslední drobný,“ načež Bob řekl: „Tak sem s tím.“

			Lucas představil policistu – „Tohle je Judd Harlan“ – a namířil prst přes halu na příletovou bránu. „Santos vyjde tamtudy. My se schováme tamhle“ – ukázal na šedé dveře – „a vy ho pak budete sledovat. Pokud se s někým setká nebo nasedne do taxíku nebo limuzíny, zavoláte mi. Budu sedět v autě, pojedu za ním a vy se můžete zastavit pro svý tahoe a jet za mnou. Jestli zamíří k Hertzovi, zastavíte se tam taky, zavoláte mi a já pojedu za váma.“

			Rae pověděla Harlanovi: „Budeme potřebovat ještě jednoho z vašich. Bude se držet hodně daleko vzadu, ale když se Santos s někým sejde a nevydá se do půjčovny ani chytit taxík, budete nás muset co nejrychleji provést letištěm do nadzemního parkoviště, kde to neznáme. Nechceme, aby na nás někdo střílel jenom proto, že utíkáme.“

			„Zařídím to,“ odvětil Harlan a odešel bokem, aby vysílačkou přivolal svého kolegu.

			Mezitím Bob oznámil Lucasovi: „Mluvili jsme s velitelem místní zásahovky a potvrdili, že do hodiny můžou být připravení. Stačí říct.“

			Zásahová jednotka se oficiálně nazývala Útvar speciálních operací a spadala pod federální maršály. „Počkáme, dokud neuvidíme, kam Santos míří,“ řekl Lucas. „Když pojede na západ po í-patnáctce, budeme je asi potřebovat.“

			„Je to podle tebe příliš jednoduchý?“ zeptala se Rae. „Bob je z toho vždycky vykolejenej.“

			„Snad, ale tak daleko zatím nejsme,“ odpověděl Lucas. „V LA nám to přišlo příliš snadný, a pak jsem to pěkně schytal.“

			„Santos, to je komplikace,“ ozval se Bob. „Nemáme páru, co tady vlastně dělá… pokud vůbec něco. Možná sem přišel rozházet nějaký prachy.“

			Lucas pokýval hlavou a podíval se na Rae: „Mimochodem, dobrý zprávy. Míří sem tvůj milej. Tremanty. Už by měl být na cestě. Možná by sis, co já vím, třeba mohla oholit nohy.“

			„To bych mohla,“ odtušila Rae. „Kdy přiletí?“

			„Zatím sám neví. Snaží se chytit nejrychlejší spoj, jenže dneska už sem žádný přímý neletí,“ odvětil Lucas. „Jedině s mezipřistáním nebo přestupem.“

			Bobovi se na tváři objevil široký úsměv. „No teda. Sandro Tremanty, Rae Givensová, Las Vegas. To je přímo nebeská trojka. A co se stane ve Vegas…“

			„Vy jste jak dva puberťáci,“ ušklíbla se Rae. „Oholit si nohy. Trojka. Dejte mi svátek.“

			Harlan přivedl kolegu. Všichni se odebrali do prostoru s automaty, protože ještě měli čas. Bob procházel uličkami plnými cinkajících přístrojů a prohlížel si je. Rae si chvíli povídala s Harlanem, ale zanedlouho z kapsy vytáhla desetidolarovou bankovku a vsunula ji do jednoho z automatů. Bob se posadil několik metrů od ní, Lucas se uvelebil vedle něj a pozoroval, jak Rae přichází o peníze.

			Po chvíli Lucas pronesl polohlasem: „Vždycky jsem se na to chtěl zeptat, ale nikdy k tomu nedošlo, protože mi do toho nic není. Vypadá to, že tě těší pomyšlení, že by se Rae dala do kupy s Tremantym. Já vlastně nikdy nepřišel na to, jak to mezi sebou máte.“

			Bob se usmál a zavrtěl hlavou. „Máme to tak, že jsme kolegové, nic víc. Je chytrá a krásná, oba se máme fakt rádi, ale nikdy se mezi náma nic nestalo – a nestane. Kdybych měl ségru, byla by to Rae.“

			„Hm. A tebe to nikdy nezamrzelo? Ani trošičku?“

			„Ne. Hele, mám ji radši než všechny ostatní, co jsem kdy poznal. Ale nic mezi náma není. Probíráme svý vztahy jako dvě starý drbny, ale to je celý. Sestra a brácha.“

			„Tak dobře. Promiň, jestli jsem se tě dotkl.“

			„Překvapuje mě, že ses nezeptal už dávno,“ usmál se Bob. „Každej se na to ptá. A… tady ji máme.“

			Rae k nim došla a zabručela: „Já nevyhrála ani ň. Vzali si celých těch deset dolarů. Ani jednou jsem nevyhrála. A mimochodem, letadlo se Santosem už přistálo. Do pěti minut ho tady máme.“

			Lucas vyndal z kapsy dolar a mrkl na Rae: „Ukážu ti, jak na to.“ Zasunul bankovku do automatu, stiskl tlačítko a vyhrál pět. Stiskl tlačítko pro výplatu, vzal si bankovku a schoval si ji do peněženky.

			Bob řekl Rae: „Není to žádná věda.“

			Rae se zamračila: „To je kvůli tomu, že jsem černá, že jo? Kdo by to čekal? Rasistický automaty… Tamhle je jeho letadlo.“

			Pozorovali, jak letadlo pojíždí k bráně, a pak se s Harlanem přesunuli na podestu za šedými dveřmi. Nejprve se u východu objevili dva muži a žena, podle oblečení zřejmě obchodníci, a hned za nimi Santos v modrých volných kalhotách, světlém lněném saku a sytě modré košili s rozhalenkou. Za chůze si nasadil bílý slaměný klobouk a sluneční brýle. Na zádech měl hnědý kožený batoh a v ruce držel malé příruční zavazadlo.

			„Ten ví, jak se oblíct, to se musí nechat,“ utrousil Lucas, když ho pozoroval škvírou mezi dveřmi a zárubní.

			„Sleduj jeho klobouk,“ šeptla Rae Bobovi do ucha. Po chvilce oba vyšli z podesty za dveřmi. Lucas držel druhého policistu za ruku, dokud Bob a Rae téměř nezmizeli z dohledu, pak ho pustil a řekl: „Jděte za nimi, ale udržujte tuhle vzdálenost. Přibližte se k nim, jedině když začnou křičet.“

			Lucas a Harlan odešli prostorem vyhrazeným pro pracovníky bezpečnosti a scházeli k Lucasovu vozu. Cestou se ozval Bob: „Míří do půjčovny. Mám zburcovat zásahovku?“

			„Zatím ne, nestojíme o falešnej alarm. Zůstaňte s ním. Zkusím se dostat za vás, abychom se mohli vystřídat.“

			•••

			Bob zavolal znovu, když Santos odjížděl od autopůjčovny Avis. „Zůstaň na příjmu, budu ti říkat, kde právě jsme. Až k půjčovně jsme jeli stejnou kyvadlovkou. Nemáme ale úplně ideální auto. Je moc velký a viditelný a vypadá tak trochu jako policejní.“

			„Tohle volvo je úplnej opak, až je mi trapný to přiznat.“

			Bob oznámil: „Jede na sever. Má tmavě šedej Chrysler 300.“

			Lucas si pomyslel, že kdyby se chtěl dostat k obytným komplexům v ose letištní ranveje, vydal by se na jih. Směrem na sever se rozkládal Las Vegas Strip a centrum města.

			Bob, o pár minut později: „Zabočili jsme na Hidden Well Road,“ a zanedlouho pak: „Zase jedeme na sever, teď po Las Vegas Boulevard.“

			Lucas se dostal na Las Vegas Boulevard, padesát metrů před sebou zahlédl Boba a Rae, projel kolem nich a řekl do telefonu: „Mám ho.“

			„Odbočím, kdyby třeba pozoroval provoz ve zpětným zrcátku,“ informoval Bob Lucase. „Za minutku se za tebe zase vrátím.“

			Lucas se držel o dva vozy za Santosem, projel tak několik křižovatek, ale pak telefonem sdělil Bobovi: „Nechci ho předjíždět, zná mě. Jste zase za mnou?“

			„Jo, dojíždíme tě.“

			„Kdyby projel křižovatku na oranžovou, dostal bych se do problémů. Asi byste měli kolem něj profrčet. Tady jsou silnice plný stejných aut, jako máte vy. Dostaňte se před něj, kdybych musel zastavit na křižovatce.“

			„Jdeme na to,“ potvrdil Bob.

			Za chvíli kolem Lucase rychle projel Chevrolet Tahoe, který řídila Rae. Jakmile se přiblížila k Santosovi, zpomalila a nenápadně ho předjela. Bob ohlásil: „Sedím na podlaze, takže vidí jenom ženu za volantem esúvéčka.“

			„Paráda,“ odvětil Lucas. „O moc ho nepředjíždějte.“

			Všichni zastavili na Harmon Avenue, Santos šest aut za Bobem a Rae, Lucas další půltucet vozů za Santosem. Křižovatku s Flamingo Road projeli společně a pak Bob vyhrkl: „Sakra, odbočil na parkoviště s obsluhou před Caesars Palace. Teď je to na tobě, Lucasi. Vrátíme se k tobě co nejdřív.“

			•••

			Lucas se pomalu blížil k mladíkovi, jenž obsluhoval parkoviště, na chvíli zastavil, přestože na něj obsluha mávala, a jakmile Santos začal stoupat po schodech vedoucích do celého komplexu, přistavil auto, popadl mobil a tašku, vyskočil ven, strčil svůj průkaz mladíkovi až málem pod nos a ucedil: „Auto mi nechejte někde blízko, nejlíp tady, pracuju a spěchám, dejte mi lístek.“

			Obsluhující mladík mu předal parkovací lístek, Lucas jej popadl a spěchal po schodech ke dveřím, v nichž Santos zmizel. Vešel a prohlédl si dav lidí uvnitř: v hale zahlédl několik slaměných klobouků, ale Santose mezi nimi nejprve nemohl najít, pak se však podíval směrem k recepci a shledal, že Santos hovoří se ženou za přepážkou. Ukázala prstem na opačnou stranu haly a Lucas se ihned otočil a vyšel ven, odkud pozoroval Santose skleněnou dveřní výplní. Kéž by měl podobný klobouk jako Santos, cokoliv, čím by se svedl zamaskovat, jelikož Santos si ho z New Orleansu nepochybně pamatoval.

			Vedle Lucase se objevila Rae: „Kde je?“

			„Přechází na druhou stranu haly.“

			Pak se přiřítil také Bob. „Nechal jsem auto u obsluhy. Když jsem se otáčel do protisměru, málem jsem srazil jednu babku. Tak kde je?“

			Rae vkročila dovnitř a za zády na ně mávla, že mohou také vejít. „Vidíte tamhleten klobouk?“

			Vydali se za Santosem. Rozprostřeli se po rozlehlé hale a pak zamířili do herny. Mezi stoly s kostkami a ruletou ho bylo snadné sledovat, jenže pak zmizel mezi hracími automaty. Některé z nich byly až dva a půl metru vysoké a světlý klobouk se mezi bláznivě blikajícími světly ihned ztratil.

			Santos spěchal mezi automaty, tři maršálové se drželi asi sto metrů za ním. Hráči přecházeli mezi blikajícími stroji a špatná rocková hudba halasící ze stropních reproduktorů jen umocňovala přetížení smyslů.

			Jakmile Santos zmizel z dohledu, Rae se za ním rozběhla a ihned se stala nejrychleji se pohybující osobou široko daleko a středem pozornosti hráčů, Proběhla první řadou automatů, zastavila se, ohlédla se na Lucase a zavrtěla hlavou.

			Lucas se také rozběhl mezi automaty, jež byly rozestavené tak, aby tvořily bludiště – krátké uličky končily u hradby vytvořené z dalších automatů. Jako kdyby se už nikdo neměl dostat ven.

			Zavolal Bobovi: „Vidíš ho?“

			„Ne, ztratil se mi,“ odpověděl Bob. „Kde je?“

			Přijal hovor od Rae. „Máš ho? Kde?“

			Pak Bob přiběhl k Lucasovi. „Ztratili jsme ho. Ale musí tady někde být,“ načež Lucas zaslechl, jak říká Rae do telefonu: „Vešel dovnitř?“

			„To si nemyslím…“

			Ztratil se jim.

			Když si Lucas byl jistý, že Santos zmizel, nařídil Bobovi: „Vrať se na parkoviště a zařiď, aby nedostal zpátky svoje auto. Rae, zkusíme najít nejbližší stanoviště taxíků. Jedno jsem viděl, když jsme tady nedávno byli.“

			Hledali Santose ještě půlhodinu, ale už ho nezahlédli.

			Poté co se znovu sešli, Bob nadnesl: „Tuším, proč volávali zrovna odsud – tady není možný nikoho vysledovat. Příliš mnoho lidí se pohybuje v příliš mnoha směrech. Santos nás třeba vůbec nezaregistroval, ale setřásl nás, protože věděl, že to jde, a nechtěl riskovat, že ho někdo možná sleduje.“

			Lucas řekl: „To ale ukazuje na to, že má něco za lubem. Že sem přijel, aby se sešel s Deesem.“

			Rae: „Víme, kde parkuje. Můžeme mu na auto dát sledovací zařízení, kdyby se rozhodl, že jím přece jen pojede – ale na to by byl potřeba příkaz.“

			„A kdo by nám ten příkaz asi tak dal?“ nadnesl Bob. „Pokud víme, Santos nemá ani záznam v rejstříku.“

			„Do prdele,“ ulevil si Lucas.

			Znovu se rozdělili a potulovali se po kasinu, aby nakonec zamířili do nákupního centra Forum, kdyby se přece jen Santos někde objevil. Celé Forum se jim zdálo úplně absurdní, plné gigantických soch nahých baculatých Římanek a řeckých bohů, na které z kašen stříkala voda. Kolem procházeli turisté, fotografovali se a pojídali blafy. Zanedlouho začalo být jasné, že Santose pouhým popocházením nenajdou. Spojili se s ředitelem hotelu, jenž se pokusil Santose vyhledat v rezervačním systému, avšak jeho jméno nenašel.

			„Co když je jako my? Je tady z nějakýho důvodu, ale ubytoval se jinde,“ nadnesl Bob.

			„Pokud se vůbec někde ubytoval,“ dodal Lucas. „Přiletí sem, zastřelí Deese nebo mu předá peníze – anebo udělá něco jinýho, kvůli čemu sem přijel –, vrátí se na letiště a nasedne na letadlo. Třeba ani hotel nepotřebuje.“

			„Nemá zbraň, pokud si tady nějakou nepořídil,“ řekla Rae. „A zřejmě u sebe ani nemá hotovost. Všimli by si toho při bezpečnostní prohlídce a hned by se ho začali vyptávat.“

			„Když potřebuješ, dá se to snadno zařídit: převedeš milion dolarů sem do kasina a pak si ty peníze tady vybereš,“ poznamenal Bob. „Asi teda ne milion, ale velkej obnos. Pak už jenom musíš znát správnýho člověka, co ti prodá pistoli. Roger Smith by takovýho znal.“

			„Trochu to zní, jako kdybys věděl, o čem mluvíš,“ podotkla Rae.

			„Četl jsem o tom v nějaký knížce,“ upřesnil Bob. „A knížky nikdy nelžou.“

			Lucas vzdal hledání Santose. Mohl být kdekoliv v Las Vegas. „Musíme se vrhnout do ulic, do těch, co leží pod dráhou letu z letiště,“ navrhl. „Bude to otrava, ale co jinýho chcete dělat?“

			„Bude to horší než otrava, nebude to mít žádnej smysl,“ zachmuřila se Rae. „V tý oblasti musí být tisíce domů. To chceš klepat u každých dveří?“

			Lucas zavrtěl hlavou. „Nejsou tam tisíce domů. Díval jsem se na satelitní snímky. Možná pár set v místech, kde by hluk z letadel byl tak silný, aby ho v noci budil. Víme, že zřejmě jezdí v pick-upu a Cadillaku Escalade. Takže se tam vydáme a budeme se na ulicích ptát lidí, jestli se tam v poslední době někdo nastěhoval a má pick-up nebo escalade. Šanci máme, i když malou.“

			„Hlasuju pro to, abysme se šli najíst, pak si schrupli a vydali se tam navečer,“ navrhl Bob. „Ve čtyřiceti stupních ti moc lidí po ulicích chodit nebude. Víc jich tam potkáme, až se trochu ochladí vzduch.“

			Lucas byl celý nedočkavý, jenže uznal, že je venku příliš horko. Plán tedy zněl: najíst se, odebrat se do hotelu, zdřímnout si nebo se podívat na internet, zda se neobjeví něco dalšího – na stránkách realitních kanceláří či agentur, které pronajímají nemovitosti, případně na mapách –, a znovu se sejít v pozdním odpoledni a vydat se do ulic.

			„Štve mě, že jsme ztratili Santose,“ povzdychl si Lucas. „Sakra, mě to úplně sere. Určitě se sejde s Deesem. Zavedl by nás přímo k němu.“
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			Santos jako společník Rogera Smithe měl za to, že mu FBI bude sledovat mobilní telefon, nebo na něj dokonce někoho nasadí. Anebo mu dá na auto sledovací zařízení. Taková zařízení jsou dnes miniaturní a nepředpokládal, že by byl s to je najít, když uváží, co vše se skrývá pod kapotou moderních vozidel.

			Očekával, že v Las Vegas budou federálové pátrat po tom, jaké si vypůjčí auto. Proto si zarezervoval pod různými jmény hned dvě, jedno v Avisu a další u Hertze v areálu Caesars Palace, a zaplatil dvěma různými kreditními kartami. Las Vegas navštívil už nesčetněkrát a měl plán, jak elegantně zmizet případným pronásledovatelům: rychlým průchodem mezi automaty v kasinu by setřásl každého. Načež hodlal zamířit k přepážce půjčovny Hertz, jež byla umístěná na konci málo využívané chodby, kde by se musel ukázat i případný slídič, pokud by ho dokázal následovat až tam.

			Ani by se nemusel identifikovat; Santos měl na policisty čich.

			Už v letadle ze svého oficiálního mobilu vyndal baterii, aby znemožnil jeho sledování. Cestou z letiště nezaznamenal, že by se na něj někdo přilepil, ale ani to neočekával, protože federálové jsou v tomhle mistři.

			Patnáct minut poté, co vešel do hotelu, už seděl v novém autě od Hertze a zamířil na Las Vegas Boulevard. Půldruhého kilometru od Caesars Palace se zastavil ve výdejním místě FedExu, předložil doklady k pěti zásilkám, které si tam zaslal, v klidu si je převzal a odnesl do vozu.

			Jakmile klimatizace znovu zchladila vnitřní prostor automobilu, otevřel nejtěžší krabici, která obsahovala pět obálek, jež si sám vyrobil z měděné fólie.

			Měď byla měkká, a tak bylo snadné obálky otevřít a vyndat z prvních čtyř obsah – závěr a hlaveň, tělo, spoušťový mechanismus s jedním zápalníkem a nakonec zásobník, to vše pro devítimilimetrovou pistoli Sig Sauer P365. Netušil, zda FedEx používá na podezřelé zásilky rentgen pro odhalování kontrabandu, ale pokud ano, nespatřili by nic, co vypadá jako střelná zbraň. Poslední obálka, dlouhá a úzká, obsahovala šroubovací tlumič.

			Sestavil pistoli bez tlumiče – práce na minutu – a uložil ji pod přední sedadlo. Tlumič, který nevypadal bůhvíjak, putoval do zadní části odkládací schránky, v níž nebyl téměř vidět. Neměl střelivo, ale to v Las Vegas nebyl problém. O tři bloky dál se nacházel obchod se zbraněmi, v němž si zakoupil krabici nábojů s dutou špičkou.

			Každá ze zbylých čtyř krabic obsahovala sto padesát tisíc dolarů v použitých stodolarových bankovkách. Balíčky obalil zmačkaným novinovým papírem, aby se uvnitř neposunovaly. Obnos v každé zásilce rozdělil do dvou přibližně osm centimetrů vysokých balíčků, jež se pohodlně vešly do standardní krabice od FedExu. Chtěl mít krabice co nejlehčí, aby nepřitahovaly případné nenechavce; a peníze rozdělil do čtyř krabic proto, aby v případě krádeže nepřišel o všechno. Zásilková služba ale doručila všechny.

			Den předtím, než odletěl z New Orleansu, se Santos se Smithem procházeli kolem golfového hřiště v Audubonově parku. Bylo dusno, ale na to si už dávno zvykli. Kolem květin poletovaly včely a oba muži se zájmem pozorovali, jak pilně pracují.

			Smith sdělil Santosovi, že odepisuje peníze určené Deeseovi. „Já vím, není to málo,“ pokrčil rameny. „Ale vždycky se můžeme sebrat a získat další. Každopádně, co s nima uděláš, je na tobě. Dej je Deeseovi a řekni mu, aby se někam vytratil a už nikdy se nevracel do New Orleansu. Anebo, kdyby ti to prošlo, ho klidně zastřel a ty peníze si nechej. Je mi to ukradený, protože jak s nima odejdeš, budou prostě fuč.“

			Santos: „Vážně?“

			„Jo, vážně,“ povzdechl si Smith. Zastavil se a přičichl k růži, ale zakabonil se a prohlásil, že nic necítí. „Co to je, sakra, za růži, že nevoní?“

			„Já se v růžích fakt nevyznám,“ odpověděl Santos.

			Smith přikývl. Oba muži se znovu vydali na cestu a navázali na předchozí rozhovor. „Z mýho pohledu by bylo lepší, kdyby ses Deese zbavil nadobro,“ řekl Smith. „Od toho se už ničeho dobrýho nedočkám, když uvážím všechny ty vraždy a navíc ještě kanibalismus. Federálové by toho mohli využít a zlomit ho. A obrátit proti mně. A možná taky proti tobě. Takže to budou buď jeho peníze, aby sám zmizel, anebo tvoje, abys ho nechal zmizet.“

			„Promyslím to,“ utrousil Santos.

			„Promysli taky tohle. Je to zabiják. Nesmíš zaváhat, protože když nezabiješ ty jeho, tak on tebe určitě. A co je horší, zřejmě se pak pokusí zabít mě, a já bych se musel setsakra snažit, abych mu v tom zabránil.“

			„Tohle si taky promyslím,“ přitakal Santos.

			„Máš teda o čem přemejšlet,“ shrnul Smith. Procházeli kolem dalšího růžového keře. Smith se rozhlédl, zda nejsou poblíž hlídači parku, a utrhl si jeden květ, se kterým si pak pohrával mezi prsty a každých pár kroků k němu přičichával. „Teď mám konečně růži, co voní,“ prohlásil.

			Santos podotkl: „Víš, jak teď vypadáš a jak zníš, že jo?“

			„Naprosto přesně,“ zašklebil se úlisně Smith. „Náš byznys je plnej kreténů, co maj silácký řeči. Jak si ale myslej, že seš buzna, zklidněj se. Věřej tomu až do chvíle, kdy z kapsy vyndáš kapesní nožík a vyloupneš jim oko.“

			Kráčeli dál.

			„Musíš si taky dávat bacha na Deeseovýho bráchu,“ řekl Smith. „Já nikdy nepřišel na to, jak to mezi sebou maj, protože se jeden druhýmu vůbec nepodobaj. Ale jsou to dost velcí psychopati na to, aby jim ten druhej nebyl ukradenej. Možná proto, že když byli ještě kluci, jejich tatík je často zmlátil do krve.“

			„Sdílená zkušenost.“

			„Spíš sdílený trauma,“ upřesnil Smith. „Takže když zabiješ Deese, asi ti nezbyde než se taky postarat o Beauchampse. Teda pokud bude vědět, že Deeseovu smrt máš na svědomí ty.“

			„Prima. A co zbytek?“

			„Ti mě nezajímaj. Neznaj mě, takže mi je úplně jedno, co se s nima stane. Jestli budou u toho, jak zabíjíš Deese, mělo by to zajímat tebe. Ale mně je to fuk.“

			„Všechno je to naprosto jasný,“ pokýval Santos hlavou.

			„Čekáš nejaký problémy?“

			„Ani ne. No, možná jeden: Davenporta.“

			„Od toho ruce pryč,“ radil mu Smith. „Nepochybuju, že bys ho dokázal sejmout, větší problém ale je, že je součást byrokracie. A byrokracii nic nezastaví. To je velká mašinerie. Těm nevadí, že to třeba potrvá roky, oni tomu ten čas věnují. Pro ně jsi jenom aktivní složka v počítači a počítač hledá a hledá. A proto si to nechci rozházet s tím zmrdem Tremantym. On to bere jako svý osobní poslání. Kdybysme po něm šli a zbavili se ho, šla by po nás celá FBI. A dostali by nás. Takže se od Davenporta drž dál. A od Tremantyho taky. Náš problém vyřeš, jak uznáš za vhodný, ale na policajty, federální nebo jiný, si dávej majzla.“

			Poté co si Santos nakoupil střelivo, pokračoval na jih po Las Vegas Boulevard a odbočil na západ na Warm Springs Road. Vtom mu nad hlavou zaburácelo dopravní letadlo, které stoupalo vstříc modré obloze bez mráčku a mířilo na jihozápad do Los Angeles.

			Navigace automobilu ho vedla do části města plné hlídaných obytných čtvrtí skrytých za šedohnědými betonovými stěnami. Pak zabočil do ulice, jež nebyla tak stísněná. Na obou stranách stály skromnější domy a palmy, o které se podle všeho nikdo nestaral. Nakonec jej navigace přivedla až na adresu, kterou dostal od Smithe, ke světle hnědému domu s taškovou střechou a kruhovou příjezdovou cestou. Projel kolem, zastavil se na konci bloku, natáhl se pro pistoli ukrytou pod sedadlem, namontoval na ni tlumič a nacpal si ji za opasek. Otočil vůz a vrátil se k domu.

			Příjezdová cesta byla prázdná, jakmile však zastavil a vypnul motor, zahlédl, že se na okně vedle vchodových dveří nepatrně pohnula záclona. Opatrně vystoupil z vozu, ucítil, jak ho na kříži tlačí pistole, a stiskl tlačítko na zvonku. Během pár vteřin mu otevřela dveře mladá blondýna.

			„Co je?“

			„Jmenuju se Santos.“

			„Jste tady strašně brzo,“ odvětila. „Mysleli jsme, že se tady objevíte až večer.“

			„No, víte, vyšlo na mě poslední místo v přímým letu. Takže už jsem tady. V tom horku se za chvíli proměním na pečený boudin noir. Pustíte mě dovnitř, nebo se mám zastavit později?“

			Blondýna se podívala dovnitř a mužský hlas řekl: „Pusť ho dál.“

			Santos si sáhl dozadu pod sako, jako kdyby si chtěl zastrčit košili, a dotkl se rukojeti drobné pistole. Blondýna naplno otevřela dveře, pozvala ho dál, otočila se a nechala ho zavřít dveře.

			Dům byl spíš malý a nepříliš dobře vybavený – určitě se spokojili s tím, co tady je, pomyslel si Santos – a byl v něm cítit čistič na koberce. Beauchamps stál za kuchyňským pultem v levé části domu, blondýna zamířila do obývacího pokoje vpravo. Santos se zeptal: „Kde je Clayton?“

			„Někde ve městě. Rád si zahraje na automatech,“ odpověděl Beauchamps.

			„To je na palici,“ utrousil Santos. „Ví, že po něm tady pasou tři maršálové a že každej policajt ve Vegas má u sebe jeho fotku?“

			„Nechal si narůst vousy a chodí do laciných heren a zastrčenejch barů,“ řekl Beauchamps. „A jo, je na palici.“

			Blondýna se zeptala: „Máte ty prachy?“

			„Ano, v kufru auta,“ odvětil Santos. „Ale ty jsou pro Claytona.“

			Usmála se na něj. „Nečekám, že kdybysme vám slíbili, že mu je dáme…“

			Santos se také usmál. „Ne. To by opravdu nešlo.“

			Beauchamps se optal: „Co je ten boudin noir, o kterým jste mluvil? Nevypadáte jako Cajun.“

			„Rodiče přišli z Kuby,“ vysvětloval Santos. „V New Orleansu jsem už dost dlouho na to, abych si oblíbil místní jídlo. My Kubánci máme morangu. Je to prostě jelito, ale musí se nechat, že pravej boudin noir je lepší než všechny morangy, co kdy máma upekla.“

			„Začínám z toho slintat,“ pověděl Beauchamps s úsměvem. „Poslyšte, přinesete ty prachy dovnitř, nebo jak?“

			„Asi se vrátím později,“ odtušil Santos.

			„Zajdu si do ložnice a zavolám Claytonovi, kde je a ať se rychle vrátí.“

			„Fajn.“ Santos se zadíval na blondýnu a řekl: „Jste opravdu krásná. Jak se jmenujete?“

			„Díky,“ špitla a upřímně se usmála. „Jmenuju se Geenie. A vy jste taky fešák.“

			•••

			Zatímco Santos lichotil Coxové, Beauchamps odešel s mobilem do ložnice. Zavřel dveře, zavolal Deeseovi na jeho nový mobil, a když Deese přijal hovor, hned mu oznámil: „Jsou tady prachy.“

			„Máš je?“

			„Ne, Santos tvrdí, že je má v autě.“

			Deese se na dlouho odmlčel a pak řekl: „Hele, musel jsem si to nechat projít hlavou, když mi Roger řekl, že prachy pošle po Santosovi. Proč zrovna po něm? Já vím, jak to u nich funguje s penězma. Můžeš zavolat do FedExu a říct jim, aby ti zásilku nechali u nich, a ty si pro ni zajedeš. Mohli ty prachy poslat přímo nám a mohli jsme si je vyzvednout stejně snadno jako Santos.“

			Beauchamps: „Teď ti úplně nerozumím.“

			„Když před pár lety Santos začal pracovat pro Rogera, poptal jsem se na něj. Pár lidí si myslí, že dělá to samý, co já, akorát… není tak na očích,“ pověděl mu Deese.

			„Není v takovým průseru,“ upřesnil Beauchamps.

			„Není tak na očích,“ trval na svém Deese. „Mě všichni znali. Roger mě posílal zastrašovat lidi. Ale Santose nikdo nezná. Je podle všeho hodně chytrej, chodil na vejšku. Jeden známej mi řek, že Roger využívá Santose ne k tomu, aby někoho vystrašil, ale když se chce někoho zbavit. Když ten někdo má zmizet. Byl tady třeba chlap jménem Appel, Němec, a ten zmizel, a všichni – úplně všichni – věřili, že se odstěhoval do New Yorku. Od tý doby o něm nikdo neslyšel. Prostě se vypařil.“

			Beauchamps se podíval na dveře ložnice. „Co tím chceš naznačit?“

			„Jenom to, že asi máte problém. Můžu se vrátit do dvaceti minut, ale bejt tebou, než se za ním vrátíš, dal bych si do kapsy pistoli. Kdyby se třeba Santos rozhodl, že si ty prachy nechá.“

			„Do prdele. On vůbec jako zabiják nevypadá, je takovej… uhlazenej. Hladkej jako úhoř.“

			„To je důvod, proč z něj lidi nemají strach. A pak bum,“ řekl Deese.

			„Tak jo.“

			Beauchamps měl v komodě schovanou velkou berettu. Velkou proto, že měla za úkol zastrašit majitele domů, které přepadávali. Zavěsil, vzal si pistoli, odnesl ji do koupelny, zasunul do komory devítimilimetrový náboj, přesvědčil se, že je zbraň zajištěná, spláchl toaletu a přes ložnici se vrátil do obýváku.

			„Je na cestě,“ oznámil Santosovi. „Za chvíli tady bude. Jestli chcete počkat, můžu vám nabídnout pivo. Nebo jestli radši chcete odjet a najít si hotel nebo tak…“ Přesunul se do kuchyně tak, aby Santos neviděl, že má za pasem pistoli, a posadil se na stoličku za pultem.

			Santos naklonil hlavu, podíval se na Coxovou a pak na Beauchampse a řekl: „Asi tady na něj počkám. A pivko bych si dal.“

			Santos se domýšlel, že pokud je Deese opravdu na cestě s dalším mužem, který je tady s nimi, bude to tři na jednoho za předpokladu, že blondýnka u sebe nemá zbraň. Když zakročí, než se Deese vrátí, nikdo v přesile nebude; a z toho, jak Beauchamps napůl couval k chladničce pro pivo, vyvodil, že si v ložnici vzal pistoli.

			Beauchamps přemýšlel o tom, co mu Deese sdělil, jak by se on sám choval na Santosově místě a že ve hře je šest set tisíc dolarů. Levou rukou otevřel chladničku a vzal si pivo, zatímco pravou rukou nahmatal za zády rukojeť pistole.

			Santos to viděl, zvedl levou ruku a vyhrkl: „Počkej,“ jenže Beauchamps zahlédl, jak Santos také sahá za záda, a tak vytáhl svou berettu, namířil na Santose a stiskl spoušť, jenže se nic nestalo. Hned si uvědomil: pojistka. Palcem odjistil zbraň a znovu zmáčkl kohoutek a zpětný ráz výstřelu mu málem pistoli vyrazil z ruky. Coxová vykřikla a rozběhla se, zavadila ale přitom o skleněnou tabuli konferenčního stolku, která spadla a rozbila se. A Santos vytáhl svou pistoli a vystřelil Beauchampsovi přímo do obličeje.

			Beauchamps i Santos, pět metrů jeden od druhého, si uvědomili, že prvním výstřelem minuli, ačkoliv se to zdálo téměř nemožné, a proto oba začali zběsile mačkat spouště svých zbraní, dokud Santosovi nedošlo střelivo a Beauchamps nespadl na podlahu. Svou poslední kulku před smrtí přitom zavrtal do podlahy.

			Otřesený a vyděšený Santos si poklepal na hrudník a hledal, kam ho Beauchamps zasáhl. Zjistil, že vyvázl bez poskvrny. Výstřely ho téměř ohlušily, ale přesto z ložnice zaslechl zarachocení a rozběhl se ke dveřím. Byly zamčené. Vrazil do nich ramenem, zkoušel je vykopnout, avšak marně.

			Blondýna zablokovala dveře něčím těžkým a Santos musel rychle pryč. Nevěděl, kolik kulek jeden na druhého vypálili, ale tušil, že hodně – dům zapáchal spáleným střelným prachem –, a Beauchamps neměl na pistoli tlumič.

			I když on sám tlumič použil, jeho zbraň také způsobila mnoho hluku. Nacházeli se ani ne dva kilometry od místa, kde se v roce 2017 udál velký masakr, a tak si domyslel, že policie už je zřejmě na cestě.

			Naposledy kopl do dveří ložnice a blondýna, jež doposud byla zticha, znovu začala křičet. Santos z kapsy vyndal náhradní zásobník, zasunul jej do pistole a celý ho vystřílel do dveří a sádrokartonové stěny. Zaslechl z ložnice zarachocení rozbitého skla a pak vyběhl ven, nasedl do auta a ujížděl pryč.

			Na konci bloku zahlédl muže, jenž stál před domem a upřeně hleděl na Beauchampsův dům. Santos odbočil a šlápl na plyn.

			Coxová se domnívala, že si o konferenční stolek zlomila nohu, ale vypadalo to, že nakonec vyvázla bez zranění, a tak se skrčila na zemi za komodou z masivu, kterou převrhla před dveře ložnice, a zapřela se do ní nohama.

			Poté co ustala střelba a ona si sundala ruce z uší, někdo – musel to být Santos, jelikož Beauchamps by na ni zavolal – se pokoušel vyrazit dveře ložnice, a Coxová se proto ještě víc zapřela do komody. Pak Santos pokropil ložnici kulkami a vysypal přitom jediné okno v místnosti. Coxová zavřela oči a znovu si zacpala uši, dokud Santos nepřestal střílet.

			Bouchly vchodové dveře. Doplazila se k oknu a vykoukla, ale na ulici nic neviděla. Také toho moc neslyšela, protože jí pořád ještě z přestřelky v kuchyni zvonilo v uších, a pak spatřila, jak Santos, shrbený za volantem, rychle odjíždí pryč.

			Odstrčila komodu od dveří a vyšla z ložnice. Beauchamps byl mrtvý, o tom nebylo pochyb. Když se mu podívala na hrudník, nechtěně jí na mysli vytanulo slovo „řešeto“.

			Začala blábolit: „Bože můj. Co to… Do prdele. Ježíšikriste…“

			Nikdy předtím neviděla mrtvolu a tahle byla opravdu nevzhledná. Beauchamps ležel na podlaze, oči stále otevřené, hleděl na ni, ústa pootevřená, košile nasakovala krev jako papírový ubrousek použitý k vytírání rozlité brusinkové šťávy. Dloubla do něj, zda zareaguje, ale nic se nedělo. Nebylo divu, s tolika vstřely v těle…

			Byl mrtvý.

			Musela vypadnout. Coxová nakupovala v maloobchodním řetězci Whole Foods a měla jednu z jejich nákupních tašek. Popadla ji a nacpala do ní svou kabelku a několik párů bot. Odvalila Beauchampse na bok, vytáhla mu z kapsy peněženku a pak ještě sáhla do boční kapsy, v níž nosil ruličku bankovek. Šklebila se, když mu z ještě teplého, krví potřísněného zápěstí sundávala zlaté rolexky.

			Na kuchyňském pultu ležel jeho předplacený mobil. Hodila si ho k ostatním věcem do tašky.

			Když měla vše hotovo, rozběhla se ke dveřím do garáže, ale zastavila se, jelikož na podlaze v koutě kuchyně zahlédla dvě papírové nákupní tašky. Vzala je, vrátila se do ložnice a do jedné vhodila zbytek obuvi a plastovou krabičku se šperky, do druhé pak v koupelně nahrnula svou kosmetiku, přidala sáček s kokainem, nezapomněla ani na antikoncepci a sluneční brýle. Rychle nahlédla také do druhé komody s Beauchampsovými věcmi, ale nenašla nic užitečného ani cenného, jen dřevěnou šperkovnici, v níž nejspíš uchovával další rolexky, a možná ne jedny, a tak ji také hodila do tašky. Spatřila krabici s devítimilimetrovými náboji, vzala ji a cestou přes obývací pokoj chytila Beauchampsovu berettu za hlaveň a přidala ji do tašky k ostatním věcem.

			Vstoupila do garáže a položila tři plné tašky na zadní sedadlo Beauchampsova Cadillaku Escalade. Neslyšela sirény, ale od střelby uplynulo teprve pět minut. Vrátila se tedy dovnitř, ze skříně si vzala plnou náruč oblečení a odnesla je do SUV. Pak zašla ještě jednou do ložnice, vytáhla z Beauchampsovy komody všechny zásuvky a vysypala je na podlahu. Spodní obsahovala plastovou tašku s bankovkami; sáhla pro ni, ale na přepočítání neměla čas. Nedalo jí to a odběhla k převrácené komodě u dveří ložnice, vytáhla z ní náruč spodního prádla včetně všeho, co měla od La Perly, a několik podprsenek a kalhotek od Victoria’s Secret, odnesla je do auta a hodila na zadní sedadlo.

			Tlačítkem otevřela vrata garáže, oběhla auto, sedla si za volant cadillaku a vycouvala na ulici, pak garážová vrata znovu spustila, aby domu vrátila prostou anonymitu zbytku zástavby v okolí. Zpoza rohu vyšel muž. Držel nad sebou červený deštník a na vodítku měl přehřátého černobílého psa, který lapal po dechu. Coxová muži vesele zamávala a muž zamával na ni. A pak šlápla na plyn.

			Deese se vracel do domu, když mu Coxová zavolala na mobil, a on se znechuceně zeptal: „Co je zas?“

			Coxová křičela: „Zabil Mariona! Zastřelil ho! Marion je mrtvej! Marion je mrtvej!“
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			Lucas, Bob a Rae několik hodin odpočívali v hotelu. Na dvacet minut si neklidně zdřímli, znovu se sešli a další hodinu obvolávali agentury zajišťující pronájmy domů a realitní kanceláře, ale bez úspěchu. V pozdním odpoledni pak Lucas nasedl do volva a Bob s Rae do tahoe a zamířili do čtvrtí pod letovou dráhou místního letiště. Bylo stále nesnesitelné horko, téměř čtyřicet stupňů ve stínu, a slunce zářilo jako žhavá skleněnka.

			Zrovna zabočovali z Las Vegas Boulevard na Warm Springs Road, když kolem nich prohučelo policejní auto se zapnutým majákem a sirénou, a pak ještě jedno. Lucas zatelefonoval Rae a řekl: „Třeba to nic neznamená.“

			Zezadu se blížil další policejní vůz, ne tak rychle a bez majáku a sirény, a Rae odvětila: „To nic bude pěkně velký.“

			„Připojíme se k nim a uvidíme, kam zamíří… Možná jsme ve čtvrti s vysokou kriminalitou,“ nadnesl Lucas. Jenže na vysokou kriminalitu to nevypadalo. Ve čtvrti byl klid, řady domů se štukovou omítkou a taškovými střechami se táhly na obě strany, oddělovaly je jen rozžhavené asfaltové ulice. Venku se nikdo nepohyboval.

			Policista, jenž se držel za nimi, je předjel, zatímco hlídkový vůz vepředu odbočil. Z rohu ulice spatřili chumel policejních vozidel před přízemním domem s otevřenou garáží. Muži v uniformách neustále pendlovali dovnitř a ven. Policista, jenž blokoval ulici, na maršály zamával. Lucas spustil okénko a ukázal mu odznak. Muž zákona došel k Lucasovi a ten mu oznámil: „Jsme federální maršálové a hledáme uprchlíky. Máme za to, že žijí někde tady v okolí. Potřebujeme se podívat dovnitř, abychom zjistili, zda jste je náhodou nenašli.“

			Policista si prohlédl průkaz, pak se otočil a ukázal prstem k domu: „Vidíte to zelený auto?“

			„Vidím.“

			„Patří poručíkovi Harveymu. Má na starost místo činu. Zaparkujte u něj a domluvte se.“

			„Kolik mrtvých?“ zavolala na policistu Rae.

			„Co vím, tak jeden,“ odpověděl policista. „Ale uvnitř jsem nebyl.“

			Přejeli o blok dál na místo činu a zaparkovali vedle zeleného vozu. Vystoupili, sklonili se k Harveyho autu a podívali se do okénka na straně řidiče, jež se okamžitě spustilo asi o pět centimetrů dolů. Za volantem seděl muž v civilním oblečení, který odložil svačinu a s dechem plným kuřecího salátu se zeptal: „O co jde?“

			Lucas mu ukázal odznak a zopakoval, co už pověděl policistovi na rohu ulice. Muž v autě zahuhlal: „Tom – poručík Harvey – je vevnitř. Na nic tam nešlapejte.“

			Lucas přikývl, a jakmile vyrazil k domu, zpoza okénka se ozvalo: „Hezký kraťasy, maršále,“ a muž okénko opět zavřel. Rae si musela ucpat pusu rukou, aby se nerozesmála. Lucas si prohlédl vlastní kolena a utrousil: „Hezčí nohy ve Vegas najdeš jenom v pánských klubech. Takže ať jde do prdele. I s celou svojí rodinou.“

			Ve stínu za dveřmi stál další policista, a poté co se mu Lucas legitimoval, policista zdvihl prst a zvolal: „Poručíku! Jsou tady ti federálové!“

			Na Harveyho, nevysokého tlustého muže s červeným opileckým nosem a roztřepenými šedými vlasy, čekali asi minutu. Když přišel, zamračil se na Lucase a zeptal se: „Co tady chtějí federálové? Proč tady jste?“

			Lucas potřetí vysvětlil, proč přijeli, a Harvey ustoupil a pokynul jim prstem. Lucas, Bob a Rae jej následovali do kuchyně, kde na podlaze ležel obličejem vzhůru Beauchamps s hrudníkem provrtaným otvory po kulkách uprostřed krví nasáklé košile.

			„Do prdele práce,“ ulevil si Lucas.

			„Vy ho znáte?“ zeptal se Harvey. „Kdo to je?“

			„Marion Beauchamps. Používal i několik dalších jmen. Vedl gang, který v LA přepadával domy. Jeho bratr je ten kanibal z Louisiany – Clayton Deese; podle nás tady bydlel s ním,“ odpověděl Lucas. „Před pár hodinami sem přiletěl jeden muž z New Orleansu, jistý Richard či Ricardo Santos. S ním byste si vážně měli promluvit: tohle je zřejmě jeho práce. Má k dispozici auto, o kterém nic nevíme. Je možné, že se ubytoval v Caesars Palace. Beauchampsův životopis vám poskytne LuAnne Rochová, seržantka z oddělení loupeží losangeleské policie. Dám vám její číslo.“

			Harvey si vše zapsal do notesu. V průběhu rozhovoru se k nim připojil další policista v civilu, jenž měl na sobě bleděmodré golfové tričko a lehké bavlněné kalhoty, a ten pronesl: „Sakra, Tome, tenhle případ už jsi objasnil. Tady nic nezmůžeš. Padej do Caesars a seber toho hajzla.“

			Rae: „Něco vám povím. Jestli se tímhle začnete vážně zaobírat a narazíte přitom na Deese, nemůžete na to jít ve fajnovým modrým tričku. Deese zabil spoustu lidí a na několika z nich si pochutnal. Nemá co ztratit a klidně zastřelí pár poldů v takových bleděmodrých tričkách.“

			„Vyřídím to ostatním,“ slíbil Harvey. „Když jsem se poprvý podíval na tohohle kluka, hned mě napadlo, že se to asi zvrtne.“ Hlavou pokýval na mrtvolu ležící na podlaze v kaluži teď už purpurově zbarvené krve.

			Bob poznamenal: „Tadyhle Lucas“ – ukázal palcem na Lucase – „to v květnu od týhle bandy pěkně schytal. Trefili ho málem do srdce. On naštěstí žádný srdce nemá. Měli byste se ho zeptat na druhej dům.“

			Lucas pověděl Harveymu o tom, jak gang v LA obýval dva sousední domy, a o přestřelce, která následovala.

			„Myslíte, že tady někde mají druhej barák? A oni vás vážně postřelili?“

			„Druhej dům by nebyl žádný překvápko, a stojí určitě někde blízko,“ řekla Rae. „Tohle jsou grázlové, ale chytří. A ano, postřelili Lucase. Bejval daleko vyšší a hezčí.“

			Harvey zavrtěl hlavou. „No dobře. Víte něco o mladé blondýnce?“

			„Je možné, že s sebou mají ženu. Tři muži a jedna žena. Teď už jenom dva. Nevíme, proč s nimi je,“ odvětil Lucas. „Beauchamps rád běhal za ženskými, ale nikdy se nemusel až tak moc snažit. Některé byly slušné, ale jiné byly až podezřele snadno k dispozici. V LA mají otisky té blondýnky…“

			Lucas jim převyprávěl zbytek příběhu – o Deeseovi, Smithovi a Santosovi, o Deeseově bratru Beauchampsovi, a o Coleovi a přepadávání domů.

			„Musím si vyřídit pár telefonátů,“ utrousil Harvey a zamířil ke dveřím. „Co pár – spoustu.“ A policistovi v bleděmodrém tričku vzkázal přes rameno: „Je to tvý, neposer to. A převlíkni si to tričko. Vypadáš v něm jako snadnej cíl.“

			Policista v golfovém tričku se jmenoval Chuck Armie. Provedl maršály místem činu, přičemž se snažili neplést pod ruce technikům, kteří zpracovávali ložnici. Harvey a Armie s pomocí hlavního technika vypracovali pravděpodobnou časovou souslednost přestřelky, kterou teď Armie předestíral maršálům.

			„Našli jste někde střelcovu krev?“ zajímalo Lucase.

			„Ne. Ale ve stěně obýváku je spousta různých otvorů po kulkách za místem, na kterém podle všeho stál. Jako kdyby ho ten mrtvý šestkrát sedmkrát minul.“

			„To se může stát,“ potvrdil Bob. „Náš neznámý po sobě nesebral nábojnice?“

			„Ne, pořád leží na podlaze.“

			„Co otisky?“ zeptala se Rae.

			Policista přikývl. „Samozřejmě tu jsou.“

			„Víte, jak se odsud dostal?“ optal se Lucas. „Viděl někdo jeho auto? A co ta žena?“

			Armie naklonil hlavu. „Výstřely upoutaly pozornost, i když v sousedství měli všichni zavřená okna a puštěnou klimatizaci. Po střelbě odsud odjela dvě auta: malý sedan stříbrné barvy, možná corolla nebo civic nebo passat, a pak SUV. V tomhle pořadí. Espézetky neznáme. Váš přítel Santos je zřejmě v sedanu, žena v SUV.“

			Harvey se vrátil. „Míří sem celý konvoj policejních aut. Projdeme okolí, se všemi si promluvíme o těch nově příchozích. Další lidi míří do Caesars Palace.“

			Lucas mu věnoval svou vizitku a řekl: „Když se něco bude dít, zavolejte nám. Tady nejsme nic platní.“ Podíval se na Boba a Rae a pokynul hlavou směrem ke dveřím. „Sami si musíme vyřídit nějaké telefonáty.“

			Cestou zpět k vozům Lucas požádal Rae, aby zavolala Tremantymu. „Musíme sledovat, kdo zavolá Smithovi. Něco mi říká, že se mu ozve Deese. A Santos zřejmě taky. Musíš u Tremantyho zajistit, aby to spustil.“

			Rae přikývla.

			Bob: „A co dál?“

			Prodiskutovali možnosti. Lasvegaští policisté obsadí kasino Caesars Palace, ale neznali Santosův obličej tak dobře jako Lucas. Potřebovali zjistit, kde vzal druhé auto a kde – a pokud vůbec – se ubytoval.

			Ovšem Santos nepředstavoval problém. Deese ano.

			„Deese už může mířit pryč z města. Podle mě mu ta blondýnka zavolala a pověděla mu o Beauchampsovi,“ utrousil Lucas. „Asi nám pláchl.“

			„To neříkej,“ zamračila se na něj Rae. „Tohle zvládneme, uvidíš.“

			Vrátili se do Bellagia. Bob prohlásil, že si jde na deset minut stoupnout pod ledovou sprchu, Rae si zase chtěla lehnout a přemýšlet, dokud znovu nevyrazí. Lucas se podíval na internet. První, nač se zaměřil, byla autopůjčovna Hertz v Caesars Palace.

			Zavolal Rae. „Musím se tam vydat. Půjdu pěšky. Až se Bob vysprchuje, ať přeparkuje tahoe na parkoviště Caesars Palace a zavolá mi. Možná se bude hodit rychlej odvoz.“

			V Caesars Palace ukázal svůj odznak vedoucímu pobočky půjčovny Hertz a dozvěděl se od něj, že muž, který odpovídal Santosovu popisu, vrátil stříbrnou Toyotu Corollu, ale zaplatil kreditní kartou American Express vystavenou na jméno Thomas R. Hobbs. Vedoucí dodal: „Kartu nám systém v pohodě vzal. Pak ten muž odešel a zmizel tamhle za rohem.“ Namířil prst na konec chodby. „Buď zamířil do nákupního centra, anebo se tady ubytoval. Anebo, co já vím, si třeba šel trochu zahrát. Jenže jestli ho hledají maršálové, nepřijde mi to moc pravděpodobný… Jako že byste ho našli sedět u automatu.“

			Lucas se poškrábal na hlavě, pokýval hlavou a řekl: „Stejně se tam zajdu podívat. Kdyby se pokusil vypůjčit další auto, zavolejte mi. A hned.“

			Podal vedoucímu svou vizitku, a když se od něj Lucas odvrátil, vedoucí se ještě ozval: „Víte… říkáte, že je něco jako uprchlík… Já nevím, ale tenhle chlap nesl několik krabic od FedExu, jako kdyby je doručoval. Nepřijde vám to divné?“

			Lucas zašel na recepci hotelu, kde mu jeden ze členů ostrahy pověděl, že už mluvil s lasvegaskou policií a že se v hotelu ubytovali tři lidé s příjmením Santos. Přijeli před dvěma dny a podle matriky jde zřejmě o manželský pár s dítětem. Nikdo jménem Hobbs se v hotelu neubytoval.

			„Pokud je tady, pak pod jiným jménem,“ konstatoval Lucas.

			Strážný přikývl. „Nemám páru, jak byste ho mohl najít. Nemáte fotografii? Ukázal bych ji uklízečkám, třeba si na něj budou pamatovat. Ale to je na hodně dlouhý lokte.“

			„Proč na dlouhý lokte? Jestli je v hotelu –“

			„Máme tady skoro čtyři tisíce pokojů v šesti věžácích. Devětadevadesát procent pokojů se zamyká. Dvacet procent má na klice ceduli Nevyrušovat. Nebudu vám nic nalhávat. Je to jako hledat jednoho člověka v malém městě.“

			„Krucinál!“ Lucas se rozhlédl po okolním mumraji; nějakých pět stovek lidí všech velikostí a tvarů kvapilo foyerem a mířilo do restaurací a kasina nebo odtud vycházelo a to se ani nenacházel v hlavní části budovy.

			Vyšel ven a promluvil si s vedoucím obsluhy parkoviště, jenž mu sdělil: „Pane, projíždí mi tady deset aut za minutu. Na toho chlapíka si nepamatuju. Pardon. Mohli bysme ale projít parkoviště a zkusit najít to auto.“

			Lucas mu dal vizitku se svým číslem a dopsal na ni poznávací značku Santosova vozu, načež jej požádal, aby se po autě porozhlédl a zavolal, pokud vozidlo najde.

			Lucasovi se ozvala Rae. „Jsme tady.“

			„Sraz v Cheesecake Factory,“ řekl Lucas úsečně.

			Cestou mu zatelefonoval vedoucí obsluhy parkoviště. „Našli jsme to auto.“

			Lucas spěchal zpátky před kasino. Muž z obsluhy ho zavedl do podzemního parkoviště a ukázal prstem na vůz, který zde stál od okamžiku, kdy jej poprvé zaparkovali. Lucas nahlédl dovnitř, ale nezahlédl vůbec nic podezřelého.

			„Kdyby se ukázal a ptal se po tom autě, dejte si na čas, ale okamžitě mi zavolejte,“ pověděl Lucas obsluze. „Ten muž je nebezpečný, takže si s ním nezahrávejte. Chovejte se zdvořile.“

			Vydal se do Cheesecake Factory a cestou zavolal Harveymu a pověděl mu o vozu.

			„Zatlačíme na kasino, aby nám pomohli s hledáním,“ oznámil Harvey. „Jak vám říkal to o malým městě, to jsou kecy: možná tam je tolik lidí, ale v malým městě nemusí každej vystoupit z jednoho ze šesti výtahů. Uvidíme, jestli bude možný ke každýmu výtahu postavit někoho, kdo by tam hlídal.“

			Bob a Rae netrpělivě čekali, a když se Lucas objevil, Rae hned spustila: „Zastihla jsem Sandra na letišti v Dallasu. Už seděl v letadle. Dorazí za pár hodin. Říkal, že hned rozběhne to sledování telefonátů Rogera Smithe. Ale možná už je příliš pozdě. Je si jistej, že Smith má zabezpečenej mobil. Santos třeba taky může volat někomu jinýmu, jednomu ze Smithových zaměstnanců. Nemáme to jak zjistit.“

			„Už jsme Deese skoro drželi za pačesy, a pak se ukázal tenhle hajzl,“ zabručel Lucas.

			Rae pokrčila rameny. „Více méně. Trefili jsme část města. Dům ještě úplně ne.“

			„Dělal jsem na případech, kdy jsme měli ještě daleko míň, a zúžit okruh pátrání netrvá tak dlouho, jak by sis myslela,“ řekl Lucas. „Navštívíš dva tři domy v jednom bloku a nakonec je najdeš. Zabralo by nám to tak dva dny, počítám. A kdyby nám vegaská policie půjčila pár chlapů, netrvalo by to ani den. Ale teď…“

			„Co je?“

			„Hlídáme jeho první auto. Kdyby si ho nechal přivézt od obsluhy, jejich šéf mi zavolá. Jakou máme šanci?“

			„Malou, ale ne nulovou,“ odvětila Rae.

			Bob nadnesl: „Dvě věci: nemáme šanci ho najít, jedině že by něco podělal. A i kdybysme ho našli, nic na něj nemáme, nic zásadního. Je možný, že vůbec neví, kde Deese teď právě je, přestože to ještě před pár hodinama věděl.“

			Lucas pokýval hlavou. „Na tom něco bude. Jestli zastřelil Beauchampse, byl by blázen, kdyby si nechal tu pistoli, a já nemám pocit, že je blázen. A jestli zastřelil Beauchampse, zřejmě si to pěkně rozhodil s Deesem. Zřejmě tápe stejně jako my.“

			„Možná bude mít Tremanty nějaký nápady,“ řekl Bob.

			„Podělaná FBI,“ málem si Lucas odplivl. „Ale možná s něčím přijde.“

			Posadili se ke stolu, objednali si kuře, krevety a tacos, k tomu kávu a mléčné koktejly a Lucas svým kolegům pověděl o autě a čtyřech tisících pokojů v šesti věžácích, na což Rae zareagovala: „Hele, ještě nejsme definitivně v prdeli. Třeba se stane něco dobrýho.“

			„No jo. A já na jednom z těch automatů vyhraju milion babek.“

			„Dej si koktejl,“ poradil Lucasovi Bob. „Udělá ti dobře.“

			Když se najedli, bloumali po Caesars Palace v naději, že narazí na Santose, jelikož stejně neměli nic jiného na práci.

			Tremanty konečně dorazil a zavolal jim z letiště. Domluvili se, že se setkají v Cheesecake Factory.

			Tremanty a Rae si sedli co nejblíž k sobě.

			Tremanty neměl vůbec žádný nápad.
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			Druhý dům stál asi půldruhého kilometru od prvního, bližší nebyl u agentky společnosti Airbnb k mání. Coxová, celá vyděšená, zamířila do druhého domu. Ale nejela tam přímo: cestou si udělala chladnokrevnou zastávku.

			Necelý kilometr od místa přestřelky zastavila na čerpací stanici Shell, sáhla dozadu pro hotovost v plastové tašce, kterou našla v Beauchampsově komodě, přepočítala bankovky – čtyřicet dva tisíc dolarů – a společně s pistolí a krabicí munice ji uschovala pod náhradní pneumatiku. Z domu si odnesla troje rolexky, dvoje ze šperkovnice a jedny z Beauchampsova zápěstí. Všechny také putovaly pod rezervu. Cole totéž provedl se svými cennostmi v LA a o všechno přišel, ale Coxovou nic lepšího nenapadlo.

			Hotovost, několik set dolarů, ponechala v Beauchampsově peněžence. V ruličce bankovek, kterou mu vyndala z kalhot, bylo pět tisíc. Vzala si z ní dva tisíce a uschovala je v kabelce.

			Za několik minut už byla znovu na cestě. Toho odpoledne hlídal Cole druhý dům a čekal na ni. Garáž byla prázdná, a tak do ní schovali cadillac, aby nebyl na očích.

			Cole se zeptal: „Vážně je mrtvej?“

			„Je mrtvej, jsem si jistá. Podařilo se mi vzít pár věcí: jeho peníze na útratu, peněženku, taky nějaký moje oblečení. Zpátky už nemůžeme; nevěřil bys, jakej to byl rámus, to střílení. Teď už tam budou poldové.“

			Deese se vrátil pět minut po Coxové, právě když se blížila ke konci svého líčení Coleovi. Kanibal zavřel vrata garáže, hlučně vešel dovnitř a zeptal se: „Co se, kurva, stalo? Lžeš nám? Nechalas ho tam, aby vykrvácel?“

			Coxová vytřeštila oči: „Deesi! Byl mrtvej! Santos ho střelil asi tak šestkrát do hrudníku, byl od něj asi takhle daleko.“ Rozpřáhla ruce. „Spěchala jsem k němu, hned jak Santos zmizel. Pokoušela jsem se ho probrat, ale… Deesi, byl na kaši. Já nikdy předtím neviděla mrtvolu, všechna ta krev… Ježíši.“

			Najednou se jí podlomily nohy a s žuchnutím se posadila na podlahu.

			„Co dělal Marion? Jenom tak tam stál?“

			„Ne. Marion… Deesi, já myslím, že si Marion začal. Přinesl si z ložnice pistoli, vytáhl ji a namířil na Santose, ale nevystřelil. Myslím, že zapomněl na pojistku. Pak Santos vytáhl svoji pistoli a oba začali střílet.“

			Popisovala celou scénu jednou, podruhé, a sledovala přitom, jak Deese začíná běsnit. Roztrhal si košili, hodil ji do kouta a křičel na Coxovou, jež stále seděla na podlaze. Cole to nevydržel, přitlačil ho ke zdi a tiše pronesl: „Deesi, Geenie to neudělala, to Santos. A nejspíš taky Smith.“

			„To říká ona,“ zařval na něj Deese.

			„A proč by lhala? S Marionem byli přátelé.“

			„Protože je kurva a kurvy lžou úplně o všem.“

			„Já žádná kurva nejsem,“ vykřikla Coxová. „Marion byl můj přítel.“

			Coleovi se nakonec podařilo přimět Deese, aby se zaměřil na Santose, a ne na Coxovou. „Víš, o co tady jde?“ zeptal se.

			„Vypadá to, že ty to víš,“ zvolal Deese. „Tak mi to řekni.“

			„Tvůj kámoš z New Orleansu usoudil, že seš moc velká přítěž, a poslal Santose, aby tě zabil.“

			Deese se podíval na Coxovou. „Říkalas, že měl prachy.“

			„To tvrdil on. Že je má v autě. Já je neviděla. Než po sobě s Marionem začali střílet, myslím, že se ho Santos pokoušel zastavit. Zakřičel: ‚Počkej,‘ ale Marion už na něj mířil pistolí. Vteřinu předtím spolu mluvili jako staří kamarádi. Bylo to jako z nějaký kovbojky.“ Coxová začala fňukat. „Stáli tam a jeden na druhýho stříleli. A Marion… On Mariona trefil tak patnáctkrát.“

			„Hajzl zkurvenej,“ řekl Deese. „Já toho zmrda zabiju. Ale opravdovej profík by to takhle neudělal. Kdyby byl profík, Marion by vůbec nečekal, že to přijde.“

			Cole: „To je už jedno. Musíme odsud vypadnout. Fízlové nás znají. Nejlíp uděláme, když vezmem kramle.“

			Deese se zeptal: „Kolik máš u sebe?“

			„Jenom to, co hodila loupež, plus takových deset kil. Takže ani ne padesát,“ odpověděl Cole. „Jak jsi na tom ty?“

			„Mám dvojku. Půjčoval jsem si od Mariona. Neměl jsem teď štěstí.“

			Oba se podívali na Coxovou, jež pokrčila rameny a zalhala: „Mám Marionovu peněženku a prachy, co měl v kapse. Nepočítala jsem to, ale moc toho nebude.“

			„Tak ukaž,“ poručil Deese.

			V Beauchampsově ruličce bankovek byly celkem tři tisíce dolarů, dalších šest set pak měl v peněžence.

			„S tím, co máme, se dostaneme tak do Ohia,“ konstatoval Deese. Rozhlédl se po místnosti, začal znovu ztěžka dýchat, pozvolna ho pohlcoval vztek a pocit marnosti. „Tohle neklapne.“

			„Dál než do Ohia. Dohromady máme skoro šedesát tisíc,“ pověděl Cole Deeseovi. „Šábneme se. Ty si vezmeš dvacet, pětadvacet. Geenie a já zbytek, protože jsme dva. A většina z toho je beztak moje. Máš skoro novej pick-up, ten střelíš třeba v Miami, dostaneš za něj dalších patnáct a schováš se v Portoriku, dokud se to tady neuklidní. Čtyřicet litrů ti tam dole zajistí luxusní život.“

			„Ty bys to možná svedl, ale já ne,“ zavrtěl Deese hlavou. „Nám se tady rýsuje něco jinačího: víme, kde na nás čeká pět mega v hotovosti. U Harrelsona.“

			„Ne. Víme, že se povídá, že má pět mega v hotovosti,“ opravil ho Cole.

			„Něco mít bude, vždyť je to známej gambler, a my to potřebujeme teď hned,“ řekl Deese. „Kolem je spousta policajtů, takže se nemůžeme dlouho schovávat a vymejšlet jinej plán. I kdybysme od Harrelsona odešli s pár stovkama tisíc, bude to daleko lepší, než co máme teď. V jednom s tebou ale souhlasím: musíme vypadnout. Zmizet z Vegas.“

			Cole pohlédl na Coxovou. „Co ty na to?“

			„Kriminálníci jste vy, ne já,“ odtušila. Pak se obrátila ke Coleovi: „Kdybysme my dva měli pětatřicet čtyřicet tisíc a měli si třeba tam, odkud pocházíš, pronajmout dům nebo byt, vydrželo by nám to tak na půl roku. Vážně potřebujeme víc prachů.“

			Cole se podíval na Deese. „Tak jo. Schováme se tady, v noci vlítneme na Harrelsona a pak pryč.“

			„Co když Harrelson dnes nebude doma?“ nadnesla Coxová.

			„Když nebudeme panikařit a neopustíme tenhle barák, pak nevím, jak by nás mohli najít. Se sousedama se tady skoro nevídáme,“ ozval se Cole. „Den dva se tady zabetonujeme, to nebude problém.“

			„A co Joan?“ zeptal se Deese. Joan byla agentka, která jim pronajala oba domy.

			„Ta viděla jenom mě a Colea,“ odvětila Coxová. „Její manžel dělá tady ve městě krupiéra u pokerovýho stolu. I kdyby začala mít podezření, tohle jsou lidi, kteří vědí, kdy se koukat jinam.“

			Cole pokýval hlavou. „Fajn. Jdeme do rizika.“ Podíval se na hodinky. „Vyrazíme v devět. Mrknu se na zprávy, jestli se o nás nepíše.“

			„Já zavolám do New Orleansu, zkusím zjistit, o co, kurva, jde,“ prohlásil Deese.

			„Další riziko, policie sleduje telefony,“ varoval ho Cole.

			„Můj mobil je čistej, na jedno použití,“ mávl Deese rukou. „A já to prostě musím vědět.“

			Deese si zašel zavolat do zadní ložnice a Cole s Coxovou se k ní tiše vydali chodbou, aby poslouchali za dveřmi. Nemuseli ani dávat uši na dveře, jelikož Deese téměř neustále křičel.

			Telefonát směřoval na předplacený mobil, který patřil Larrymu Buckovi. Ten předal přístroj Rogeru Smithovi, jenž stál hned vedle Bucka, protože Buck vedle Smithe stál vždy, když se Smith vydal do města. Během hovoru nepadla žádná jména.

			„Je to pravda a ty to moc dobře víš! Musel jsi s tím zmrdem mluvit. Ten by si neutřel prdel bez toho, aby ti o tom dal vědět.“

			„Vůbec nevím, o čem mluvíš. Prostě ne. Nic se mi nedoneslo. Poslal jsem ho tam, to jo, a měl u sebe čtyři krabice s penězma. Šest set tisíc. Musel se rozhodnout, že si je nechá, pokud ovšem… Hele, zeptej se tý holky, jak se jenom jmenuje, kdo první vytáh pistoli? Náš muž podle mě ne, on byl jen poslíček, pistoli měl jenom proto, že převážel tolik peněz, on není žádnej vrah.“

			„Kecáš, ty hajzle, poslals toho pojebanýho Kubánce, aby mě oddělal, a přitom oddělal mýho bráchu. Až se mi dostane pod ruce, vyříznu mu játra a dám si je s fazolkama a sucharama. Rozumíš tomu? Vzkaž mu to. A pak si přijdu pro tvý játra, ty tvarohová hubo, ty buzerante prolhanej.“

			„Poslyš, poslyš, zkusím se s ním spojit a zjistit, co se stalo,“ křičel Smith do telefonu. „Jestli tam ty prachy nenechal, tak je má pořád u sebe a vy je pořád potřebujete, ne? Když vám je dá, bude to důkaz, že nelžu. Proč bych mu proboha dával ty peníze, kdyby měl za úkol jenom tam přijet a odprásknout tě?“

			„Dodej mi ty prachy a já o tom popřemejšlím,“ řekl Deese. „Jeho játra sním, o tom žádná, ale dodej mi prachy a já ti nechám ty tvoje.“

			Poté co ukončil hovor, vyšel Deese z ložnice a téměř vrazil do Coxové a Colea, kteří se opírali o stěnu a dávali najevo, že si vše vyslechli.

			„My s tebou po žádných penězích nepůjdeme,“ naznačil Cole. „Jestli půjdeš po těch penězích, oddělají tě. Je to prachobyčejná léčka.“

			„Mamrdi zkurvený,“ zasyčel Deese. V ruce držel mobil. Napřáhl se a mrštil jím o pohovku. Přístroj se odrazil a dopadl na podlahu. „Když to nebude léčka, budou to snadný prachy. To by nám mohlo pomoct. Lepší než jít na Harrelsona.“

			„Rozdělil by ses s náma?“ zeptala se Coxová.

			„To by záleželo na tom, jak bys na mě byla hodná,“ odtušil Deese a jízlivě se usmál.

			„Tak to ani hovno,“ zašklebila se Coxová.

			Cole řekl: „Geenie a já jsme se sblížili a jsme teď spolu, takže ty máš…“ Snažil se přijít na příhodné slovo a napadlo ho jen „smůlu“.

			Deese zavrtěl hlavou. „Jsem ve Vegas a smůlu mám pořád. Jak k tomu přijdu? Kdybych –“

			„Drž hubu,“ přerušil ho Cole vcelku mírným hlasem. „Vrať se zpátky na zem. Když půjdeš po těch penězích… Jak jsem řekl, je to past. Půjdeš tam sám, a sejmou tě.“

			„Tak co byste dělali vy?“ Deese se podivně zamračil na Colea a Coxovou. A s legračním rozpláclým nosem a špičatými zuby vypadal přesně jako přerostlá kuna, napadlo Coxovou.

			„Kdyby nic jinýho, mohli bysme být na hlídce,“ navrhl Cole. „Do toho bych šel, ale tak za… padesát.“

			„Probereme to,“ řekl Deese.

			Usadili se v obývacím pokoji, aby probrali možnosti, a nakonec se shodli na tom, že Deese oběma dá patnáct tisíc za to, že budou hlídkovat. Zatímco se Deese a Coxová hádali o výši odměny, Cole zapnul televizi, zda se někde neobjeví zprávy o střelbě. Neobjevily, a tak se začali dívat na soutěž Vsaďte se a Deese zabručel: „Koukni na něj. Kdybych se měl kvůli troše peněz převlíct za švába, tak bych se jim na to vysral.“

			„Ale ty prachy by se hodily,“ popíchla ho Coxová. „Prokázal bys nám laskavost.“

			„Ne kdybych se měl převlíct za švába, jasný?“ řekl Deese. Namířil prst na televizi. „Podívejte se na ni. Co má tahle jako bejt, kreveta? Jako šváb by vypadala líp. Tu bych neošukal ani tvým pérem, Cole.“

			Po další půlhodině, během debaty o legalizaci konopí a jeho špatném vlivu na vegaskou kulturu, Deese prohlásil: „Na tyhle kecy fakt nemám. Zajedu si někam na pivo a něco dobrýho na zub.“

			„Kvůli tobě nás vyhmátnou,“ namítl Cole. „Dohodli jsme se, že zůstaneme tady.“

			„Nemůžu tady jenom tak sedět a válet si šunky. Potřebuju si dát pivo. Mám sluneční brýle a bradku a čepici, nikdo mě nepozná. Za čtvrt hodiny jsem zpátky.“

			„Žádný kasina,“ varoval ho Cole. „Maj tam systém na rozpoznávání obličejů. Prokouknou tě jako nic. Sledujou, jak chodíš, jak nosíš ramena, tohle všechno. Čet jsem o tom.“

			Jakmile za sebou Deese zavřel dveře, Coxová mírně roztáhla závěsy na oknech směřujících do ulice a sledovala, jak odjíždí. Vzal si s sebou předplacený mobil, Coxová však měla vlastní, s čímž Cole souhlasil.

			„Ukaž mi ruku,“ řekla.

			„Co chceš dělat?“

			„Poslouchej a uč se,“ usmála se. Vyndala z kapsy svůj mobil a ze stolku si vzala Deeseův. Neměl na něm žádné heslo, a tak si mohla bez problémů najít poslední uskutečněný hovor a číslo zadat do vlastního telefonu.

			•••

			Hovor přijal Larry Buck. Coxová se ho zeptala: „Jste ten, komu dnes volal muž z Las Vegas?“

			„Kdo volá?“

			„Tady je blondýnka, která je s tím druhým mužem ve Vegas.“

			„Okamžik.“

			Larry Buck přikryl rukou mikrofon, takže Coxová neslyšela, co říká. Pak se ozval jiný hlas: „Tady je člověk, kterýmu volal muž z Las Vegas.“

			„Opravdu jste poslal ty peníze?“ zněla otázka Coxové.

			„Ano.“

			„Jak moc je chcete zpátky?“

			„To záleží na tom, co jinýho by se s nima mohlo stát,“ odtušil Smith.

			„Co kdyby muž z Las Vegas spadl ze schodů a zlomil si vaz?“

			„To by se jistě mohlo stát,“ řekl Smith. „Často si nedává pozor, kam šlape. Kde právě je?“

			„Na pivu.“

			„Kdyby se mu něco stalo… stejně bych ty peníze zpátky nedostal. Takže by mi bylo jedno, kdo je dostane.“

			„Kdyby si teda zlomil vaz… tak ten, kterýho jste sem poslal… proč by si je prostě nenechal?“ zeptala se Coxová.

			„Protože bych mu nařídil, aby je dal vám, a bez otázek.“

			„Tak dobře. Promyslíme si to. Povězte vašemu muži, aby zůstal tady ve Vegas. Potřebuju jeho číslo. Kdyby se něco stalo Dee– vy víte komu… domluvíme s ním platbu. Ale upozorňuju vás, že nám o vás všechno řekl. Peníze si převezme jeden člověk, asi to budu já. Pokud se mi něco stane, ten druhý muž přijede do New Orleansu a zabije vás. Nevíte, kdo jsme, takže to nebudete čekat. Máme za sebou spoustu práce v LA, určitě o ní víte. Ubližovat lidem nám nevadí.“

			„Mně taky ne.“

			„Tomu naprosto věříme,“ odvětila Coxová. „Máme z vás strach. Ale vy byste měl mít strach z nás. Peníze to všechno vyřeší. Když ten druhej chlap – ten, co vám dělá starosti – půjde z cesty, měl byste bejt spokojenej.“

			„Nadiktuju vám číslo pro předání.“

			Coxová si číslo napsala na vnitřní stranu paže.

			„Ozvěte se a povězte mi, co se stalo,“ řekl Smith. „Je to trochu jako z telenovely, a já se na telenovely rád koukám.“

			„Vážně? My se právě dokoukali na Báječný a bohatý,“ usmála se Coxová.

			„Sám jsem to chytil. Zřejmě jsme se dívali ve stejnou dobu,“ utrousil Smith a rozloučil se.

			Jakmile Coxová zavěsila, Cole se na ni podíval a žmoulal si přitom spodní ret. Když se ho zeptala, co je, odpověděl: „Uvědomuješ si, že jsi právě mluvila o vraždě?“

			„Ne nutně.“

			„Ten chlap z New Orleansu si myslí, že jo,“ podotkl Cole.

			„Jeho problém,“ pohodila Coxová hlavou.

			„Teď nevím, jak to myslíš.“

			„Kdysi jsem si byla blízká s právníkem a ten mi řekl, že když někdo někoho zastřelí, ještě to nemusí bejt vražda. Když ho zastřelí policajt při páchání trestný činnosti, není to vražda. Když se někdo sám střelí do hlavy, není to vražda. Vražda je právní pojem. Jestli něco je vražda, anebo ne, záleží na tom, kdo střílí.“

			„Takže… kdo bude střílet?“

			„My ne. Pamatuješ, jak Deese furt opakuje, že ho fízlové živýho nedostanou? V tomhle mu věřím.“

			Deese se vrátil o hodinu později a přinesl dvě balení piva po dvanácti a několik sáčků s chipsy z modré kukuřice.

			Coxová na něj spustila: „Kde se, sakra, touláš? Začali jsme si dělat starosti, málem jsme se sbalili a vyrazili. A co ty piva?“

			„Hele klídek,“ řekl Deese. „Roger mi volal. Chtěl, abych zajel do hotelu Circus Circus, kde by mi Santos předal peníze. Já mu řek: ‚Na to ti seru, s tím zmrdem se rozhodně nesejdu tam, kde chce on.‘ A tak jsem se vydal hledat jiný místo, a úspěšně. A ty piva jsem koupil, abysme se nemuseli nikde zastavovat, kdybysme potřebovali vypadnout z města.“

			„Kde se máte sejít?“ zeptal se Cole.

			Deese se na něj nedůvěřivě podíval a Cole řekl: „No tak, Deesi, už jsme se přece dohodli. Santos tě možná chce střelit do zad. My tě budeme krýt.“

			Deese si vyndal z krabice plechovku s pivem a zbytek strčil do chladničky. Očima přeskakoval z Coxové na Colea a pak zabručel: „Fajn. V nákupáku Show Boat. Jsou tam pořád zástupy lidí. Tam si mě netroufne zastřelit. Sdělíme mu čas, sejdeme se v tý mexický restauraci, v Chipotlu, nebudeme čekat víc než pět minut. Může si vybrat, kterým vchodem přijde, abysme ho ujistili, že na něj nic nechystáme.“

			Cole pokýval hlavou. „To zní jako plán.“

			„Musím zavolat Rogerovi a povědět mu o tom,“ oznámil Deese. Odebral se do ložnice, aby odtud zatelefonoval. I teď se Coxová a Cole tiše přesunuli na chodbu a poslouchali za dveřmi ložnice.

			Slyšeli, jak Deese říká: „… se jmenuje Show Boat, je to velkej obchoďák. Přesně v sedm budu sedět u stolu v Chipotlu. Je to v přízemí… V takovým místě nikdo nebude po nikom střílet, to dá rozum, protože by se odtud nedostal, kolem je spousta lidí, ozbrojená ochranka. Tak jo, řekni mu to sám… A varuj ho, že taky mám pistoli.“

			Coxová a Cole se vrátili do obývacího pokoje, jakmile pochopili, že se rozhovor blíží ke konci, což naznačovaly výhrůžky na Deeseově, ale zřejmě také na Smithově straně.

			Zanedlouho vyšel Deese z ložnice a prohlásil: „Je to domluvený. V sedm hodin. Vyjedeme dřív a celý si to tam projedeme.“

			Coxová dosedla na pohovku jen chvíli předtím, než Deese vyšel z ložnice, teď se ale zase prudce zvedla a gestem pochválila Deese. „Konečně jsme to rozjeli. Blížíme se k cíli. Nikomu se nic nestane, a my budeme moct vypadnout z Vegas. A maršálové nám můžou políbit prdel.“

			Cole podotkl: „Vypadá to, že Smith dobře věděl, co se stalo.“

			„No jo, věděl,“ utrousil Deese. „Musím si to nechat projít hlavou. Je to pěknej hajzl. Sebereme prachy a já si pak dám Santosovy játra.“
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			Tremanty byl otrávený. Ani ne tak naštvaný, jako spíš nešťastný. Seděl vedle Rae a bubnoval prsty na desku stolu. U nohy mu stálo nevelké příruční zavazadlo. Měl pomačkaný oblek a neholenou tvář. „Takže mi tvrdíte, že vědí, že jste tady.“

			Lucas přikývl. „Vypadá to tak. Je několik způsobů, jak se to mohli dozvědět, takže o nás podle všeho vědí. Ale i kdyby o nás nevěděli, Santos je mohl vyplašit.“

			„Teď už můžou být skoro v Idahu. Co skoro, oni tam už asi jsou.“

			„Může se stát, že místní policie z nábojnic na místě činu sejme Santosovy otisky. Pokud jo, bude v pěkným průseru,“ řekl Bob.

			„No jo, no jo, ale naděje si nedělám,“ ušklíbl se Tremanty.

			Uprostřed debaty se Lucasovi rozezvonil mobil. Podíval se na displej a zjistil, že mu volají z místního oddělení federálních maršálů. Lucas, Bob a Rae se vegaskému maršálovi ohlásili, už když poprvé přijeli do města. Lucas přijal hovor: „Ano? Davenport.“

			„Davenporte, tady Carl Young. Poslyšte, volala nám žena a snažila se s vámi spojit, ptala se přímo po vás. Prý je to otázka života a smrti. Říkala, abych vám řekl jméno Deese. Jestli to dobře chápu, je to ten váš kanibal. Chce vaše číslo a zavolá mi za dvě minuty. Mám jí ho dát?“

			„Ano… Samozřejmě že ano! Povězte jí, aby mi zavolala.“

			Lucas zavěsil, otočil se k ostatním a oznámil: „Volala žena, zmínila Deese. Bude volat mně.“

			Tremanty vyndal z kapsy svůj mobil a stiskl číslo na rychlé volbě. Za okamžik řekl do telefonu: „Potřebuju vysledovat hovor do Las Vegas. Nadiktuju vám číslo přijímajícího mobilu, je zapnutý. Potřebujeme zjistit polohu volajícího.“

			Lucas mu na displeji svého telefonu ukázal číslo a Tremanty je odříkal do svého mobilu a pak je zopakoval. Během hovoru jeho frustrace zmizela jako kouř z cigarety. Jakmile zavěsil, prohlásil: „Nejsem tady ani hodinu a už máme anonymní tip. Jsem dobrej, nebo ještě lepší?“

			„To zatím úplně jistě nevíme, že?“ odtušila Rae. Pronesla to záhadným tónem a všichni se na ni na okamžik zadívali, ale nakonec ji nechali být.

			O dvě nebo tři minuty později se Lucasovi znovu rozezvonil telefon. Neznámé číslo. „Davenport,“ řekl znovu.

			„To je maršál Davenport?“ Ženský hlas, sopránový, ale se stopou whisky.

			„Ano. Co pro váš můžu udělat?“

			„Přesně v sedm hodin bude Clayton Deese v restauraci Chipotle v nákupním centru Show Boat. Bude tam pouze pět minut. Má vousy a na sobě šedou košili, modrý džíny, kovbojský boty a na hlavě červeno-bílou baseballku LA Dodgers. Zpátky se mi nedovoláte, protože tenhle mobil hodím do záchodu.“

			Cvak.

			Tremantymu zabzučel telefon. „Prosím?“ Naslouchal a pak si povzdychl: „Sakra. Ale moc děkuju.“

			„Kde je?“ zeptala se Rae.

			„Byl na Las Vegas Boulevard severně odtud. A pak zmizel ze sítě.“

			„Pověděla mi, že mobil hází do záchodu,“ řekl Lucas. „Ale předtím řekla, že Deese bude v nákupním centru Show Boat v restauraci Chipotle. V sedm hodin.“ Rychle se podíval na telefon. „Máme devatenáct minut, abychom se tam dostali. Kde to vlastně je?“

			„Já vím,“ ozval se Bob. „Můžeš se podívat v mobilu na mapu, ale já ten obchoďák viděl cestou sem. Severně odtud – odkud ti volala. Jsou to tak tři minuty cesty.“ Vyšli z restaurace a následovali Boba. „Když nepočítám, jak dlouho nám to potrvá na parkoviště.“

			Rozběhli se mezi automaty na hlavní podlaží Caesars Palace, čímž řádně rozčílili přítomné hráče.

			•••

			V autě se Tremanty zeptal: „Mám zavolat vegaské policii?“

			Lucas: „Co myslíš? Když to tam zaplaví uniformy, s Deesem se můžeme rozloučit. Uvidí je a práskne do bot.“

			Bob nadnesl: „Pěkně si to pohnojíme, když jim vůbec nic neřekneme. Někomu něco musíme oznámit, jinak si koledujeme o velký diplomatický problémy.“

			„Máš pravdu,“ přitakal Lucas. A Tremanty pokýval hlavou.

			Bob řídil a Lucas na místě spolujezdce vytáhl z kapsy peněženku a v ní našel vizitku Toma Harveyho, policisty z oddělení vražd, s nímž se setkal nad Beauchampsovou mrtvolou. Harvey mu na zadní stranu napsal číslo svého soukromého mobilu. Lucas číslo vytočil, zrovna když Bob na červenou zabočil na Las Vegas Boulevard.

			Rae na iPadu studovala mapu nákupního centra; po chvíli zahlédla restauraci Chipotle.

			Harvey přijal hovor, Lucas se představil a pověděl mu, co se děje. Harvey vyjekl: „Ježíši, Davenporte, my tam někoho musíme mít. Seženu všechny od nás, co jsou v civilu, a –“

			„Jestli má ten tip pravdu, bude tam jenom pět minut, a to přesně od sedmi hodin,“ řekl Lucas. „Míříme tam spolu s agentem FBI, dorazíme za tři čtyři minuty, ale musíme zaparkovat a najít tu restauraci. Teď je čtrnáct, ne, třináct minut před sedmou, takže dělejte, co musíte, ale my tam nemůžeme mít policisty v uniformách, co budou máchat zbraněmi.“

			„Hned vyrážím,“ vydechl Harvey a zavěsil.

			Lucas oznámil: „Zahajuju konferenční hovor,“ a všem se rozezvonily telefony. Ujistili se, že jsou vzájemně ve spojení, a telefony zase uschovali.

			O pár chvil později Bob prudce zabočil doleva a Rae ho navedla na parkoviště. Jakmile odstavili vůz, Lucas s Tremantym se nad mapou nákupního centra v Raeině tabletu dohadovali, jak akci provedou, zatímco Bob a Rae si oblékali kompaktní balistické vesty.

			Uzamkli auto a před vchodem do nákupního centra se zastavili, aby popadli dech. Lucas nadnesl: „Říkala, že v Chipotlu bude jenom pět minut. Musí jít o schůzku. Vsadím se, že se Santosem, nebo dokonce s Rogerem Smithem. Deese, Smith a Santos mě a Sandra znají. Musíme se držet zpátky. Rae a Bobe, vy půjdete napřed. Když ho uvidíte, jděte na věc a my přiletíme za vámi.“

			Rae: „Čas vypršel. Musíme na věc.“

			Všichni přikývli a Lucas řekl: „Zabočte vpravo,“ načež prošli dveřmi do nákupního centra. O několik vteřin později Lucas chytil Rae za paži, zastavil ji a téměř vykřikl: „Stůj, stůj! Kristepane, tady je lidí.“ Promluvil k Bobovi a Rae. „Nesmíte mu dát šanci. Nemůžeme si tady dovolit přestřelku, všichni začnou panikařit a o život přijde aspoň deset lidí.“

			„Chápu,“ utrousil Bob a otočil se na Rae: „Budeme se držet v davu, dokud neprojdeme dveřmi, a pak na to musíme rychle. Fakt rychle.“

			Rae, napjatá, soustředěná: „Ano. Sleduj jeho ruce, Bobe. Pořád se mu dívej na ruce.“

			Lucas a Tremanty nechali Bobovi a Rae náskok.

			Tremanty: „Bože můj, tady je narváno. Asi nějaká speciální akce.“

			V prostoru desíti metrů před nimi se pohybovalo čtyřicet či padesát lidí, kteří klidně procházeli nákupním centrem, pili z plastových kelímků limonádu, někteří z nich s dětmi, vesměs v tričkách, šortkách, sportovní obuvi a baseballových čepicích.

			„To je špatný,“ zamračil se Lucas. Cítil, jak ho zachvacuje úzkost. Lidé v nákupním centru pokukovali po Bobovi a Rae a jejich neprůstřelných vestách. Zahlédl, jak Rae hovoří s blondýnou v kovbojském oblečení, jež zavrtěla hlavou, otočila se a zmizela v davu. Pak Bob zdvihl telefon k ústům a oznámil: „Vidím dovnitř do Chipotlu, ale není tam.“

			„Tak se okamžitě stáhněte,“ nařídil mu Lucas. „Jděte na úplně opačnou stranu obchoďáku, jako kdybyste měli namířeno jinam. Lidem se nelíbí, co máte na sobě.“

			„Stahujeme se,“ kvitoval Bob.

			Lucas zkontroloval čas. „Za tři sedm. Jestli tam chce být přesně v sedm, už by měl být uvnitř. Hledej jeho tvář, popis máš. Ale snaž se zůstat z dohledu a znovu to zkus až po sedmé.“

			„Doufám, že to není nějaká bouda,“ ozvala se Rae. Její hlas zněl v telefonu skřípavě.

			„Bylo by divný, kdyby jo. Ta žena mě znala, znala taky Deese, věděla, že jsme tady a jak se se mnou spojit,“ řekl Lucas. „To nebude jenom tak.“

			Bob a Rae zabočili do vedlejší chodby, která vedla k obchodu s oblečením Nordstrom. V chodbě bylo několik skupin křesel. Oba maršálové zabrali dvě z nich s výhledem na restauraci Chipotle. Žena sedící poblíž se zeptala Boba: „Co se tady děje?“

			„Na někoho čekáme,“ odvětila Rae.

			Žena se podívala na Boba, pak na Rae, načež si vzala nákupní tašku a odešla.

			Zanedlouho se k nim přidali Lucas a Tremanty. Usadili se tak, aby jim zpoza opěradel vyčnívaly pouze oči skryté pod kšilty čepic. Lucas řekl: „Šest padesát devět.“

			Uplynula půlminuta a pak Bob zamumlal: „Moment, moment. Nalevo u stěny před Apple Storem, jde směrem k nám, vousatej chlap.“

			„To je on,“ šeptla Rae.

			„Necháme ho, ať vejde dovnitř, a pak chvilku počkáme,“ pronesl Lucas tiše. „Uvidíme, kdo se tady ještě objeví.“

			Deese vešel do restaurace, ale místo toho, aby si stoupl do fronty na jídlo, přešel k oknu a posadil se na stoličku, která tvarem připomínala muchomůrku. O pár vteřin později Tremanty vyhrkl: „Do prdele, je to tady…“

			Všichni se podívali na druhou stranu, směrem k opačnému konci nákupního střediska. Lucas řekl: „Santos. Vidíte ho?“

			„Jenom jeho klobouk,“ odtušila Rae. „Jeho tvář jsem nikdy neviděla.“

			A pak Bob vyjekl: „To ne. To snad ne!“

			Lucas se podíval tam, kam hleděl Bob, a spatřil, jak do středu nákupního centra běží Harvey a další dva muži. Vypadali přesně jako policisté, a ne jako nakupující kolem nich. Lucas ponoukl Boba: „Běžte! Běžte!“

			Bob a Rae vystartovali a probíjeli si cestu zástupem lidí směrem k restauraci Chipotle. Když byli asi v polovině cesty, z patra hlasitě zakřičel nějaký muž: „Deesi! Deesi! Fízlové! Fízlové!“

			•••

			Deese se v restauraci posadil k oknu, hned vedle stolu obsazeného vysportovanými mladíky, kteří pojídali černé fazole s rýží a každých deset vteřin si dávali placáky a jeden druhému říkali kámo.

			Když se od Colea ozvalo varování, Deese vystřelil ze stoličky. V pravé ruce se mu objevila pistole, Bob zakřičel: „Deesi! Stůj!“ a mladíci od vedlejšího stolu se vrhli na podlahu. O vteřinu později Deese postřelil v hlavní chodbě nákupního centra ženu, jež se okamžitě skácela na podlahu, a po ní ještě muže. Rae zařvala: „Stůj!“ a Lucas s Tremantym se k nim rozběhli. Lucas na okamžik otočil hlavu a v chodbě spatřil Santose, jenž strnul na místě.

			Rae a Bob už měli dávno vytažené zbraně, jenže před Deesem se objevila stěna tvořená lidmi. V plném běhu zabočil doleva. Mířil k Tremantymu a Lucasovi, kteří oba také sáhli po pistolích a rozestavili se tak, aby Deese zablokovali, jenže Deese zahlédl Tremantyho a nazdařbůh vystřelil. Tremanty i Lucas instinktivně ucukli a pak Deese úmyslně vystřelil na ženu, jež se ocitla před Tremantym. Z hlavy jí vystříkla krev a potřísnila Tremantymu obličej.

			Lucas stále nemohl vystřelit, jelikož by mohl trefit někoho z nakupujících. To už celé nákupní centrum propuklo v chaos, lidé křičeli a běhali všemi směry. Lasvegaští policisté to k Deeseovi měli asi třicet metrů, takže ho nemohli zastavit. Do Lucase plnou silou narazil nevysoký muž a Lucas se zapotácel, jak se snažil udržet rovnováhu, zatímco Deese proběhl ani ne pět metrů od něj kolem restaurace Johnny Rockets. Nato Deese uviděl Santose a vystřelil po něm, ale minul. Santos se otočil, čehož využil Deese, přiblížil se k němu a střelil ho do zad, a pak pokračoval dál.

			Lucas se za Deesem rozběhl, jenže těsně před Lucasem se na podlahu svalila žena a Lucas zakopl a upadl vedle ní. Znovu se postavil a zahlédl Tremantyho, jenž tiskl ruku k hlavě postřelené ženy a vypadal zmateně. Lucas se rozběhl za Deesem. Srazil se však s dalším mužem a zavrávoral.

			Deese, jehož měl stále v dohledu, se otočil a vystřelil po Lucasovi. Nedaleko Deese vytáhl urostlý muž z kapsy zbraň a vystřelil na Deese, který se zapotácel, ale pokračoval dál. Ohlédl se přes rameno a viděl, že Lucas ho stále pronásleduje. Jenže střelec se podíval na Lucase, ten zakřičel: „Ne!“, ale muž po něm vystřelil a za Lucasem někdo vykřikl. Lucas zvolal: „Policie! Policie!“

			Muž zvedl ruku s pistolí do vzduchu. Hned k němu přiběhl Bob v maršálské vestě, udeřil ho do tváře pistolí a muž se svezl na podlahu. Rae tryskem proběhla kolem Lucase a zamířila tam, kde naposledy viděla Deese. Zmizela v chodbě, která směřovala doleva, a když za ní Lucas přiběhl… Deese jako by se do země propadl.

			„Kam běžel? Kam?“ vykřikla Rae.

			Zírali do prázdné chodby, na jejímž konci byly dveře vedoucí do nadzemního parkoviště. Utíkali k nim, minuli krátkou obslužnou chodbu, otevřeli dveře a ocitli se na parkovišti.

			Nic se na něm nehýbalo.

			„Schovává se mezi auty?“ zeptala se Rae.

			„Nemyslím si,“ odvětil Lucas. „Prošel si to tady, věděl, nač si dát pozor. Tušil, že autem se odsud nedostane.“

			Vrátili se dovnitř a zaměřili pozornost na obslužnou chodbu. Nacházelo se v ní několik dveří, vesměs ocelových. Všechny byly zamčené. Lucas se otočil a v hlavní chodbě, té, v níž se střílelo, zahlédl strážného.

			„Federální maršál,“ zakřičel Lucas. „Klíč! Potřebuju klíč!“

			Člen ostrahy se k nim rozběhl. Za prvními dveřmi byla prázdná komora, druhá vedla do malého skladiště, třetí na nakládací rampu s obrovským kontejnerem. Lucas s Rae prohlédli prostor kolem kontejneru a pak jeho vnitřek.

			„Je pryč,“ prohlásil Lucas. Podíval se do hlavní chodby. „Ale máme tady postřelené a musíme jim poskytnout pomoc.“

			Lucas požádal ostrahu, aby hlídala chodbu a dveře vedoucí na parkoviště, a pak se společně s Rae rozběhli zpět do hlavní chodby. Lucas se nejprve vydal za Santosem: ze zelené nákupní tašky se mu vysypaly dvě krabice FedExu, další dvě zůstaly v ní. Santos ležel na břiše, hlavu otočenou bokem. Zastřeným pohledem se podíval na Lucase a hlesl: „Střelil mě.“

			„Pomoc už je na cestě,“ ujistil ho Lucas. „Otočím vás na záda.“

			Deese zasáhl Santose nalevo od páteře a z otvoru výstřelu mu pumpovala krev. Lucas neviděl tepnu, ale kdysi už viděl tepenné krvácení a měl za to, že tohle je podobný případ.

			Lucas řekl: „Teď to zabolí,“ rozepnul Santosovi košili a volný cíp nacpal do otvoru výstřelu tak hluboko, jak to jen šlo, téměř na celou délku svého ukazováčku. Santos zasténal a znovu sykl: „Střelil mě.“

			Lucas zakřičel: „Potřebuju pomoc! Tady, rychle, potřebuju pomoc!“

			Během okamžiku k němu přiběhla žena a oznámila: „Jsem zdravotní sestra.“ Podívala se na zranění a nepřirozeně klidným hlasem řekla: „Udělal jste, co jste mohl. Nic dalšího už nenaděláme, dokud nedorazí záchranáři.“

			„Mohla byste u něj, prosím, zůstat?“ požádal Lucas a sestra přikývla.

			Santos podle všeho omdlel. Lucas se sklonil pro zelenou nákupní tašku, uložil do ní obě krabice, které z ní vypadly, rozhlédl se, odvrátil se od sestry, vytáhl si košili z kalhot, obalil ukazováček do látky, aby nezanechal otisky, a otevřel jednu z krabic.

			Peníze. Spousta peněz.

			Sestra chytila Santose za ruku. Lucas přikročil k Bobovi, jenž poutal muže, který vystřelil na Deese a pak na Lucase. Muži tekla z nosu krev. Bob ho opřel o stěnu, zatímco muž neustále opakoval: „Aktivní střelec… byl tady aktivní střelec…“

			„Ano, ale vy jste vystřelil na nepravého,“ odpověděl Bob.

			Pak se otočil k Lucasovi: „Tenhle postřelil tamhle toho, když se tě snažil trefit.“ Bob namířil prst přes chodbu. „Já myslel, že kryje záda Santosovi, a tak jsem ho uzemnil.“

			Lucas se otočil a spatřil muže, jenž se opíral o stěnu. Klečely u něj dvě ženy a profesionálně ho ošetřovaly, zřejmě šlo o lékařky či sestry. Většina lidí opustila nákupní centrum, jen malé skupinky postávaly kolem tří osob ležících na podlaze v kalužích krve. Jeden z policistů, který přišel s Harveym, byl skloněný nad první ženou, na niž Deese vystřelil. Tremanty stále ještě tiskl ruku na obličej zraněné ženy, jež stála vedle něj; měl zakrvácenou tvář, ruce i košili.

			Lucas se zeptal Boba: „Vystřelil jsi?“

			„Ne, ne. To nešlo. Byla za ním spousta lidí.“

			K Lucasovi se přitočila také Rae. „Ani já nevystřelila. Neměla jsem volnej výhled. Oběhnu ještě jednou celej obchoďák, třeba na něco narazím. Prohlídnu si taky nadzemní parkoviště, i když tam asi není. Ale třeba jo.“ Rozběhla se k chodbě vedoucí na parkoviště.

			Lucas na ni zavolal: „Opatrně, Rae. Opatrně!“ a Rae na něj mávla rukou, aniž by se ohlédla. Lucas se rozhlédl kolem, nespatřil nikoho, kdo by vypadal jako záchranář, a pronesl: „Někdo už určitě přivolal pomoc.“

			Bob odvětil: „No jistě. Já sám jsem zavolal na devět set jedenáct a tam mi řekli, že už jsou všichni na cestě. Míří sem… A já… Bože můj! Bože můj!“ Odkráčel pryč s jednou rukou na temeni hlavy.

			Harvey zahlédl Lucase, rozběhl se k němu a cestou křičel: „Kristepane, co jste to provedli?“

			„Nikdo z nás ani jednou nevystřelil,“ odtušil Lucas. Podíval se směrem k druhému patru nákupního centra. „Deese tam někoho měl. Ten někdo vás uviděl, varoval Deese a ten začal střílet. Na všechny v dohledu. Musel mít předem připravenou únikovou cestu.“

			„Ambulance jsou na cestě,“ oznámil Harvey. Přejížděl očima vzniklý chaos a přitom si prsty projížděl řídnoucí bílé vlasy. Lidé se pomalu vraceli a třeštili oči na zraněné. „To je průser. Sakra, to je průser.“

			Lucas začal obcházet zraněné. Šlo o muže s prostřeleným hrudníkem, téměř ve stejném místě jako o pár měsíců dříve Lucas, dále ženu se zraněním na stehně, jíž kulka podle všeho roztříštila kost. Na tu Deese vystřelil jako první, došlo Lucasovi. Nikdo zatím nezemřel. Žena, o niž se staral Tremanty, dostala zásah do tváře a kulka jí proletěla uchem.

			K Lucasovi opět přišel Bob a pověděl mu: „Toho, co na tebe vystřelil, teď hlídá sekuriťák. Ten chlap má povolení ke skrytýmu nošení a myslel, že tohle je jeho velká šance, aby se z něj stal hrdina.“ Rozhlédl se. „Kolik mrtvejch?“

			„Zatím nikdo.“ Lucas se podíval na mobil. Sedm minut po sedmé. „Od začátku střelby uplynulo sedm minut.“

			„Přijde mi to jako týden,“ řekl Bob. „Tohle se teda pěkně posralo. Kde jsou ambulance?“

			„Musíme nahoru, třeba někdo zahlídl toho, co varoval Deese,“ navrhl Lucas.

			„Víš, co musíme? Pozeptat se po kamerách, to musíme,“ odpověděl Bob.

			„To si vezmi na starost ty. Já jdu nahoru.“

			•••

			Lucas vyjel eskalátorem do druhého patra, kde lidé přes zábradlí shlíželi na scenerii pod nimi. Zvolal tak silně, jak to je šlo: „Federální maršál! Viděl někdo muže, který křikem upozorňoval na policii? Muže, co upozorňoval na policii? Viděl někdo…“

			Vůbec nevěřil, že by našel svědka, ale dočkal se. Žena v rudých šatech, která se opírala o kočárek, v němž nebylo dítě, ale časopisy, zvedla ruku a upozornila na sebe: „Já ho viděla.“

			Lucas k ní přeběhl. „Tak povídejte.“

			Ukázala na zábradlí. „Opíral se tamhle, jako kdyby na někoho čekal. Já seděla tam.“ Namířila prst na nedaleké lavičky. „Všimla jsem si ho, protože, víte, on byl vážně pohledný. Hnědé vlasy. Štíhlý, jako nějaký sportovec. No, každopádně, postával tam několik minut. Jako kdyby hlídkoval. Přišla k němu blondýnka, něco mu řekla a zase odešla. Pak – já se na něj zrovna nedívala – někdo hlasitě zakřičel něco jako: ‚Mísy! Fízlové!‘ Zvedla jsem oči a byl to on. Pak se ozvaly výstřely, tak jsem vstala a dala se na útěk. Viděla jsem ho před sebou, běžel chodbou, a pak se k němu přidala ta blondýna, chytla se ho za ruku a běžela s ním… a pak už mi zmizeli z dohledu. Schovala jsem se v tamhletom obchodě. A když se přestalo střílet, běžela jsem s ostatními zpátky k zábradlí, abych se podívala, co se stalo.“

			Lucas vylovil z kapsy mobil, zavolal Harveymu a oznámil mu: „Jsem nahoře u eskalátoru, mám svědkyni, která viděla toho, co upozornil Deese. Musíte sem poslat někoho od vás kvůli výpovědi.“

			„Hned to bude,“ odpověděl Harvey. Lucas vykoukl přes zábradlí a viděl, jak záchranáři dole odvážejí první zraněné.

			Požádal ženu, aby vyčkala, pak zavolal Bobovi: „Našel jsi nějakou kameru?“

			„Našel. Vidíme Chipotle a celý prostor nad místem střelby…“

			Lucas mu sdělil, co má hledat, načež Bob na chvíli odešel od telefonu, pak se vrátil a řekl: „Jo, vidíme ho. Přetočíme to zpátky, jestli neuvidíme tu blondýnu. Třeba je dokážeme sledovat až na parkoviště.“

			Když dorazil policista od Harveyho, Lucas mu předal svědkyni a sjel eskalátorem zase dolů. Ostraha nákupního centra zapáskovala oblast, v níž došlo ke střelbě, a Rae, jež se vrátila z pátrání po Deeseovi, utrousila: „Nenašla jsem ho. Ven míří davy lidí, na výjezdu se vytvořila pěkná zácpa. Zavírají obchoďák.“

			„Není ani špetka naděje?“ zeptal se Lucas.

			„Ne. Neschoval se tady, je v tahu.“

			Pověděl jí o muži a ženě v patře a Rae prohodila: „To je Cole a ta žena, co s nima byla v Altadeně, ta samá, co byla s Beauchampsem.“

			Lucas pokýval hlavou. „Vypadá to tak.“

			„Ale to znamená, že ten tip nám dali oni. Proč potom varovali Deese?“

			„Měli to vymyšlený,“ odvětil Lucas. „Chtěli, abychom ho zabili my. Domluvili se s Rogerem Smithem a chtěli, abychom my zabili Deese.“

			„A proč teda byl Santos –“

			„Protože o tom nevěděl,“ řekl Lucas. „Smith mu to zatajil. Když policie zabije Deese, Smith je v suchu. Když Santos zaplatí Deeseovi, Smith je v suchu. Obojí mu hrálo do karet.“

			„To zní, jako kdyby Smith byl pěknej zmetek,“ podotkla Rae.

			„Teď jsi na to kápla.“

			Na opačné straně nákupního centra stál zakrvácený Tremanty tváří v tvář Harveymu. Hádali se. Lucas se k nim vydal a Rae ho následovala.

			Cestou Lucas slyšel, jak Harvey říká: „… přijmete odpovědnost za tenhle binec. Kdybyste počkali, dostali bysme sem zásahovku.“

			„Ale hovno. Dozvěděli jsme se, že tady bude jenom pět minut, a měli jsme důvod se domnívat, že ten tip nám dal někdo, kdo přesně věděl, o čem mluví. Ten chlap je sériovej vrah a navíc kanibal a my nemohli čekat,“ vysvětloval vzrušeně Tremanty. Namířil na Harveyho ukazováček, ale nedloubl do něj. „My to nespustili, to vy. Naběhli jste sem, a že jste poldové, bylo vidět na první dobrou. Deeseův hlídač vás zpozoroval a varoval ho. Kdybyste sem v klidu přišli po jednom, nebo kdybyste nás nechali pracovat, bylo by po všem a my bychom měli Deese v klepetech. Lucas vám řekl, abyste se drželi stranou, že tady nepotřebujeme bandu policajtů –“

			Lucasovi se právě v ten okamžik rozezvonil telefon. Odvrátil se od obou mužů a Bob mu oznámil: „Vysledovali jsme je na parkoviště, odjeli stříbrným nebo zlatým Cadillakem Escalade. A hádej co? Měli espézetky zamazaný blátem. Celý auto čistý, jenom espézetky od bláta. Takže značku nemáme.“

			„Krucinál.“

			„Ale mám taky dobrý zprávy,“ uklidňoval ho Bob. „Je tady se mnou místní policista, od kterýho jsem se dozvěděl, že na velkých křižovatkách tady mají dopravní kamery, takže ten cadillac můžeme zkusit vystopovat takhle. To za zkoušku stojí.“

			Lucas Bobovi pověděl o boční chodbě a nakládací rampě a zeptal se ho, zda tyto prostory také pokrývají kamery. Bob se na okamžik odmlčel a pak prohlásil: „Jo, jsou tam. Hned se na ně mrkneme.“

			„Pokud jde o ty dopravní kamery,“ nadnesl ještě Lucas, „rozjeď to taky. A jak se něco dozvíš, zavolej mi.“

			„Spolehni se,“ rozloučil se Bob.

			Zatímco Lucas vyřizoval telefonát, Rae odešla na toaletu a za chvíli se vrátila s plnýma rukama papírových utěrek, z nichž polovinu namočila ve vodě, a začala Tremantymu omývat obličej. Držel se jí za loket, aby neztrácel rovnováhu, a pak si od ní vzal jednu utěrku a očistil si ruce. Poté co mu osušila tvář, Rae poznamenala: „Zachránil jsi té ženě život. Vykrvácela by.“

			„Jenže Deese nám pláchl,“ povzdechl si Tremanty. „Co když ho už nikdy nenajdeme?“

			Lucas podotkl: „Třeba zas tak daleko nepláchl.“ Sundal si z ramene zelenou nákupní tašku, otevřel všechny krabice od FedExu a ukázal mu peníze. „Smith mu chtěl zaplatit, ale peníze skončily u nás. Nevím, kolik tam je, ale klidně to může být milion.“

			Tremantymu se na ústech objevil náznak úsměvu. „Santos je zraněný, má s sebou hromadu peněz a má tady schůzku s louisianským kanibalem. S tím se dá pracovat. Deese už od Smithe žádný peníze nedostane, to ti můžu slíbit.“

			Odněkud se zjevil Harvey. „Je tady šerif a s ním snad všichni místní novináři. Čekají venku, ale nevím, jak dlouho je tam udržíme. Musíme přijít s přesným popisem situace.“

			Lucas, Bob a Rae se podívali na Tremantyho. Po chvíli váhání nakonec přikývl. „Fajn, jdu na to. Chceme se vyhnout politickýmu průseru, pokud to bude možný. Potřebujeme Bobovo video s tím chlapem, co křičel na Deese. A taky s tou jeho přítelkyní. A s autem. Potřebujeme veškerý fotky Deese, co máme k dispozici, včetně videa z prvního patra. Probereme to s šerifem a pak –“

			„Posraný novináři,“ zabručel Harvey.

			„Novináři jenom dělají svoji práci,“ nesouhlasil Lucas. „Problém jsou ti, co to tady mají na svědomí.“

			Znovu se rozhlédli po chodbě. Nákupní centrum se vylidnilo a zůstali v něm jen policisté, technici, ostraha a obaly od obvazů poházené okolo kaluží pozvolna se srážející krve.
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			Deese usilovně přemýšlel o tom, jak si od Santose převezme peníze.

			V zamyšlení trávil dlouhé minuty v koupelně; pak si vše představoval vleže na posteli. Cestou přes město z domu do nákupního centra Show Boat se málem srazil s rolls-roycem, když jeho pozornost rozptýlily představy, jež mu vířily hlavou.

			Co by se mohlo stát, kdyby se na místě objevili maršálové nebo místní policie, kdyby ho Santos a Smith zradili? Jakmile by se dostal do rukou federálům, byl by v podstatě mrtvý. Takže k tomu prostě nesmělo dojít. Kdyby na něj vlítli, věděl, že začne střílet. Měl svůj glock s plným zásobníkem a chaos by mu hrál do karet. Cítil, jak mu pistole tlačí na páteř.

			Nákupní centrum leželo přímo na Las Vegas Boulevard. Nepřijel na místo patnáct minut před schůzkou jako nějaký imbecil, aby si v chvatu a polovičatě provedl základní průzkum. Ne, byl na místě už dvě hodiny předem, procházel se davy nakupujících, nahlížel do chodeb, zkoušel, které dveře se zamykají, počítal, kolik je v nákupním centru strážných. Po půlhodině našel příhodnou únikovou cestu asi padesát metrů od restaurace Chipotle.

			Všechno si pečlivě odměřil.

			Pokud by na pronásledovatele získal náskok, mohl by doběhnout do krátké obslužné chodby, která vedla na nakládací rampu s přistaveným kontejnerem na odpad. V chodbě byly troje dveře, všechny zamčené, ale zjistil, že když vyjde ven jiným východem, dostane se na nakládací rampu a odtud může jedny dveře odemknout. Kdyby dokázal chodbou proběhnout, zavřít a zamknout za sebou dveře a oběhnout kontejner, mohl by se vydat podél venkovní stěny nákupního centra. Pronásledovatelé si zcela jistě pomyslí, že má namířeno na parkoviště, a budou vedle jak ta jedle.

			Nepotřeboval nic jiného než pětivteřinový náskok.

			Pěšky došel ke svému pick-upu, zajel k nakládací rampě a zaparkoval tak blízko, jak to šlo – asi třicet metrů od ní na parkovišti vyhrazeném pro zaměstnance. Než odjel z domu, zamazal si poznávací značky blátem a poradil Coxové a Coleovi, aby s cadillakem provedli totéž.

			Teď jim zavolal.

			„Přemejšlel jsem –“

			„No, někdy bys měl,“ popíchla ho Coxová.

			„Drž hubu. Přemejšlel jsem, že je možný, že se mě Santos pokusí zastřelit. Jestli to fakt má v plánu, v Chipotlu se neukáže. Zkusí si na mě počkat někde cestou do tý restaurace, rychle mě sejme a ztratí se v davu. To je jedna možnost. Ale jestli to chtěj mít fakt posichrovaný, myslím, že si někoho najmou přímo tady ve Vegas. Musíte si na Santose počíhat a zjistit, jestli s někým jde nebo cestou mluví. Jestli přijde sám, pak mi asi fakt chtějí zaplatit. Ale když to bude vypadat, že mě někdo sleduje…“

			Než se Deese vydal do nákupního centra, Coxová se přiznala, že z Beauchampsovy komody vzala sáček s kokainem. S Deesem si dali několik lajn – Cole drogy neužíval – a Deese si pak vzal vše, co zbylo.

			Nyní, v autě na parkovišti před nákupním centrem, si dal další dávku kokainu, pak se uvolnil a nechal drogu, aby mu nastartovala mozek, zatímco pozoroval okolní dopravu. Asi sto metrů od něj vyjel zpoza rohu vůz ostrahy, a Deese se v sedadle pomalu sesunul dolů, dokud se celý neschoval za dveře. Vůz projel kolem, aniž by zpomalil.

			A tak čekal dál.

			Kokain způsobil, že se mu v hlavě přehrávala pořád dokola stejná scéna. On a Santos se setkají v restauraci, převezme od něj peníze. Poví Santosovi, ať odejde směrem doprava, on se vydá doleva, projde chodbou a skončí na parkovišti ve svém voze. A znovu: on a Santos se setkají v restauraci, převezme od něj peníze, poví Santosovi, ať odejde směrem doprava…

			Přehrával si to pořád dokola.

			A pak něco temnějšího: spatří policistu, a tak vytáhne pistoli a prostřílí se ven, bude pálit na všechno, co se pohne, způsobí chaos, protože jinak se odtud nedostane.

			Podíval se na hodinky: 6.45.

			Vyndal z kapsy sáček s kokainem a dlouhým nehtem na palci si na displeji mobilu nasekal několik lajn. Jeli konstruktéři iPhonu v kokainu? To by byla velká náhoda, kdyby ne, protože z jeho displeje se šňupalo naprosto dokonale.

			Dal si dvě lajny, počkal, než najedou, pak si dal ještě další dvě, sáček s malým zbytkem prášku si nacpal do zadní kapsy, vystoupil z auta, zkontroloval si pistoli, přetáhl si přes ni košili a vešel do nákupního centra.

			To se během několika minut mělo změnit ve střelnici.

			Ozvala se Coxová. „Jsme v patře přímo nad Chipotlem. Nikdo nám nepřijde nějak podezřelej. Všude samí tlustí turisti v kraťasech.“

			Když Deese procházel kolem prodejny Applu, podíval se na mobil: za minutu sedm. Před sebou viděl velké logo restaurace Chipotle. Kolem sebe zatím nespatřil nikoho, kdo by mu měl dělat starosti. Po Santosovi ani známky.

			Usadil se v přední části restaurace hned vedle skupiny vysokoškoláků. Kolem chodili zákazníci s talíři plnými voňavých černých fazolí a rýže. Začaly se mu sbíhat sliny, a tak se podíval směrem ke kuchyni, jenže neměl dost času. Vlastně vůbec žádný.

			Zkřížil ruce a nohy. A pak se zčistajasna ozval Coleův hlas.

			„Deesi! Deesi! Fízlové!“

			Deese okamžitě vstal a sáhl po pistoli, ta se mu však zachytila o podolek košile, ale jen na malý okamžik, načež spatřil, jak se k němu blíží zavalitý muž a dívá se mu přímo do očí, na obou ramenou viditelné popruhy, takové, jaké mívají neprůstřelné vesty. V tu chvíli mezi nimi začala procházet žena. Deese vystřelil na policistu, jenže místo něj trefil ženu, jež se okamžitě skácela k zemi. Pak se rozběhl a začal kolem sebe pálit, v davu vypukla panika, a zrovna když se začal odpoutávat od zástupů nakupujících, spatřil Santose s velkou zelenou taškou, a tak na něj, na hajzla, vystřelil, jenže minul a Santos se potácel pryč, zřejmě hledal úkryt, a Deese ho střelil do zad. Pak Deese napadlo: Počkat, nemá v té tašce peníze?

			Otočil se, aby se přesvědčil, ale zahlédl nějakého muže, který k němu běžel s pistolí v ruce. Deese se zase rozběhl. Někdo po něm vystřelil a Deese ucítil, jak se mu noha prudce stočila bokem, ale zranění ho nijak neochromilo. Dorazil do vedlejší chodby a odbočil směrem ke dveřím, jež vedly na rampu. Vyběhl ze dveří, zamkl je za sebou, proběhl za kontejnerem a pak se vydal podél vnější stěny nákupního centra. O deset vteřin později už seděl za volantem svého pick-upu a na plný plyn odjížděl pryč.

			Jeho noha… Vlastně v ní nic necítil. Cestou k výjezdu na ulici se sklonil a prohmatal si pravý kotník: žádná krev.

			Zařadil se do provozu, natáhl levou nohu a prohmatal si kotník i na ní. Nic. Sundal si botu, prohlédl si ji a zjistil, že má v podpatku širokou rýhu. Zasmál se. Nějakej hejhula mu skoro ustřelil podpatek, ale do něj se netrefil.

			V půli cesty domů ho začal brnět kotník a najednou se ho zmocnil strach. Odbočil do vedlejší ulice, pak ještě jednou a ocitl se v obytné čtvrti. Zastavil u krajnice, vystoupil a vyzvracel se. Zabil spoustu lidí a to mu nikterak nevadilo, jenže teď mohl sám přijít o život.

			Dojel zpátky do domu. V ústech stále cítil zvratky a po obličeji mu tekly čůrky potu. V něm cítil vlastní strach, nečistý zápach, jako když někde pod sporákem hnije mrtvá krysa.

			Kdyby neutekl, byl by teď mrtvý.

			A trápila ho jedna věc. Ta taška, co Santos nesl… Červená? Zelená?… Byly v ní peníze? Mohl se pro ni vrátit? Odkud se vzali všichni ti fízlové? Poznal ho snad někdo z ochranky? A ten muž s pistolí – to byl přece ten maršál, Davenport, kterého postřelili v Altadeně.

			Kdo jim dal tip?

			Smith, ten hajzl; jinou odpověď nenalezl. Santos pověděl Smithovi o tom, kde se mají sejít, a Smith zavolal fízlům v naději, že Deese zastřelí. Možná doufal, že přitom zastřelí i Santose.

			Coxovou a Colea okamžitě vtáhl zpanikařený dav pohybující se nákupním centrem. Jeden, možná dva nakupující zpozorovali, jak Cole varuje Deese, ale během několika vteřin je nechali za sebou. Spěchali hlavní chodbou nákupního centra, dolů po eskalátorech, pak do nadzemní garáže a do cadillaku. Křik za nimi se pomalu vytrácel.

			Nevěděli, co se dělo s Deesem. Poté co Cole zakřičel na Deese, zůstal ještě pár okamžiků u zábradlí a viděl, jak Deese vybíhá z restaurace a střílí z pistole. Nezaznamenal, že by někoho zasáhl.

			Báli se mu zavolat, jelikož nevěděli, zda se policii nepodařilo zabavit jeho mobil.

			„Myslíš, že je mrtvej? Jeden maršál se k němu prodíral davem. Byl tak pět metrů od Deese,“ řekla Coxová. Všechno pozorovala z místa u zábradlí asi deset metrů od Colea.

			„Netuším, co se dělo, byla tam mela, tak jsem utekl,“ odvětil Cole. „Hodně se tam střílelo.“

			„Třeba o tom budou mluvit v rádiu.“

			Naladili několik místních stanic, ale všude vysílali jen softrockovou hudbu. Coxová se pokoušela ladit další stanice. „Určitě to bude v telce,“ nadnesl Cole.

			„To je jasný. Ale měli bysme se vrátit zpátky do domu? Jestli Deese není mrtvej, jestli se mu nějak podařilo pláchnout, je dost možný, že jsou mu v patách.“

			Coxová narazila na talk show, v níž moderátor právě oznamoval: „Bůh nám pomáhej, právě jsme obdrželi zprávu o masové střelbě, o aktivním střelci, v nákupním centru Show Boat. Nemáme zatím k dispozici žádné podrobnosti, ale podle všeho je na místě několik mrtvých a zraněných a střelec je na útěku. Na místo dorazila policie a záchranáři, další jsou na cestě. Pokud nás posloucháte v autě, pak rozhodně nejezděte do nákupního centra Show Boat.“

			„Kristepane, teď už jsme vážně v hajzlu,“ vydechl Cole. „Teď máme na triku vraždu. Oba dva.“

			„Třeba ne, třeba ne. Kdybysme třeba odjeli někam hodně daleko…“

			„Musíme se sbalit a vypadnout,“ řekl Cole. „Vyčistíme dům a vyjedeme na dálnici. Zejtra v poledne můžeme bejt v Nebrasce. Po setmění nebude tak snadný poznat naše auto… Kolik máme ještě benzinu?“

			Coxová měla za to, že útěk je jediná možnost, ale jen do okamžiku, kdy odbočili na příjezdovou cestu pronajatého domu, aktivovali garážová vrata a vevnitř uviděli Deeseův pick-up.

			„Ty kráso,“ hlesl Cole. „On se dostal ven.“

			Deese neměl ani škrábnutí. A v nákupním centru nikdo nepřišel o život. Bylo zraněno pět lidí, nikdo z nich ale zatím nezemřel. Deese stál před televizí a na zpravodajském kanálu se díval na záběry z vrtulníku, jenž se vznášel západně od nákupního centra a jehož kamery snímaly desítky policejních vozů.

			„Mají fotky nás všech,“ pronesl klidně Deese.

			„Cože?“

			„Počkejte chvilku, znova je ukážou. Z helikoptéry to stříhají do studia a pak na záznamy z bezpečnostních kamer. A pak melou o tom, čí je to vina. Kteří fízlové to posrali.“

			O minutu později stanice přerušila záběry z helikoptéry a moderátorka ve studiu oznámila, že znovu pustí záznam z nákupního centra. Coxová, Deese a Cole měli čepice a sluneční brýle, takže v podstatě nebyli k poznání. Nejlepší záběr pořídila kamera v hlavní chodbě, když se do ní Coxová podívala cestou k východu. „Já nechtěla zvednout hlavu. Já se vůbec nekoukala po kamerách.“

			Cole konstatoval: „Musíš si ostříhat vlasy a oblíct nějaký šaty. Po holce s dlouhýma blond vlasama se teď bude dívat každej. Půjdeš na punkerku. A až se ostříháš, obarvíš se na červeno. Cestou z města koupíme barvu a v motelu se pak obarvíš.“

			„Pořád máme Harrelsona,“ ozval se Deese. „A ty jeho prachy.“

			Coxová: „Cože? Na to zapomeň. To ses úplně posral?“

			„A proč? Fízlové nemaj tucha, kde jsme. V noci na něj vlítneme, tak za hodinu, sebereme prachy a vyrazíme,“ navrhl Deese. „Zabere nám to tak hodinku, uprostřed noci. Můžeme se sbalit a sem se nemusíme vracet.“

			Nechali si všechno projít hlavou a pak Cole řekl Coxové: „Ty prachy potřebujeme. To se nezměnilo. Pořád máme šanci.“
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			Bob zavolal Lucasovi ze sledovací místnosti ostrahy nákupního centra. „Svolej všechny k autům. Deese a ti další dva přijeli zvlášť a my oba jejich vozy našli na záznamech. Ve Vegas jsou kamery na semaforech. Můžeme je aspoň nějakou dobu sledovat. Zřejmě se jim nedostaneme až úplně za zadek, ale místní policie by nás na ně mohla navést.“

			„Hned to zařídím,“ potvrdil Lucas. „Potkáme se u auta.“

			Rae stále pomáhala Tremantymu, jenž působil zmateně.

			Lucas kdysi sledoval vražedkyni jménem Clara Rinkerová a ve spolupráci s FBI se mu podařilo navést ji k tomu, aby zatelefonovala jednomu muži z kriminálního podsvětí, jenž ji zradil.

			To se alespoň domnívali.

			Ve skutečnosti Rinkerová věděla přesně, co se děje. Poslala onomu muži předplacený mobil s tím, že mu nechtěla dávat své skutečné číslo, jelikož se bála, že by ji mohl vysledovat. A že mu na něj zavolá.

			Její přítel, důstojník armádní zbrojní služby, umístil do mobilu malý kousek trhaviny C4, který se měl aktivovat stisknutím tlačítka na přístroji. Lucas a agenti FBI chtěli poslouchat telefonát, a tak se při prvním zazvonění mobilu shromáždili okolo mafiána. Technici FBI byli připravení sledovat hovor. Namísto toho Rinkerová odpálila miniaturní bombu. Mafián výbuchem přišel téměř o celou hlavu a jeho mozek vletěl Lucasovi přímo do obličeje.

			Lucas okamžitě ztratil nervy. „Sundejte to ze mě, sundejte to ze mě…“

			Tato scéna se mu vybavila, když se díval na Tremantyho, jenž byl stále pokrytý krví ženy zraněné kulkou, která patřila jemu.

			Lucas pověděl Rae: „Možná se nám je povede vystopovat. Zavez Sandra k němu do hotelu. Zůstaneme ve spojení a ty nás pak můžeš dohnat taxíkem nebo policejním vozem. Myslím, že náš chlapec by si potřeboval trochu odpočinout.“

			„Nic mi není,“ ozval se Tremanty, ovšem zrak měl stále zastřený.

			„Ale je,“ opáčil Lucas. „Já zažil skoro to samý, co ty, a nemůžeš nad tím jen tak mávnout rukou. Takže se s tím musíš vyrovnat. Zaběhej si, udělej pár kliků, dej si dlouhou sprchu.“

			Pak se podíval na Rae: „Postarej se o něj. Požádej policii, ať vás odvezou do hotelu. Já a Bob vyrážíme. Až to půjde, přidej se k nám.“

			Rae přikývla a řekla Tremantymu: „Tak pojď, Es-Té. Sprcha už se na tebe těší.“

			Tremanty zívl – následek šoku – a zadrmolil: „Oblečení… v tašce… pořád ještě v autě.“

			„Sakra,“ zabručel Lucas. Podíval se na hodinky. „Tak pojďte, v hotelu budeme za tři minuty. Odvezeme vás.“

			Bob čekal u auta, a jakmile opustili nadzemní parkoviště, zapnul maják a sirénu. „Vysledovali je, jak míří na jih po Las Vegas Boulevard až na konec Stripu, teď po nich pátrají dál na jihu,“ překotně informoval své kolegy. „Problém je, že kamery hlídají hlavně ty nejrušnější křižovatky. Jestli zabočí do obytné čtvrti, ztratíme je.“

			„Tak budeme chodit od domu k domu, jak jsme si to už dřív naplánovali,“ odvětil Lucas. „Po tom, co se stalo v tom obchoďáku, nám všichni rádi pomůžou.“

			Bobovi se rozezvonil mobil. Přijal hovor, chvíli poslouchal, řekl: „Průběžně mě informujte,“ zavěsil a sdělil Lucasovi: „Jsou pořád na bulváru, ale dál na jih. Jako kdyby mířili k domu, kde zastřelili Beauchampse.“

			„No jistě,“ pokýval Lucas hlavou. „Druhý dům. Úkryt. Zcela jistě nebude daleko.“

			Tremanty se zeptal: „Ale to není naživo, že ne? Nemáme k dispozici živý záběry?“

			„Ne, všechno to jsou záznamy,“ odpověděl Bob. „Máme asi půlhodinu zpoždění.“

			•••

			Vysadili Tremantyho a Rae u Bellagia, a když Rae odváděla Tremantyho dovnitř, Bob utrousil: „Pěkně ho to sebralo.“

			„O tom bych ti mohl vyprávět,“ odtušil Lucas.

			Bobovi znovu zazvonil mobil. Beze slova poslouchal a pak zavěsil.

			„Musíme dál na jih. Mířili přímo k Beauchampsovu domu. Třeba budeme mít štěstí.“

			„Slunce už je pod horizontem,“ konstatoval Lucas. „Začne se stmívat. Kruci, kdyby tak bylo o hodinu míň.“

			„S tím nic nenaděláme,“ řekl Bob.

			Hnali se po bulváru. Bob před křižovatkami vždy spustil sirénu, aby se co nejvíce přiblížili k policejním vozům, které měly stejný cíl cesty. Bobovi se opět rozezvonil telefon. Jakmile ukončil hovor, sdělil Lucasovi: „Zachytili je na Sunset Road, pořád směrem na jih. Jenže na Warm Springs Road není kamera, takže jestli zabočili tam –“

			„Vsadím se, že jo,“ řekl Lucas. „Potřebujeme mapu a tak dvacet třicet policistů, co budou chodit od domu k domu.“

			Další zvonění mobilu. Bob poslouchal, zavěsil a usmál se: „Tu sázku bys prohrál. Pokračovali dál na jih, protože je zachytili na Blue Diamond Road, kde kamera je. Tam odbočili doleva, na východ. Dál je už neuvidíme, došly nám kamery, jedině že by tam nějaký byly před obchodama. Potřebujeme mapu obytných oblastí kolem Blue Diamond Road.“

			Lucas zvedl ze zadního sedadla Raein iPad, otevřel si na něm mapu a chvíli ji studoval. „Možná… tadyhle je pět šest čtverečních kilometrů plných domů. Tam budou, pokud neviděli ty kamery a nesnaží se jim vyhnout. Zjistíme, kolik policistů tam můžeme dostat. Když jich bude dost, dnes večer je máme.“

			„Za předpokladu, že se tady ještě zdržej,“ podotkl Bob.

			„Jo. Přesně,“ zamračil se Lucas.

			Bob přijal další hovor a dozvěděl se, že lasvegaská policie se v hojném počtu přesunuje do dané oblasti a má v plánu se setkat před lékárnou CVS na křižovatce Las Vegas Boulevard a Windmill Lane, pokud byste mířili na východ, či Blue Diamond Road, kdybyste chtěli jet na západ. Když maršálové dorazili na parkoviště před lékárnou, stálo na něm už devět policejních vozů a další se blížily v závěsu. Akci řídila zástupkyně šerifa Deborah Caseová, jež si zřídila improvizované velitelské stanoviště v policejní dodávce.

			Lucas představil sebe a Boba, sdělil Caseové, že byli na místě střelby v nákupním centru, načež se jich Caseová zeptala: „Máte pro nás něco nového?“

			Lucas zavrtěl hlavou: „Ne. Vypadá to, že děláte přesně to, co bychom dělali sami. Přidělte nám několik bloků, my je obejdeme, oba v tom máme zkušenosti.“

			„Máte vestu?“

			„Ano.“

			„Prima.“ Ukázala na jednoho z policistů. „Tamhle je Lenny. Ten vám poví, kam jet.“

			Lenny stál nad podrobnou mapou této části města, kterou rozdělil na menší kvadranty a ty na ještě menší čtverce. Lucasovi s Bobem přidělil čtverec na okraji hustě obydlené sekce.

			„Hledáme bílý Ford F-150 SuperCab – tenhle model má malé zadní dveře, co se otvírají proti směru jízdy. A druhé auto je stříbrný, možná světle béžový Cadillac Escalade,“ sdělil jim Lenny. „Oba vozy mají zabahněné espézetky, a tady je v téhle roční době bláto jaksi nedostatkové zboží, takže když uvidíte zablácené espézetky, budou to oni. Obě poznávačky jsou bílé, podle nás z Kalifornie nebo Louisiany. Nevadské značky jsou světle modré se žlutou až oranžovou horskou scenerií nahoře nebo dole.“

			„Nebudeme zvonit u všech dveří v bloku, jenom u několika,“ navrhl Lucas.

			„Náš návrh jsou dva domy na každé straně bloku. Zástavba je tady hodně zhuštěná a spousta ulic se různě stáčí, takže nevidíte z jednoho konce bloku na druhý. Nechám to na vás,“ řekl Lenny. „Všem doporučujeme, aby se dívali po domech, před kterými jsou zaparkovaná auta s nevadskými značkami, a nejsou to tedy ta hledaná vozidla. Určitě byste nechtěl zaklepat na dveře, které by vám otevřel ten hnusák kanibal.“

			„Tomu bychom se chtěli vyhnout,“ souhlasil Bob.

			„Nemám tady navíc žádná pouzdra na vysílačky, co bych mohl postrádat. Ale vysílačku jako takovou vám milerád půjčím,“ oznámil Lenny.

			Bob během osmi vteřin přišel na to, jak vysílačka funguje, a s Lucasem se vydali ke svému přidělenému čtverci. O několik minut později zavolala Rae: „Kde jste? Tohle si nechci nechat ujít.“

			„Jak je na tom Sandro?“ zeptal se Lucas.

			„Chce se k nám přidat. Dostává se z toho, aspoň myslím, když si teď vymyl všechnu tu krev z očí a pusy.“

			Lucas jí pověděl o místě setkání před lékárnou CVS. „Taky si nechte přidělit úkol. Ale zůstaneme v kontaktu.“

			Lucas a Bob měli na starost oblast ve tvaru téměř pravidelného obdélníku. Na iPadu Lucas napočítal sto dvacet čtyři domů ve čtrnácti blocích různých velikostí. Nad mapou v tabletu se s Bobem shodli, že aby pokryli celou oblast, budou muset navštívit kolem čtyřiceti domů.

			Odstavili tahoe, zamkli je a teplým příšeřím se vydali k prvnímu domu. Lucas podobnou čtvrť nikdy nenavštívil: poměrně rozlehlé budovy od sebe dělilo vždy jen několik málo metrů. Některé kolem neměly vůbec žádnou zeleň, jen betonovou desku vedoucí ke vchodovým dveřím. Před dalšími se nacházely miniaturní trávníky, štěrkové cesty a pár pouštních keřů. Už z dálky je upoutal jeden trávník, sytě zelený pod pouliční lampou. Když ale přišli blíž, zjistili, že je celý z plastu. U všech domů stály garáže pro tři automobily, obvykle s dvojitými vraty a jedněmi jednoduchými. Budovy byly většinou bílé, tím víc ale vynikaly ty, jež měly pastelový nátěr – zelený, béžový či hnědý. Na ulicích nikoho neviděli.

			Bob kráčel po jedné straně ulice, Lucas po opačné a oba je zajímaly domy, v nichž se svítilo. Jen v několika bylo rozsvíceno a zároveň před nimi stála vozidla, a právě ty si vždy vybrali. Lidé uvnitř byli obezřetní. Jeden muž na Lucase zavolal: „Hned volám policii!“ Další zahulákal: „My nic nechceme!“

			U dveří zvonili dobrou hodinu, až do úplné tmy, pak se ale Bobovi ozvala vysílačka. „Tady Lenny. Maršále?“

			„Ano, tady Bob Matees.“

			„Našli jsme je. Jsme si jistí. Zásahovka co nevidět půjde dovnitř. V domě se svítí, ale auta nevidíme. Ale proč by je nechávali venku, ne? Každopádně vás o tom informujeme. Jestli chcete, vraťte se k lékárně, my vás navedeme k tomu domu a můžete sledovat, jak je dostaneme… Jestli chcete… Prý vás při posledním podobném zásahu postřelili.“

			„To byl ten druhej,“ řekl Bob. „Za pět minut jsme u vás.“ Zapískal na Lucase a zvolal: „Mají je!“

			Sprintem doběhli k autu a vyrazili.

			Před lékárnou CVS se setkali s Rae a Tremantym. Měl na sobě čisté tričko s krátkým rukávem, bez skvrn od krve. „Jsou to oni,“ ujistila je Rae. „Jeden soused potvrdil, že jezdili stříbrným escaladem a bílým pick-upem, že tam bydleli jenom pár měsíců – dva muži, blondýnka ne –, ale na fotkách jasně identifikoval Deese jako řidiče toho pick-upu.“

			„Jak je to daleko?“ zeptal se Lucas.

			„Něco přes kilometr. Na východ po Windmill Lane, pak o blok na jih. Soused vypověděl, že ten dům se pronajímal přes Airbnb, nájemníci se tam střídali ob týden, než se objevili tihle dva. Musí to být oni.“

			„Kdy tam vlítne zásahovka?“

			„Byli připravení, právě obkličují dům. Můžeme tam zajet, ale máme se držet pár set metrů odtud… Půjdou na to tak za patnáct minut. Není moc o čem přemejšlet.“

			„Já myslel, že tohle provedeme my,“ povzdychl si Lucas.

			Tremanty přikývl. „To já taky. Ale je mi to fuk, hlavně když dostaneme Deese.“

			Zástupkyně šerifa Caseová nechala v okolí domu rozmístit skupiny stíhacích vozů – na obou koncích bloku a pak ještě o další dva bloky dále ve všech směrech. Pokud by se Deese a ostatní náhodou dostali přes zásahovou jednotku, ocitli by se v pasti.

			Lucas, Bob, Rae a Tremanty nasedli do tahoe, dojeli k prvnímu shluku policejních vozidel a zaparkovali. Bob se zeptal Tremantyho: „Tak co hlava?“

			„Dobrý. Deset minut jsem stál ve sprše a pouštěl si na obličej studenou vodu. Nikdy na to nezapomenu, ale už se aspoň nemotám dokola jako nějakej klaun,“ odpověděl Tremanty. Pak se otočil k Lucasovi: „Cos myslel tím, že jsi zažil skoro to samý, co já?“

			Lucas mu pověděl o vraždě mafiána, o tom, jak si rukama utíral obličej a měl je plné jeho mozku.

			„Prokristapána,“ vytřeštil Tremanty oči. „To je, to…“

			„Přesně.“

			Bobovi zavibrovala vysílačka. „Jdou dovnitř,“ oznámil hlas. „Všichni mají nabito a odjištěno?“

			„Úplně jako z westernu s Johnem Waynem,“ utrousil Bob.

			Lucas stáhl okénko. Kdyby došlo ke střelbě, slyšeli by ji. Nic se nedělo a za okamžik se z vysílačky ozvalo: „Dům je prázdný. Jdeme ven.“

			„Sakra práce,“ bouchl Tremanty pěstí do sedadla.

			Rae řekla: „Musíme se tam zajít podívat.“

			Poslední blok k domu museli dojít pěšky. Akci řídila Caseová společně s velitelem zásahové skupiny. Dům se ničím nevymykal svému okolí. Oboje garážová vrata byla otevřená a uvnitř byl zaparkovaný bílý Ford F-150 s poznávacími značkami zamazanými blátem.

			Caseová stála u vchodových dveří. Lucas, Tremanty, Bob a Rae k ní došli a podívali se dovnitř. Lucas zahlédl na pohovce oblečení a na kuchyňské lince sáčky s různým nezdravým jídlem. „Možná se sem vrátí pro ten pick-up,“ pověděl Lucas Caseové. „Měla byste všechny odvolat.“

			Caseová odvětila: „Už jsme to rozjeli. Necháme na ulicích stát hlídky – ten cadillac se sem nedostane –, ale myslím, že už je stejně příliš pozdě.“

			Namířila prstem a Lucas se otočil. O tři bloky dál stál u krajnice shluk dodávek a před nimi tucet lidí, kteří upřeně pozorovali, co se děje před domem. „Televize,“ konstatovala Caseová. „Jestli aspoň trochu sledují média, dozvědí se o nás.“

			„Kolik lidí tady necháte?“ zeptal se Tremanty.

			„Osm neoznačených vozidel v bočních uličkách blok od domu. Jestli se vrátí, zpozorujeme je. A máme tady dost lidí na to, abychom je dostali. Můžete jít dovnitř, jestli chcete.“

			Odešla plnit své další povinnosti a Lucas, Bob, Rae a Tremanty vešli do domu, prošli si obývací pokoj a obě ložnice. Ve skříních a na podlaze stály krabice a tašky plné poměrně luxusního oblečení. „Po té střelbě v obchoďáku museli vědět, že se spustí štvanice,“ řekl Tremanty. „Teď už míří odsud pryč.“

			„Lenny se zmínil, že na všech silnicích, co vedou z města, hlídkuje dopravní policie,“ podotkl Bob.

			„Já… fakt nevím,“ zamračil se Lucas. „Pokud plánovali, že utečou přímo z toho obchoďáku, určitě by si předtím sbalili tyhle věci. Jak dlouho by jim to trvalo, pět minut? A proč by tady nechávali pick-up? Vždyť ten je daleko anonymnější než Cadillac Escalade.“

			„Při té přestřelce v LA si taky sbalili věci,“ dodal Bob.

			„Je divný, že by byli někde venku a toulali se po městě, když je všichni hledají, včetně jeho bratra, a v televizi pořád dokola pouštějí ty záznamy z nákupního centra,“ nadnesl Tremanty.

			„Mají něco za lubem,“ prohlásil Bob.

			Rae: „No jistě.“

			Po chvíli Lucas řekl: „Teď už je to jako lov na hady. Tady nic nezmůžeme. Jedině že by se něco změnilo.“

			„Co naznačuješ?“ zeptal se Tremanty.

			„Že se vrátíme do hotelu a sbalíme si věci,“ odvětil Lucas. „Půjdeme si zahrát blackjack. Bob by si do jednoho z těch obchodů na Stripu mohl zajít pro trávu a trochu se uvolnit. Rae… Co by tak mohla dělat Rae? Přečíst si nějakou knížku o umění. Můžeme si nechat vysílačku, abychom věděli, co se tady děje.“

			Rae: „Jako vážně?“

			„Do prdele,“ prohodil Tremanty, když se rozhlédl kolem a viděl, kolik je kolem nich policejních vozů. „Máš pravdu. Jsme ze hry.“
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			Coxová, Cole a Deese opustili dům pět minut před osmou. Coxová po hádce s Deesem raději příliš nemluvila. Pověděla mu do očí, že je všechny táhne dolů. „Celej život jsem neudělala nic tak hroznýho, a ty mě teď táhneš ke dnu. Hledá mě policie. Možná pro vraždu. Proč jsi musel v tom obchoďáku střílet po všech těch lidech?“

			Deese na ni vycenil žluté zuby, které pod LED osvětlením vypadaly opravdu divně. Pojídal sýrové křupky, od nichž měl oranžové rty. „Jedeš v tom s náma, děvko,“ řekl. „Teď už je z tebe nefalšovanej psanec. Když s náma nezmizíš, položej tě na stůl a píchnou ti do ruky jehlu.“

			Coxová se rozplakala a Cole vybuchl: „Nech toho. Vymyslíme to. Kdo má co na starost?“

			Deese: „Co bys chtěl vymejšlet? Vždyť už jsme to jednou málem dokázali.“

			Cole opáčil: „Hele, já se snažím, co to jde, abych tě dostal z těchhle sraček. S Marionem jsme v LA fungovali tři roky a nikdy jsme neměli žádnej problém, dokud ses neobjevil ty. Ale dneska večer jdeme na vloupačku a v tom jsem machr. Musíme se dobře připravit – nachystat řetězy a zámky. Mrknout se na mapy a satelitní fotky. Čeká nás ještě spousta práce.“

			Sbalili si batohy, nachystali zbraně, řetězy, visací zámky a kukly, prohlédli si satelitní snímky. Coxová pustila televizi a přepnula na zpravodajskou stanici. Hovořilo se jen o střelbě v nákupním centru, přičemž se vzpomínalo i na masakr na hudebním festivalu v Las Vegas v roce 2017, kdy zemřelo padesát osm lidí a dalších osmdesát bylo zraněno.

			„Sakra, jsme čučkaři,“ utrousil Deese.

			Večeři si ohřáli v mikrovlnce, pak nanosili vybavení do cadillaku a vyrazili. Coxová naladila další zpravodajskou stanici. V půli cesty k baru U Tiny hlasatelka oznámila: „Máme zprávy o akci přepadového týmu, jež má podle všeho souvislost se střelbou v nákupním centru Show Boat. Naše reportérka Jennette Englishová je s policií na Windmill Lane.“

			Coxová sebou trhla. „Bože můj, tam je náš barák.“

			Deese: „Cože?“

			„Tam jsme bydleli,“ řekla. „V první ulici, co odbočuje z Windmill Lane. Zpátky už nemůžeme. Maj naše oblečení, úplně všechno. Moje boty.“

			Cole: „Ježíši, měli jsme kliku. Museli přijet pár minut po tom, co jsme vypadli.“

			„Vsadím se, že za to můžou kamery,“ zavrčel Deese. „Když jsem byl v Londýně, mohli kamerama sledovat lidi po celým městě, krok za krokem. Určitě je maj taky tady.“

			„Co teď?“ zeptala se Coxová.

			„Jestli nás sledovali, vědí, v čem jezdíme,“ naznačil Cole. „Znaj tohle auto. A pick-up. Budou sledovat všechno, co vypadá jako my. Musíme z dohledu, a hned.“

			Coxová se znovu rozplakala. „Já chci domů.“

			„Fakt musíme zmizet z radaru,“ řekl Cole důrazně.

			„Tohle je cadillac,“ zaúpěla Coxová. „Ten nemůžeš nechat někde v lese a čekat, že si ho nikdo nevšimne.“

			„To ne, ale můžeš ho schovat… Na další křižovatce doleva.“

			Po pěti minutách dojeli k autosalonu Cadillac. Bylo zavřeno, ale směrem do ulice stály v několika řadách cadillaky a mezi nimi pár volných míst. „Co když tady mají hlídače?“ optala se Coxová, když couvala do jedné z mezer mezi auty.

			„Toho nechej mně,“ odvětil Deese.

			„To jako chceš zabít hlídače?“

			Deese neřekl, že ne. Místo toho se rozhlédl po zaplněném parkovišti a pak se zeptal Colea: „Jak jsi o tomhle věděl? To je náhodou hodně chytrý.“

			„Zahlíd jsem to tady, když jsme projížděli kolem,“ přiznal Cole. „Pořád ještě se musíme nenápadně dostat k Tině, abysme zjistili, jestli tam je Harrelson. Ale máme hoďku času. Musíme očistit espézetky – jinak bysme se prozradili.“

			Pustili se do toho a pak se usadili v autě a čekali.

			Ze zadního sedadla se ozvalo zašustění sáčku. „Dá si někdo křupku?“ otázal se Deese.

			Do baru U Tiny přijeli deset minut po deváté, za úplné tmy, a okamžitě si všimli Harrelsonova jasně žlutého Porsche Cayenne, které stálo pod lampou na parkovišti. „No ty vole,“ téměř vykřikl Cole. „Von tady fakt je.“

			„Nechci tady sedět v tomhle cadillaku,“ utrousil Deese. „Namáčknem ho někam, kde nebude tak na očích.“

			Objeli parkoviště a našli vhodné místo v ulici souběžné se zadní stranou parkoviště, mezi dvěma velkými SUV, odkud měli stále dobrý výhled na Harrelsonův vůz. A dál čekali. Naposledy Harrelson odjížděl v deset hodin. A teď tomu nebylo jinak.

			Byl tu jeden rozdíl: s Harrelsonem vyšel z baru nevysoký muž s kulatou hlavou. Oba nasedli do porsche a Deese poručil Coxové, jež seděla za volantem: „Musíme vyrazit! A rychle! Rychle! Jeď! Jeď!“

			Nastartovala, prudce vyrazila z parkovacího stání a šlápla na plyn. „Ne tak rychle,“ brzdil ji Cole. „Nechceme, aby nás někde zastavila policie.“

			„Musíme to risknout,“ namítl Deese. „Rychle! Jeď! Jeď!“

			Coxová znala cestu už z předchozího pokusu. Cestou neviděli žádné policisty – „Vsadím se, že co má ruce a nohy, hlídá náš barák,“ poznamenal Cole – a ke stěně naproti Harrelsonovu domu dorazili o tři čtyři minuty dříve než Harrelson.

			Cole a Deese si přes hlavu přetáhli lyžařské kukly a zkontrolovali pistole. Než odjeli z domu, Cole z konferenčního stolku odšrouboval dvě dřevěné nohy. Měly posloužit jako palice. Obě byly asi šedesát centimetrů dlouhé s ostrými pravoúhlými hranami. Cole jednu podal Deeseovi a řekl mu: „Tady máš. A nikoho s ní nezabij.“

			Deese si ji potěžkal a podotkl: „Možná jsem měl pracovat od začátku s váma, a ne pro toho hajzla Smithe, pro toho zasranýho zmrda. Já míval takovou šikovnou vycházkovou hůl…“

			„No jo,“ přerušil ho Cole.

			Coxová měla za úkol schovat cadillac někde blízko. Kdyby se něco pokazilo, zavolali by jí a ona by pro ně přispěchala. Ale pokud vše půjde, jak má, vezmou si jedno z Harrelsonových aut a v něm odjedou z města. Jakmile přijeli k betonové stěně, Coxová zpomalila a Deese jí pohrozil: „Ne že pláchneš. Ne že ujedeš a pojedeš na policii. Když nás tady necháš, tak až vylezu z lochu, najdu si tě, rozpárám ti břicho a sním tvý játra přímo před tvejma očima.“

			„Ježíši, Deesi,“ krotil ho Cole. Coxové řekl: „Neboj, nic se ti nestane. Zůstaň ve hře.“

			Zastavili u stěny a Deese s Colem, teď už v hluboké tmě, rychle vystoupili z SUV a přelezli na druhou stranu.

			Stejně jako při prvním pokusu bylo všude kolem mrtvo: na ulicích nejezdila žádná auta, chodníky byly prázdné, odnikud se neozývaly hlasy ani hudba, nikdo ani nebyl u bazénů. Za několika závěsy blikaly televizní obrazovky, ale jinak jako byste ani nebyli v Las Vegas s jeho pověstí města, které žije celou noc.

			Deese a Cole se skrčili za keřem naproti Harrelsonovu domu, který byl pohroužený do tmy, jen jedna žlutá lampa osvětlovala vchodové dveře. Když se Deese pokusil trochu odhrnout keř do strany, zapíchl si do dlaně několik trnů a následující dvě minuty si je vytrhával a polohlasem přitom nadával.

			Ukázalo se, že jim ony dvě minuty přišly vhod, jelikož měli čas prohlédnout si okolí, zda nemůžou nastat potíže. Ozvala se Coxová: „Harrelson právě projel kolem mě, v autě jsou dva lidi… Zabočuje k bráně… A teď projíždí dovnitř.“

			„Běž,“ řekl Cole. „V klidu, neutíkej.“

			Přešli ulici, dokráčeli k Harrelsonově garáži, zašli za roh a ukryli se za úplně stejným keřem, zpoza jakého před okamžikem vyrazili.

			Cole se zeptal: „Seš připravenej? Máš tu nohu od stolu?“

			„Jo, jasně, a ty máš pistoli? Tahle kukla se mi lepí na jazyk.“

			„Tiše. Už jedou.“

			•••

			Světlo reflektorů, pomalu se blížící automobil. Pak se spustil motor garážových vrat, rozsvítila se lampa nad vjezdem, začala se zvedat vrata. Cole zašeptal: „Počkej, dokud se nezačnou vrata spouštět dolů, nebo dokud neuslyšíš, že se zavřely dveře auta. Nechceme, aby ještě seděl vevnitř s klíčkama v ruce. Až budeš vstupovat do garáže, hodně zvedni nohy, ať nepřerušíš bezpečnostní laserovej paprsek, jinak se vrata zase začnou zvedat.“

			„Chápu, chápu, říkals mi to aspoň milionkrát.“

			Žluté porsche odbočilo ze silnice na příjezdovou cestu, na chvíli zastavilo, aby se vrata mohla zcela zvednout, a pak zmizelo. O vteřinu později se vrata zase začala spouštět a Cole řekl: „Běž!“

			Proklouzli kolem pichlavého keře a rohu garáže, překročili laserový paprsek a shrbili se za černým sedanem značky Lexus. Porsche stálo vedle sedanu a za ním byl v garáži pro tři auta ještě vidět světlehnědý Jeep Wrangler. Zabouchly se jedny dveře porsche, pak druhé. Cole a Deese hleděli skrz okénka lexusu a viděli, jak malý muž s hlavou jako meloun prochází mezi lexusem a porschem a míří ke dveřím, jež vedou do domu.

			Cole řekl: „Teď,“ narovnal se a vykročil zpoza lexusu za Melounem, který ho neviděl. Pak se za porschem objevil Harrelson. Ten Colea viděl a snažil se změnit směr, jenže Cole mu na hlavu namířil pistoli a zařval: „Stůj! Stůj, jinak seš mrtvej, zmrde.“

			Meloun se zapotácel, překvapený a šokovaný, a otočil se. Deese, jenž vyrazil zpoza Colea, ho udeřil do hlavy nohou od stolku. Ozvalo se křupnutí, jež znělo jako praskající suchá větev.

			Když se Meloun svezl na podlahu, Cole vyjekl: „Kristepane,“ ale stále držel Harrelsona na mušce. „Ke zdi, ke zdi, hajzle. Dej ruce na stěnu. No tak, dělej!“

			Meloun se s námahou a sténáním dostal na všechny čtyři a Deese ho pro jistotu ještě nakopl do žeber. Jakmile se Meloun znovu svalil na podlahu, Deese si nad něj stoupl a pověděl směrem k Harrelsonovi: „Nenuť mě k tomu, abych tě umlátil k smrti. Otevři kufr toho porsche.“

			Harrelson byl červený jako rak a rozlícený, ale nedával na sobě znát strach. Klidným hlasem pronesl: „Musím si z kapsy vzít klíč. Nebudeme s váma bojovat. A už proboha neubližujte Šmudlovi.“

			„Když budu chtít, klidně ho zabiju, Šmudlu zasranýho,“ řekl Deese.

			Harrelson vyndal z kapsy klíč s dálkovým ovládáním, stiskl tlačítko a otevřely se dveře zavazadlového prostoru porsche se sadou golfových holí a sportovní taškou. V ní bylo několik golfových triček, dva páry golfových bot a plastová taška se špinavým oblečením. Deese zvedl podlahovou rohož: pod ní se nacházela jen rezerva a nářadí.

			„Zeptám se tě jenom jednou,“ procedil Deese. „Kde máš prachy?“

			Šmudla/Meloun stále ležel na podlaze a sténal, teď však hlasitěji. Deese ho znovu nakopl a Šmudla vyjekl. Harrelson vykřikl: „V kapse mám ruličku a Šmudla má u sebe tak tisícovku.“

			Deese se rozmáchl nohou od stolku a zasáhl Harrelsona z boku do tváře tak, že se mu na ní objevil ošklivý šrám. Harrelson se zapotácel, vrazil do stěny a posadil se na zadek. Na hlavu mu spadly hrábě zavěšené na stěně nad ním.

			Deese zaburácel: „Postav se, nebo ti roztřískám čéšky.“

			Cole řekl: „Klid, nechceme ho přece zabít. Když ho zabijeme, nedostaneme svý prachy.“

			„Já ho nechci zabít, ale když mi neřekne, kde má prachy, zmrzačím ho tak, že bude hejbat jenom hubou.“ Harrelson se s námahou zvedal a Deese ho kopl do stehna tak, že znovu upadl. Pak se ho Deese zeptal: „Chceš hrát golf na vozejku?“

			„V domě mám další peníze… Několik tisíc.“

			Harrelsonovi vypadl při Deeseově útoku z ruky klíč. Cole jej sebral z podlahy a řekl: „Odveď ho do domu. Když projdeme dveřma, možná začne pípat alarm. Dáme mu deset vteřin, aby ho vypnul. Když to neudělá, musíme vypadnout. Drž se ale stranou, protože mu předtím prostřelím hlavu a pak Šmudlovi. Nebylo by dobrý, kdybys na sobě měl jeho krev, kvůli DNA, však víš.“ Cole a jeho umění zastrašovat.

			„Chápu,“ utrousil Deese.

			„Alarm je vypnutej,“ zamumlal Harrelson. „Už nám neubližujte a seženu peníze. Všechny, co máme.“

			Vtom se otevřely dveře a do garáže nahlédla blondýna s objemným účesem. Typickým texaským přízvukem vyjekla: „Co to, sakra –,“ načež ji Deese udeřil do obličeje a žena zacouvala zpět do domu a svalila se na podlahu. Harrelson zakřičel: „No tak!“ a Cole mu strčil pistoli před ústa.

			Harrelson se zeptal: „Co? To mě chceš chladnokrevně zastřelit?“

			Deese odtušil: „To si piš, a pořádně si to užiju,“ a namířil mu svou pistoli na hlavu.

			Harrelson zůstal zcela v klidu a Cole pověděl Deeseovi: „Pamatuj na prachy,“ a Deese řekl: „No jo,“ a střelil Šmudlu do boku. Výstřel zněl v uzavřeném prostoru jako rána z děla. Cole nadskočil, Šmudla vykřikl a Harrelson vyštěkl: „Už dost, pro boha živýho. Ty peníze dostanete.“

			Gloria Harrelsonová se plazila po podlaze kuchyně. Z nosu jí kapala krev a kašlala. Deese pokýval pistolí na Harrelsona a přikázal mu: „Běž dovnitř.“ Harrelson prošel kolem Colea a za dveřmi řekl: „Musíme Šmudlovi zavolat sanitku.“

			Deese: „Seru na něj, ať zdechne.“

			Šmudla měl vlasy sčesané do culíku. Deese nařídil Coleovi: „Namiř pistoli na toho zmrda,“ tím myslel Harrelsona, načež se vrátil pro Šmudlu, chytil ho za vlasy a přitáhl ho za hlasitého řevu do domu. Gloria Harrelsonová se stále plazila dál do domu a Deese se jí zeptal: „Kampak, květinko?“ a nakopl ji do hýždí takovou silou, až se natáhla na podlahu a začala naříkat.

			Harrelson sykl: „Ještě jednou se jí dotkneš, a půjdu po tobě jako ohař.“

			„A budeš hrdina, ale mrtvej,“ usmál se Deese.

			„A ty nedostaneš ani vindru, ty sráči!“ vybuchl Harrelson.

			Cole pronesl: „Potřebujeme ty prachy. Kde je máš?“

			„Mám tu ruličku a další jsou v sejfu,“ odtušil Harrelson. „Na Glorii už nesahejte.“

			„Dej mi tu ruličku,“ řekl Cole.

			Harrelson sáhl do kapsy a vyndal z ní svazek bankovek, většinou stodolarovek. Cole je zběžně přepočítal a oznámil: „Asi tak tři litry.“

			„To je málo, to jsou, kurva, jenom drobný. Něco ti povím, když nedostaneme dost peněz, vyberu si to jinak. Má tvoje stará hezkou kundičku?“ zeptal se Deese Harrelsona.

			„Nedělejte to,“ úpěla Gloria z podlahy.

			Cole pověděl Deeseovi: „Jsme tady už moc dlouho. Konec tlachání. Potřebujeme otevřít ten sejf. A když to nebude do minuty a půl, zabiju je a vypadneme.“

			„Nedělejte to,“ naříkala Gloria. „Sejf máme v obýváku.“

			Deese znovu nakopl Šmudlu a poručil mu: „Dej mi mobil.“ Šmudla zasténal: „Hodně krvácím,“ na což Deese odvětil: „Dej mi mobil, nebo tě ukopu k smrti.“

			Šmudla neohrabaně vytáhl mobil ze zakrvácené kapsy a Deese na něj několikrát dupl. Pak pistolí pokynul Harrelsonovi: „Ten sejf.“

			Zatímco Harrelson a Gloria vedli nezvané hosty do obývacího pokoje, Deese se naklonil ke Coleovi a polohlasem pronesl: „V tomhle jsem vážně dobrej, že jo?“

			„Ach jo…“ Cole jen zavrtěl hlavou.

			Trezor se nacházel v boční straně barového pultu. Harrelson otevřel nenápadná dvířka, za nimiž se ukrývala asi sto dvacet centimetrů vysoká ocelová bezpečnostní schránka s kombinačním zámkem. Několikrát zámkem otočil, pak se naklonil blíž a postupně se zastavil na čtyřech různých číslech. Otevřel trezor a poodstoupil. Cole řekl Deeseovi: „Když se o něco pokusí, zastřel ho.“

			Deese namířil pistoli na Harrelsona. Cole si klekl a začal z trezoru vyndávat zásuvky. Na podlahu vysypal spoustu šperků – zlaté řetízky, několik diamantových náhrdelníků a prstenů, smaragdy a také třpytivou brož od Cartiera ve tvaru pantera. Tu si Cole hned zastrčil do kapsy. Ve spodní zásuvce se nacházely svazky bankovek. Cole je vějířovitě rozložil a konstatoval: „Šest, možná osm.“

			Deese namířil Glorii na hlavu a obořil se na Harrelsona: „Kde máš prachy, hajzle? Kde je máš? My víme, že je máš.“

			„V bezpečnostní schránce, ty idiote,“ odpověděl Harrelson. „V centru. V bance.“

			„My víme, že jsi je vozil v autě.“

			„Tohle ve městě ví každej a je to blbost, a vždycky byla. Já nikdy nebyl takovej imbecil, abych je takhle vozil. Kolik jste slyšeli? Tři miliony? Pět milionů? Vsadím se, že pět, že jo? Tak se trochu zamyslete. Jezdili byste po městě plným kreténů s pěti milionama v hotovosti? Co když do vás někdo narazí a začne vám hořet auto? Co když se vám do kufru vloupá nějakej feťák? Přijdete o tři miliony. Anebo o pět. Ať jste slyšeli, co jste slyšeli, nebyla to pravda.“

			Cole: „Pojď, jdeme.“ A Harrelsona požádal: „Dej nám klíče od toho lexusu.“

			Deese: „Těch prachů není dost.“ Strčil Glorii Harrelsonovou do hrudi, až se svalila zpět na pohovku. „Poslouchej, krávo, kde máte prachy?“

			Znovu začala plakat a po chvíli ze sebe vymáčkla: „V bance, ve schránce. Přísahám bohu, že to je pravda. Jsou ve schránce.“

			„Nasrat, jdeš s náma.“

			Cole: „Cože?“

			„Bereme ji s sebou,“ řekl Deese rezolutně. Otočil se k Harrelsonovi: „Chceme dva miliony v hotovosti hned zítra ráno, když banka otevře. Nedáš nám je, a je po ní. Zavoláš fízly, zabiju ji. Jestli s ní budeme muset utýct, zabiju ji. Ale napřed si s ní užijeme tak, že její kundu budou muset hledat někde na ulici.“

			Harrelson: „Vy zmetci, vy ani nevíte, s čím si –“

			Deese se rozmáchl, pistolí udeřil Harrelsona do tváře a způsobil mu další hluboký šrám na tváři a nose. Harrelson se zapotácel a upadl na podlahu. Deese si stáhl kuklu z hlavy. „Podívej se na mě. Znáš tenhle ksicht? Byl v televizi… Ta je ho teď plná.“

			Gloria zaúpěla: „Proboha, to je ten kanibal.“

			Deese se na ni podíval: „Přesně tak. Kanibal. Jestli nedostaneme ty prachy, opeču si tvý kozy pěkně do zlatova na mírným ohni.“

			Gloria: „Bože můj…“

			Cole řekl: „Deesi, podle mě –“

			„Drž hubu, kurva,“ umlčel ho Deese. Zakvedlal pistolí na Glorii Harrelsonovou. „Do auta. A dej mi ty klíčky.“

			Harrelson zavrčel: „Nezkřivíte jí ani vlásek. Přísahám bohu, znám tady lidi, co vás vypátrají. A pak ti na hlavu vyliju kanystr benzinu a zapálím tě.“

			„Jestli uděláš cokoliv jinýho, než že nám seženeš prachy, tak nikoho nezapálíš, protože budeš mrtvej a tvoje vyjebaná panička taky.“

			Cole: „Ježíši Kriste.“

			Harrelson požádal Colea: „Dohlídni na to, aby se jí ani nedotkl.“

			Cole otevřel batoh a pověděl Deeseovi: „Namiř na něj,“ a pak Harrelsonovi: „Omotám ti kolem pasu řetěz. Začneš se vzpírat, a kanibal tě zastřelí.“

			Cole spoutal Harrelsona dlouhým řetězem, který zajistil visacím zámkem. Pak odvedl Harrelsona na pohovku v obývacím pokoji a druhým koncem řetězu ovinul pohovku a zajistil jej dalším zámkem.

			Ukázal Harrelsonovi dva klíčky k zámkům a oznámil mu: „Budou ležet v kuchyni na stole vedle tvýho mobilu. Zavoláš na policii, a kanibal ti zabije ženu. Zamysli se nad tím. Ale volat jim ti bude stejně k hovnu, protože než se dostaneš do kuchyně, budeme už dávno pryč.“

			Cole z batohu vyndal druhý řetěz a Deese se ho zeptal: „K čemu to?“

			„Musím taky spoutat Šmudlu.“

			„Když bude Šmudla pořád naživu, ten hajzl zavolá sanitku a přijedou sem fízlové.“

			„Sakra už, Deesi.“

			Deese kopl Šmudlu do prostřeleného boku a prohodil: „Táhni do hajzlu,“ a střelil ho do hlavy. Pak poznamenal směrem k Harrelsonovi: „A je to. Teď už nikomu volat nemusíš.“

			Cole, hluboko v srdci naprosto šokovaný, si sedl za volant, Deese vzadu hlídal Glorii Harrelsonovou. Nikdo nepromluvil, dokud Cole nevycouval s lexusem z garáže a nevyjel na ulici. Jakmile se dali do pohybu, Cole na mobilu stiskl tlačítko rychlé volby, zavolal Coxové a zeptal se jí: „Kde jsi?“

			„Ukrytá za hromadou hlíny.“

			„Jak se k tobě dostanu?“

			„Za bránou odboč doleva a asi po třech blocích dojedeš ke staveništi. Na levý straně ulice uvidíš hromadu hlíny vysokou jako barák. Jsem za ní… Máte prachy?“

			„Trochu se to zkomplikovalo,“ odvětil Cole. „Je to hrůza, co bych ti lhal.“

			„To snad ne.“

			U hromady hlíny Cole ve zkratce pověděl Coxové, co se stalo, a Coxová zašeptala: „On ho zabil? A my… My ji přece nemůžeme unýst. To je hrozný, přímo strašlivý. Sakra, Cole, my od toho maniaka musíme co nejdál.“

			„Myslím na to,“ odpověděl Cole.

			„Máš pistoli?“

			„Mám. Ale já nikdy na nikoho nevystřelil.“

			Cole pomocí mince odšrouboval kalifornské poznávací značky z cadillaku a přendal je na lexus. Když se ho Deese zeptal proč, odvětil: „Protože policie nezná naše kalifornský espézetky, ale budou znát ty z lexusu, jestli jim Harrelson zavolá. Teď máme lexus s kalifornskýma značkama a to je kombinace, kterou nikdo z nich nezná. A navíc tady ve Vegas je lexus stejně běžnej jako jinde třeba ford.“

			Coxovou zajímalo: „Mám setřít svý otisky? Myslím z cadillaku.“

			„Na to už je pozdě, zlato,“ odtušil Cole.

			Stejně to zkusila a ponožkou otřela volant, palubní desku a dveřní madla. Při tom si neustále mumlala: „Ach, bože, Ježíši Kriste,“ a ohlížela se k lexusu, kde Deese čekal na zadním sedadle společně s Glorií Harrelsonovou.

			Jakmile Cole vyměnil poznávací značky, ukázal prstem na sedadlo spolujezdce a sám přešel na opačnou stranu a posadil se za volant. Coxová si ze zadního sedadla cadillaku vzala menší pytel a řekla: „Aspoň nějaký boty jsem zachránila.“ V autě se otočila na Glorii a zeptala se jí: „Jste v pořádku?“

			Harrelsonová jen zavzlykala.

			„Je naštvaná, protože jsem ji trochu ochmatával,“ zazubil se Deese. „Pod vším tím oblečením ukrývá úplný poklady.“

			„Nedělej to,“ poprosila ho Coxová. „Prosím tě, nech toho, dělá se mi z toho šoufl.“ Poté se zeptala Colea: „Kam pojedeme? Zpátky do domu se vrátit nemůžeme.“

			„Nemám páru,“ přiznal Cole. „Musíme něco vymyslet.“

			„Já vím, kam pojedeme,“ ozval se Deese. „Musíme na sever po pětadevadesátce. Jsou to asi tak dvě hodiny cesty… Máme benzin?“

			„Máme ho dost. Ale jestli chceme zkusit tohle, musíme se napřed zastavit ve Walmartu.“

			Deese: „Proč jako?“

			„Musíme koupit pár kovových boxů.“

			Deese: „Proč?“

			Cole mu vše vysvětlil. Deese odtušil: „Na tohle jsem nepomyslel.“

			„Ty vůbec moc nemyslíš,“ podotkla Coxová. „Tečka.“
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			Lucas odhadoval, že usnul na celých čtrnáct vteřin, když se mu rozezvonil mobil. Nahmatal jeho osvětlený displej na nočním stolku, podíval se na čas a volajícího: jedna hodina ráno, Tremanty.

			Jakmile Lucas přijal hovor, Tremanty na něj vychrlil: „Na naše místní oddělení zavolal nějaký Harrelson a oni pak hned zavolali mně. Harrelson je gambler, o kterým kolovaly zvěsti, že má u sebe pořád hodně hotovosti. Deese a ještě jeden muž, zřejmě Cole, se k němu dnes večer vloupali v domnění, že Harrelson má doma nebo ve svým autě pět milionů dolarů. Samozřejmě je neměl. A tak Deese a ti další odvedli Harrelsonovu ženu a drží ji kvůli výkupnýmu.“

			„To je na palici,“ zabručel Lucas.

			„Přesně. Deese postřelil Harrelsonova přítele. A pak ho zabil. Aby ukázal, že to myslí vážně. A několikrát udeřil Harrelsona pistolí. Deese tvrdí, že znásilní Harrelsonovu manželku a pak ji zabije, když Harrelson udělá něco jinýho, než že mu zaplatí. Jestli uvidí policii, jestli nedostanou peníze, znásilní ji a pak zabijí. Harrelson jim věří.“

			„Jak ví, že to je Deese?“

			„Když přišli, měli na hlavách kukly, ale Deese si ji pak sundal. Aby všemu ještě víc dodal na vážnosti.“

			„A Harrelson přesto zavolal na policii?“

			„Není hloupej,“ odvětil Tremanty. „Došlo mu, že když jim zaplatí, stejně jeho ženu zavraždí, aby se zbavili svědkyně.“

			„Jak chce Deese… Harrelson by s ním po vyplacení stejně nikam nešel… Stejně tam budou svědci…“

			„Nejsou to žádní géniové. Ale i když Deese není z nejbystřejších, nedělá mu problém bez mrknutí oka někoho zabít. V New Orleansu je to skoro stejný jako být génius. Ale věřil bych tomu, co říká: když nedostane peníze, znásilní a zabije tu ženu. Zřejmě ji znásilní a zabije, i když je dostane. Je v situaci, kdy mu to může být jedno. Ráno zavolají Harrelsonovi a povědí mu, kam má doručit peníze.“

			„Co chceš ode mě?“ zeptal se Lucas. „Udělám, co mi řekneš.“

			„No, volám ti, abych tě udržel v obraze, ale taky třeba proto, jestli by tě nenapadlo, jak se k tomu postavit. Jsem na cestě do kanceláře FBI. Prozatím z toho chceme vynechat místní policii.“

			„Proberu to s Bobem a Rae,“ oznámil Lucas. „Ozvu se ti.“

			Bob a Rae chodívali spát celkem brzy, a tak vypadali jako omráčení, když doklopýtali k Lucasovi do pokoje. Lucas, noční pták, se naopak cítil dobře. Ovšem po patnácti minutách došli k tomu, že vlastně nemají co nabídnout. Lucas to ihned tlumočil Tremantymu.

			Tremanty mu sdělil, ať chvilku počká, podle všeho někam odešel, jelikož Lucas zpovzdálí slyšel hlasy. Jakmile se Tremanty vrátil, hlasy zase zmizely.

			„Poslyš, Lucasi… Hele, jde o to, že Harrelson vypadá jako ty. Vlastně jako my dva, jenže já jsem hubenější, nemám takový ramena a navíc musím řídit tým. A je hladce oholenej a tak. Jde mi o to, že potřebujeme, aby si někdo dal na hlavu golfovou čepici a golfový tričko a zítra sehrál pro to předání Harrelsona. Pokud k němu dojde, že.“

			„To zvládnu,“ souhlasil Lucas. „Jakej je plán?“

			„Harrelson musí pro peníze do banky. Možná ho budou sledovat – vlastně se vsadím, že budou –, a tak celou zónu zaplavíme našima lidma. Vymysleli jsme tohle: Harrelson půjde do banky na devátou, kdy otvírají, a na sobě bude mít růžový golfový tričko, khaki kalhoty a kšiltovku. Na schodech před bankou si čepici sundá a rozhlídne se, takže jestli ho tam někdo bude pozorovat, uvidí ho. Ty už budeš v bance, v růžovým tričku a khaki kalhotách, Harrelson ti dá svoji čepici, ty si ji nasadíš a o čtvrthodinu později vyjdeš ven s kabelou.“

			„To by mohlo vyjít, pokud budou pozorovat banku,“ řekl Lucas.

			„Nic jinýho zatím nemáme. Aspoň budeme mít někoho ve hře, až zavolají.“

			„Co mám dělat teď?“ optal se Lucas.

			„Vrať se do postele. Zkus se trochu prospat. Spojili jsme se s ředitelem banky a dostaneme tě dovnitř v sedm ráno. Takže si budík nařiď na šestou. Anebo ti v šest můžu zavolat. Až přijedeš do banky, povíme ti všechno, co bude potřeba a co jsme mezitím zjistili.“

			„Co budeš potřebovat od Boba a Rae?“

			„Ať jsou připravení na zásah.“

			„Povím jim to,“ slíbil Lucas.

			Lucas byl z celé situace nesvůj: akcím obvykle velel on a řídil tým a nebyl zvyklý, aby byl jedním z pěšců na šachovnici. Sdělil Bobovi a Rae, co se od nich čeká. A pak se všichni odebrali na kutě.

			Lucas se vzbudil několik minut před šestou. Přesně v šest mu zavolal Tremanty a pověděl mu, že plán se nezměnil, jen velící agent hovořil se šerifem. Vše bude řídit FBI, ale lasvegaští policisté nyní věděli, co se chystá.

			„Je to čistě politická záležitost, po tom, co stalo v tom obchoďáku,“ téměř se omlouval Tremanty.

			Lucas se opláchl, našel si banku na mapách od Googlu, zavolal Bobovi a Rae, aby se ujistil, že nespí – vstali už před nějakou dobou, ale měli namířeno se svým vybavením do sídla FBI, a Bob se chtěl navíc ještě zastavit na střelnici –, a pak odjel ve volvu do nadzemního parkoviště v blízkosti banky a přesně v sedm se objevil před jejím vchodem. Tremanty na něj čekal za dveřmi společně s dvěma dalšími lidmi od FBI včetně velícího agenta pro oblast Las Vegas. Lucas ihned vycítil napětí.

			„Okolo vás bude sedm dalších agentů,“ pověděl velící agent a píchl Lucase prstem do hrudníku. „Takže se nesnažte přejíždět křižovatky na oranžovou.“

			„Chceme, aby sis s Harrelsonem promluvil po telefonu,“ sdělil Lucasovi Tremanty. „Už vstal, ale dojede sem až na devátou. Chceme, aby sis poslechl, jak mluví. Budeš mít v autě jeho mobil. Budeme sledovat jeho a všechny příchozí hovory. A taky bude ve vzduchu cessna a vrtulník, co budou sledovat auta. A v tašce s penězma bude GPS lokátor.“

			„Co když se bude ptát na identifikátory? Co když se zeptá, jaký má jeho žena na zadku tetování?“ nadnesl Lucas.

			Velící agent odpověděl: „To máme podchycené. Až přijmete hovor, dejte si ho na hlasitý odposlech. Budete mít vysílačku, jejíž signál se bude přenášet k nám – a k Harrelsonovi –, a v uchu budete mít sluchátko. Když se Deese zeptá na tetování na zadku jeho ženy, Harrelson řekne: ‚Majetek Hells Angels‘ nebo co tam má vytetované, a vy zodpovíte dotaz.“

			„Dobrý,“ pokýval Lucas hlavou. A pak se zasmál: „‚Majetek Hells Angels‘?“

			„Problém je samozřejmě v tom, že budou myslet na sledování ze vzduchu a podobný věci a že se asi pokusí o nějakou záludnost,“ naznačil Tremanty. „Budou mít dvě nebo tři auta, kromě cadillaku a lexusu možná ještě jedno kradený, a jednoho nebo dvou se cestou zbaví. Určitě mají něco v plánu. Já nevím, třeba zajet do nadzemního parkoviště a utéct po svých. Něco takovýho.“

			Lucas se zeptal Tremantyho: „Jak je na tom Santos? Přežije to?“

			„Jo, ale je to s ním vážný. Přišel o ledvinu a kus žaludku. Kulka mu jenom těsně minula páteř, ale může mít poškozený nervy, který budou mít vliv na nohy. To se dozvíme časem.“

			„Ptám se proto, že nám pláchl v Caesars Palace a my mu skoro šlapali na paty,“ řekl Lucas. „Nechal auto u obsluhy parkoviště a zmizel v davu. Napadá mě, že Deese a jeho parta můžou zkusit to samý a my bysme zase měli střelný zbraně uprostřed davu lidí.“

			„Tomu musíme zabránit,“ ozval se velící agent s kapkou obav v hlase. „Proboha, to se prostě nesmí stát. Nevěřil byste, jakou práci máme s píár po té záležitosti v nákupním centru. Snažíme se to uhladit, ale vypadá to, že deset let dobrých vztahů s místní policií je nenávratně v tahu.“

			Tremanty: „Kdyby se ti posraní policajti nerozběhli tou chodbou –“

			„Nezačínej s tím,“ přerušil ho velící agent. „Může se mi z toho rozskočit hlava. A šerifovi taky. Tohle si laskavě nech od cesty.“

			Tremanty přikývl.

			Lucas se optal: „Budu mít skutečný peníze?“

			„Pracujeme na tom,“ odvětil Tremanty. „Dva miliony ne, ale dost na to, aby to vypadalo jako pěknej balík. Dolarový bankovky ve svazcích se stovkama na obou stranách. Dvě stě svazků, takže u sebe budeš mít ani ne čtyřicet tisíc. Bankovky dodá banka, ale půjdou z Harrelsonova účtu. Když je ztratíš, přijde o ně Harrelson.“

			„Vy máte za úkol jediné,“ řekl velící agent. „Být Harrelson. Nic víc.“

			„Zní to jednoduše,“ podotkl Lucas. „Ale opak je pravdou.“

			„Nejen to, musíš si taky oblíct směšný hadry,“ pousmál se Tremanty a předal mu tašku. Lucas se do ní podíval a shledal, že v tašce jsou nové khaki kalhoty a růžové golfové tričko.

			„Kde jste je uprostřed noci sehnali?“

			„Tady jsi ve Vegas,“ odtušil Tremanty.

			Lucas se telefonicky spojil s Harrelsonem, jenž hovořil se suchým jihozápadním přízvukem. Jeho i Lucasův hlasový rozsah – měkký baryton – se shodovaly, což bylo také ku prospěchu věci.

			„Sedím tady na posteli a jsem úplně bez sebe,“ přiznal Harrelson. „Já tu holku fakt miluju, a teď ji má ten hnusnej kanibal. Možná jsem se mu měl postavit, ale oba měli pistole a zastřelili by mě i Glorii.“

			„Vedl jste si dobře,“ chlácholil ho Lucas. „Povězte mi to celé od začátku, od toho, jak vás přepadli v garáži.“

			„Já to už říkal agentům FBI…“

			„Chci slyšet, jak mluvíte, abych se vás pokusil napodobit.“

			„Aha. Tak jo… No, zajel jsem do garáže…“

			Zatímco Harrelson vyprávěl, Lucas otočil mobil vzhůru nohama, aby jej stále slyšel, ale mohl přitom nacvičovat stejný akcent. Když Harrelson skončil, Lucas řekl: „Doufám, že jsem to pochytil.“

			„To já taky. Musíte Glorii zachránit. To nejsou lidi, ale zvířata.“

			„Uvidíme se tady v bance,“ rozloučil se Lucas. „Přesně v devět.“

			Poté co Lucas ukončil hovor, zeptal se Tremantyho: „Jak ti to znělo?“

			„Jako Minnesoťan, co se snaží imitovat George Bushe.“

			„Díky.“

			•••

			Deese a jeho kumpáni jistě věděli, že banka otevírá až v devět, a tak federální agenti očekávali, že Harrelsonovi zavolají těsně předtím, nebo potom.

			Zaměstnanci banky začali přicházet několik minut před osmou a agenti si je brali bokem, po jednom nebo v malých skupinách, a stručně jim sdělovali, co se bude dít. Agenti je požádali, aby vypnuli své mobilní telefony, dokud jim zase neřeknou, že je mohou zapnout. Toto opatření vyvolalo několik stížností, zejména od rodičů, kteří chtěli zkontrolovat, zda jejich děti v pořádku dorazily do školy, a tak Tremanty souhlasil s tím, že si mohou vyřídit nezbytné hovory, avšak v přítomnosti agenta, jenž bude sledovat, co říkají. Tím způsobil další vlnu stížností ohledně soukromí, ale Tremanty je klidně a přátelsky přesvědčil, aby mu se svým soukromím políbili prdel.

			Lucas: „Líbilo se mi, jak jsi to zvládl.“

			„Sám bys to neudělal jinak… Tak šup, převlíkat.“

			Jakmile se Lucas vrátil, velící agent zapískal a utrousil: „Vy jste takovej fešák, že bych s váma hned chodil, kdybych už nebyl ženatej.“

			„Chápu, co vás na mně tak přitahuje, ale já bych s federálem nikdy nechodil,“ odmítl jej Lucas.

			„Mně se to slovo federál nelíbí,“ namítl Tremanty.

			„Všichni vám tak říkají, tak se s tím smiřte,“ ukončil Lucas debatu.

			Harrelson přišel ke dveřím banky pět minut před devátou. Přes rameno měl plátěnou tašku. Nechali ho tam stát na slunci přesně do devíti, kdy ozbrojený člen ostrahy otevřel dveře a vpustil Harrelsona dovnitř.

			Lucasovi nepřipadalo, že by se vzájemně podobali, s výjimkou výšky a barvy vlasů a kůže; Harrelson měl trochu pupek, ale to by se mělo dát napodobit. Měl také na čele a tvářích ošetřená zranění, na která agenti FBI nepomysleli, avšak rychle sehnali lékárničku a náplastí přilepili Lucasovi na tváře kusy gázy.

			Lucas pochyboval, že by se Deese či někdo z jeho skupiny odvážil přiblížit natolik, aby poznal rozdíl. Harrelson odstavil své žluté porsche na parkovišti banky a zeptal se Lucase, zda podobné vozidlo někdy řídil.

			„Už dvacet let si kupuju devětsetjedenáctky, ale v cayenne jsem nikdy neseděl.“

			„Já měl to i to, jsou v podstatě stejné, to zvládnete,“ řekl Harrelson, když Lucasovi předával klíč od auta. „Můžete předstírat, že auto odemykáte dálkovým ovladačem, ale já ho nezamykal.“

			Dal Lucasovi golfovou čepici a svůj mobil a z tašky přes rameno vyndal hromádku oblečení – Harrelson se měl převléct do černých kalhot a černé košile a před odchodem z banky si nasadit slaměný klobouk.

			Tremanty přinesl krabici plnou balíčků s hotovostí a černou krabičku velikosti mobilního telefonu – GPS lokátor. Nastrkal všechno do tašky, lokátor umístil zcela dolů. Obnos na první pohled vypadal reálně, ale kdyby si někdo vzal balíček do ruky a zkusil jej přepočítat, ihned by pod stodolarovkami zahlédl jednodolarové bankovky. „Čtyřicet tisíc,“ řekl. „Od pana Harrelsona.“

			„Nemusíte se o ty peníze starat,“ pověděl Harrelson Lucasovi. „Bylo by hezký, kdyby se mi vrátily. Ale když o ně přijdete, mám k dispozici daleko víc. Dělejte, co musíte.“

			Lucas přikývl. „Setkal jsem se s mnoha příbuznými obětí únosu. Nikdo z nich nebyl tak v klidu jako vy.“

			„Já si hodně vydělám hazardem,“ odvětil Harrelson. „V něm se peníze vydělávají tak, že se musíte srovnat s tím, co máte, ne s tím, co byste si přál. Mám sice nervy v háji, ale nechávám si to pro sebe. Snažím se srovnat s tím, co mám.“

			„Dostaneme ji zpátky,“ ujišťoval ho Tremanty.

			„Možná že jo,“ řekl Harrelson. Jeho tvář neprozrazovala žádné emoce.

			Tremanty se podíval na hodinky. „Jste tady už patnáct minut.“ Pak se podíval na Lucase: „Měl bys jít. Hodně štěstí.“

			„Dejte na mě: štěstí s tímhle nemá nic společnýho,“ utrousil Harrelson.

			Lucas si dal kšiltovku do čela a vyrazil ke dveřím.
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			Poslední tři kilometry jízdy na sever vedly po nezpevněných cestách směřujících do pouště. Lexus místy drhl spodkem karoserie o vyčnívající kameny. Poté co vyjeli po strmé kamenité cestě, světlo z reflektorů jejich vozu se odrazilo od něčeho stříbrného pod prudkým srázem směřujícím k jihu.

			Coxová: „To má být ono?“

			Ze zadního sedadla se ozval Deese: „Jasně, to je vono. Myslíš, že nás tady někdo najde?“

			„Sám nevím, kde vlastně jsme,“ řekl Cole.

			Blížili se ke starému obytnému přívěsu Airstream, který spočíval na betonových tvárnicích. Vypadal, jako kdyby se v minulosti převrátil a někdo se ho pokusil vyspravit karosářským kladivem. Na obou koncích přívěsu se svítilo, nic se však nepohnulo, dokud se neotevřely dveře lexusu. Vtom se ozval skřehotavý mužský hlas: „Zůstaňte, kde jste, sráči, jinak vás zabiju.“

			Deese zakřičel: „Ralphe! To jsem já! Clay! Deese!“

			Zpoza přívěsu se vypotácel muž s brokovnicí v rukou. Mohlo mu být čtyřicet, ale klidně také šedesát, měl husté neudržované vousy a přes tričko oblečené montérky z džínsoviny s laclem. Jedno koleno měl proděravělé, jenže zde to na rozdíl od Západního Hollywoodu nemělo nic do činění s poslední módou. „Co chcete?“

			„Střechu nad hlavou,“ odpověděl Deese. „Na jednu noc.“ Zbytku posádky auta vysvětlil: „Ralph je zlatokop.“

			„Proč jste nejeli někam do motelu?“ zeptal se Ralph.

			„Měli jsme problémy s fízlama.“

			„Tak to byste mě nasrali, kdybyste je přivedli až sem ke mně,“ řekl Ralph.

			„Ne, ne, dávali jsme si bacha,“ ujišťoval ho Deese.

			„Tak jo. Pojďte dál a povězte mi, co se stalo.“

			•••

			Deese pevně držel Glorii Harrelsonovou za paži. Smýkal s ní k přívěsu a Gloria zase začala naříkat. Ralph se optal: „Co je jí?“

			„Měli jsme potíže s chlapem, co nám dluží prachy. Hodně prachů. Tohle je jeho žena. Vzali jsme ji s sebou jako pojistku.“

			„Kolik to je, hodně?“

			„Dva miliony,“ odtušil Deese.

			„No ty krávo,“ téměř vykřikl Ralph. „Budu z toho taky něco mít? Nájem?“

			„Jo, jasně, postaráme se o tebe,“ přikyvoval Deese.

			Vydali se do přívěsu. Když stoupali po schůdkách, připadalo jim, že je přívěs celkem stabilní. Coxová zaslechla supění nějakého motoru, a tak se na něj zeptala Ralpha, jenž jí sdělil, že to je dieselový generátor za kopcem.

			Airstream uvnitř vypadal jako léková kapsle – většina původního vybavení byla pryč, jen na jedné straně zůstal stolek s polstrovanými lavicemi. Na opačném konci byla ložnice s postelí, oddělená od zbytku přívěsu dřevěnými dveřmi. „Na jídlo tady toho moc nemám, jenom mraženou pizzu a nějaký hotovky v konzervě,“ omlouval se Ralph.

			„To je úplně v pohodě,“ řekl Cole.

			„Tak do čeho jste se zapletli?“ zeptal se Ralph svého synovce.

			„To se těžko vysvětluje,“ odpověděl Deese.

			„Deese v Louisianě snědl několik lidí,“ nadnesla Coxová. „A dneska v noci jednoho zastřelil.“

			Z jejího výrazu bylo poznat, že si nedělá legraci, a Ralph se rozesmál. „Kdyby se mě někdo ptal, tak bych mu řek něco takovýho. Jak ti chutnali?“

			„Ušlo to,“ zamumlal Deese.

			„Hodil sis je na gril?“

			„No tak…,“ snažil se ho Deese přerušit.

			„Já grilování miluju, tvůj táta na to byl machr,“ pokračoval Ralph. „Jak ses k tomu vůbec dostal?“

			Deese, teď už popuzený, procedil: „Hele. Pamatuješ, jak jsme všichni chodívali na jeleny a pak jsme je mrtvý tahali z lesa? Kolik to bylo masa? No a já si přitáh několik mrtvol ke svýmu baráku, že je pak pohřbím v lese, ale bylo to prostě… maso. Pořád jsem na to musel myslet. A pak jsem jednou…“

			Coxová: „Fuj! To je nechutný. Asi proto tak strašně smrdíš.“

			„Cože?“

			„Nech to bejt,“ řekl Cole. „Tak co podnikneme?“

			Deese zavrtěl hlavou a otočil se k Ralphovi. „Chci místo, kde bysme mohli přespat, a pak odsud vypadneme. Máš ještě tu starou zelenou motorku?“

			Coxová prohodila: „Postřelil pár lidí v obchoďáku v centru Las Vegas. A pak unesl tadyhle Glorii.“

			„Kristepane, Clayi, co dalšího jsi proved?“ zeptal se Ralph.

			„No tak…“

			Ralph se podíval na Coxovou s laškovným úšklebkem na tváři. „Je na něj vypsaná odměna?“

			„Co vím, tak není,“ odtušila vážně. „Honila ho FBI a pak maršálové a k nim se pak přidala policie v Los Angeles a teď taky ve Vegas.“ Pohlédla na Colea. „Vynechala jsem někoho?“

			„Fízly z Louisiany,“ řekl Cole.

			„No jo, ti taky,“ přikývla Coxová.

			„No, člověk občas šlápne do hovna,“ poznamenal Ralph. „Musíme přijít na to, jak se sem všichni naskládáme. Já bych si do postele klidně vzal tuhletu.“ Kývl hlavou směrem ke Coxové.

			Ta vybuchla: „Na to zapomeň, ty starej otrapo.“

			„Do rána toho musíme spoustu probrat,“ pověděl Deese Ralphovi. „Děláš ještě perník?“

			„Čas od času,“ odvětil Ralph. „Je to čím dál těžší.“

			„Budu asi potřebovat pár dávek, abych zejtra zůstal čilej,“ řekl Deese. „A co ta stará motorka? Máš ji? Jezdí?“

			„Jako ďas. Jedině na ní se dostanu ke svýmu dolu.“

			„Budeme ji zejtra potřebovat. A tvoje auto taky,“ naznačil Deese. „Každopádně pozdějc ti všechno vyložím. Teď si vezmu Glorii na pár minut vedle, jo?“

			Gloria celou dobu, kdy byli v přívěsu, popotahovala nosem a teď ji Deese tlačil do ložnice.

			„Copak mu to dovolíte? To nesmíte!“ naléhala na osazenstvo u stolu, dívala se však především na Coxovou. „Zastavte ho… Víte, k čemu se chystá.“

			Ale to už oba vešli do ložnice a dveře se zabouchly.

			Ralph se zeptal Colea: „Kolik bys chtěl za tuhle?“ a pokýval hlavou směrem ke Coxové.

			„Co to s váma všema je?“ vyhrkla Coxová. Ralphovi řekla jen: „Jdi do hajzlu.“ A Coleovi pak: „Musíme odsud pryč. A ty máš klíčky od auta.“

			Ralph vstal, odcouval a sáhl po brokovnici. „To vám nedovolím. Potřebuju něco z těch peněz, po kterých pase Clayton. Zase se v klidu posaďte, a až bude Clayton hotovej, promluvíme si s ním.“

			Gloria Harrelsonová křičela z ložnice a Coxová poznamenala: „Vy dobře víte, co tam s ní provádí.“

			Ralph couvl ještě o několik kroků a usadil se na viklavou dřevěnou židli. Přes namířenou zbraň řekl: „No a co. Od toho jsou ženský na světě. Vždycky byly a vždycky budou. Taky bych si s ní rád užil, jestli Clay nebude proti. Už dlouho jsem nebyl ve Vegas.“

			„Když to uděláš, budeš ji muset zabít, aby po tobě potom nešla,“ naznačil Cole. „A to by byla chladnokrevná vražda.“

			Ralph se poškrábal na uchu a odtušil: „No… to asi jo. Podle mě to stejně nemůže jinak skončit.“

			Z ložnice k nim doléhaly zvuky soulože, a tak se Cole zeptal: „Máš tady nějakou muziku?“

			„Můžem pustit rádio,“ odpověděl Ralph. „Je za tebou. Zapneš to pravým knoflíkem. Poslouchám na něm klasickej rock.“

			Cole se otočil, uviděl starý bakelitový přístroj, otočil pravým knoflíkem a začala hrát skladba Whole Lotta Love od Led Zeppelin.

			„Tyhle vykopávky nesnáším,“ ušklíbla se Coxová. Zaslechli další křik z vedlejší místnosti. „Radši to zesílím.“

			Deese strávil v ložnici pětačtyřicet minut. Když vycházel ven, zapínal si ještě poklopec. Ihned sdělil Ralphovi: „Vzal jsem si kus toho vázacího drátu a přivázal jsem jí k posteli nohu. Nedaj se tady otevřít okna?“

			„Jedině páčidlem,“ odtušil Ralph.

			Deese pohlédl na Coxovou. „Co je?“

			„To bylo hrozný,“ zamračila se Coxová.

			„Právě že to bylo moc dobrý,“ usmál se na ni Deese a ukázal své žluté zuby. „Musel jsem jí pár fláknout, aby se tolik nevzpírala, ale pak už to bylo dobrý.“

			„Ježíši,“ zhrozila se Coxová a odhlédla od něj. Slyšeli, jak Harrelsonová v ložnici opět vzlyká.

			Deese řekl: „Pokud jde o zejtřek, uděláme to takhle.“

			„Je fuk, jak jsi to vymyslel, stejně to nebude fungovat,“ namítl Cole. „Vsadím se deset k jedný, že Harrelson zavolal na policii. To prostě nepůjde, vyměnit ty peníze a vyváznout z toho. Co teď musíme udělat, je vypadnout odsud a vydat se na sever. Můžeme dojet do Seattlu nebo Portlandu, naučil bych tě, jak se přepadávaj domy, a za pár měsíců budeme v balíku.“

			„Víš, proč se tyhle výměny často podělají?“ nadnesl Deese. „Protože se neprováděj ve Vegas.“

			Podíval se na Ralpha. „Pamatuješ, jak jsem za tebou kdysi přijel a zavolal ti a tys řekl, že jsi všechno prohrál v MGM a nemáš kde bydlet? A jak jsi žil tam dole?“

			Ralph se usmál. „Vážně? Takhle to chceš províst?“ A o pár vteřin později: „Motorka a auto! Seš mazanější, než vypadáš.“

			Deese všem vyložil plán, a když skončil, podotkl: „Proto jsme museli dojet sem za Ralphem. Vypůjčit si auto a motorku. Cole bude řídit auto, nikdo nebude mít důvod se po něm ohlížet. Já na sebe vezmu všechno riziko na motorce. Když se mi něco stane, vy na tom nebudete ani o trochu hůř. Když to ale zvládnu, máme dva miliony dolarů. A já věřím, že to dáme.“

			Cole naklonil hlavu. „To není vůbec špatnej plán. Všechno ale závisí na autě a motorce. Rozhlížím se kolem“ – hodil rukou po interiéru obytného přívěsu – „a musím teda říct, že údržba nic moc. Když bouchne motorka, bouchne celej plán.“

			„Motorka je v pořádku,“ namítl Ralph. „Jezdím na ní každej den a udržuju ji. Ale i kdybys měl utýct po svejch, je to jenom pár bloků.“

			Hovořili ještě chvíli a poté Deese zopakoval základní fakta: „Vyjedeme v šest, do Vegas dorazíme do osmi. V devět zavolám Harrelsonovi. Tak nebo tak, do čtvrthodiny bude po všem.“

			„A co bude s Glorií?“ zeptala se Coxová.

			„To vyřešíme zejtra,“ odpověděl Deese.

			„Třeba s ní budou chtít mluvit, aby se přesvědčili, že ještě žije,“ řekl Cole.

			„Ani hovno. Přesně to jim řeknu. Povím jim, že ji držím v jednom domě, že vím všechno o sledování mobilů a že s ní prostě mluvit nebudou. A že když nezaplatěj, podřežu jí krk a pohodím ji někde v poušti.“ Odmlčel se, jako kdyby si něco promýšlel, a pak dodal: „A oni mi uvěřej. Protože to je pravda.“

			Jakmile všechno probrali, Deese se vrátil do ložnice a znovu se z ní začal ozývat pláč, bití a zvuky soulože. Ralph utrousil: „Klacek mi stojí v pozoru jako voják. Jako kdybych tam byl s nima.“

			„Drž hubu, dědku,“ zachmuřila se Coxová.

			Cole řekl: „Tohle poslouchat nemusím. Pojď, přesuneme se do lexusu. Třeba bysme si mohli sklopit sedadla a přespat tam.“

			Ralph škubl brokovnicí. „To byste mohli, ale co kdybyste si odemkli dveře a pak mi klíč nechali tady na stole? Chováte se, jako kdybyste chtěli prásknout do bot, a to by fakt nešlo.“

			Cole se podíval na Coxovou, pak na Ralpha a jeho zbraň a přikývl: „Pojď s náma. Ten klíč budeme potřebovat kvůli sedadlům.“

			V lexusu si sklopili sedadla a usadili se vzadu, a jakmile si našli dostatek pohodlí ke spánku, Ralph jim popřál dobrou noc a vrátil se dovnitř. Coxová se zeptala: „Co uděláme?“

			„Říkám si… že bysme mohli zkusit dostat ty peníze,“ odvětil Cole. „Deeseův plán bude fungovat. Když se nám to povede, pojedeme na sever, někam na Středozápad, seženeme si práci, pronajmeme bejvák a budeme se držet při zemi.“

			„Já bych nerada –“

			„Já vím, co bys ráda. Ráda bys do jižní Kalifornie nebo do Miami, někam tam. Jenže my se musíme napřed vyhrabat z tohohle srabu. A to nebude hned. Čím víc na čas si dáme, tím líp. Mají naše otisky a DNA a já nevím co, a když nás někdy vyhmátnou, budeme v háji. Musíme se chovat opatrně, než seženeme čistý průkazy totožnosti a budeme moct vypadnout z týhle země. Kdyby nám z tohohle káplo půl milionu dolarů, můžeme odjet do Panamy a žít tam z toho deset patnáct let. A pak už tohle celý nebude nikoho zajímat.“

			„Tomu nevěřím. Jsou tady postřelení a mrtví. Deese unesl a znásilnil Glorii a tím z ní udělal svědkyni. A oba jsme součást toho, co viděla.“

			„Gloria je už v podstatě mrtvá.“

			„To ne.“

			„Ale jo. A má to svoji logiku. Jak řekl Ralph: jinak to skončit nemůže,“ prohlásil Cole. „Když provedeš to, co Deese, nesmíš za sebou nechat svědky. Zavraždí ji a odvezou do nějakýho starýho dolu, tam ji pohřběj a nikdo ji už nikdy nenajde. Tak to prostě je. My se musíme postarat sami o sebe. Takže Gloria je už teď mrtvá.“

			„Ale stejně…“

			„Poslyš. Deese chytěj nebo zabijou, myslím jako FBI. My už potom nikoho nebudeme moc zajímat. A za deset patnáct let je budeme zajímat o to míň. Já v Panamě byl. Vypadá to tam fakt dobře. Holka jako ty, i kdybys nechtěla bejt se mnou… Žije tam spousta lidí, co se přistěhovali z Ameriky, chlapů, co hledaj hezký holky. S někým se tam dáš dohromady a…“

			„Já chci bejt s tebou, aspoň teď to tak mám,“ odpověděla Coxová.

			„Tak to je prima. Já tě mám fakt rád. Ale musíme bejt opatrní, až se s Deesem zejtra vrátíme,“ řekl Cole. „Potřebujeme část těch peněz a on si je třeba bude chtít nechat všechny. Mám pistoli, ale Deese to ví. Takže si musíme dávat majzla.“

			Sáhl do zadní kapsy kalhot a vyndal brož s panterem, kterou ukryl v dlani, když raboval trezor Harrelsonových. „O tomhle jsem Deeseovi neřek – schoval jsem ji pro tebe. Koukal jsem na ni, je to Cartier. To je šperkař, jeden z nejlepších. Jsou na ní diamanty a tak. Říkal jsem si, že by se ti mohla líbit.“

			Coxová od něj přijala brož a prohlédla si ji. „Jé, ta je nádherná, Johne. To je ten úplně nejlepší dárek, co jsem kdy dostala. Teda… ta se krásně třpytí, co?“

			„Jo, jo. Proto jsem po ní chňapnul.“

			Coxová se naklonila dopředu, zpod předního sedadla spolujezdce vyndala tašku, sáhla do ní a vyndala Beauchampsovu devítku. „O téhle pistoli Deese taky neví.“

			„Víš, jak s ní zacházet?“

			„No jistě, z podobnejch jsem už párkrát střílela.“ Přitáhla k sobě závěr a zase jej nechala zapadnout dopředu. „Natažená a připravená ke střelbě. Jediný, co musím udělat, je zatlačit tuhle pojistku dopředu. Marion mi pověděl, že až nebude zbytí a budu muset na někoho vystřelit, mám se k němu přiblížit, jak nejblíž to jen půjde, a tisknout spoušť, dokud pistole nepřestane střílet.“

			„To bys zvládla?“ otázal se Cole nevěřícně.

			„Myslíš zastřelit Deese? Jistě.“

			„Zítra touhle dobou už můžeme bejt v Denveru.“

			„Anebo mrtví,“ dodala Coxová. O penězích v tašce se mu nezmínila.
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			Lucas si přes rameno přehodil tašku s penězi, otevřel vchodové dveře banky, poklusem se dostal k porschi, přičemž se snažil co nejvíc nafouknout břicho, pak mávl dálkovým ovládáním směrem k autu a posadil se za volant. Vše vypadalo úplně stejně jako interiér jeho devětsetjedenáctky. V pravém uchu měl miniaturní sluchátko, které už bylo spárované s vysílačkou. Tremanty mu do ucha oznámil: „Vypadal jsi uvěřitelně. Kdybych byl Deese, zbaštil bych to.“

			„Teď budu sedět a čekat,“ řekl Lucas. „Nevidím, že by ke mně někdo mířil.“

			„Určitě budeš muset někam zajet,“ odvětil Tremanty.

			Po třech minutách se Lucasovi rozezvonil mobil. Zapnul hlasitý odposlech, držel přístroj blízko vysílačky a Deese se jej zeptal: „Kdy sis naposledy užil s Glorií?“

			„V sobotu… Ne, v neděli večer,“ pověděl Lucasovi do ucha Harrelson.

			Lucas řekl: „Kdy to jen bylo… V sobotu. Ne, počkat, v neděli, v neděli večer.“

			„Fajn. Dojeď k Howard Hughes Parkway a zaboč doprava. Sledujeme tě. Ať za tebou nikdo další nejede.“

			„Neměj strach. Mám tvý peníze. A ty mi dej Glorii. Kdy a kde mi ji předáš?“

			„Glorii dostaneš, až nám dáš prachy.“

			„To ses posral, ne?“ zvýšil Lucas hlas. „To je strašně moc peněz za nic. Neubliž jí. Pamatuj, jsem svědek, stejně jako ona vás můžu identifikovat, takže jí neubližuj. K tomu nemáš vůbec žádnej důvod.“

			Deese: „Nekecej a jeď.“

			Tremanty do odposlechu: „To bylo skvělý, Lucasi. Přímo fantastický.“

			•••

			Lucas přijel k Howard Hughes Parkway a odbočil doprava. Tremanty mu do ucha sdělil: „Všechno klape, vidíme tě. Cessna je přímo nad tebou, díky bohu za to výrazně žlutý auto. A taky tě sledujeme přes džípíesku.“

			Deese: „Jeď až na Sands Avenue. Nohu z plynu, ať tě nezastaví fízlové.“

			Lucas: „Chci mluvit s Glorií.“

			„Až dostaneme prachy, Gloria ti zavolá z benzinky,“ odvětil Deese. „Pustíme ji tři bloky od ní.“

			„To mi nezní pravděpodobně,“ řekl Tremanty Lucasovi do ucha. Lucas nemohl odpovědět, protože Deese by ho slyšel. A Tremanty pověděl někomu dalšímu v místnosti: „Zvětšíme okruh, navrhuju tak minimálně o jeden blok na obou koncích. Teď určitě udělají nějakou záludnost.“

			Lucas se díval do zpětného zrcátka. Nepřipadalo mu, že by ho někdo sledoval.

			Deese: „Nevím přesně, kde teď seš, ale musíš bejt blízko Paradise Road. Na ní zaboč doprava.“

			„Jsem pořád na Sands,“ odtušil Lucas. „Na Paradise zabočím doprava.“

			„Rozumím,“ potvrdil Tremanty. Lucas slyšel, jak hovoří s dalšími agenty FBI, kteří řídili akci.

			Vrátil se k Lucasovi: „Začínají mi dělat starosti. Zatím nic nezkusili. Ale jestli nás odvedou až do pouště, přijdeme o pozemní podporu.“

			Další hlas v pozadí, zřejmě velící agent: „To jo, ale tam by se nikdy nedokázali zbavit cessny ani vrtulníku. Myslím, že to v plánu nemají. Podle mě něco zkusí tady ve městě.“

			Lucas před sebou viděl křižovatku Sands Avenue a Paradise Road. „Jsem na Paradise,“ oznámil do mobilu.

			Deese řekl: „Doprava a jeď dál.“

			„Vždyť jedu,“ odtušil Lucas. „Ale kam jedu?“

			„Pojedeš, dokud ti neřeknu, abys zastavil.“

			Tremanty: „Paradise Road míří k letišti a tam končí. Během příští minuty dvou se něco prostě musí stát.“

			Deese řekl: „Měl by ses blížit k Harmon Avenue. Znovu odboč doprava. Hned mi o tom řekni. Okamžitě jak odbočíš.“

			Lucas dojel na křižovatku s Harmon Avenue a oznámil: „Zatáčím vpravo na Harmon.“

			„Napravo od tebe je Hard Rock Hotel. Projeď kolem něj a uvidíš trávu a stromy a taky most. Na jednom jeho konci je uvázanej červenej balonek. Odboč na ten most a zastav. Řekni, až tam budeš.“

			Tremanty: „Zužte okruh. Přibližte se. Teď přichází ta záludnost. Cessna tvrdí, že v odvodňovacím kanálu jsou nějací lidi. Ale nevidí, co se děje.“

			Lucas zabočil kolem červeného balonku. „Jsem na mostě, zastavil jsem.“

			Deese: „Vystup, běž k zábradlí mostu na straně řidiče a peníze hoď z mostu dolů do toho kanálu. Vrať se do auta a zase odjeď.“

			„Jsme kousíček za tebou, u křižovatky, za deset vteřin dorazíme,“ pověděl Tremanty Lucasovi do ucha.

			Deese: „Shoď ty prachy dolů, hajzle, no tak, shoď je! Vylez z auta a hoď prachy do kanálu.“

			Lucas vystoupil s taškou v ruce. Podíval se do odvodňovacího kanálu a asi sto metrů vlevo zahlédl skupinku lidí. Připadalo mu, že pod druhým mostem si bezdomovci postavili tábor – hromady odpadků, rozbité nákupní vozíky, plastové plachty sloužící jako provizorní stany.

			„Shoď ty prachy, mamrde, a vrať se do auta. Sledujeme tě, Gloria má právě teď v hubě pistoli.“

			Lucas shodil tašku do kanálu a ustoupil zpět k autu, ale nenasedl do něj. O vteřinu později uslyšel zpod mostu nepříjemné bzučení, načež se na slunci objevil olivově zelený terénní motocykl a dojel k tašce. Řidič měl na hlavě helmu s tmavým plexisklem. Podíval se na Lucase, chytil tašku jednou rukou a s burácením odjel směrem k táboru bezdomovců.

			A pak motorka i jezdec zmizeli pod mostem.

			Tremanty se Lucase zeptal: „Kam zmizel? Kam zmizel?“

			„Jdu dolů k tomu mostu,“ křikl Lucas do mobilu.

			Nechal porsche na mostě a seběhl po prudce se svažující opěrné stěně. Když se rozběhl kanálem k druhému mostu, zleva přijelo další auto, z něj vyskočili dva agenti FBI a shora na něj hleděli. Lucas zakřičel: „Jel pod tamhleten most.“

			Tremanty mu do ucha řekl: „To není most, žádnej tam není. Tak kam mohl jet?“

			Lucas běžel k táboru a kolem stanu vyrobeného z modré nepromokavé plachty… a najednou se ocitl na začátku tunelu.

			Vyzáblý muž s plnovousem zvolal: „Hele, kámo…“

			„Kam jel?“ zvolal Lucas. „Kam jela ta motorka?“

			„Co proved, kámo?“ zeptal se vousáč.

			„Kam, sakra, jel?“ opět zakřičel Lucas a chytil muže za košili a zvedl ho na špičky.

			Bezdomovec ukázal prstem a řekl: „Vidíte tyhle stopy? Málem mě tady přejel.“

			Lucas nechal muže jít a běžel tam, kam mu ukázal, po stopách motocyklu, jež mizely v tunelu. Tmou probleskovaly jiskry světel, a Lucas se otočil k jednomu z agentů FBI, jenž se k němu blížil, a zavolal na něj: „Vezměte si vysílačku a řekněte jim, kam jel a který to je tunel. Třeba zjistí, kam na opačný straně ústí. Nemáte u sebe náhodou baterku?“

			„V autě.“

			„Tak pro ni skočte a hoďte mi ji sem dolů. Jdu do tunelu.“

			Agent odběhl a Lucas vkročil do temnoty, jež vůbec nebyla absolutní. Jakmile se jeho oči přizpůsobily, zjistil, že vevnitř jsou další lidé, kteří si svítili baterkami a petrolejkami – starými svítilnami ze skla a kovu, jež vydávaly zlatavou zář silnější než spousta jiných zdrojů světla.

			Za ním sbíhal po náspu agent a křičel: „Jdu s vámi.“

			Podal Lucasovi baterku z auta a sám si na cestu svítil druhou. Oba muži vběhli do tunelu a sledovali stopy pneumatik, jež za sebou zanechal motocykl.

			Tunel byl plný světel; každé z nich označovalo tábořiště bezdomovců. Dno tunelu tvořila vrstva písku, v některých místech sahající po kotníky, a u stěn stály stany, většinou vytvořené z nepromokavých plachet. Všude se válely odpadky: obaly od jídla, krabičky z McDonald’s, staré deky plné mokrého písku. Řada světel končila asi sto metrů od vchodu u petrolejky, u níž seděla statná žena, která si hlídala stan vytvořený ze dvou nákupních vozíků překrytých modrou plachtou.

			„Vy jste od policie?“

			Lucas odpověděl zamručením.

			A žena za ním zvolala: „Myslím, že někoho zastřelil. Slyšela jsem výstřel. Aspoň myslím.“

			Lucas s agentem běželi hlouběji do tunelu; od začátku v něm vládl puch, ale ten teď ještě zesílil. Agent FBI si přes ústa a nos přetáhl cíp saka a poznamenal: „Myslím, že tady mají záchod.“ Lucas přikývl a také začal dýchat přes košili. Sundal si ji jen jednou, když se chtěl přesvědčit, zda se může vysílačkou spojit s Tremantym, ale neměl signál.

			Lucas ztratil pojem o čase, ale měl za to, že tunelem běží pět či šest minut. Pak před sebou spatřili světlo. Běželi další minutu, až dorazili k vysoké mříži, která přehrazovala ústí tunelu. Mříž byla na jedné straně vypáčená, dost na to, aby se jí protáhl člověk.

			U mříže ležela mrtvola, muž s prostřelenou hlavou. A vedle něj zelený motocykl a taška, z níž někdo vzal peníze a ponechal v ní jen GPS lokátor. Motocykl neměl poznávací značku.

			Agent, jenž vzhledem připomínal spíše chlapce, konstatoval: „Někdo ho zavraždil,“ a pak se pozvracel. Podle všeho ze zápachu přicházejícího z tunelu, ale zřejmě také z pohledu na mrtvolu.

			Lucas řekl: „Tady nic nezmůžeme. Musíme ven.“

			Protáhli se mříží a ocitli se přímo pod obrovským ultramoderním ruským kolem. Nalevo od nich stálo nadzemní parkoviště pro kasino LINQ.

			Agent vykulil oči: „Proboha, dostali jsme se přímo na Strip.“

			Lucas si dal před ústa vysílačku a zavolal Tremantymu. „Jsi tam?“

			„Lucasi? Kde, krucinál, jsi?“

			„Jsme na opačné straně odvodňovacího tunelu, hned za kasinem LINQ, pod tím ruským kolem – tím bílým ruským kolem. Máme tady mrtvýho, motorku bez espézetky, prázdnou tašku a GPS lokátor.“

			„Dorazím tam za dvě tři minuty.“

			Tremanty přijel za dvě tři minuty s celou eskadrou vozidel FBI. Došel k Lucasovi a utrousil: „Jsme v háji.“

			„V háji bude Gloria Harrelsonová, až se podívají na ty peníze,“ odvětil Lucas. „V letadle nic neviděli?“

			„Ne. Tady to nehlídali. Byli jsme kilometr odsud. Zjistils, kdo je ten mrtvej?“

			„Na to zatím nebyl čas.“

			Lucas se otočil k agentovi, jenž s ním proběhl tunelem. „Vraťte se tam a zjistěte, jestli je na té motorce VIN. Nevím, kde ho hledat. Ale… Sakra, půjdu tam s vámi.“

			Jeden z agentů, kteří přijeli s Tremantym, vyzáblý muž, který ničím nepřipomínal motorkáře, pronesl: „VIN je obvykle na sloupku řízení. Půjdu s tebou. Dej mi baterku.“

			Tremanty poodešel a někomu zavolal: „Budeme potřebovat jméno a adresu, na kterou je registrovaný VIN, který zjišťujeme, a potřebujeme to hned. Teď hned. Za chvilku ti ho nadiktuju.“

			A během několika okamžiků agent u tunelu zakřičel: „Je to yamaha,“ a pak dodal identifikační číslo. Lucas si je zapsal a Tremanty je předal osobě, s níž hovořil po telefonu. Chvíli naslouchal a zanedlouho sdělil Lucasovi: „Je z šestadevadesátýho.“

			Po chvíli oznámil: „Je registrovaná na jméno Ralph Deese. Bydliště: Beatty, Nevada.“

			„Kde to je?“ zeptal se Lucas.

			Tremanty pokrčil rameny a do mobilu řekl: „Zjisti, kde leží Beatty. A jestli tam mají policejní oddělení.“

			Opět naslouchal, zatímco Lucas nervózně popocházel kolem, a pak požádal: „Zjisti mi to číslo.“

			Zavěsil a pronesl: „Policie tam není, ale má tam pobočku místní šerif. Doufám, že je někdo doma.“

			Někdo doma byl.

			Tremanty si na mobilu zapnul hlasitý odposlech a Lucas a ostatní agenti se kolem něj shromáždili. Dovolal se zástupci šerifa, jenž začal: „Jo, o Ralphovi jsem slyšel. Myslím, že žije kdesi v horách, ale vůbec nevím kde. Nebo aspoň tohle se mi doneslo. Neručím za to, že to tak doopravdy je. Místní ho v podstatě vyhnali z města. To muselo bejt tak čtyři pět let zpátky, ještě než jsem se sem dostal.“

			„O co šlo?“ zajímalo Lucase. „Proč ho vyhnali?“

			„Všichni tvrdili, že to byl pěknej hajzlík. Prej tady někde znásilnil jednu holku, ale ona ho nedokázala identifikovat. A musel mít nasazenej kondom nebo něco, protože ten, co tu byl přede mnou, odvezl tu holku do nemocnice a nechal ji vyšetřit s pomocí sady pro případy znásilnění, ale výsledek analýzy DNA byl negativní. Povídá se, že tam kdesi v poušti někoho zabil, asi svýho bývalýho parťáka. Údajně se živí jako prospektor, ale pokud vím, nikdy nenašel žádný zlato.“

			Výsledkem bylo, že Ralph Deese už nebydlel tam, kam ho zasazovala registrace motocyklu, a nikdo nevěděl, kde ho v současnosti hledat. Zástupce však slíbil, že se poptá.

			Tremanty zavěsil a řekl Lucasovi: „Na takový poptávání je už celkem pozdě.“

			Lucas pověděl: „Poslyš, když jsem v New Orleansu mluvil s Rogerem Smithem, zmínil se, že bratři Deeseovi mají někde tady strýce. To musí být tenhle Ralph Deese. Podle něj ten strýc je zlatokop a hledá tyrkys. Zapamatoval jsem si to, protože mi to připadalo hodně zvláštní. Takže by si jeden myslel, že tady bude mít přidělený těžební pozemek, nebo jak to funguje. Lokalitu a k ní jméno.“

			„To nevím, ale zkusím to zjistit,“ odpověděl Tremanty. „Dej mi ještě minutku.“
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			Den Deeseova gangu začal v pět hodin ráno hádkou: Ralph nepojede do Las Vegas, jelikož v jeho pick-upu bylo místo jen pro dva. Coxová namítala, že by si měli vzít obě auta, pick-up i lexus, a až propustí Glorii, lexus pak někde odstavit.

			„To nepůjde. Gloria bude vědět o pick-upu a v tom starým křápu nepředjedeme ani prius,“ řekl Deese. „Dolů pojedu jenom já a Cole, víc není potřeba. Gloria nemá páru, kde je, a tak to zůstane. Ty a Ralph tady zůstanete a dáte na ni pozor.“

			„To tady jako mám zůstat s Ralphem?“

			„Jo, zůstaneš tady s Ralphem.“

			Coxová se vystrašeně podívala na Colea, jenž vrhl zlý pohled na Ralpha: „Jenom se jí dotkneš, a já tě umlátím lopatou. Myslím to vážně.“

			Ralph zvedl obě ruce. „Se mnou bude v bezpečí.“

			„Já mu věřím,“ utrousil Deese.

			Coxová a Cole vyšli ven a Coxová špitla: „Gloria ví, kdo jsme. Jsme vážně… Já nevím. Ralph to nemá v hlavě v pořádku.“

			„Tak měj po ruce pistoli.“

			Šli do lexusu pro pistoli, přičemž si dávali bedlivý pozor, zda je z obytného přívěsu někdo nesleduje. „Jak říkal Marion, prostě mačkej spoušť, nic víc není potřeba, jestli po tobě Ralph vystartuje. Brnkačka.“

			„Brnkačka, ale sám jsi říkal, že jsi na nikoho nevystřelil.“

			„Nebylo proč,“ odpověděl Cole. „Jenže teď jsme v pěkným srabu, Geenie.“

			„Bože můj…“ Vzala pistoli, zastrčila si ji vzadu za pás kalhot a skryla pod halenku. „Buď opatrnej, Cole. Odjedeme někam do tepla.“

			„Myslíš do pekla?“ Smutně se zazubil.

			„Do Panamy, jak jsi naznačoval.“

			„Dám si bacha. Až se sem vrátíme, dáš mi tu pistoli,“ pověděl Cole. „Jestli se Deese o něco pokusí, zabijeme ho tady, když si bude myslet, že je v bezpečí.“

			Otevřely se dveře obytného přívěsu a Deese vyšel ven. Cole políbil Coxovou a řekl: „Kolem poledne bysme měli bejt zpátky. Když se nevrátíme, dejme tomu, do dvou, nasedneš do lexusu a vyrazíš na sever, do Rena. Tam necháš auto a nasedneš na autobus do LA. Jako kdybys o nás nikdy neslyšela.“

			„Ale ne, k tomuhle nedojde,“ mávl Deese rukou. Přešel k Ralphově motorce a řekl: „Pojď, naložíme ji.“

			„Seš si jistej, že je v pořádku?“

			Deese se zamyslel. „To snadno zjistíme.“

			Nasedl na motocykl, nastartoval, rozjel se po cestě, po sto metrech se otočil, vrátil se ke Coleovi a vypnul motor. „Jako nová.“

			S Colem motocykl naložili na korbu a zavřeli zadní výklopné dveře. „Tak jedeme.“

			Cole znovu políbil Coxovou, ta jej k sobě přitáhla a řekla: „Vrať se,“ a za několik okamžiků už Deese a Cole s rachotem sjížděli z kopce směrem k dálnici.

			Do Las Vegas dorazili v půl osmé. Deese poslal Colea do McDonald’s pro koly a trojité snídaňové sendviče; dali si po dvou – snědli je na parkovišti v pick-upu – a pak Cole zamířil k odvodňovacímu kanálu a vchodům do tunelů. Deese ho celou cestu navigoval.

			„Až shodí ty prachy, budu schovanej tamhle pod mostem, a potom pojedu jako zběsilej přímo do těch tunelů.“

			„Kam ústí?“

			„To je důležitý. Jestli tam nebudeš, chytěj mě a s prachama se můžeme rozloučit. Musíš tam prostě bejt. Proto sedíš za volantem.“

			Deese znovu ukazoval Coleovi, kam má jet, dokud se nedostali pod ruské kolo na parkoviště pro ochranku přímo u ústí tunelu. „Ralph tvrdil, že tady skoro nikdy nikdo neparkuje. Jak mi Harrelson shodí prachy, upozorním tě přes mobil a dojedu sem o minutu pozdějc. Přesně o minutu. Ty vyskočíš z auta s tím boxem na peníze a setkáme se tam dole.“

			„Tunely jsou zahrazený mřížema,“ řekl Cole s pohledem upřeným do odvodňovacího kanálu.

			„Ty mříže se daj otevřít.“

			„Jo, ale co když se ukáže, že nedaj. Jestli je někdo od tý doby, co tady byl Ralph, zamknul, seš v hajzlu.“

			Deese pokýval hlavou. „No jo, máš recht… Zajeď tam.“

			Cole zastavil na jednom z parkovacích míst, Deese vystoupil z auta, přelezl nízký plot a seběhl do kanálu. U vchodu do tunelu ležely odpadky a papíry. Deese vzal do rukou jednu z tyčí mříže a ohnul ji asi o třicet centimetrů směrem ven, dost na to, aby se jí mohl protáhnout. Zabral znovu a tyč se ohnula o dalších třicet centimetrů. Pak ji zase narovnal a vyběhl zpět k autu.

			„Pohoda,“ řekl. „Jak ti zavolám, seběhneš sem s boxem a ohneš tu tyč.“

			Cole nadnesl: „Je po osmé. Musíme najít místo, kde budu čekat. A taky musíme sundat z korby motorku a dostat ji do kanálu na druhý straně tunelu.“

			Deese se na něj zazubil: „Seš nervózní?“

			„Si piš. Nervózní jsem vždycky. Ale je na mě spoleh.“

			Našli místo na parkovišti naproti parkovišti u banky. To obkružovaly patnáctimetrové borovice, ale v podstatě nebránily výhledu. A na parkovišti, kde bude čekat Cole, bude rušný provoz. „Můžu ho sledovat, jenom než nasedne do auta,“ konstatoval Cole. „Pak musím jet, jestli se mám dostat zpátky k tomu ruskýmu kolu.“

			„Jasně, ale uvidíš ho, až přijede a vystoupí z toho svýho porsche, takže se můžeš ujistit, že to je on, a ne nějakej fízl. Až mi zavoláš, jak ho uvidíš vycházet z banky, počkám tři čtyři minuty, než mu zavolám. To už budeš v půlce cesty k ruskýmu kolu. Dalších pět minut mu potrvá, než se dostane ke mně. Budeš mít dost času, neboj.“

			„No jo, no jo.“

			„Máš strach?“

			„Hodně záleží na přesným načasování. Když jsme přepadali domy, věděli jsme přesně, co děláme,“ odvětil Cole. „Věděli jsme, kdo je vevnitř, co si odneseme, kde je policie. Tohle je tak trochu hazard.“

			„Hlavně nikam nespěchej, až odsud pojedeš. Stačí malej ťukanec s jiným autem a jsem mrtvej a ty nedostaneš ani vindru,“ řekl Deese.

			Vrátili se k odvodňovacímu kanálu, vyložili motocykl, přenesli jej přes plot a Deese s ním sjel na písčité dno kanálu a ukryl ho pod úzký most. Před vchodem do tunelu seděli bezdomovci a sledovali je, ale žádný z nich nejevil zájem míchat se do jejich záležitostí. „Co uděláš, když po tý tašce chňapne některej z těch vandráků?“ zeptal se Cole.

			Deese odtušil: „To se spíš nestane. A když jo, zvládnu to. Měl bys radši už jet.“

			„Pořád ještě to můžeme zabalit,“ řekl Cole.

			„Jeď! Jeď!“

			A Cole jel.

			Na své pozorovací místo dojel včas, deset minut před devátou. O pět minut později uviděl, jak na parkoviště u banky vjíždí žluté porsche. Z něj vystoupil Harrelson – v růžovém tričku, khaki kalhotách, na očích sluneční brýle, na tvářích rány ošetřené leukoplastí. Sáhl dozadu do auta, vyndal golfovou kšiltovku a nasadil si ji. Zcela určitě to byl on. Pak ještě jednou sáhl do vozu a v ruce držel zelenou nákupní tašku. Vydal se ke vchodu do banky. Cole sáhl po předplaceném mobilu a zavolal Deeseovi: „Je to tady. Čeká před bankou.“

			Deese zavěsil bez odpovědi.

			Cole čekal poměrně dlouhou dobu. Předpokládal, že Harrelson musí jít do trezoru a tam přepočítat peníze. Cole sám měl kdysi bezpečnostní schránku, a kdykoliv si z ní potřeboval něco vzít, zaměstnanci banky ho odvedli do soukromí. A to nějaký čas zabere.

			Do banky nebo z ní neustále někdo chodil. O patnáct minut později vyšel i Harrelson, nasedl do porsche… a čekal. Cole opět sáhl po mobilu, a jakmile Deese přijal hovor, oznámil: „Sedí v autě. Padám odsud.“

			•••

			Dohodli se, že Harrelsonovi se ozve Deese, aby mu nemusel volat Cole během řízení. Cole vyjel z parkoviště, zamířil na Sands Avenue a pak odbočil doleva na Strip. Než tam dojede, Harrelson už by se měl blížit k hotelu Hard Rock. Propletl se až na samý konec parkoviště kasina LINQ; jedno z parkovacích míst, která chtěl použít, obsadil vůz ochranky, ale nikdo v něm neseděl.

			Zazvonil mu mobil a Deese zakřičel: „Jsem na cestě!“ Cole vyskočil z auta, ze zadního sedadla vzal dva plechové boxy na peníze, přeskočil plot a seběhl dolů do odvodňovacího kanálu ke kovovým mřížím, jež zahrazovaly vchod do tunelu.

			Jednu z tyčí ohnul tak, aby mohl projít, a pak běžel dvacet či třicet metrů do nitra tunelu, dost daleko na to, aby tam nedosáhl signál GPS, a otevřel plechové boxy; ty měly sloužit jako Faradayova klec, pokud by mezi hotovostí byl také umístěný GPS lokátor. Tato myšlenka byla výsledkem výzkumu, který provedl s Beauchampsem a dalšími lidmi v LA. Dali si opravdu záležet, napadlo ho. Beauchamps byl chytrý chlap a on, Cole, za ním nikterak nezaostával. Jak jenom došlo k tomu, že se jim na krk pověsil tupoun Deese…

			O patnáct vteřin později k němu z dálky dolehl řev motoru terénní motorky a ve tmě spatřil světélko – její přední reflektor –, které se rychle blížilo.

			O půlminutu později u něj zastavil Deese. Hodil po Coleovi tašku s penězi a přikázal mu: „Vyndej ty prachy, no tak, rychle.“

			Cole začal přendávat peníze z tašky do jednoho z plechových boxů. Na dně tašky nahmatal GPS lokátor.

			„Lokátor,“ křikl na Deese, jenž vypnul motor a položil motocykl na stranu. Cole se otočil a hodil lokátor hlouběji do tunelu, pak se podíval na Deese, jenž mu pistolí mířil na hlavu.

			Neměl ani čas ucuknout.

			Cole hodil lokátor hlouběji do tunelu a otočil se. Mezitím Deese sáhl po pistoli, kterou měl za opaskem, a střelil Colea do čela. Cole se zhroutil na prázdný plechový box. Výstřel byl v prázdném tunelu ohlušující, Deese však zachoval chladnou hlavu a střelil Colea do hlavy ještě jednou. Pak si vzal peníze. Prohledal Coleovi kapsy, nahmatal klíčky k pick-upu, doběhl na konec tunelu, protáhl se škvírou v mřížoví a pak zase tyč narovnal.

			Po třiceti vteřinách už seděl v autě.

			Měl v plánu ještě jednu zastávku; za dvě hodiny se vrátí k Ralphovi a provede úklid. Ralpha bude škoda. Ale toho starocha se prostě musí zbavit, stejně jako Coxové a Glorie Harrelsonové. A pak se vypaří, bude volný, se dvěma miliony dolarů a silným lexusem.
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			Zásahovou jednotku FBI odvolali, ale zůstala v pohotovosti. Bob a Rae se dostavili do Lucasova hotelového pokoje, kde Tremanty čile komunikoval s několika federálními agenturami a snažil se zjistit, kdo má na starost povolení k těžbě.

			Jeho kolega kontaktoval nevadské orgány s dotazem, zda mají informace o těžbě tyrkysu, zatímco Lucas obvolával různé obchodníky se surovými drahými kameny a vyptával se jich na prospektora jménem Deese. Ve stejnou dobu se zaměstnanci oddělení šerifa Ney County severozápadně od Las Vegas pokoušeli zjistit, zda někdo z obyvatel města Beatty a jeho okolí nemá ponětí o tom, kam zmizel Ralph Deese, poté co jej vyhnali z města.

			Nakonec měli štěstí: úřad pro správu pozemků dohledal informaci, že Deese má platné povolení k těžbě jihozápadně od Beatty, jen několik set metrů od kalifornské hranice. Úřad poskytl i GPS souřadnice a na satelitním snímku oblasti byl jasně patrný stříbrný ovál – obytný přívěs – stojící uprostřed hornaté oblasti na konci opuštěné nezpevněné cesty.

			Snímek měl tak velké rozlišení, že nedaleko přívěsu rozpoznali pick-up a podle všeho také motocykl. Fotografie nebyla aktuální: satelit ji pořídil o čtyři měsíce dříve.

			„Je sice čtyři měsíce stará, ale vypadá to, že tam někdo žil,“ prohlásil Lucas. „Pokud by je tenhle Ralph Deese byl ochotný vzít k sobě, měli by u něj dokonalý úkryt.“ Poklepal prstem na displej. „A tady je ta motorka.“

			„Je docela možné, že jsou pořád ještě v Las Vegas. Anebo zamířili na sever,“ pověděl Tremanty velícímu agentovi. „Musíte tady mít dost lidí, kdyby k něčemu došlo. Já si vezmu svůj tým, včetně všech tří maršálů, a zamíříme k Deeseovi. Můžeš pro nás co nejrychleji zařídit vrtulník?“

			Velící agent souhlasil: vrtulník bude čekat na komerčním heliportu jižně od Las Vegas Boulevard, v těsném sousedství letiště.

			„Sežeň nám taky vysílačky. V té oblasti se mobilem asi nedovoláme,“ požádal Tremanty.

			Velící agent mu sdělil, že budou mít k dispozici čtyři vysílačky, které lze použít ke komunikaci s vrtulníkem, jenž je také vybaven satelitním telefonem pro dálkové hovory.

			„Vezmeme si tahoe – máme v něm zbraně a parkujeme přímo dole,“ sdělil Bob Tremantymu. „Bude tam fakt hic. Jenom pár kilometrů odtud je Údolí smrti. Musíme si vzít hodně vody a ty s Lucasem se musíte převlíct. Vezměte si vysoký boty nebo tenisky, trička s dlouhým rukávem a čepice. Rae a já už jsme nachystaní. Seženeme vodu a počkáme na vás u auta.“

			Rychle se převlékli. Lucas i Tremanty na sobě měli sportovní obuv a džíny; oba si také oblékli košile s dlouhým rukávem, protože nic lepšího neměli a nebyl čas na nákupy. Lucas měl stále Harrelsonovu golfovou čepici, zatímco Tremanty si tu svou koupil cestou k autu v jednom z obchodů v kasinu. Na parkovišti Bob a Rae skládali dvoulitrové lahve s vodou do dvou lehkých batohů značky Osprey. Oba měli maskáčová trička a kalhoty a na hlavách lehké vojenské klobouky.

			„Budeme potřebovat tašku s vybavením,“ řekl Bob. „Máme dvě pušky, jeden poloautomat a jeden automat, a odstřelovačku. Měli bysme zvládnout všechno, s čím na nás vyrukujou.“

			O čtvrthodinu později už kráčeli po letištní ploše k čekající helikoptéře FBI, upravené verzi armádního stroje Black Hawk. Piloti už stačili vyplnit letový plán. Odstartovali, obkroužili golfové hřiště a zamířili do pouště.

			Piloti dali Tremantymu náhlavní soupravu, aby mohli komunikovat. Cestou k Deeseovu těžebnímu pozemku se Lucas, Tremanty, Bob a Rae zahloubali do satelitních snímků cílové oblasti, které si Rae stáhla do svého iPadu. Bob měl plno zkušeností se zkoumáním pouště z paluby podobných vrtulníků, a tak poklepal na cestu, která vedla nejblíž pozemku, a téměř neviditelnou vyježděnou kolej směřující do dolu.

			„Když se na ně vrhneme s konvojem šerifských vozů, uvidí nás dřív, než se dostaneme na tu přístupovou cestu. Takže…“ Podíval se na měřítko v rohu snímku. „Jsou nahoře na hřebeni, auto by muselo projet kolem téhle hory. Ta leží skoro pětadvacet kilometrů od nich. Pokud pozorují okolí, je skoro jistý, že by nás zahlídli hned u tý hory. A vypadá to, že na některejch úsecích tý cesty bysme nemohli jet víc než třicítkou, třebas i v džípu, a někde i pomalejc. Na tý přístupový cestě, v závislosti na tom, jestli ji upravil buldozerem, anebo jenom vyjezdil, bysme museli zpomalit tak na pět šest kiláků v hodině.“

			Lucas: „A?“

			Bob znovu poklepal na displej. „Kdybysme pěkně poprosili piloty, třeba by přistáli tadyhle za tím kopcem – to je kolik, tři kiláky, možná o chlup víc. Neuslyšej nás. Nejsou tady žádný písečný duny, jenom tvrdá země s trochou vegetace a trochou písku na povrchu, takže by nám chůze neměla dělat problémy. Chůzí – rychlou – bysme to měli zvládnout za půlhodinu, a nebudou o nás mít ani páru.“

			Rae, jež byla po většinu cesty zticha, podotkla: „Vidím jeden problém: fakt nás tam piloti vysadí? Ze zkušenosti vím, že nemají v lásce – jak tomu říkaj? – nestandardní přistání. Obzvlášť v poušti. Nevědí, na co tam narazej. Je tam prach a špína a tak.“

			Tremanty: „Jestli se shodneme, že na to půjdeme takhle, promluvím s nima. Podej mi ten iPad.“

			Vrtulník byl vybavený devíti ucházejícími, ale nepříliš pohodlnými sedadly pro cestující, z nichž tři byla otočená k opěradlům sedadel pilotů. Tremanty víceméně v podřepu přešel ze zadní části vrtulníku, posadil se na jedno ze sedadel po směru letu, nasadil si náhlavní soupravu a poklepal druhému pilotovi na rameno. Zbytek osádky neslyšel, o čem si povídají, ale hovor trval poměrně dlouho. Pak se Tremanty zase v podřepu vrátil zpět.

			„Jsou ochotní to tam omrknout. Obletíme to a přiletíme od jihozápadu, nízko nad terénem, ze vzdálenosti pětadvaceti kilometrů, takže ten obytnej přívěs bude ve zvukovým stínu hory. Pokud ten snímek nelže, je tam udusaný místo, kde by se snad dalo přistát, ale musej to napřed vidět na vlastní oči,“ oznámil Tremanty.

			Let trval čtyřicet minut – piloti sdělili Tremantymu, že se blíží k třem stům dvaceti kilometrům v hodině. Jednu chvíli, velký kus cesty od Las Vegas, přelétali nad obrovským příměstským sídlištěm.

			Rae: „Co tam všichni ti lidi dělají?“

			„Pokud nemají klimatizaci, tak se jim vaří mozky,“ odpověděl Bob. „Tam bys vážně nechtěla zažít výpadek proudu.“

			Poslední část letu strávili nad šedo-hnědým pouštním terénem; jejich pozornost upoutalo několik obrovských, dokonale zelených kruhů s plodinami zalévanými pivotovými zavlažovači, ale o jaké plodiny šlo, to nikdo z nich nevěděl.

			Piloti cosi řekli Tremantymu, jenž si znovu nasadil náhlavní soupravu a požádal o zopakování, načež ostatním oznámil: „Právě jsme překročili kalifornskou hranici. Už se blížíme k cíli.“

			Bob v rukou držel silně vypolstrovaný plastový kufřík, v němž přepravoval opakovací odstřelovací pušku ráže .300 používající náboje Winchester Magnum. Toho dne ráno, než se přidal k zásahové jednotce, s ní zašel na jednu lasvegaskou střelnici, aby se ujistil, že má stále v pořádku mířidla. S výsledkem byl spokojený, avšak i přes silné polstrování se obával, co vibrace vrtulníku provedou s těžkým teleskopickým zaměřovačem. Po celou dobu letu držel pušku v náručí, aby ji ještě více ochránil.

			„Nechci střílet na víc než dvě stě metrů, když budu muset střílet,“ zabručel. „Tyhle vibrace jsou fakt strašný.“

			Zpomalovali, pak téměř zastavili a začali klesat. Zvedla se mračna prachu, která zakrývala výhled, a tak se vrtulník znovu vznesl a pokračoval bokem o několik set metrů dál. Tremanty si opět nasadil náhlavní soupravu a tlumočil: „Vidí skálu. Je plochá a dost široká na přistání. Letíme tam. Jsme pořád dobře skrytí za kopcem.“

			Rae rozepnula zip na tašce s vybavením a vytáhla z ní pušku M15 se zaměřovačem a po ní pušku M4 bez zaměřovače. Lucasovi podala M15 společně se zásobníkem na třicet nábojů, další zásobník zasunula do své pušky a zeptala se Tremantyho: „Viděj nějaký hady?“

			Lucas si od ní vzal pušku a utrousil: „To není vůbec legrace.“

			„Jenom se ptám.“

			Vznášeli se nad hnědočervenou plochou skálou, asi padesát metrů širokou, s několika rostlinami, které vyrůstaly z puklin. Dosedli, trochu se naklonili, pak dosedli znovu a bylo to.

			Lucas si klekl, odjistil a otevřel boční dvířka a zasáhla ho vlna horka. Vysoukal se ven, následovaný Tremantym, Bobem a Rae, kteří vypadali jako vymóděná bojová jednotka z fotografií v časopisu Outside.

			Tremanty na zádech nesl batoh s tabletem, dvěma lahvemi vody a dalekohledem; v pouzdře u pasu měl připravený Sig Sauer P226. Lucas nesl druhý batoh se čtyřmi lahvemi vody a k dispozici měl svou pistoli a pušku M15. Bob a Rae také nezapomněli osobní zbraně. Bob opatrně vyndal odstřelovací pušku z těžkého pouzdra a přehodil si ji přes rameno. Rae nesla svou M4 a spoustu munice.

			Druhý pilot našel jejich přesnou pozici na satelitní fotografii a rukou jim ukázal, kterým směrem se mají vydat k Deeseovu těžebnímu pozemku, jenž se nacházel na opačné straně nízkého horského hřebene.

			„Budeme si připadat jako osli, jestli to tam před deseti lety opustili,“ podotkl Bob.

			Rae: „Neopustili. Vsadím deset babek, že je tam najdeme. Deese, strýčka Deese, Colea, tu blondýnku a Glorii.“

			„Nevsázejte se,“ řekl Bob. „Přineslo by nám to smůlu.“

			Lucas si utáhl hrudní pásy na svém batohu. „Míň keců, víc chůze.“

			Tremanty namířil prst: „Tím směrem,“ a zeptal se: „Jak to, že všichni mají samopal, jenom já ne?“

			„Máme jenom jeden a ten mám já,“ odvětila Rae. „Protože s ním vypadám k nakousnutí. Může se stát, že jednoho dne se ze mě stane modelka pro zbraně.“

			„Hmmm,“ pozvedl Tremanty obočí.

			Lucas přikývl a dodal: „To bys jistě zvládla. A vydělala by sis pěkný peníze. Maskáčový bikiny, velká puška, hip-hopovej účes…“

			„Hmmm,“ broukl opět Tremanty.

			Rae se naklonila k Tremantymu: „To z něj mluví napětí. Davenport takhle rád plká, všeználek jeden. Vždycky když se schyluje k nějakýmu průseru. Nevšímej si ho.“

			Lucas šel v čele, za ním Bob a Rae a na konci Tremanty. První kilometr a půl vedl nahoru a dolů, nic hrozného, avšak také nic snadného, jak naznačoval Bob. Překračovali roztroušené kameny, jež připomínaly ty z fotografií pořízených vozítky na Marsu, a obcházeli žahavé rostliny. Bylo nesnesitelné horko, takové, které vám okamžitě vysuší z tváře pot; cítili se jako v horečkách. Překročili dvoje stopy po vozidlech, jež na satelitních snímcích nebyly vidět, zřejmě od terénních tříkolek. Rae zahlédla pavouka velikosti dlaně. Podle ní šlo o tarantuli, která „dokáže zabít stejně rychle jako chřestýš“.

			Zezadu se ozval Tremanty: „Nemáš pravdu. Ve skutečnosti nejsou jedovatý. Kousnout dovedou, to jo, ale neotrávěj tě.“

			Rae: „Nekaz mi to.“

			Lucas: „Myslím, že si jednu chytím, abych to zkusil.“ Podíval se na horu před nimi, olízl si rty a řekl: „Dřív nebo pozdějc budeme muset začít stoupat. To se teprve zapotíme.“

			Půlhodinu poté co vystoupili z vrtulníku, procházeli pod příkrým srázem, jenž na poušť vrhal trochu stínu. Bob ukázal do stínu a navrhl: „Pauza na pití. Dvě minuty.“

			Lucas se podíval na hodinky. „Pokud Deese odjel z Las Vegas hned, jak dostal peníze, nikde nezastavoval a nepřekračoval povolenou rychlost o víc než deset kilometrů, bude se blížit k přívěsu.“

			„Musíš vzít v úvahu špatný cesty tady v poušti,“ řekl Tremanty. „Ty ho zpomalej. Jenže my musíme i tak po svejch.“

			Další stoupání, téměř kilometrové, vedlo do mírného kopce. Podklad byl solidní, tenká vrstva písku na tvrdém povrchu. Překonali vyschlé koryto potoka s hlubší vrstvou písku na dně a pak spatřili vyjeté koleje blíž hoře, kterou obcházeli. Vydali se po nich. „Vypadá to, že míří k tomu přívěsu. Už jsme blízko,“ utrousila Rae.

			Stopy vedly přes skalnatý pahorek do dalšího vyschlého koryta a poté do prudšího kopce a kolem paty skalního srázu. Najednou se asi čtyři sta metrů před nimi vynořil stříbrný obytný přívěs. Ucouvli a ukryli se za shluk keřů, odkud mohli přívěs bezpečně sledovat.

			„Starej airstream,“ konstatoval Tremanty, když si přívěs prohlížel dalekohledem. „Hodně otlučenej, jako kdyby ho sem přitáhli ze skládky.“

			U bočních dveří stál tmavý sedan. Tremanty se na něj zaměřil a téměř vykřikl: „Ano! To je lexus Glorie Harrelsonové.“

			„Já to říkala,“ usmála se Rae.

			Bob řekl: „Jestli pozorujou okolí, uviděj nás, když se zkusíme přiblížit po těch kolejích.“

			Lucas: „Tak se kousek vrátíme, svlažíme hrdla a pak to zkusíme obejít kolem toho hřebene.“

			Ukázal dolů na nízký hřeben, za kterým by se mohli k přívěsu nepozorovaně přiblížit od jihu. Nedostali by se úplně k němu, ale blíž, než byli nyní.

			Vylovili z Lucasova batohu lahve s vodou a pořádně se napili, načež se Lucas ještě jednou podíval na přívěs dalekohledem. Moc k vidění nebylo: všude kolem byl hrobový klid, ačkoliv po chvíli si začal uvědomovat vibrace. Podíval se trochu bokem a uviděl stříbrný ovál – nádrž na propan. K přívěsu od ní vedla na zemi položená trubka. A další se kroutila na opačnou stranu do kopce a mimo dohled.

			„Aha. Vidím nádrž na propan, zřejmě kvůli topení v zimě, ale cítíte ty vibrace? Myslím, že tam vzadu někde za ní je generátor. Umístil ho daleko od přívěsu, aby nedýchal zplodiny.“

			„Pomůže nám to?“ zeptala se Rae.

			Bob, jenž se díval na přívěs svým zaměřovačem, řekl: „Mohlo by. Generátor určitě pohání klimatizaci. Kdyby se nám povedlo dostat za přívěs, mohli bysme vypnout generátor a někdo pak musí vyjít ven. A buď se podívá, kde je problém, anebo ho okamžitě skolí úžeh.“

			Předávali jeden druhému dalekohled a spekulovali o odstaveném lexusu. Odjeli jím do Las Vegas? Už se vrátili? Na satelitních snímcích viděli pick-up, jenže tady nikde nebyl. A ani motocykl.

			„Musel si vzít pick-up,“ naznačil Lucas. „Na něm určitě odvezli do Vegas motorku.“

			„V tom případě se ještě nevrátil,“ řekl Tremanty.

			Bob nadnesl: „Když se dostaneme pod ten hřeben a půjdeme doprava, vidíte tamten hrb? Můžeme se přes něj připlazit pod ty keře nebo stromy, nebo co to je, pak se dostaneme až ke generátoru, aniž by nás viděli.“

			„Jenom jeden z nás,“ odvětil Lucas. Podíval se na Rae. „Ty.“

			„Proč já?“

			„Protože když někoho vystrnadíme z přívěsu, budeme vpředu potřebovat odstřelovače. Já dám povel ke střelbě, Sandro bude koordinovat. A když si nás všimnou, budeme nahoře za přívěsem potřebovat automat na ty, co začnou utíkat zadem.“

			Rae přikývla. „Rozumím.“

			Vycouvali z pozorovatelny, zašroubovali uzávěry lahví s vodou, prodiskutovali plán a vydali se dolů a za hřeben, který zaclonil výhled z airstreamu.

			O pět minut později znovu stoupali do kopce, jen o čtyři sta metrů více vpravo. Rae si vzala Tremantyho batoh s vysílačkou a lahví vody a zamířila ještě více vpravo. Když se přiblížila k cestě vedoucí k přívěsu, skrčila se a pak si klekla. Zamávala a zmizela z dohledu. Jakmile přešla cestu, zamířila nahoru ke generátoru.

			Lucas, Tremanty a Bob se opatrně plížili k vrcholku hřebenu a pak zalehli ve skrovném stínu řídkých keřů. Rae už neviděli a kolem přívěsu se nic nehýbalo.

			Pak se ozvala Rae: „Měl jsi pravdu, Lucasi. Je tady generátor a běží. Vypínač má schovaný pod krytem, ale myslím, že se do něj dostanu. Mám ho vypnout?“

			Lucas se podíval na Tremantyho a Boba. Oba přikývli. „Vypni ho,“ řekl Lucas.

			O pár vteřin později vibrace ustaly a Rae oznámil: „Hotovo.“

			Minutu či dvě se nic nedělo, pak se otevřely dveře a z nich vyhlédla blondýna a sešla po schůdkách. Rukou si stínila oči a rozhlížela se, chvíli se upřeně dívala, zda po příjezdové cestě někdo nejede, vrátila se do přívěsu, ihned zase vyšla ven a přešla k lexusu, nasedla do něj, nastartovala motor a nechala ho běžet, zase vystoupila, zašla si do přívěsu, po chvíli vyšla ven s balením piva nebo limonády v plechovkách a nasedla do vozu.

			„Když bude potřeba, můžu jí prostřelit gumy,“ navrhl Bob.

			„Ona nikam nejede,“ řekl Lucas. „Čeká na Deese a ostatní. Jsou dole ve Vegas. Do auta nasedla kvůli klimatizaci.“

			Tremanty: „Co navrhuješ?“

			„Abychom počkali,“ odtušil Lucas.

			„Uvnitř zřejmě nikdo není – můžeme se vrhnout na přívěs,“ řekl Tremanty.

			„Pozdě,“ utrousil Bob. Podíval se na něj a Bob namířil prst. V dálce, avšak nepříliš daleko, nanejvýš několik kilometrů od nich, se z cesty zvedal oblak prachu. „Jestli se s nima může nějak spojit…“

			„Tak jo,“ souhlasil Tremanty. „Počkáme. Musíme se pořádně schovat.“

			Rae zavolala: „Vidíte je?“

			„Vidíme. Vydrž.“
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			Deese se kvůli Coleovi necítil ani v nejmenším zle, avšak něco přece jen cítil. Nedokázal přesně říct co, ale samota tomu asi byla nejblíž. Na světě už neměl vůbec nikoho, s kým by si mohl promluvit. Jeho nevlastní bratr byl po smrti. Zastřelil muže, s nímž provedl únos a přepadení domu. Jeho strýc byl pomatený dědek, který žil v barabizně kdesi v prdeli světa a s nímž dokázal mluvit maximálně deset vteřin, než měl sto chutí ho zastřelit, což měl v plánu, hned jak se vrátí. A konečně ho chtěl sprovodit ze světa i jeho bývalý šéf.

			Pak tu byla Coxová. Deese měl s Coxovou plány, až se vrátí do barabizny, plány, které nemohla přežít o nic víc než Gloria Harrelsonová. Nevadská poušť byla místem posledního odpočinku stovek zavražděných mužů, žen a také dětí, jejichž neoznačené hroby po obou stranách lemovaly dálnici I-15 z Las Vegas, a ony prostě zaplní další dva. Klídek, pohoda.

			Nic z toho jej netrápilo, měl dost starostí s řízením a dalšími plány, a žádná živá bytost mu nestála za to, aby se kvůli ní cítil provinile, ovšem v koutku duše ho přesto něco tížilo. Ale to všechno by měl napravit čas a kokain.

			Poté co zastřelil Colea, nasedl Deese do pick-upu, vedlejšími ulicemi prokličkoval na Las Vegas Boulevard a zamířil do hotelu Wynn, v němž se už několikrát předtím ubytoval a dobře znal jeho nadzemní parkoviště. Pár minut v něm kroužil a hledal jedno konkrétní auto. Nakonec je našel a odstavil pick-up na nejbližším volném místě, jež bylo o tři vozy vedle.

			Na parkovišti nikdo nebyl, ale raději ještě několik minut seděl ve voze, pak si vzal šroubovák, který si přivezl s sebou, opatrně přešel k vedlejšímu autu a odšrouboval z něj přední poznávací značku, jež byla kalifornská, pak se přesunul k dalšímu autu s kalifornskými poznávacími značkami a odšrouboval přední tabulku. Poté přešel k vozidlu, které spatřil při příjezdu a jež bylo také registrované v Kalifornii, vyměnil nejprve přední značku a pak, celý nervózní, protože byl vidět, i zadní značku.

			Na informační lince pro oběti krádeží slyšel, že téměř nikdo neví, jakou má přesně na autě poznávací značku; lidé jim nevěnují pozornost, dokud na nich není něco radikálně jiného, například kansaská značka namísto nevadské. Ukrást značky z lexusu a nahradit je jinými kalifornskými značkami, toho si majitel jistě nepovšimne.

			A pokud ukradne přední espézetky z aut zaparkovaných předkem ke stěně, majitelé se to zřejmě nedozvědí dřív, než auto odstaví někde jinde, možná až za poměrně dlouhou dobu. Nebudou vědět, kdy a kde k tomu došlo, a nespojí si výměnu s parkovištěm ve Wynnu.

			Ukradené poznávací značky pak nasadí na lexus Harrelsonových. Při běžné kontrole by pak silniční policejní hlídka zjistila, že značky na tmavošedém lexusu jsou platné. Ralphův otlučený starý pick-up ho do Miami nepřepraví, lexus od Harrelsonových ale ano – a pohodlně.

			Donesl si do pick-upu ukradené poznávací značky, pečlivě je uschoval, stáhl si čepici do čela, v hale hotelu zaplatil parkovné, vyjel ven a namířil si to na sever. Jakmile nechal Las Vegas za sebou, natáhl se na zadní sedadlo a přendal si tašku s penězi na sedadlo spolujezdce. Sáhl do tašky a vytáhl z ní balíček bankovek převázaný páskou.

			Byl asi půldruhého centimetru tlustý, samé stodolarovky. Palcem přejel balíček, vrátil ho do tašky a za jízdy si v hlavě zkusil spočítat, kolik jich v tašce vlastně má. Věděl, že jde jen o velmi přibližný odhad, ale když si uvědomil, že jich bude dobře přes stovku, šťastně se usmál. Měl peníze a byl volný.

			Byl by si zapískal veselou píseň, kdyby nějakou znal.

			Ráno toho dne, poté co Deese a Cole odjeli do Vegas, seděla Coxová na pohovce a pozorovala, jak Ralph Deese chlemtá z velké mísy otrubové cereálie s mlékem.

			„Měly by bejt dobrý na srdce. Aspoň to povídala ta ženská v obchodě,“ řekl jí Deese. Knír měl pocákaný a nos téměř potopený v mléce. „Problém je, že pak strašně prdím. Ale to holt budeš muset přežít. Jedině že bys šla ven, ale to bych nedoporučoval. V tomhle horku nevylejzaj ani ještěrky.“

			Coxová se podívala ven z okna, jež Deese polepil reflexní fólií, aby dovnitř neproudilo tolik světla. I tak to venku vypadalo jako scéna z pekla. Vše bylo žluté, jako kdyby celý svět zachvátily plameny. Coxová milovala pláže a většinu svého života strávila u Tichého oceánu, největší vodní plochy na planetě. Napadlo ji, že kdyby teď ale vyšla ven a odplivla si, vytvořila by nejvlhčejší místo v okruhu třiceti kilometrů.

			S Ralphem komunikovali převážně mručením. Když dojedl, vyměnili si několik zamručení, z nichž pochopila, že se jde ven „vykadit“, jak se sám vyjádřil.

			„Záchod nefunguje?“

			„Tohle není žádnej hotel,“ odvětil Ralph. „Jestli se chceš vysrat, musíš si najít místo někde ve stínu tamhletoho srázu. Nechal jsem tam lopatu, hovna pak zaházíš hlínou. Chceš čurat? Běž, kam libo. Mně třeba stačí otevřít dveře.“

			Teď zamručela Coxová. „Když říkáš…“ A pak Ralph vyšel ven s brokovnicí v ruce. Coxová se už jednou vymočila – za keřem, protože na toaletě nebyly dveře, takže ani soukromí. Ralpha by to ani v nejmenším neobtěžovalo.

			Zanedlouho z ložnice zavolala Gloria Harrelsonová: „Pomoz mi!“

			Coxová chvíli nerozhodně seděla, pak ale vstala a nahlédla do ložnice. Harrelsonová byla k posteli původně přivázaná drátem, jenže ten se jí zadřel hluboko do nohy, a tak drát vyměnili za řetěz, který nepoužili u Harrelsonových doma. Obvázali ho Glorii kolem kotníku a zápěstí tak, aby ležela na zádech, a zajistili visacím zámkem. Klíč si s sebou odvezl Deese.

			Kotník i zápěstí měla Gloria plné odřenin a červené od zasychající krve. Bradu jí pokrývala zaschlá krev z roztrženého rtu a z rány na tváři jí rudý pramének stekl do ucha. Měla modřinu na oku a obočí slepené krvavým škraloupem. Místnost prostupoval zápach moči. Harrelsonová byla nahá, její šaty se válely u postele. Částečně se zahalila do potrhané přikrývky.

			Podívala se na Coxovou a znovu ji slabým hlasem prosila: „Pomoz mi… Prosím, pomoz mi…“

			„Nemůžu,“ řekla Coxová. „Zabili by mě.“

			Harrelsonová se kousla do rtu a začala plakat. Pak se zeptala: „Dáš mi trochu vody? Prosím, jenom trochu vody…“

			„To pro tebe udělat můžu,“ odtušila Coxová.

			Zašla do ledničky pro lahev vody Dasani, přinesla ji do ložnice a podala Harrelsonové, jež po ní sáhla volnou rukou a celou ji na několik hltů vypila.

			Coxová počkala, dokud lahev nevyprázdní, ale když Harrelsonová zaúpěla: „Ty přece musíš…,“ Coxová zavrtěla hlavou a odešla.

			Harrelsonová nepřestávala volat, avšak Coxová se posadila na pohovku a zacpala si uši, dokud volání neustalo.

			Coxová pak chvíli rozjímala o své budoucnosti. Došla k závěru, že příliš radostná není. Cole a Deese ji mohli usvědčit jako spolupachatelku vloupání, která sami zosnovali, a ti dva plus Gloria Harrelsonová a Ralph Deese mohli dosvědčit, že se podílela na brutálním únosu a ještě brutálnějším znásilnění.

			Tušila, že pokud to půjde, Cole se o ni postará, ale co se stane, když je všechny chytí a policie nabídne Coleovi dohodu, pokud ji do toho všeho namočí? Je velký rozdíl mezi deseti až patnácti lety vězení a doživotím, obzvlášť pokud jste v Coleově věku, těsně po třicítce. Po deseti až patnácti letech za mřížemi by stále ještě měl vyhlídky na slušný život.

			A chytí je vůbec? Zavřela oči a zamyslela se. Je to možné, usoudila. Šla po nich velká spousta lidí a ti lidé jsou chytří a je jich hodně. Deese, kanibal z Louisiany, to pro ně byla věc velké důležitosti. Nějakou dobu by jim to mohlo procházet, ale dřív nebo později by se ocitli zahnaní do rohu. Zvlášť pokud by na útěku zůstali s Deesem.

			Matka jí kladla na srdce, ať se postará sama o sebe, že nikdo jiný to za ni neudělá. A o matku se nikdo nepostaral, to věděla moc dobře. Upíjela se k smrti, zatímco se stýkala s muži, kteří ji do jednoho bili. Čekala, co přijde dřív – selhání jater, anebo vražda.

			Coxovou napadlo, že by mohla prostě nasednout do auta a odjet. Měla Beauchampsovy peníze a svých několik tisícovek, pak také sáček s drahokamy a troje rolexky – celkem tak šedesát sedmdesát tisíc. Lákavá představa.

			Jenže tu byl ještě Ralph a jeho brokovnice. Ten by ji nenechal jen tak odejít. Ale s tím by se dalo něco udělat.

			Nakonec došla k závěru, že utéct úplně sama by nebylo rozumné. Potřebovala Colea a jeho konexe. S ním by mohla najít překupníka pro šperky. A Cole dobře věděl, jak zmizet. Musela počkat, dokud se s Deesem nevrátí.

			Až se vrátí, opravdu se s nimi Deese podělí o peníze? Nebo se je pokusí zabít? To jí přišlo více než pravděpodobné. Z logiky celé situace vyplývalo, že pokud chce přežít, musí se vydat jediným možným směrem.

			Ralph Deese se vrátil, podíval se na ni a pronesl: „Teď už musej bejt ve Vegas.“

			Zamručela, stařík pokýval hlavou a pak očima sjel ke dveřím do ložnice. „No dobře, čas na ranní zásun. S dovolením…“

			Deese se vydal do zadní místnosti, ani za sebou nezavřel dveře. Coxová slyšela, jak říká: „Jak se máme, krasotinko?“

			Otevřenými dveřmi viděla, jak si sundává kalhoty. Ztopořený penis mu vyčuhoval zpod povislého břicha jako šeredný rybářský prut.

			Jakmile se z ložnice znovu začaly ozývat výkřiky, Coxovou napadlo, že Clayton Deese se chystá zabít ji, poté Colea a Glorii Harrelsonovou a Ralpha zřejmě taky. Harrelsonová ji doháněla k šílenství. Ta zatracená ženská by se neměla vzpírat, ale poddat se tomu. Křik jí nepomůže. Alespoň u Deeseových ne.

			Kašlu na to, pomyslela si. Deeseovým nezáleží na nikom – na Coleovi, na ní, zřejmě ani jednomu na druhém.

			Sáhla pod polštář pohovky, na níž seděla, a vytáhla devítku Mariona Beauchampse. Pistole byla nabitá, stačilo ji jen odjistit a mačkat spoušť.

			Vycvakla pojistku a po špičkách došla na opačný konec obytného přívěsu až těsně ke dveřím ložnice, odkud k ní doléhal nářek Harrelsonové a narážení Ralphova pupku na její ploché břicho. Pak Ralph hekl, což, jak Coxová věděla z vlastní zkušenosti, znamenalo, že ejakuloval. Chvíli na Glorii ležel a odpočíval. Pak, pokud Coxová dobře znala muže, vstane a bude hledat kalhoty, anebo se půjde pochlubit svým mužstvím Coxové.

			Což se přesně stalo.

			Coxová stála u dveří ložnice. Ralph se narovnal, otočil se a uviděl Coxovou opodál. Vycenil na ni své ohyzdné žluté zuby: „Nazdárek, dala by sis taky?“

			Coxová klidně odvětila: „Já myslela, že by sis dal radši tohle.“

			Namířila na Deese pistoli a střelila ho do hrudníku. Zbraň sebou mocně cukla a Coxová ji málem upustila na podlahu. Výstřel byl v malém pokoji ohlušující a Coxová si musela volnou rukou zacpat ucho, v němž jí zvonilo jako staromódní telefon. Deese široce otevřel oči, udělal krok dozadu a vahou svého mrtvého těla přišpendlil Glorii na postel.

			Harrelsonová vykřikla: „Díky bože, díky bože.“

			Ne tak úplně, pomyslela si Coxová ponuře.

			Zašla za dveře, kam si Ralph opřel brokovnici. Když stiskla pojistku, malé tlačítko u spouště, na opačné straně vyskočil kolík s červeným kroužkem kolem dokola. Domnívala se, že je zbraň připravená ke střelbě.

			Přistoupila k posteli a řekla: „Je mi to líto.“ Pak přesunula ústí hlavně těsně k srdci Glorie Harrelsonové a stiskla kohoutek. Cvakl, ale nic se nestalo.

			„Co to děláš?“ vyjekla Harrelsonová. Zkroutila se co nejdál, jak jen dovolily řetězy. „Co to děláš? Co to…“

			Coxová si pomyslela: Krucinál, a zatlačila na předpažbí brokovnice. Z komory vyskočila prázdná nábojnice a nová zajela dovnitř. Znovu namířila Harrelsonové na srdce, ačkoliv ta se od ní snažila odtáhnout, a když tentokrát Coxová stiskla spoušť, brokovnice vystřelila, rána ji ohlušila a Harrelsonová okamžitě zemřela. V hrudníku měla obrovský krvavý otvor.

			Coxová si promnula tvář. A je to.

			Nyní na celém širém světě zbývali jen dva muži, kteří věděli, co vše se dělo během této dlouhé, úděsné cesty: Deese a Cole.

			Odněkud – snad z filmu – si Coxová pamatovala, že policie pomocí testů na rukou a pažích dokáže zjistit, zda někdo vystřelil ze zbraně. To by mohl být problém. Podařilo se jí vypáčit malé okno v ložnici, vystrčila hlaveň brokovnice ven, mrtvou ruku Ralpha Deese ovinula kolem pažby zbraně a přisunula k ní jeho hlavu. Jeho mrtvým prstem stiskla spoušť a brokovnici nechala ležet na podlaze vedle jeho mrtvoly.

			Co dál? Měla jasnou mysl – nebo aspoň ne zastřenou. Kdyby ji unesli a týrali, kdyby ji gang nechtěl pustit…

			Harrelsonová byla připoutaná k posteli řetězem, ale jeho velká část ležela volně na podlaze. Coxová přešla na opačnou stranu ložnice, aniž by věnovala pozornost krvi rozstříknuté po podlaze a stěnách, omotala si řetěz kolem pasu a škubala s ním sem a tam, aby si na těle vytvořila podlitiny. Nechtěla čerstvou krev, jen podlitiny – hodně podlitin – od prsou až po boky.

			Celý proces byl bolestivý, ale Coxová zatnula zuby a nepřestala, dokud neměla celou oblast mezi prsy a boky pokrytou podlitinami a zarudlou kůží. Jakmile byla spokojená, odložila řetěz, přešla do kuchyně, našla plastový sáček, naplnila jej ledem z mrazáku a přitiskla si jej na břicho.

			Pomyslela si, že pokud to provede správně, budou podlitiny brzy vypadat staře.

			A co dál?

			Šperky a peníze. Zašla si pro ně do auta, pak do pytle na odpadky uschovala šperky a veškerou hotovost, až na několik tisíc dolarů, a pytel pevně zavázala. Odnesla ho ven na slunce. Když si muži brali pick-up, vyhodili zezadu nářadí včetně lopaty.

			Vzala lopatu a odešla s ní k osamělému zakrslému stromu na břehu vyschlého koryta asi sto metrů od obytného přívěsu, odměřila dva metry od stromu, vykopala díru do písku a ztvrdlého podloží, uložila do výkopu pytel, zasypala ho několika lopatami písku a uhladila povrch, aby zametla stopy. V nedalekém svahu objevila namodralý kámen velikosti jídelního talíře, přenesla ho ke skrýši a botou na něj nahrnula trochu písku.

			Nic dalšího už neměla v plánu… Jen zabít Claytona Deese.

			Zvládne to, pokud útok nebude čekat.

			Cole, nad tím se ještě bude muset zamyslet. Měla ho vážně ráda. Ale holka se o sebe musí umět postarat.

			Vrátila se do přívěsu a znovu si umyla ruce a paže, pak si sundala halenku a umyla si celou horní část těla. Oblékla se. Opět si umyla ruce a paže…

			Deese se nacházel hodinu cesty severně od Vegas, když si uvědomil, že palivoměr se od odjezdu vůbec nepohnul. Jakmile s Colem nasedli do pick-upu, zkontroloval stav paliva a měl za to, že je nádrž plná. Teď ale vůbec netušil, kolik paliva mu zbývá. Opravdu by se mu nehodilo, kdyby mu teď došlo, rozhodně ne se dvěma miliony v hotovosti na zadním sedadle a s tváří, která se objevila ve všech televizích.

			Právě se rozhodoval, zda se vrátit a natankovat, anebo jet dál, vtom však spatřil směrovku k čerpací stanici. O tři kilometry dál zastavil u výdejního stojanu. Stáhl si čepici do čela, vešel dovnitř, zaplatil dvacet dolarů za palivo a k tomu přikoupil dvě studené pepsi a čokoládovou tyčinku, vyšel ven a doplnil nádrž pick-upu.

			Nacházel se v poušti, kolem nebylo téměř nic k vidění. Když přijel, u další řady stojanů stálo ještě jedno auto, ale řidička načerpala palivo dříve než on a odjela.

			Poté co vrátil výdejní pistoli na stojan, znovu se rozhlédl, zda kolem nikdo není, pak otevřel zadní dveře pick-upu, nahlédl do tašky s penězi a chvíli se kochal pohledem na tučný obnos. Vzal si jeden balíček do ruky, palcem přejel po okrajích bankovek a… cože?

			Vytáhl z balíčku jednu bankovku. Dolarovka. Na pokraji paniky vyndal jiný balíček: úplně totéž, stovka nahoře a dole, mezi nimi jen dolarovky. Ten hajzl Harrelson ho natáhl. Provede… Co vlastně provede? Za prvé uřízne Glorii Harrelsonové hlavu a pohodí ji na dálnici, kde ji někdo najde a vrátí Harrelsonovi.

			Stravovaný vztekem naskočil do vozu a s nohou na podlaze vyrazil od čerpací stanice. Zanedlouho začal starý pick-up skučet a kolem se mihla značka s omezením rychlosti na sto třicet. Vtom si Deese uvědomil, že by tím mohl všechno zvorat, a tak sundal nohu z plynu, zpomalil ze sto padesáti na sto deset a s hlavou téměř položenou na volantu si živě představoval, jak chytne Harrelsona a zaživa ho stáhne z kůže.

			„Přísahám bohu, že to udělám. Já toho čuráka chytím a zaživa stáhnu z kůže,“ křičel do volantu.

			O hodinu později, stále rozzuřený a udolaný marnými pokusy stanovit, kolik peněz vlastně má – domníval se, že kolem třiceti tisíc, většinou v dolarovkách, ale jak, sakra, utratit třicet tisíc v jednodolarových bankovkách? –, odbočil z dálnice a chvíli nato se vydal po nezpevněné cestě vedoucí k Ralphovu obytnému přívěsu.

			Coxová viděla, že se blíží. Pistoli měla připravenou a odjištěnou.

			Potřebovala se k němu dostat blízko.
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			Jakmile se v dálce pod nimi objevila mračna prachu zvířeného automobilem, Tremanty řekl: „Deese chceme dostat živýho, pokud to půjde. Musíme to zkusit. Když ho totiž dostaneme živýho, zničím celej gang kolem Rogera Smithe. Pokud jde o ostatní… Prostě dělejte, co bude nezbytný.“

			„Jinak řečeno, má nám to bejt ukradený?“ zeptal se Bob.

			„Jo, nějak takhle,“ odvětil Tremanty. 

			„To by mohl bejt problém,“ řekl Bob. Položil si zaměřovač na Lucasův batoh a pozoroval přijíždějící pick-up. „Ta holka je v autě od tý doby, co Rae vypnula proud. Nic dalšího se tam nehejbá a dveře přívěsu jsou dokořán. Uvnitř musí bejt jako v peci. Myslím, že tam nikdo není. Nebo jo, ale ne živej.“

			„Tak kde teda jsou?“ optal se Tremanty.

			„Na to neumím odpovědět,“ odtušil Bob. „Ale podle mě nejsou v tom přívěsu.“

			„S Colem mohli vzít paní Harrelsonovou do Las Vegas,“ nadnesl Tremanty.

			„Pokud jo, pak nikdo neví, kde je, jinak bychom se to už dozvěděli,“ podotkl Lucas. „Osobně se domnívám, že už je zakopaná někde tady nahoře. Deese neměl důvod pouštět ji na svobodu. Ne po tom, co jste našli v Louisianě.“

			„No jo, ale já bych ho stejně chtěl živýho,“ nedal se Tremanty, „pokud to bude možný.“

			„To rozhodnu já,“ řekl Lucas rezolutně. Otřel si pot z očí a oslněný sluncem zamrkal. „Při vší úctě k FBI, pátrání po něm mám od začátku ve své kompetenci. Jestli ho budeme moct chytit živýho, půjdeme do toho. Ale jestli přitom někdo bude muset riskovat krk, odvolám akci. A dám zelenou Bobovi.“

			„A já s radostí zmáčknu kohoutek,“ dodal Bob. „Pořád ještě živě vidím všechny ty lidi, co tam pohřbil, včetně těch, který snědl.“

			„Sakra, Lucasi…“

			„Lucas má pravdu, Sandro,“ pověděl Bob a vzhlédl od zaměřovače. „Ale můžeme na to jít i jinak. Odsud můžu třeba kulkou prostřelit jeden z nýtů toho přívěsu. Anebo něčí čéšku. Myslím, že jsem schopnej ho trefit, aniž bych ho nutně musel zabít. Nevím sice, proč bysme to dělali, za jakých okolností, ale ta možnost tady je.“

			Lucas ho požádal: „Podej mi vysílačku.“

			Pick-up byl stále asi půldruhého kilometru daleko – neviděli všechny zákruty přístupové cesty –, což znamenalo asi pět minut cesty, vzhledem ke všem nerovnostem terénu. Lucas zavolal Rae a sdělil jí, o čem hovořili.

			Souhlasila. Pokud to půjde, zajmout ho živého. Zastřelit ho, jestliže to bude vypadat, že může zabít někoho dalšího. Tremanty měl nasazenou náhlavní soupravu a komunikoval s vrtulníkem, jehož posádka předávala dotazy na ústředí FBI v Las Vegas. Zanedlouho se Tremanty podíval na Lucase a zavrtěl hlavou. Ještě chvíli poslouchal a pak do mikrofonu řekl: „Myslíme, že se blíží Deese. Musím končit.“

			Odložil náhlavní soupravu a oznámil Lucasovi a Bobovi: „Po Glorii Harrelsonové ani stopa. A to tělo v kanálu? Vzali mu otisky a dali tomu prioritu. Je to Cole.“

			„Do prdele,“ utrousil Bob. „Ten chlap je –“

			„Je to kanibal. A teď požírá vlastní druhy,“ dokončil za něj Lucas. „Ať už je ta žena kdokoliv, je v průšvihu. Má klíčky od auta. Už dávno měla odjet.“

			„Pokud nespolupracuje s Deesem,“ podotkl Tremanty. „Asi jsme ji už dávno měli sebrat.“

			„Za třicet vteřin je tady,“ ozval se Bob.

			Pick-up přejel přes nízký kopec a žena vystoupila z vozu. Viděli pravou a zadní stranu jejího těla a Tremanty s dalekohledem u očí vyhrkl: „Má v zadní kapse pistoli.“

			„Vidím ji,“ potvrdil Bob. „K čemu se chystá? Chce snad zastřelit Deese?“

			Deese v pick-upu nejprve uviděl, jak se otvírají dveře lexusu a z nich vystupuje Coxová a pečlivě si hlídá, aby stála tváří k němu. Zřejmě si říká, kde je Cole. A pak si povšiml otevřených dveří obytného přívěsu. To bylo špatně. Pokaždé když někdo nechal dveře byť jen na chviličku otevřené, Ralph na něj začal křičet. A najednou tam visely, doširoka otevřené, tmavý obdélník, který se jasně rýsoval ve slunečním světle odraženém od hliníkové kapsle. Dojel ke Coxové a lexusu, ale nezastavil. Objel ji, zamířil k přívěsu a zastavil před vchodem.

			Pod maršály a Tremantym, možná sto metrů daleko, vystoupil Deese z vozu, otočil se k otevřeným dveřím, zastavil se – dokonalý cíl – a Bob se zeptal: „Lucasi?“

			Tremanty zasyčel: „Ne.“

			Lucas: „Ještě ne.“

			Deese vešel do přívěsu.

			Deese zamrkal v reakci na horko a temnotu. Světla byla vypnutá, oken poskrovnu a jeho oči si musely chvíli zvykat, a tak Ralphovu mrtvolu v první chvíli považoval za hromadu oblečení před dveřmi ložnice. Když si pak uvědomil, že se dívá na mrtvolu, napadlo ho, že Ralph zabil Glorii Harrelsonovou. Ale ne…

			„Ralphe?“

			Nic. Ohlédl se ze dveří, aby se ujistil, zda ho Coxová nehodlá střelit do zad, a přešel k mrtvole. „Ralphe?“

			Byl to Ralph, o tom nebylo sporu. Ležel v páchnoucí kaluži krve s dírou v hrudníku. Kolem něj kroužily mouchy, ještě víc se jich hemžilo kolem okrajů kaluže. Co se tady, sakra, stalo? To musela udělat Coxová, nikdo další tady nebyl.

			Přes Ralphovu mrtvolu nahlédl do ložnice a spatřil nohu omotanou řetězem. Překročil Ralpha a uviděl Harrelsonovou, jež ležela nahá na posteli s otvorem velikosti švestky v hrudi. Nebylo vidět příliš mnoho krve; zřejmě se vsákla do matrace. Na podlaze ležela brokovnice, jejíž pažba zasahovala do kaluže Ralphovy krve. Deese zbraň zvedl a otřel pažbu do prostěradla zmuchlaného pod nohama Glorie Harrelsonové.

			Podíval se na Ralpha, pak znovu na Harrelsonovou. Z toho, jak oba vypadali – z vaginy Harrelsonové a Ralphova penisu –, bylo jasné, že Ralph využil příležitosti.

			Deese pověděl Ralphovi, když ho překračoval: „Aspoň ses udělal, než jsi vypustil duši, ty starej blbe.“ Ralphovi by se to jistě líbilo.

			Zachichotal se, ale přitom nedával pozor, co dělá, a jakmile nohou došlápl do krve na opačné straně Ralphovy mrtvoly, uklouzl a ztratil rovnováhu. Upadl na Ralphův obnažený hrudník a rukou sáhl do kaluže.

			„A sakra. Sakra.“ Vstal, přešel k umyvadlu, jenže z kohoutku tekl jen slabý čůrek vody; nefungovalo čerpadlo, vypadlo napájení elektřinou. Jak k tomu došlo? Další záhada. Otevřel chladničku, vyndal lahev s vodou, otevřel ji, umyl si ruku a otřel ji do džín.

			Znovu sáhl po brokovnici, levné zbrani značky Mossberg, která měla to nejlepší dávno za sebou. Její hlaveň byla rozpálená jako žehlička. Do dřezu vysypal ze zbraně dvě nábojnice, které zpocenýma rukama zase vylovil. Dvě rány. Rozhlédl se, uviděl na parapetu zeleno-žlutou krabici, vyndal z ní další čtyři nábojnice, do zásobníku jich zasunul pět, jednou zapumpoval, aby se nábojnice dostala do komory, a ještě jednu zasunul do zásobníku.

			Hrubé broky. Bůh ti žehnej, Ralphe, ty mrtvej hajzle.

			Stejně měl v plánu zabít ty čubky obě dvě.

			Pak se ve dveřích, tedy spíš kousek před nimi, objevila Coxová. Zakřičela: „Co jsi udělal Coleovi, ty tlustej zmrde?“

			Deese se podivil: Já, a tlustej? a podíval se na své břicho. Měřil sto osmdesát tři centimetrů a vážil sedmasedmdesát kilogramů.

			„Cole už tady prostě není,“ hlasitě odpověděl Deese. „Musíme spolu ještě něco vyřídit, cukrouši.“

			Slyšel, jak odbíhá pryč, a spěchal ke dveřím, ale jakmile vyhlédl ven, viděl, že se schovává za korbou pick-upu a hledí na něj. Vyšel ven s brokovnicí v ruce. Zazubil se na ni a řekl: „Nemáš kam utýct.“

			„Vypadám snad, že bych utíkala?“ odvětila.

			Náhle zvedla ruku. Deese si uvědomil, že v ní drží pistoli, a otevřel ústa, aby na ni zakřičel, jenže Coxová stiskla spoušť a do dveří za ním se zaryla kulka. Skočil zpět dovnitř a odvalil se ode dveří, zatímco přívěs proděravěly další dvě kulky, jež obě jen těsně minuly jeho tělo. Vykřikl: „No tak, no tak, počkej!“

			Zaslechl, jak se otevřely dveře pick-upu, a když se podíval oknem, zjistil, že Coxová sedí uvnitř a nehledí směrem na přívěs – zajímaly ji peníze.

			Vrátil se ke dveřím a zvolal: „Na něco přijdeme.“

			„Co jsi udělal Coleovi? Zabil jsi ho?“

			„Byl svědek proti nám oběma,“ zakřičel Deese.

			V kabině pick-upu se Coxová zakabonila a pomyslela si: Sakra, vždyť má pravdu.

			Nahoře na hřebeni se Bob zeptal: „Co teď? Někdo mě navádějte. Já nemůžu přemýšlet, musím se soustředit na to, co dělám.“

			Lucas odpověděl: „Když to bude vypadat, že ji chce zabít, sejmi ho.“

			„Zraň ho. Proboha, jenom ho zraň,“ žádal ho Tremanty. „Anebo tomu nechej volnej průběh.“

			Lucas nadnesl: „A co vrtulník? Že bychom se s ním zkusili spojit, pověděli bychom pilotům, jaká je situace, a požádali je, aby sem přiletěli a vznášeli se pár set metrů nad přívěsem. Ona by na něj pistolí nedostřelila, ani kdyby chtěla, a on tou brokovnicí taky ne.“

			„Něco se stane, myslím, že na tohle není čas,“ ozval se Bob. „Potím se jako hovado. Utřete mi někdo čelo, jinak si úplně zamlžím čočku.“

			Tremanty podal Lucasovi vysílačku: „Zavolej pilotům.“ Sáhl pro kapesník, a když Lucas palcem stiskl volací tlačítko, Tremanty otřel Bobovi čelo. Lucas se spojil s vrtulníkem a vysvětlil, co požaduje.

			„Dejte nám dvě minuty,“ odpověděl pilot.

			Coxová zvolala: „Vždyť to jsou skoro všechno dolarovky, ty pitomče.“

			Deese: „Něco si vem, nasedni do lexusu a zmiz odsud. V pick-upu jsou espézetky. Nandej si je na auto a jeď do Rena nebo zpátky do LA.“

			„Jo, a ty mě zastřelíš.“

			„Nezastřelím, slibuju,“ křikl Deese.

			„Lháři.“

			Pick-up stál jen tři metry ode dveří obytného přívěsu, v němž se Deese dusil horkem. Musí vypadnout, tak či onak, a ten podělanej airstream má jenom jedny dveře. Napadlo ho, že jedno z oken musí být nouzový průlez, jenže nevěděl které. A přívěs byl navíc tak otřískaný, že se možná ani neotevře.

			Zavrtěl hlavou, ujistil se, že má brokovnici odjištěnou, vešel do otevřených dveří, třikrát vypálil do pravých dveří pick-upu a zase se ukryl za stěnu. O vteřinu později mu kolem obličeje prosvištěla kulka. Okamžitě o dva metry ucouvl.

			Minul, ani nevěděl jak, a ta děvka ho málem oddělala. A kdyby to nedokázala ona, horko zcela určitě ano, pomyslel si. Vystoupila snad z auta? Opatrně se podíval oknem ven a samozřejmě, viděl, jak přes korbu pick-upu očima sleduje dveře přívěsu.

			Pak zpanikařila. Když vyhlížel oknem ven, zahlédl, jak mu pistolí míří přímo na hlavu, a ihned se ukryl za chladničkou. Ve stejném okamžiku Coxová zasypala přívěs kulkami.

			Pak střelba ustala a Deese věděl: Došlo jí střelivo.

			Odplazil se zpět ke dveřím, vykoukl a uviděl, jak Coxová běží k lexusu. Rychle se postavil, vykročil do dveří a namířil na ni brokovnici.

			Lucas vzrušeně vyjekl: „Sejmi ho, sejmi ho.“

			Tremanty: „Jenom ho zraň.“

			Bob vydechl: „Do háje!“ a stiskl kohoutek.

			V okamžiku, kdy kulka opustila hlaveň Bobovy pušky, Deese vykročil na schody.

			Absolutně netušil, co se stalo; necítil okamžitou bolest, ale jako by mu vybuchla noha.

			Když Deese padl na zem, žena se dostala ke dveřím lexusu, jehož motor stále běžel, nasedla, zařadila a šlápla na plyn. Lucas řekl: „Pneumatiky.“

			Bob si dal na čas, jednou vystřelil a přední pneumatika jako by ani nesplaskla. Nevybuchla, jen z ní pomalu, uhlazeně ušel vzduch. Coxová jela dál a za ní se zvedaly tuny prachu.

			„Dojezdovky,“ zabručel Bob zhnuseně.

			„Sejmi jinou,“ sykl Tremanty.

			Prásk! Odnesla to zadní pneumatika, ale auto jelo dál. Prásk! Zásah do pneumatiky na opačné straně vozu. Byli tak zabraní do akce, že vůbec neslyšeli blížící se vrtulník. S hlukem jim přeletěl nad hlavami, dostal se před Coxovou a pomalu klesal, dokud se nevznášel pět metrů nad cestou a přímo před ní. Hrozivá vážka proti malému broučkovi. Lexus se zastavil a po chvíli se spustilo okénko na straně řidiče a z něj na vrtulník zamávala ruka. Coxová se vzdala.

			„Co se stalo s Deesem?“ zeptal se Bob.

			Všichni se pohledem vrátili k obytnému přívěsu. Deese se vytratil.

			„Pěkně to schytal. Možná až moc,“ dodal Bob. „Zrovna začal scházet ze schodů, já mu mířil na koleno, ale zasáhl jsem ho asi někam do slabin. Myslím, že přijde o nohu. A jestli jsem mu trefil stehenní tepnu, je prakticky mrtvej. Sakra. Padl přímo do kulky.“

			„Nevlezl zpátky do přívěsu?“ přemýšlel Tremanty nahlas.

			„Myslím, že spíš zalezl pod něj,“ nadnesl Lucas. Vysílačkou se spojil s Rae a popsal jí, co se stalo.

			„Tady se neobjevil. Vidím odsud celou zadní část přívěsu,“ oznámila. „Můžu tam do země poslat pár včeliček, třeba ho tím vyženu.“

			„Vydrž,“ řekl Lucas. „Napřed musíme dostat tu ženu z cesty. Víme, že Deese je zraněnej, ten už nikam neuteče.“

			„To ale neznamená, že by tě tou brokovnicí nedokázal zabít,“ podotkl Bob. Sledoval přívěs zaměřovačem a prst držel půl centimetru od spouště.

			Deese ležel pod obytným přívěsem, což byla svým způsobem úleva, nebylo pod ním takové horko jako uvnitř. Na druhou stranu ho někdo – netušil kdo, ale zřejmě policista – postřelil a nyní ho bolest oslepovala. Věděl, že silně krvácí.

			Hotovka, tady to skončí, proběhlo mu hlavou. Ale měl poslední přání. Kdyby jenom někde zahlídl fízla… Zbývaly mu tři náboje, možná čtyři. Kdyby se někde blízko objevil fízl, sejmul by ho. Polibek na rozloučenou.

			Narovnal se a pohlédl na zraněnou nohu. Překvapilo ho, kolik je pod ní krve. Bolest jako by ustávala. Napadlo ho, že na něj začíná působit horko, protože byl čím dál malátnější. Jestli má sejmout fízla, musí to být co nejdřív.

			Bob zůstal za hřebenem s puškou stále opřenou o Lucasův batoh a čekal na jakýkoliv náznak pohybu v přívěsu nebo pod ním. Tremanty a Lucas se přesunuli po svahu, dokud se neocitli vedle lexusu, pak Lucas na auto namířil pušku a Tremanty pistoli a Lucas zakřičel: „Federální maršál! Vyjděte ven. Vyjděte dveřmi na této straně.“

			Spustilo se okénko na straně spolujezdce a Coxová zvolala: „Znásilnili mě. Přinutili mě, abych se všema spala. Přivázali mě řetězem… Ten starej hnusák znásilnil a zabil paní Harrelsonovou. A chystal se zabít i mě.“

			Lucas znovu zopakoval: „Vyjděte ven!“

			Tremanty se zvedl a v předklonu se rozběhl k zadní části lexusu. Jakmile ho zpozoroval Lucas, křikl: „Sandro! K zemi! Nedělej to. Skrč –“

			Bum!

			Brokovnice. Tremanty odlétl od auta a sklouzl ze svahu. Lucas se za ním s hrůzou otočil. A pak se Tremanty nadzvedl, klekl si, mrkl na Lucase a hlesl: „Netrefil se.“

			„Ježíši. Tohle mi už nedělej. Já už si to dostatečně odnesl za nás oba.“ Lucas se podíval zpátky na lexus. „Vyjděte ven.“

			Nahoře na kopci zahlédla Rae výstřel a viděla, jak Tremanty padá ze svahu, a tak pokropila zem za obytným přívěsem dávkou ze své M4.

			Coxová vyklouzla z lexusu a rychle se vydala k Lucasovi a Tremantymu. Rae křičela do vysílačky: „Jak je na tom Sandro? Zasáhl ho?“

			Tremanty řekl do své vysílačky: „Ne, ale záda mám plný trnů z kaktusů.“

			Rae vydechla: „Cos to prováděl? Až tam za váma sejdu, tak ti pěkně nakopu zadek.“

			Lucas se zeptal Coxové: „Kolik je tam lidí? Myslím uvnitř v přívěsu.“

			„Nikdo. Teda dva, ale oba jsou mrtví. Cole se o mě ke konci staral, nechal mi pistoli, aby na mě nemohl Ralph. Jenže Ralph šel do ložnice a –“ Odmlčela se a pak se rozplakala.

			„Kde je paní Harrelsonová?“

			„Ralph… Ralph ji znásilnil. A pak… měl tu brokovnici – tamtu brokovnici, co má teď Deese –, a jak s ní skončil, zastřelil ji. Přímo do hrudníku. Já měla pistoli, ale strašně jsem se bála. Jenže jsem věděla, že další na řadě jsem já. Takže když vyšel z ložnice, zmáčkla jsem kohoutek.“

			Znovu začala vzlykat a lapat po dechu. „Tak strašně jsem se bála…“

			Lucas jí tak úplně nevěřil, jenže tu stále byl problém jménem Deese. Požádal Tremantyho, aby se o Coxovou postaral, a rychle se vrátil k Bobovi.

			„Je tam dole, já vím, viděl jsem ho. Jenže jsem ho neměl na mušce,“ oznámil Bob. „Jestli ho tam odsud brzo nedostaneme, vykrvácí.“

			Deese nechtěl nic jiného než ještě jednu šanci, jeden poslední výstřel. Byl si jistý, že poprvé minul; příliš rychle zmáčkl spoušť. Automat ho vyděsil. Nepřidal mu další zranění, věděl ale, že zpátky se pohnout nemůže. Posunul se bokem, teď už velmi omámený. Pod přívěsem byl nepořádek, hromada asi dvoumetrových fošen, které zaváněly kreozotem, starý hrnec bez dna, kus vázacího drátu a několik úzkých prken, zřejmě z dřevěné podlahy.

			Natáhl se pro jedno prkno, aby si jím podepřel hlaveň brokovnice.

			Jeden další výstřel. Copak žádá tak mnoho?

			Ze zorného pole odsunul další prkno a pohlédl přímo do chladných černých očí chřestýše mohavského, toho nejjedovatějšího v celé Severní Americe. Had Deese uštkl přímo do obličeje a Deese zpanikařil, trhl sebou, ohnal se po chřestýši, jenže ho minul a had na něj znovu zaútočil a kousl ho do nosu a vzápětí do tváře. Deese zavřeštěl a odvalil se pryč. Slepě se odplazil na slunce, jelikož strach z hada u něj zvítězil nad strachem z kulky.

			Bob a Lucas zahlédli, jak se Deese plazí ven, a Lucas vyhrkl: „Počkej! Nemá zbraň. Nevidím brokovnici.“

			Lucas zavolal na Tremantyho, jenž stále hovořil s Coxovou. Když Tremanty vzhlédl, Lucas namířil prst na přívěs, Tremanty se podíval tím směrem a pak Lucas řekl Bobovi: „Jdeme. Ale musíme si dát pozor.“

			„Křičel,“ podotkl Bob. „Kvůli čemu?“

			„Nemám páru,“ odvětil Lucas. Pak zvýšil hlas: „Rae! Rae! Sejdi dolů, ale opatrně. Je vepředu.“ Vpravo od nich Tremanty a Coxová opatrně kráčeli k tělu ležícímu v prachu, ale stále je od něj dělilo asi padesát metrů. Když se Bob a Lucas přiblížili, Rae vyšla zpoza přívěsu a namířila na Deese automatickou pušku.

			Bob zvolal: „Je po něm?“

			Lucas došel k přívěsu. Bob mířil na Deese pistolí, Rae puškou. Lucas si klekl a konstatoval: „Pořád dýchá. Aspoň trochu.“

			Deese sebou škubl, nebo se spíš zatřásl. Pokusil se zvednout na rukou, ale nedokázal to, a tak otočil hlavu mírně nahoru, podíval se na Lucase slepýma očima a hlesl: „Hhhhh… Hhhhh…“

			„Cože?“

			Bob o pár kroků ucouvl. „Myslím, že chtěl říct ‚had‘. Proboha, koukni na jeho tvář.“

			Lucas se podíval: Deese měl na tváři kolem nosu šest kousanců, které už začínaly modrat. „Do prdele!“ Lucas odvrávoral od přívěsu a z uctivé vzdálenosti pod něj nahlédl. Viděl jen hromadu zaprášeného dřeva a starý rezivý hrnec.

			Rae přivolala Tremantyho a Coxovou. Vrtulník přistál na kusu ztvrdlé pouštní půdy a čekal na pasažéry.

			„Je mrtvej?“ zeptala se Coxová.

			„Ne, jenom…,“ začal Bob. Pak se podíval znovu. „No. Teď už asi je.“

			„To je dobře,“ utrousila Coxová a plivla na něj.
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			Všechny mrtvoly nechali ležet na jejich místech a přivolali výjezdovou skupinu FBI. Ta přiletěla ve tři hodiny odpoledne vrtulníkem a přivezla si s sebou generátory a lampy. Další skupiny přijely o dvě hodiny později po vlastní ose v doprovodu několika vozů oddělení místního šerifa.

			Zprvu to vypadalo, že Coxová je ochotná vypovídat. Rae zašla zapnout generátor, a poté co se rozjela klimatizace, usadili se v jednom konci obytného přívěsu, přičemž se snažili nevšímat si mrtvoly ve vedlejším pokoji, a Coxová podala částečnou výpověď.

			Uvedla, že původně byla s Beauchampsem. Nevěděla, čím se živí, zajímalo ji jen, že rád tančí a utrácí peníze.

			Dodala, že jakmile zjistila, co dělá, chtěla odejít, ale nedovolili jí to. Než Beauchamps a ostatní vyrazili do akce, vždy ji prý připoutali k posteli, ale nechali jí ovladač k televizi a kupu časopisů.

			Vyhrnula si halenku a ukázala pohmožděniny. „Vidíte? Tady jsou zřetelný články řetězu, podívejte, přímo tady.“

			Gang nebyl krutý, ale nenechal ji odejít. Podle vlastních slov jí později Beauchamps řekl, že Cole taky vyžaduje sexuální služby, a tak začala spát s oběma. Odmítala spát s Nastem, ale neuvedla proč. Když se jí Rae zeptala, zda to bylo kvůli tomu, že Nast byl černoch, Coxová přiznala: „No, asi jo… Bez urážky.“

			Naznačila také, že Vincent s ní spát nechtěl, protože byl „jiný“.

			„Ne gay. On prostě, já nevím… Sex mu nic neříkal.“

			Naprosto odmítala spát s Deesem, jelikož smrděl a pojídal lidi a byl zlý a říkal o ní, že je děvka, ačkoliv trvala na tom, že rozhodně děvka není. Poté co Tremanty a Lucas začali její výpověď podrobně rozebírat, začala vzlykat: „Jste na mě zlí.“ A pak dodala: „Já nic neprovedla. Já se chtěla jenom bavit. Prostě mě mezi sebe vzali a už mě nechtěli pustit.“

			S modrýma očima plnýma slz požádala o přítomnost právníka.

			Lucas, Bob, Rae a Tremanty učinili na místě činu prohlášení pro státního zástupce; celé místo činu bylo zevrubně vyfotografováno. Před setměním se pak helikoptérou přesunuli zpět do Las Vegas; Coxovou odvezli vozem do federální vazební věznice.

			Následující den strávili papírováním. Velící agent FBI svolal tiskovou konferenci s Tremantym a Lucasem, během níž vyzdvihli tvrdou práci lasvegaské policie, oddělení šerifa Ney County a samozřejmě, aniž by se sami chlubili – na to měli lidi –, svou vlastní práci.

			Kanibal byl po smrti. Zaplaťpámbu.

			Když bylo vše podepsané, zapečetěné a odeslané, Lucas, Bob, Rae a Tremanty se dohodli, že se v sedm večer sejdou v Cheesecake Factory, aby se najedli a probrali celý případ, než se nazítří vydají každý svou cestou. Bob a Lucas se dostavili přesně v sedm, Rae a Tremanty měli zpoždění.

			„Já myslím, že ti dva, m-hm, však víš…,“ řekl Bob.

			„Přej jim to,“ odvětil Lucas. „Každej by měl někdy m-hm. Podle mýho je toho ve světě celkem málo.“

			„Tremanty dřív nebo pozdějc zakotví ve Washingtonu,“ podotkl Bob nad višňovým koktejlem a cheeseburgerem. „Doufám, že neodejde s ním. Teda jako přeju jim jenom to nejlepší.“

			„Ale nerad bys rozbíjel tým.“

			„Rae je moje nejlepší kamarádka,“ pověděl Bob.

			„Máš teď někoho, s kým m-hm?“ zeptal se Lucas.

			„Vlastně mám. Jednu tělocvikářku ze střední školy… Je rozvedená, přítulná a ráda cvičí. Nevím, co se mezi náma vyvrbí… Něco třeba jo.“

			O několik minut později přišla Rae. Měla vlhké vlasy, ale Lucas s Bobem byli zticha, dokud Rae nepodotkla: „Správně. Neříkejte ani slovo.“

			„O to se právě snažíme,“ odvětil Lucas.

			Zanedlouho vkráčel do restaurace také Tremanty. Také on měl vlhké vlasy, ale nikdo neřekl ani slovo.

			Cheeseburgery, hranolky, koktejly.

			„Tak aspoň máš Santose,“ nadnesl Lucas. „Můžeš ho použít jako klín, aby ses dostal Smithovi na kobylku.“

			Tremanty pokrčil rameny. „Já ti nevím. Coxová může svědčit, pokud jde o vraždu Beauchampse, ale nějakým záhadným způsobem se spřáhla s nejdražším obhájcem v Las Vegas, kde obhájci vůbec nejsou levní. Ten tvrdí, že to dělá pro bono pro chudého klienta, ale to by byl první zaznamenaný případ v dějinách.“

			Bob: „Takže myslíš, že Smith…?“

			Tremanty pokýval hlavou. „Samozřejmě. Pokud vypoví, že Beauchamps vystřelil první – že Santos jednal v sebeobraně –, můžeme i tak dostat Santose, možná, za pokus o převod peněz a napomáhání federálnímu uprchlíkovi. Jenže Deese nikdo nikdy z ničeho neusvědčil. A teď už to nepůjde, protože je po smrti.“

			„Omlouvám se,“ hlesl Bob.

			„Ty za to nemůžeš,“ opáčil Tremanty. „Snažil ses ho nezastřelit, a on prostě vešel přímo do dráhy té kulky. Takže… se to všechno komplikuje. Ale ať se stane cokoliv, bude to Smithe stát spoustu peněz. Hromadu.“

			„A kanibal je mrtvej,“ dodala Rae. Pozdvihli sklenice s mléčnými koktejly a přiťukli si. „Kanibal je mrtvej.“

			Všichni příští den odletěli. Bob, Rae a Tremanty zamířili do New Orleansu, Bob a Rae v obchodní třídě, Tremanty vzadu. Rae naznačila, že by si Bob mohl s Tremantym vyměnit místa, aby mohli být spolu.

			Bob se rozesmál. Toho se Rae nedočká.

			Rae pak navrhla, že by si přesedla ona, aby oba muži měli dost místa na nohy a boky, ale Tremanty řekl: „Rae, jsi vyšší než já.“

			Bob a Rae tedy letěli obchodní třídou do New Orleansu, a stejnou třídou letěl i Lucas do Minneapolisu – na náklady úřadu federálních maršálů.

			•••

			Harrelson nehnul ani brvou, když se dozvěděl o smrti své ženy. Pokýval hlavou a odešel, pak se ale ještě otočil ve dveřích úřadovny FBI a pronesl: „Díky za snahu.“ Poté co přijel domů, posadil se na postel, zadíval se na manželčino oblečení ve skříni a seděl a plakal a nedokázal přestat. To ještě nějakou dobu trvalo.

			Skvělý a drahý obhájce Coxové se nakonec osvědčil: ve finále ji z ničeho neobvinili, protože orgány činné v trestním řízení jí mohly dokázat jen to, že pobývala s gangem. V její prospěch hrály pohmožděniny od řetězu, které pečlivě vyfotografoval obhájcův prvotřídní fotograf, ale rovněž to, že zavolala Lucasovi, aby ho upozornila na setkání Deese se Santosem.

			Součástí dohody o zastavení trestního stíhání bylo, že musí vypovídat proti Santosovi.

			Santos strávil v nemocnici tři týdny, nato byl převezen do federální vazební věznice v Las Vegas. Přišel o ledvinu a utrpěl poškození nervů v blízkosti páteře, kvůli čemuž hůře ovládal levou nohu. Chodit mohl jen s pomocí nevelké dlahy, která mu udržovala chodidlo namířené vpřed, nemohl však téměř běhat.

			Sám měl také vynikajícího obhájce. A když bylo po všem – řízení trvalo téměř rok –, přiznal se k nedovolenému držení střelné zbraně a pokusu o pomoc federálnímu uprchlíkovi. Soudu pověděl, že obnos, který doručoval, byly Deeseovy vlastní peníze, nikoliv peníze Rogera Smithe. „Z tajné skrýše,“ dodal.

			Nebyl si vědomý žádné Smithovy nelegální činnosti; pracoval ve Smithově advokátní kanceláři jako poradce v oblasti drogových přestupků ze strany Smithových klientů, jichž bylo požehnaně. Vzhledem k tomu, že nebyl v minulosti souzen, dostal tři roky vězení.

			Tyto tři roky – ve skutečnosti byl propuštěn po třiceti měsících – stály Rogera Smithe tři miliony dolarů v hotovosti; ze Smithova pohledu šlo o dobře utracené peníze.

			Tremanty z toho pravidelně dostával záchvaty zuřivosti.

			•••

			Kerry Blacková, vysokoškolačka, jež si pronajala Beauchampsův obytný přívěs ve Vegas, nadále zasílala šeky s nájemným, které si nikdo nenechával proplácet, a jelikož Beauchamps vlastnil přívěs pod falešnou identitou, zůstalo to tak i nadále. Kerry v přívěsu žila dva roky, pak se ale po promoci odstěhovala. Šeky končily v poštovní schránce. Poté co vypršel nájem schránky, služba, která schránku provozovala, vrátila obálky na poštu a ta je zaslala na novou adresu Kerry Blackové. Ta váhala, zda vlastně může utratit peníze z neproplacených šeků, ale život je život a nakonec se odhodlala.

			Tremanty a Rae zůstali spolu. Jejich vztah vyvolal dvoudenní přerušení Raeina vztahu s Bobem. Měli psací stoly otočené čelem k sobě, a když Rae jednoho rána přišla a neustále si sama pro sebe broukala, Bob z ní nespouštěl oči, dokud se nezeptala: „Co je?“

			Bob plácl: „Vypadáš jako ta nejlíp ošukaná ženská v kontinentálních Spojenejch státech.“

			To se stalo v pondělí. Odpustila mu ve středu odpoledne.

			Nedaleko kanibalova domu stále leží jedna neobjevená mrtvola, která se pozvolna rozkládá pod hustým křovím plným nebezpečných hadů.

			Coxová a její prvotřídní obhájce spolu prošli celým soudním řízením, dokud Santos nepřiznal vinu. Pak byla volná. Odešla, ale ne daleko. Půjčila si jeep a vrátila se na místo, kde stával obytný přívěs Ralpha Deese. Ten policie odtáhla pryč jako důkaz a nakonec zlikvidovala. Coxová vykopala peníze a šperky, které si tam schovala. Celkem něco přes šedesát tisíc dolarů, dost na to, aby z ní byla hvězda – aspoň na nějaký čas.

			V tanečním klubu Lancer’s v Santa Monice poznala jednoho inteligentního muže, jenž o sobě nechtěl mluvit, protože – jak se ukázalo později, když se rozhovořil v její posteli – byl v podmínce za ozbrojenou loupež. Když na něj zatlačila, co by chtěl dělat, až mu podmínka skončí, přiznal, že se asi vrátí k loupežím. Nic jiného vlastně ani neuměl.

			„Vím o něčem lepším,“ řekla mu. „Znáš někoho, kdo je hodně urostlej a nahání hrůzu?“

			Samozřejmě že znal. Vždyť právě vyšel ze státní věznice High Desert.

			Coxová stále měla brož ve tvaru pantera, kterou jí věnoval Cole. Nosila ji jako talisman pro štěstí, ačkoliv, popravdě řečeno, jeho tvář si už jen stěží vybavovala. Rok po střelbě ve Vegas a v obytném přívěsu Ralpha Deese začal její nový lupičský gang dohánět k šílenství LuAnne Rochovou z oddělení loupeží losangeleské policie.

			Jednoho teplého večera začátkem září si Virgil Flowers zul kovbojské boty a položil si nohy na jídelní stůl v zahradě za Lucasovým domem. Z grilu krásně voněla marinovaná žebírka. Virgilova přítelkyně Frankie, jíž se kvapem blížil termín porodu, se kolébala po zahradě za svým synem Samem a Lucasovým synem Samem, jimž oběma bylo devět a právě hráli druh fotbalu, jenž navíc obnášel spoustu zápasení, občas nějaký ten náraz hlavou a tu a tam i přidušenou nadávku.

			Frankie zvýšila hlas: „Kdo řekl prdel? Kterej z vás, vy syčáci, řekl prdel? Měli byste se stydět.“

			Její syn prohodil: „To ty jsi řekla prdel, mami.“

			Frankie: „Já vás citovala, to se nepočítá.“

			Lucasův potomek celý ušpiněný od trávy zakřičel: „Tati! Frankie řekla prdel!“

			Virgil, jenž měl svou základnu v Mankatu na jihu Minnesoty, právě vyšetřoval vraždu na Minneapoliské univerzitě. Frankie za ním přijela do Twin Cities, aby zkusila obnovit jejich vztah.

			Virgil namířil na Frankie lahev s pivem a zeptal se Lucase: „Není to tak, že když se nevezmeme, narodí se nám malí parchanti?“

			Lucas odpověděl: „Jo. Tak to přesně je. Stejnej problém jsem měl s první dcerou. Její máma si mě nechtěla vzít, ale pak se rozhoupala a vzala si toho pracháče, co moji holčičku adoptoval – musel jsem podepsat papíry, ale on je hodnej, takže jsem to udělal. Technicky to, myslím, znamená, že už parchant není. Ale chvíli byla.“

			„Mně se příčí to, že by děcko mělo bejt parchant. Já nesnáším už jenom to slovo parchant,“ řekl Virgil. „Zkusil sis ho někdy vygooglovat? Má synonyma jako bastard, zmetek, ksindl, budižkničemu. Musím ji přesvědčit, aby si mě vzala, to je bez debat.“

			„To pro vás dohromady bude kolikátá, šestá svatba?“

			„No… jo, šestá,“ odtušil Virgil poté, co je v duchu spočítal. „Ale jedna z těch mých se nepočítá. To bylo spíš takový přenocování pod stanem.“

			„Jestli ses musel rozvést, tak jsi ženatej byl,“ konstatoval Lucas. „A jestli chceš svatbu tady s tou, potřebuješ dobrej plán.“

			Virgil sundal nohy ze stolu. „Jakej třeba?“

			„Dej mi chvilku, ať si to můžu dobře promyslet,“ odvětil Lucas.

			Z domu vyšla Weather. „Máš telefon,“ oznámila Lucasovi. „Volá Elmer. Řekla jsem mu, že mu zavoláš zpátky.“

			„Tiše,“ okřikl ji Virgil, „přemejšlí, jak přimět Frankie, aby si mě vzala.“

			„To je o dost zajímavější, než co má na srdci Elmer,“ pokývala Weather hlavou.

			„Přesně tak.“

			Lucas: „A co tohle? Pověz jí, že si chceš zařídit povolení k sňatku, kdyby třeba změnila názor. Tady v Minnesotě platí půl roku. Pak jenom počkej, až začne rodit, a přiveď na porodní sál svýho tatíka…“

			Virgilův otec byl farář episkopální církve.

			„To určitě vyjde,“ nadnesla Weather. „V půlce porodu ženská udělá všechno, aby na něj nemusela myslet. Klidně se vdá, když na to přijde.“

			„Přijde mi to zákeřný,“ řekl Virgil. „A to se mi líbí. Hodně.“

			Weather podala Lucasovi mobil. „Musíš zavolat Elmerovi. Připadal mi… znepokojený.“

			Virgil: „Ajaj.“

			Elmer Henderson byl bývalý guvernér Minnesoty, jenž nyní povýšil na senátora. Do funkce ho jmenoval současný guvernér poté, co předchozí senátorku zastřelil ve Washingtonu neznámý útočník. Podle znalců místní politiky bylo toto jmenování výsledkem značného přesvědčování a nátlaku. Úřadující guvernér totiž nepatřil k nejbystřejším obyvatelům Minnesoty a původně chtěl senátorkou jmenovat svou sestru.

			Lucas si vzal mobil, navolil senátorovo číslo a zapnul hlasitý odposlech. Henderson hovor okamžitě přijal. „Lucasi?“

			„Senátore… nebo guvernére… Elmere?“ odpověděl Lucas.

			„Lucasi. Máme tady jednu odpornou záležitost,“ řekl Henderson. „Odpornou. Kdy sem můžeš přijet?“

			„Do Washingtonu?“

			„Ano, samozřejmě. Šlo by to hned zítra? Pošlu pro tebe letadlo.“

			Virgil vykřikl. „Senátore… Virgil Flowers: je šance, že ho znovu postřelej?“

			Henderson se zeptal: „Je to ten mizera Flowers? Šmarjápanno…“

			Lucas: „Tak jak? Postřelej mě?“

			Henderson: „Podívejte, chlapci, předem nemůžu nic slíbit…“

			ANOTACE NA OBÁLKU:

			pouták

			Tenhle sériový vrah je navíc kanibal

			přední záložka

			Když známý lichvář potřebuje dát lekci někomu, kdo nevrací peníze včas, najme si Claytona Deese, který dlužníka pro výstrahu těžce zraní. Jednou ovšem Deese úkol zpacká a skončí ve vězení. Po sedmi měsících ho však pustí na kauci a on zmizí.

			Federální maršálové se vydají po jeho stopě. Nejde jim ani tak o tohohle zločince jako o muže, jenž mu brutální práce zadává, protože Deese je zřejmě jejich jediná šance, jak se lichváři dostat na kobylku.

			Zanedlouho se zdá, že v Louisianě jsou u cíle. Najdou dům, kde zřejmě Deese občas pobývá, a vydají se úzkou cestou mezi močály do nedalekého lesa. Jenže na jejím konci nenajdou hledaného zločince, ale hroby s ostatky obětí. Několik těl vykopou a zjistí, že z nich pachatel uřezal kusy masa.

			Deese je tedy nejen násilník, ale zřejmě i sériový vrah, který zcela bez povšimnutí sprovodil ze světa řadu obětí. A jak se Davenport přesvědčí v Las Vegas, městě neonů, dokáže své pronásledovatele nepříjemně překvapit.

			zadní záložka

			John Sandford je literární pseudonym amerického novináře a spisovatele Johna Campa, který se narodil 23. února 1944 v iowském Cedar Rapids. Po studiích americké historie a žurnalistiky na Iowské univerzitě pracoval nejprve v Miami Heraldu a poté se stal reportérem a sloupkařem saintpaulského deníku Pioneer Press. V roce 1980 postoupil do finále Pulitzerovy ceny díky sérii reportáží o kultuře původních Američanů a o šest let později mu reportáže o životě na minnesotské farmě v době krize tuto cenu přinesly. Po roce 1989 zanechal práce novináře a věnuje se psaní beletrie.
Román Neonová oběť je devětadvacátou knihou jeho série thrillerů o obětech, které spojuje postava kriminalisty Lucase Davenporta. Všechny předchozí už vyšly česky, naposledy Zvrácená oběť. Mimoto píše Sandford romány, jež tvoří další tři řady, povídky a také knihy literatury faktu.

			Zajímá se o archeologii (mimo jiné financuje rozsáhlý terénní výzkum v údolí Jordánu), rád loví zvěř a rybaří. Má dvě děti a jednoho vnuka. Sandfordova manželka Susan, která byla jeho studentskou láskou, zemřela po těžké nemoci v roce 2007.

			Pokud chcete o autorovi vědět víc, navštivte jeho webové stránky www.johnsandford.org
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